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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига УП, БРОЈ 1. — 1 СЕПТЕМБАР, 1902. 


ЖЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИПОВИЈЕТКА. 


Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 
(2.) 
Ш. Ријеч двије о прошлости Пере ћЋараттана. 


Трељова прва љубав. 


Па ни отац није могао дуго да га хвали. Није 
могао пз врло проста разлога, јер је, — кроз кратко 
вријеме умро. „Отишао у походе покојници“, као што 
сам пред смрт говораше, осмјехујући се и питајући за 
Перу. ИП Перо остаде самац, „сам на свјету без пкога 
свога“. Знао је да више никога у кући затећи неће, кад 
се врати из механа. Знао је. па је с тога и остајао у 
њима дуже, него прије. 

— Волим пуну механу, него пусту кућу, — говорпо 
је свакоме, који бди га прекорио, што сад „не урели 
живот...“ 

Кући је ишао само да се пспава. Отишао би, па 
нитп је тражио постеље ни јастука, него би се извалио 
ма гдје, макар и за врата, п заспао. Пробудивши се бпо 
је подбуо, мамуран, помућених очију и са објешеним 
мјехурима пспод њих. Стојећи пред огледалом, препалао 
се од сама себе. Није се могао познати. И, обично се 
заклињао да ће бити уредан. Заклињао се да ће уре- 
дити и ствари по кући, које бијаху раштркане и разба- 
цане на све стране, „к'о кад у кући нема женске главе“. 
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Сам случај као да је хтио да му иде на руку. Једног 
дана умрије газда Станко, онај газда Станко, што је 
сједио у дно чаршије п свакога пролазника свраћао у 
дућан п распитивао га о новостима. Остаде му богата 
удовица, толико богата, ла је уза сваку своју годину 
носила по пет стотина форината, дакле: на педесет го- 
дина равних двадесет п пет хиљада... 

И, једнога јутра, обзнани му Јефтан да је испроспо 
удовицу. 

=— Зато јој за око; зампловали ее и пође за ме... 
— рече. 

Перо шикну од весеља. Загрли Јефтана п поче га 
из све снаге дрмусати за руку. 

Честитам, брате, по хиљаду пута честитам! Кад 

је тако, и ја ћу се женит!... Кроз који дан!... 

Јефтан зину: 

— Ехр 

— Душе ми!... Кроз који дан... 

Јефтан му се добро затледа у очи. Затим га при- 
хватп за мишице и затресе њиме. 
кликну. — То ти је најпаметније 
Мало што паметно радиш, ама 


— Ејвала ти! —- 
што си до сад урадпо!... 
то је баш паметно!... И ако ћеш тражит цуру, ено ти 
. 12 УНИЈИ 
је бијела и што је лијепа — то не нађе више! Као да 
је неко од спра изрез о... А, најпошље, п поп није лош... 
Додуше, поп је, ама није нп то најгора мана на чојеку... 
Он опет није лош... 

Перо зажмпри и одобри главом. Изгледало је ла 
му се свака длака на лицу засмија. 

— Кад је тако, њу ћу и тражит — рече. — Нпсам 
је никад видио, ама не смета... Само нек је лијепа! ПИ 
ево тип кажем да ћу је још данас виђети! 

Али како да оде у попаг Није, да речемо, с њиме 
ни поближе познат, нпти му је прије готово никада у 
кућу привирио. Није волио имати посла е поповима, 60- 
јећи се каквих богоугодних савјета. И сад да олег И 
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ако оде, шта ла му каже2 И, ако му нешто и каже, како 
би нашао начин, те се дуже задржао да њу види2... Он 
турп руке у џепове пи замишљено поче ходати уз чар- 
шију и нпз чаршију.. А нешто као да га гура, као да 
му говори једнако „хајде“... 

Уједаннут се ударп руком по челу. 

— Красно! — ускликну. 

Одмах потрча кући. Улети у своју собу и хитно 
лохвати, из једнога ћошка, нове своје чакшире. Очисти 
их. отресе са њих п силну прашину и длаке које су 
остале од мачака, што су на њима спавале. Обуче их. 
Обуче п нову антерију, а нов пас опаса око себе, пу- 
стивши му ресе, да му падају низ кукове... Нађе и три 
пли четири прстена, напиза пх по претима, — нарочито 
по кажипрсту, гдје ће се боље видјети, — п дуги, сре- 
брни сахатни ланац објесп о врат. 

Трком пође у попа. 

— Је ли код куће попа — запита уплашену слу- 
шкињу, која стајаше за вратима, кад он гурну у њих, 
отвори пх п усплахпрено је погледа. 

— Јес, — промуца она, шћућуривши се уза зид. 
Мислила је, зар, е је луд и као да се бојала да је не 
млатне по глави. 

Он утрча у авлију п ту опази попа. Крупна љу- 
дина, мрка, сунцем опаљена лица, са дугом прном брадом 
п необично жплавим мишицама, које су се добро вилјеле, 
јер су рукави од кошуље били загрнути. Поп свукао и 
мантију п камилавку, узео мотику, па окопава кукуруз 
што га је ту засадио. Попадија, дебела, угојена жена, 
загрнула рукаве, узела канту с водом, па, стењући од 
умора, залијева. 

Опазивши Перу обоје застадоше. Поп испусти мо- 
тику, рашчешља прстима замртепу браду п погледа га 
попрпјеко. 

— Шта ћеш! — зашта набусито. 

Перо му понизно приступи. Пољуби га у руку и, 
љубазно се осмјехнувиш, поклони се. 
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— Ја би... овај... — збуни се п поче муцати —, 
мени треба крштеница... па ла ми је извадите... 

Поп изађе између кукуруза, подбочи се рукама о 
кукове и одмјери га од главе до пете. 

— А што ће тиг — запшта. 

Перо се опет осмјехну. Скупш се, преклони се још 
једном п направи се мањи од макова зрна. 

— Треба... траже ми је од власти... — промуца. 

Није знао како би друкчије слагао. Требао је нешто 
да слаже. па макар шта, а треба бити мајстор, па сла- 
гати лијепо. Он, управо, није ни научио лагати... А ппак 
му ова лаж упали боље, него ла је занаџија у томе. Да 
тако није казао, поп му друкчије не бп дао крштенице. 
Не би му дао барем дотле, док се најприје не би растао 
код власти: нема ли она ништа против тога п није ли 
то против интереса државе2... Он је налазио за паметно 
да се о свему тако распшта, „па да може мирно спавати. 
и да се не боји да ће га ико оптужити за велеиздају...“ 


— Аха, од власти! —- дочека, направивши љубазније 
лице... — Ваља, кад је од власти!... Као влас иште, 


треба дати, јакако!... Влас је од Бога дата... Њој треба 
да смо свп покорни и да јој се молимо Богу за здравље... 

— Треба, — потврди Перо, не знајући шта друго 
да каже. 

Поп се задовољно осмјехну. Допаде му се, што ппак 
нађе некога, који ће му све ријечи потврдити. И спусти 
му руку на раме и, као силом, повуче га себи у собу. 

— Тако, тако, рече, не пуштајући му рамена. — 
Драго ми, кад и ти млад тако велиш.. А данашњи млади 
махнити су!... Њима нико није прав... Веле: „ми мислимо 
како ми хоћемо!...“ Јок, мој синак! Ми треба ла мислимо 
ко што влас хоће.. Најпошље ми можемо не мпелит 
ништа, а нек она мисли за нас... Ево, ја све мислим ко 
и влас, па ми п лијепо и згодно... 

-— ПИ мени, —- опет потврли Перо. 

Поп га обгрли објема рукама п сједе га на столицу. 

— То ваља! За ту ријеч да те пољубим!... Хеј, Маре. 
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(ту изађе на врата и подвикну иза гласа)! Донеси нам 
кахву! Ово момче зарадило је кахву... (Па се опет окрену 
Пери) Кршан си ти, спнак, кад си таки!... Кршан!... 

И, из некакве кутпје, извади велике, чађаве наочари 
и натаче их на нос. Затим сједе за сто и дохвати ве- 
лики протокол, увезан, ваљда, прије тридесет и више 
година, разасут, излињао, ишаран траговима пролипве- 
нога мастила и прогорио на два мјеста, од цигара што 
их је поп по њему остављао. 


— Кршан сп ти! — настави поп, прелиставајући 
протокол. — А не елушај рђаве, који хоће главом ла 


пробију дувар, па им зато вазда глава разбијена!... 
Гледај ти на ме, јер сам ја паметан чојек... Сви ми то 
кажу!... А ја све лијепо!... И влас мени даје свега, па 
и лијепо живим, и гони сељака да ми поштено плаћа би- 
ровину, и не да никоме на ме... 

На собним вратима помоли се лијепа, плавоока 
Мара, са руменим образима, облим подвољком, — као у 
канарице кад пјева, — и златним плетеницама до ниже 
паса. Перо у мало не узвивну од чуда, опазивши је... 
Погледа је, па се укочи и не могаше више лда окрене 
главу ни на коју другу страну. Не могаше да одврати 
потледа и, од велика гледања, као да му се поче у глави 
вртити и као поче губити памет. Ову кахву, коју је 
прихватио, поче пролијевати по ћилиму, па и по рукама 
и чакширама. Опржио се, а није чуо... И нехотице се 
ухвати руком за прси и пусти дубок уздах... Попрвенише 
обоје... Погледаше се и поцрвенише... А поп диже главу 
из протокола и поче писати крштеницу. 

— Маро, дијете, — рече њојзи. — Ето видиш, и 
овај момак, Перо, мисли ко и ја... И он почитује влас“... 
А ти мени једнако збориш да то не ваља и да свијет 
о мени ружно говори због тога... Какав свијет> Ко пшта 
свијет 2... Људи су овнови, који трче за звонарем, макар 
и махнит био, макар их у јаму водио. А ево је и Перо 
из свијета и има мозак ко п естали људи... Па што он 
мисли ко ја 2 
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Мара не одговори ништа. Опет погледа у Перу, али 
не као прије, него некако чудновато. могло би се рећи 
непријатељски. Погледа га џи окрену главу на другу страну. 
А он само пиљи у њу и, као ван себе, само потврђује: 

— Тако је! тако је!... 

Примивши крштеницу, исплати је и опрости се с 
попом. Наклони му се опет врло ниско, пољуби га у руку 
и пољубац притврди челом. Пољуби, узгред, и попадију. 
макар што се бранила и што јој је рука била мокра. 


— Заљубио сам се, — рече сам себи, пошто је изи- 
шао из врата и упутио се чаршији. —- И није друге, нег' 


и сјутра иђем попу... 

Тога дана само је мислио о Мари. П у механи ми- 
слио је о њој. Сјео за сто, подупро главу рукама п ми- 
слио. На свирачице није хтио ни погледати, премла су 
се лагодиле око њега, миловале га по образима и чуп- 
кале га за бркове. Само се је кад и када разбудио, машпо 
се чаше и искапио је. И једнако му се чинило као да 
је гледа пред собом, е оним облим подвољком и златним 
плетеницама и као да се осмјехива на њега. 

Други дан, у само свануће, похптао је попу. Обу- 
као се исто као и јуче, само што се нешто више огледао 
у огледалу и чешљао се мимо обично. 

— Шта ћеш данас2 — запита га изненађени поп, 
који тек што се бијаше пробудио и почео се умивати. 
Полијевала му Мара, обучена у лахким хаљинима, малко 
рашчерупана, те јој бичеви косе палп по образима. 

Перо погледа у њу п збуни се. Погледа и у попа, 
па обори главу и поче пребирати ресе на пасу. 

— Крштеницу... за... за оца покојног... — једва пз- 
говори. 

Поп се окани умивања. Онако мокар, пустивиш да 
му се вола циједи низ браду, приступи ближе Пери. 

— А зар и то иште влас 2 — запита. 

— Не иште влас , — опет се збуни Перо. — Ама 
ја хоћу да знам, кад се родио... Отац је, па хоћу да знам.. 

Поп објема рукама одмахну, а заврти главом. 
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— То не могу дат — рече. — То никоме! Шта ће 
крштеница мртву чојекуг На ономе свијету нико му је 
же тражи... А нема ни протокола од онда... Старије про- 
токола никако нема... Све су млади... све готово ђеца!.. 

Перо се почешка иза уха. Поче куцкати врхом кун- 
дуре о тле и као смишљати нешто... И није знао, шта 
бп даље говорио. Ништа му није могло пасти на памет... 
А беспослен тек није могао стајати... | 

Он само слегну раменима и рече једно тужно, бес- 
крајно тужно „збогом“. И пође из авлије. 

— Данас је још љевша! — рече. — Вила, хурија!... 
Свакако ћу и сјутра поћ да је видим... 

Враћајући се срете Јефтана. Носио је под пазухом 
и у рукама неколика пакета и завежљаја и смијао се 
"дезбрижно и задовољно. 

— Шта је то2 — запита Перо, зауставивши га. 


— Ево, — одговори Јефтан брзо. — Носим мојој 
изабраној, да изабира некакве беспослице женске. Шта 
ћеш, ред ми је да је и сад слушам... Богата је, па 


треба... Узет жену с миразом, то је продат се у рон- 
ство... А ја волим, што сам се продо... 

И опет се оемјехну п. намигнувши на Перу, по- 
хита даље. 


— Стани! — повикну Перо и покаска за њим, ста- 
рајући се, да га ухвати за рукав. — Треба ли и теби 
крштеница 2 


Јефтан заврти главом: 

— Јок!... Не треба ми... 

— Требаће ти, требаће ти, — упаде Перо. — Треба 
то чојеку вазда!... Да ти је ја извадим, па ћу јен 
платит... 

Јефтан слетну раменима: 

— Па... извади брате, — осијече. 

И отрча даље, не обзирући се и једнако лржећи 
лтакете иод пазухим п у рукама. 

Перо задовољно поглади бркове, погледајући за њим. 

— Барем ћу опет' имат рашта отић' попу, — рече. 
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У свануће, опет се створи у поповој авлији. До- 
душе, п прије сванућа врзао се око врата и лупао у њих, 
али му се нико није одазивао. Он је тада почео шетатт 
пспред њих, држећи руке у џеповима и чекајући док му 
слушкиња отвори. 





Је ли поп пробуђена — запшта смјешкајући се 
пријатељски. 

— Јес, — олговори она. 

Перо накриви капу. Оемјехну се још једном и уљезе. 

— Ево ме и опет! — подвикну попу чим га је 
опазио, не чекајући да овај њега запита. — Нашој ми- 
лостивој власти треба још једна крштеница за Јефтана 
Мргудића... А он не може лдоћ, јер се брзо женџ, па 
мене посло.. А милостива влас' хоће крштенпцу одма... 

Поп поче увијати браду и окрећати се око себе, 
као да нешто тражи... 

— Одма2... А што ће одма2... — запита као љутито. 
Затим зијевну два пута, протегну се и поче мирније: 

— Ех, кад хоће одма и биће готово одма... Влас' је 
влас'... Ред је слушати и покорават се... Ти само још 
мало причекај, па ће све бит готово!... 

И одмах пође у собу, да тражи протокол. 

Перо је стајао у авлији и гледао по свима прозо- 
рима... Надао се да ће угледати Мару. Држао је да ни 
она не ће моћи срцу одољети, а да га не погледа... Ууза- 
ман!... Минути су пролазили, а ње нема! Вјетар је лелу- 
јао завјесом на прозору и Перо је неколико пута задрх- 
тао, мислећи да је она, па — ништа. А поп, као за пнад.. 
прихитао са крштеницом пи шкрппање пера чује се чак 
на авлију... И Пери жао што је слагао п казао да треба 
„одмах“, и што није одгодио за пошље подне, па да опет 
може доћи, 

— Луд сам! Махнит! — поче корити сам себе, јел- 
нако бленући у прозоре... 

— Дај паре, ево крштенице! — дрекну му поп. 
код уха. 

Перо се трже. Извади новце п дубоко уздахну,... 
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Може ли веће несреће бити за чојека, него платити, а не 
видјети оно што хоће;2... 

И љутио се читавога дана. Псовао је и себе и попа 
и Јефтана и сав свијет!... Није могао да се скраси ниу 
кући, ни у механи. Попио је само неколико чаша ракије, 
као ол муке, пи ходао ни сам не знајући куда... 

Пред вече сврнуо се, од муке, Обрену Пушибрку 
на дућан. С њиме се, још отприје, по мало познавао п 
и свиђао му се прилично. Изгледао му искрен, поштен. 
А данас му је требао један човјек, коме ће све јаде 
испричати. Ако не све, а оно барем неки дио. Тешко му 
да му се на срцу и даље камене и да га и даље тиште... 

— Бога ти, Обрене, треба ли теби крштеница 2 — 
запшта, улазећи у дућан. Није знао, чиме би паметнијим 
почео говор. 


— Бога ми не треба, — одговори Обрен, мјерећи 
пиринач. 

— А би ли тп, да ти је ја извадимг — запита. 
Перо. — Нећеш платит ништа, а извадићу ти је... 


Обрен спусти терезије, а леђима се прислони уз: 
вреће. 

— Јок! — рече. 

— Ама што, чојечег — запита Перо. — Крштеница 
је баш красна ствар!.. Треба сваки паметан чојек ла 
је има... 

— Обрен се прекрсти п засмија. 

— Дај п менп два форинта, па вади! — дочека као 
у шали. 

Перо се дохвати за брк и извуче из њега двије — 
три длаке. Замисли се. 


— Доста је и форинт! — рече. 

— Два! 

Перо одмахну руком. 

— Добро!... Ево ти паре!.. А ејутра ћу ти дони- 
јет и њу... 


И поче причатп о својим јадима. Поче причати о 
љубави, једнако кријући име попово и лјевојчино. И што 
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му више лете ријечи са језика, тако му лете и дертови. 
Око срца као да му се нешто топи, па му лакше, далеко 
лакше него прије, а груди некако слободније дишу... 

Наравно да је и четврти пут пошао попу. 

— Треба још једна крштеница! — подвикну весело, 
трљајући руке. 

Поп као да се помами. Исколачи очи, накостреши 
се, а обје шаке стиште, као да ће полетити пут њега. 

А нет ме сада преварити, никакви сине! — древну. 
— Пито сам ја код власти, па они мени кажу да њима 
не треба ничија крштеница! То треба само теби!... Ти 
хоћеш да дижеш буну јали какво иселеније... Ти хоћеш 
свијет наопако да окренеш... И шћео си мене преварпт' 
и оцрнити ме сад, кад Мару хоћу да удомим за судског. 
писара... Црн ти образ... 

Пери поклецнуше кољена. Он није чуо ништа друго, 
него да ће Мара отићи за писара. За онога танкога, ду- 
гуљастога писара, са родиним ногама, што и по равници 
корача, као да се пење уза степенице! И она наказа њу 
да грди, њу да љуби и да јој мрси златне косе2 

Пери као да помрачи пред очима. Авлија као да се 
поче окрећати... Не ебзирући се више ни на што, јурну 
према вратима и излети на улицу... 


ТУ. Ријеч двије о прошлости Пере Карантана. 
егова друга љубав. 

— Тешко ми је, -— тужио се Перо, након два мје- 
сеца, Обрену. — У кући ми ништа у реду... Пуста ми је... 
Све ми у њој празно, све наопако... Тако је то, брате, 
кад се у кући нема женске главе. 


— А ти опет тражи цуру! — осијече Обрен, коме 
већ лдодијала та пречеста тужакања. 
— Тражио би ја... Ама не знам коју ћу... — рече 


Перо, дубоко узлахнувши. 
— Обрен дохвати аршин и поче се пштрати њиме. 
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Поче дражити мачку, која је лежала на ћефенку и сун- 
чала се. 

— То је лако, — рече, као узгред. — Ено у уло- 
вице Стаке шћери Милке. Кажу да је кршна, добра, ва- 
љана... Додуше, ја је добро не знам, нијесам је виђео од 
како је из школе изашла, ама је свијет фали... Свак 
је фали... 

— Перо направи забринуто лице и поћута мало. За- 
тим се добро загледа Обрену у очи. 

А нема ли и она каква писараг — запишта. 

— Нема, — одговори Обрен. 

— А не даје њезина мати крштенице јалп што 
налично 2 

— Не даје. 

— Перо устаде и унесе му се у лице. 

— Па како ћу јој отић 2... Не могу узет ђевојку, а 
ла је не видим... Како ћу је виђет 2... 

— Плати мени надницу, — насмија се Обрен, — па 
ћу ја ић с тобом!.. Сваки пут кад одем, да ми дадеш 
по форинту... Толико би дао доктору да си ожењен, па 
ла ти се разболи жена. 

Перо потврди главом, да је све тако. 

— И пристајеш да у неђељу пођемо у њих;... 

— Пристајем вала... 

Руковаше се и пољубише се. Перо загрли Обрена и 
гри пута га пољуби. Назва га својим јединим и највећим 
добротвором, ако га ожени... 

У неђељу дођоше обојица у удовичину кућу... Чим 
су на врата ступили, могли су одмах познати, да ће имати 
посла са чистом домаћицом. Врата, окићена увехлим бо- 
жићњим бршљаном, истрвена п опрана, жуте се, као ла 
су од воска. Авлија ометена, чиста, па, готово, да не 
вилште сламке или перца на њој. Испод омањих прозора, 
уредно су поредана неколика лонца босиока, шебоја и 
карамфила, чији се мирис мпјеша са мирисом тамјана, 
лошто је кућа, сигурно, недавно окађивана. На авлији 
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Перо застаде. Некако уплашено погледа Обрена и дрину 
га за рукав. 

Ја, ја не знам шта ћу говорит с ђевојком, — 
рече. — Ја сам у томе сметен... Да је свирачица и знао 
би... Уштино би је и говорио... Ама је наша цура, па не: 





емијем уштинут, а не знам како ћу почет'.. 

— Па говорићу ја, -—— осијече Обрен. — Тп само, 
слушај, или, ако хоћеш, ти говори с матером... 

— Лијепо! — једва дочека Перо. — Ја ћу баш го- 
ворит с матером... То је лакше... А њу ћу само гледат... 

Стака је сједила у соби и са Милком испијала 
кахву, кад њих двојица рупише у собу. Растворише 
врата изненадно и стадоше измеђ њих. Обје женске, пз- 
ненађене, цикнуше и скочише, оставивши и кахву и фил- 
џане. Обје се зачуђено пдгледаше. 


— Аха, нисте нам се надале! — гракну Обрен. — 
А и ми дошли да пијемо кахву. 
— Знаш... ко момци... — упаде Перо, сметено окре- 


нувши се удовици. 

Уловица се досјети свему. Погледа их обојпцу не- 
како враголасто и засмија се. 

— Лијепо, лијепо! — дочека. — Ето кахве, па ппте! 
Наточи им Милдко... 

Милка поцрвени до ушију. Обори очи и полако се 
саге ло филџана. Наточи кахву. И пажљиво, не дижући 
очију, а све више црвенећи, понуди обојицу... 

Перо прихвати филџан, обори главу и, окренувиш 
се удовици, као постиђено изговори: 

— Слатка кахва!... 

И умукну. 

— А ти сваки дан љевша, — поче Обрен задирки- 
вати Милку, искапивши кахву. — До јуче дијете, а сад 
ето кршна ко вила!.. Црне ти очи ваљају Цариграда. 
обрве ваљају царевине, а уста и зуби ваљају Јевропе... 

— Милка се стидљиво окрену у страну, заклонивши 
очи бошчом. Обрен јој се примакну ближе и поче јој 
нешто шаптатп. 
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А Перо је био у незгоди. Он је гледао преда се и 
једнако смишљао, о чему да проговори... И ништа да му 
пане на памет!... Ни једне ријечи, ни једнога слова ла 
се сјети.. И криво му, па би да се бије, да се пнади 
макар с киме... 


— Чини ми се ко да ће киша, — рече најпошље 
уловиши, не дижући главе. 

— И мени се чини, — одговори она. 

— А јуче било лијепог 

— Било... 

— А кад пане киша, биће пуно глиба... 

-— Хоће... 


Перо опет ушути. Скрети руке у крило п поче го- 
нити прсте. Затим подиже главу и погледа у ону једину 
слику, на обијељеноме зиду, како Милош пробада цара 
Мурата... И Милош и Мурат искривили се, па као ла се 
обојица заценули од смијеха. 


— А оно ваша елика2 — запшта удовицу, након 
дуже почивке. 

— Наша. 

— Оно је Милош Обилић 

— Јес... 

— Јунак, богме!.. Шта мислиш како је то: распа- 
рати цара2... Није, да речемо, пашу, јали везира. 


него цара... 
ИП опет стале. Гледаше у слику и као да очекиваше., 
да неко проговори иза ње п да му напомене шта ће 
даље казати. 
— А Марко Краљевић био је још бољи! — опет поче. 
— Ко зна! 
Јес... И Шарин му је био добар!... Мог о је пити 
вина, па још из леђена од дванес ока!.. А у мене бпо 
јелан коњ, ама рђа — право магаре!... Јали удри по њему, 
јали не удри — сводно му... Не може сваки коњ бити 
Шарпн, ни сваки чојек Краљевић Марко... 
Обрен је, међутим, намамио Милку на разговор. За- 
бављао се с њоме прелијепо!... Почели о љепоти, па на- 
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ставили о љубави. Обрен се клео да никада никога волио 
није, а када би волпо, да би бпо вјеран као нико. Она 
је казала то исто. И разговор се на дуго испредао и 
обоје су се осјећали некако пријатно. 

Пошто су се растали и опет изашли у чартију. 
шапну Обрен Пери. 

— Има она п мираза. 

— Ехг» 

— Рекла ми је... А кршна ђевојка! 

[| обори главу п не проговори више ријечи. 


До друге неђеље састајали су се сваки дан. Перо 
није могао више мпровати ни код куће, ни у механи. 
Волио је сала ла вјечито трчкара чајрпнијом, да хода. 
Нарочито је ходао испред Обренова дућана. Пролазио и 
загтледао сваки час, да види има ли кога у дућану2 И 
ако није било никога, одмах је свраћао Обрену. 

—- А велшп да лијепо говори, а2 —— ппта га. 

— Ко булбул. 

— А и очи јој лијепег 

— Трњине. 

Перо иде. Трчи, хода, па се опет враћа. 

= А сва је лијена, аг 

— Красна! 

А уз то и мираз“ 

= Лијеп! 

— Тако вазда. Обрену већ п досадила та силна за- 
ипткпвања. Готово би да му се окоси, да га наружи, само 
кал не би био смијешан и кад не би поштено плаћао 
сапутнину. 

У другу недјељу пођоте опет. 

И удовица и Милка сад им се надале. Обје се љешпе 
обукле, обје се накитиле. Удовица се чак и каранфилом 
закитпла, иза уха, и лице превукла руменилом. Готово би 
се прије могло помислити, да је старија сестра Милкина, 
него мати... Она сама задржа Перу, а Обрена остави 
Милки. 
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— Данас си нешто кршан! — рече Пери, уларивши 
га јаглуком по образу. 
— Хе, хе, хе, — блажено се засмија Перо. — А 


кр... кршна си и ти!... К'о ђевојка каква ! 
Удовица зажмири п затресе главом. 
— Бре не би се ја ни данас побојала многе ђевојке, 


— рече. — Какве су ми сад ђевојке2 Све слабо и мр- 
шаво, ко да се иглама хране... 
— А ти дебела! — упаде Перо. 


Удовица задовољно узви главом. 

— „Људи воле и крави дебљој, а камо ли жени... 

— Хе, хе, хе, — опет се засмија Перо. — Воле 
богме!... И ја сам имо једну краву, па дебела, па кад 
је пошпаш, мехка к'о памук!... И била ми је драга чуло!... 
И урезо сам је у пршуте,. па пршути лијепи ко хоћеш. 

Удовица га премјери погледом. 

== А ти бећар још!... Није ти необично без жене2 


— зашта. 
— Јес' — упаде Перо. — Тешко је то, кад се нема 
женске главе у кући... Све празно!... Нема ко да ми 


уреди! Нема ми ко ни кошуље прати, па вазда купујем 
нове. Ове године уз о сам их десет!... Ономалне сам узо 
једну п платио за њу петнес гроша... птам: може ли 
јефтиније, а Чифут не да... Чифут ко Чифут!... Добио 
ми је барем пет гроша на њој... 

И, радујући се, што је тако разговоран, задовољно 
се поглади по брковпма. 

— Треба, треба жена! — дочека удовица, вртећи 
јаглук у рукама. — Само ти ко брату кажем: отвори 
очи, па не узми младо ни лудо, него сабраније и па- 
метније... Младо кућу не кући... 

— Та, вала, тако је, — одобри Перо. — Ама опет... 
слађа је телетина од говедине... 

— Како кад, — дочека удовица. — А старије и 
боље милује! 

Перо није знао шта ће одговорити. Извади и он 
јаглук и поче трти нос... Узгред поче мпелити, шта би 
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још рекао... Диже главу и, гледајући изнад себе поче 
звиждукати... Удовица није скидала очију с њега, а била 
" је спремна да га и даље шта п савјетује... 
— Хајдемо! — изненада му викну Обрен, и устаде. 
— Хајле!.. 
Опростише се п изађоше. 
— Овога пута још је кршнија! рече Обрен. 
Јес... А п матери није махане. 

Од тада су учестали ићи. Перо је Обрену унапрпјел 
исплаћивао форинте за сапутнину. Звао га готово сваку 
вече... А дочекивали их красно!... Удовица дочекивала 
Перу, Милка Обрена... Частили их кахвом, ракијом, ду- 





ханом. Частили их и гурабијама и хурмашицама, низ 
које се циједио мед... И дуги разговори испредали су се 
до касно у ноћ п сви су се растајали задовољни. 

Најпошље Перо стиште срце и чврсто одлучи да 
запроси. Што је више ишао њима, самовање му је по- 
стајало све теже, а она му се чинила све љепша, слађа, 
умиљатија. 

На саму Нову Годину пође, с Обреном, тамо. 

Обукао ново одијело, као оно кад се спремао у 
попа, умотао се у дуги капут, а велику шубару набио 
до ушију... На путу их дочека вјетар... Поче им звиждати, 
трзати их за хаљине, засипати прахом у очи п кврикати 
по ушима ситним камичцима. Око њих трчаху пролазници, 
гоњени вјетром, гураху их и псоваху... Они ни хабера. 
Перо стиснуо срце, зажмурио, па јури и вуче Обрена за 
собом... Хита, само хита... 

Кад дођоше, а оно се у удовице зажарила пећ, а 
загријала се соба, а ракија се злати на столу. 

— У мене је вазда лијепо! —— дочека удовица... Вазда 
је овако... 

Вјетар зазвижла, затресе прозорпома п лонце са цви- 
јећем збаци испод њих. 

— Бећари сад на сокаку јадују, а ожењени се у 
кући радују, — избаци удовица, потпуно задовољна, што 
је могла „складитп“ ово, као у ијесмп. 
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— Ништа нема без женске главе у кући! — уздахну 
Перо. — Што јес јес, ама без жене кућа празна. 

Удовица узри главом. 

— Па, женп се болан, — дочека. — Женп се и буди 
чојек. Без жене си само по чојека, а са женом сп читав. 
П нази: не узмп млало нп лудо!.. То ти и опст велим 
ко брату... 

Перо сачека, док се Милка с Обреном добро заго- 
ворила... Затим је погледа п поче гладитп бркове. 

— А ја данас хоћу да просим, — шапну удовици, 
окренувши јој се. 

Уловици синуше очи. Румен јој улари уз образе, а 
брада поче да игра. 

— Зар данас2 — зашта. 

— Данас, — нотврди он. — И дошо сам у тебе, 
јер све је у тебе, па само ако хоћеш... 

— Ја хоћу... — изусти она тихо, оборивши очи. 

— Да ми дан Милку 2... 

Удовица пспусти сптан, чудноват крик... Поблпједи... 
Обје руке клонуше јој низ кољена, као да је каиља 
удари. Она тупо погледа у Перу, не могавши ни ријечи 
проговориги... А он се збуни... Смете се и хтједе јој 
притрчатп да је придржи. 

— Бјежи од мене! — дрсену она изненада. — Бјежи, 
никакви чојече!... Зар сам те ја зато лијепо примала2,.. 
И зар је то образ7... Да превариш пријатеља, с којим 
долазии у кућу п да иштеш његову ђевојку... 

Перо се укочи п погледа је зачуђено. 

— Његовуг — једва изговори. — Зар је Милка 
Обренова 2 

Обрен, који је баталпо разговор са Милком и слушао 
уловичину грдњу, сад се истаче. Стаде на сред собеп 
мрко погледа у Перу. 

— Ја сам казо Мплеџ, да ћу је узет, — рече. — 
А ето ње, па нека каже, коме воли: мени јали теби. 

— Теби, — протапта Милка, приближившш му се.. 

2 
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— А сапутнинар А зар то ваља2г — дрекну Перо, 
дрхћући од узбуђења. 
Обрен се засмпја и показа руком на удовицу. 


— А зар ти нијеси само е њом говорио — зашшта. 
— И зар ћеш њу преварити 
— Невјерниче један! — заплака удовица п сакри 


лице у бошчу. 
Псро одмахну објема рукама, као ла нешто отје- 
рује од себе и —- изађе из собе. 


(Наставиће се.) 
('вет. ЋОРОВИЋ, 


ЛОРЕТА 
или 
ЦРВЕНИ ПЕЧАТ. 
(Крај.) 

— У те чамце стаје шест људи, продужи он. Офи- 
цири скочише у један од њих, п одвезоше Лорету не 
давши јој времена нп да викне нити да што каже. Ах, 
то је једно дело због кога поштен човек не може никад 
да се утеши, кад му је он виновник. Ма шта се казало, 
то се не да никад заборавити... У ф! како је гнусно време! 
Који ме ђаво натера да то причам“ Кад то станем при- 
чати, онда је све свршено, не могу да се зауставим. Та 
ме прича опија као вино жирансонско. — Ух, да гална 
времена 2 Огртач је мој прокисао. 

— Поменух, чини ми се, име Лоретино. — Спрота 
женица! Ах, како има невештих људи у свету, официр 
беше глуп те потера чамац испред брода. Може се, до- 
пста, рећи, узев то у обзир, да човек не може еве прел- 
видети. Рачунах на помрчину да бих сакрио ствар, али 
не помислих на ватру од шеснаест пушака испаљених 
у један мах. И, доиста, она виде са чамца како паде у 
море њен муж, стрељан. 

Ако пма Бога горс, сам он зна како се догодило 
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оно што ћу вам сад испричати; ја не знам, али су то 
чули п видели официри као што ја вас чујем и гледам. 
„У тренутку, кад пушке плануше, она се ухвати за главу 
као да ју је зрно у чело згодило, и седе у чамац мпрно 
ћутећки, без речи, и врати се на брод кад су они хтели. 
Приђем к њој, говорио сам јој дуго и што сам боље умео. 
Чињаше се као ла ме слуша, и гледаше ме право у очи 
тарући чело. Ништа није разумевала; чело јој је било 
црвено. а лице са свим бледо. Дрхтала је као прут, као 
да се свакога плашила. То јој је све занавек остало. 
Пста је таква п сад, мала спротица, блесаста, или ше- 
нута, како хоћете! Никад човек није могао из њених 
уста шичунати нп једну реч. сем кад је тражила да јој 
се извуче пз главе оно што осећа у њој. 

Од тога тренутка постао сам псто тако тужан као 
и она, п осећао сам у себи нешто што ми је говорило: 
Остани крај ње до краја свога живота, “о чувај је; п ја сам 
тако учинио. Кал сам се вратио у Француску, тражио 
сам да ме преместе у сувоземну војску, пошто сам 
омрануо море, јер сам просуо у њему невину крв. По- 
тражим Лоретину породицу. Њена мајка беше умрла, 
љ њене сестре, којима сам је одвео као луду, не хте- 
лоше је примити, п рекоше мп ла је одведем у Шаран- 
тонску лудницу. Обрнем им леђа, и задржим је крај себе. 

—- Хе, само ако хоћете, пријатељу мој, можете је 
видетп. 

— Да није она ту, унутраг запштах га. 

— Наравно! ево, причекајте! Хеј! стој! стани, мазго! 


Како продужим свој пут. 

Он заустави своју спроту мазгу, која је била оча- 
рана, чини ми се, мојим пптањем. У исти мах подиже 
мушему на својим малим двоколицама као ла намести 
сламу у њима,. и ја сназих нешто врло тужно. Спазих 
два плава ока, несразмерно велика, дивна по облику, 
како впре из бледе; омршавеле п излуљене главе са 
плавом са свим глатком косом. Допста, впдех само та 
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два ока, која једино остане кол ове спооте женс. јер 
еве остало беше умрло у њој. Чело јој је било црвено; 
образи, упалп п бледи, имали су јагодице плавичасте: она 
се шћућурила у слами тако, да је човек једва могао ви- 
дети њена колена, на којпма се пграла домина. Она нас 
погледа, поче по том лрхтати, осмену се на мене мало. 
и продужи своју птру. Учпнп мп се да се трудила да 
да сазна како једном руком добија а другом губи. 

— Погледајте је, пма већ месец дана како пгра ту 
партију, рече ми мајор; сутра ће, можда, почети лругу 
коју игру, која ће трајати дуго. Јел те да је то чу- 
дновато 2 

У псти мах доведе у ред свој чаков који киша беше 
мало пскварила. 

— Спрота Лорето, рекох ја, ти си за навек пз- 
губљена ! 

Притерах свога коња уз двоколице и пружих јој 
руку: она ми механично ладе своју, смејући се благо. 
Приметих, чудећи се, да на прстима пмађаше два ди- 
јамантска прстена; уверен да су то прстени њене мајке, 
запптах себе сама: како су могли ту још остати код то- 
лике беде. Не бих, ни за цео свет, запитао о том ма- 
јора: али, како ме је пратио очима, пи како опази да ми 
се поглед зауставио на претима Лоретиним, рече ми са 
извесним поносом: 

— Јел те да су то доста велики дијаманти Могли 
су се згодном прпликом добро продати, алп нисам хтео 
да се сирото дете од њих одвоји! Кад човек у њих 
дарне, она бризне у плач; она их никад не скида с руку. 
Иначе, она се никада не жали, п може покаткад п ла 
шије. Одржао сам реч коју сам дао њеном сиротом му- 
жићу, и за то се, запста, не кајем. Никад је ппсам 
остављао, п свуда сам говорио да је то моја кћи, која 
је полудела. Сваки је се показпвао пун поштовања према 
њој. У војсци се све лл много боље извести нето што 
се мпсли у Паризу, верујте! Она је пздржала све Напо- 
леонове ратове са мном, п увек сам успео да је извучем 
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двоколица, то је увек могуће. Била је увек лепо одевена, 
јер као командант батаљона, са добром платом, са лдо- 
хотком од ордена Почасне Легије, п са Наполеонском мс- 
сечном платом, која је тала била двапут већа, био саму 
стању да је издржим, и она ми ни мало није била на 
сметњи. На против, њене детињарије веселпле су по- 
каткад офишире седмог ловачког пешачког пука. 

Мајор се у исти мах приближи к њој п тапну је 
по рамену. 

— Лери моја, дед проговори коју са поручником; 
та лед, климни бар главом. 

Она продужи пгратп ломине. 

— А, да, рече он, она је данас мало дивља зато 


што киша пала! 


Међутим, нема никад кијавицу. Душевни 
болесници никад не болују, п то је бар згодно. На Бе- 
резини п за све време повлачења од Москве, она је ишла 
гологлава. -— Дед, ћери моја, пграј се, пграј се слободно, 
немој се ти, због нас, снебпвати; ради шта хоћеш, Лорето. 

Она му узе велику, црну збрчкану руву, коју беше 
спустио на њено раме, принесе је плашљиво усницама, 
и пољуби је као што би то урадила каква робиња. Осетих 
како ми се срце стегну на тај пољубац, и окретох 
живо коња. 

— Хоћемо ли продужити наш пут, мајоре, упитах 
та: ухватиће нас ноћ пре него што будемо у Бетини. 

Мајор саструга брижљиво, врхом сабље, жуто блато 
што се нахватало на његовим чизмама; затим се попе у 
лдвоколице, натуче на главу Лоретину капуљачу од њеног 
малог чоханог огртача, одвеза своју црну свилену ма- 
раму, п завеза је око врата своје усвојенице, удари 
ногом мазгу, слегну раменима и викну: „Напред, бедна 
лружино!“ џ ми се понова кретосмо. 

Киша непрестано падаше тужно; сиво небо п сура 
земља протезаху се бескрајно; нека врста тамне светло- 
сти, бледо сунце, скроз мокро, заплажаше иза великих 
воденица које стајаху непомично. Настаде дубока тишина. 
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Посматрах свога старог мајора; он је ишао крупним 
корацима с неуморном издржљивошћу, док његова мазга 
сустајаше, па чак и мој коњ епушташе шију. Овај до- 
бричина скинуо би, с времена на време. свој чаков ла 
обрише своје ћелаво чело п неколико седих власи, или 
своје густе веђе, пли седе брке са којих цураше киша. 
Није се много бринуо о утпеку што га је на ме учинила 
његова прича. Не претвараше се ни да је бољи, ни 
ла је гори, него што је био у ствари. Не беше му до. 
тога стало како ће себе да представи. Чак и не мишљаше 
на себе, п након четврт часа, отпоче, пстим тоном, много. 
дужу причу о једној битки маршала Масене, у којој он 
беше постројпо свој батаљон у „кару“ против не знам 
чије коњице. Ја га нисам ни слушао, ма ла се он ва- 
трено трудио да ми покаже надмоћност пешака нал ко- 
њаником. 

Смрче се, ми иђасмо полако. Блато постајаше све 
гушће и дубље. Ничега на путу, ничега на обзору! За- 
устависмо се под једним јединим сувим дрветом на путу. 
Он намирп прво своју мазгу, а ја свога коња. Затим 
погледа у двоколице као мати у колевку свога детета. 
Чух га где рече: — Хајд. ћери, покри ноге овим шиње-. 
лом, и гледај да заспиш. — Добро је! ни кап кише није 
на њу канула. — Ах, ло ђавола, разбила је мој сат што 
сам јој га оврат обесио! — Спрома мој сребрни сат! — 
Но, све једно! Спавај моје дете, спавај! — Наскоро ће 
се разлепшати време. — То је чудно, пма увек грозницу; 
такве су умне болеснпце. Ево тип чоколаде, ћери моја. 

Притера двоколице уз дрво, седосмо пепод бих те 
се заклонисмо од велпког пљуска; потом пружп један 
лепчић мени, а други задржа за се. Бедна вечера! 

— Криво ми је што немамо ништа друго, рече ми 
он; али је и то боље него коњско месо печено у пепелу 
а посољено барутом, као што смо јели у Русији. Наравно, 
ла сиротој малој женици морам дати што имам најбоље. 
Ви видите да је увек издвајам: не може да трпи никаквог 
човека од онога злокобнога писма. Стар сам, и изглела 
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да верује да сам јој отац; но при свем том, удавила би 
ме кад бих покушао да је ма п у чело пољубим. Изгледа да 
васпитање оставља увек трага, јер је нисам никад видео 
да пропусти прилику те да се не сакрије као калуђерица. 
— Је л те да је то чудновато 2 

Док он тако говораше о њој, чусмо је како уздахну 
и рече: Извадите ми. куриујм, извадите за! Ја се подигох, 
он ми рече да седнем. 

— Седите, седите, рече ми, то није ништа; она 
тако увек говори, јер мисли да има куршум у глави. 
Но ипак ради све што јој се каже, и то са много бла- 
гости. 

Заћутах слушајући га с тугом. Стадох рачунати да, 
од #797 до 18515 у којој ми бесмо, проведе он осамнаест 
година таквог живота. 

Ћутао сам дуго крај њега и трудио се да прозрем 
тај карактер. Најзад, без икаквог повода, стегох му руку 
пун одушевљења. То га изненади. 

— Ви сте човек достојан поштовања, рекох му. Он 
ми на то одговори: 

— А заштог Је ли због ове мале сиротице 2... Ви 
појмите, мој сине, ла је то моја дужност. Одавна сам се 
ја жртвовао. 

И он отпоче опет причати о Масени. 

Сутрадан, за видела, стигосмо у Бетину, малу, ружну 
варош опасану тесним појасом утврђења да је изгледало 
да су јој куће најашиле једна на другу. У њој владаше 
неред, јер стигосмо баш за време узбуне. Становници 
скидаху беле заставе с кућа, а пистицаху тробојне. 
Добоши добоваху „збор“; трубе свираху „узјахивање“ 
по наредби војводе од Берија. Дугачка пикардијска 
кола вожаху Сто- Швајцараца п њихов пртљаг; то- 
пови Телесне Гарде јураху на бедеме, кола прпинчев), 
ескадрони Црвених коњаника постројавајући се, закрчи- 
ваху улице. Кад спазих краљеве жандарме и његове Му- 
скетаре, заборавих на свога сапутника. Нађох свој 
ескадрон, и изгубих у гомили мале двоколице и њене 
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спроте обитнике. На моју велику жалост, изгубих из за 
навек. 

Загледао сам, први пут тада у своме животу, до 
дна правог срца војничког. Тај ми сусрет откри један 
нов ред људи, који ми дотле беше непознат, и који народ 
рђаво познаје и према коме се рђаво понаша; ја га од 
тад почех јако ценити. Од тада сам често тражио око 
себе човека, који би личио на мога сапутника, п који 
би био калар да тако заборави себе, као што је он 
учинпо. 

да четрнаест година моје службе у војеци, само у 
њој, а нарочито у презреним и сиромашним редовима пе- 
шадије напшао сам на те људе — античког карактера, 
који су осећање дужности терали до крајњих граница, 
не кајући се због послушности, не стидећи се спротиње. 
прости у навикама п разговору, моносити славом отаџ- 
бине, а равнодушни према својој рођеној, повлачећи се 
са задовољством у тих и скроман живот, и делећи са не- 
срећнима тајин што су га својом крвљу плаћали. 

дадуго нисам знао шта је са сиротим мајором, тим 
пре, што ми није казао своје име, а ја га опет нисам 
за то ни штао. Међутим, једном, у кавани, године 1525 
чини ми се, неки стари капетан борне пешадије коме 
сам га описао, чекајући параду, рече ми: 

— Па дабоме, познавао сам га, сиромах! Био је 
храбар човек; погинуо је на Ватерлу од топовског метка. 
Оставио је, доиста, у двоколицама, међу комором, једну 
луду девојку, коју смо одвели у лудницу у Амијен, кад 
смо се кренули у војску „Лоарску, и она је тамо умрла, 
у највећем беснилу, после три дана. 

— Па наравно, рекох му; није вшше имала оца — 
ранитеља ! 

— Шла, оца! шта ми причате виг додале он хотећи 
се показати финим и мало вшпе слободним. 

— Велим да свпрају „збор“, одговорим излазећи из 
каване. Па и ја вршим самопрегоревање. 


(Тревео с француског ТТ.) АЛФРЕД ДЕ Вињи. 


ПРОЛЕЋЕ. 
(2.) 

Жагор се разлегао на далеко, прекидан веселим пол- 
викивањем, а роса их носаше далеко. Измамљени смехом, 
момци излажаху из кућа, застајаху на вратима, скупљаху 
се у мале гомилице. задиркујући девојке. Одговори беху 
весели и занимљиви. Мара је била коловођа, ни једноме 
не уступи и не оста дужна. 

— Јузек, Јузек! — нрође шапат редовима девојака. 

У вечерњем сумраку појави се млад, стасит момак, 
као од бронзе салпвен. Мрка га наусница гарила, црне 
му очи глелају тужно, а црнипурасто му лице чудно оду- 
дара од белих лица вјипњака му и њихове плаве косе. У 
затаспто плавој блузи п отворено плавим уским чакширама, 
изгледао је као уписан. 
Јузек — понављало се свечано. 
Мара се сети задиркивања момка који ју је возио; 





образи јој плануше. Срећом ни једна девојка то не опази. 

— Шта вам је толико запео за око тај Јузекг — 
запита, кад се добро поврати. 

— Личан момак, најлепши у околини, за све спо- 
собан, а што је умиљат ! 

— Огањ момче, па крај — одсече једна од њих. 

— Те још како! — потврдише. 

Огањ момче се не осврте на девојке и не хтеде у 
њихово друштво; седе крај ђерма, извади дрвену свиралу 
иза паса и стаде свирати жалосно и тужно. Роса је но- 
спла глас брезику а брезик га је враћао. 

Девојке стале слушајући, и загледале се у момка. 
Жалосна и звучна свирка утицала је на њих тако силно, 
ла су их жмарци подилазили. Волеле би ла престане, а 
« места се не могоше маћи. 

Мара је била у граковском позоршпту двапута, ви- 
лела је пи чула како су велика господа п осталп свет од 
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великог задовољства пљескали кад музика престане. На- 
говори девојке да и оне учине то. 

Све заједно подигле руке, па чекају. 

Момак заврши. 

Мара прва, а за њом све осуше тапшати, смејати се, 
оежати. у 

Момак не разумеде значење тапшања. Био је уверен 
да то чине од несташице, да га дирају. Не обрати на 
њих пажње. Размшпљаше шта да евира; смшпљаше нову 
арију. 

Девојке застадоше, збише се у гомилицу и почеше 
се договарати, шапутати, полако се кикотати. 

Размакоше се — из средине изађе Мара. Упугила 
се право момку, девојке за њом. 
Јузек, како си — ослови га мало дрхтавим гласом. 
одговори Јузек, скидајући шешир. 








— Добро вече 

Девојка му пружи руку. 

— Мара! кликну весело. Од куда бих те и познаог 
Обучена као варошанка, а у селу веле да служи у Кракову. 

— Зар се ја нисам могла вратити; 

— На вашару нисам био, па од куда бих могао 
дознати 2 

Девојке их опколшне. 

— Па како иде2... 

— Добро, хвала Богу — одговори благо. А вама у 
великој вароши 2 

= Немој ми говорити ви, кад ја теби кажем ти. 

— Кад не смем. Ви сте из вароши. 

— Ја сам као и остале. А што носим хаљину, сви 
је у Кракову носе. 

— Увек — додаде момак, — па како ви бела, чиста, 
чисто миршшеш, носиш колир од штрика и пантљику 


у коси. 
— Ласкавац — шану једна девојка Мари. 
— Ала овај ласка! — узвикну Мара. 


— Шта имам да ласкам; говорим оно што видим. 
— Свирај неку игру. 
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— На свирали не иде. 

— Повушај. 

Поче, девојке се ухватише око паса, али он пре- 
стаде. 

— Не иде — рече. 

Оде мало даље, седе на брежуљак према брезику, и 
засвира неку тужну арију, трудећи се да јој чује јек. 

— Момак као уписан, п ласкавац — изрече Мара 
свој сул. 

Другарице повладише. 

Кретоше даље. Момак свираше тужно и жалосно. 
Роса разносаше свирку, брезик олговараше, девојке слу- 
шаху идући лагано, мирно, по утапканој стази. 

Момак на једанпут престаде. Девојке се, као на ко- 
манду окретоше, али ма да су се журиле, не сетигоше момка 
— нестаде га иза ограде од прошћа. 

Надање да ће још једном видети лепога момка, 
превари. Весеље се исцрпло, умор их обузе, сан поче мо- 
ршти — пспратише Мару кући, и разиђоше се. 

Мајка је већ спавала. Једначито дисање тајанствено 
је изгледало у тишини. Девојка узе с постеље одређени 
јој простпрач, нађе према месечини покривач, леже на 
сто, покри се и, понављајући у. мислима: „Сви ми кажу 
ла сам бела, и он ми је то рекао, ма да је спрам месе- 
чине то тешко видети... Чуо је од других, ласкавац...“ — 
заспа. 

Спавала је тврдо, као што спава уморна младеж. У 
сну јој се чинило да свирала тужно јечи. Трже се, протре 
очи, стаде слушати. Глас се свиралин примицао, а пратио 
га коњски топот. Скиде се са стола, пребаци мараму 
преко главе, шал на плећи, отвори прозор — погледа. 

Јузек је водио два коња. 

— Зар си већ устао — ослови га весело девојка. 

Момак и коњи му стадоше. 

— Доцне је, сунце само што се не помоли иза бре- 
гова. Треба коње напасти, па радити. Али ти да устанеш 
у ово доба! 
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— Пробулио си ме свирањем. 

— То је лобро, јер: ко рано рани, две среће граби. 

Насмејаше се обоје. 

— Је ли роса много хладна 2 

— Пече. 

У белој сукњи и кошуљи, огрнута пепељавим шалом 
а зеленим цветићима, се марамицом преко главе — пизиђе 
на поље. 

— Као врело гвожђе — узвикну, идући боса по 
трави. Роса јој под ногама чисто шкрипи. 

— Нису таке ноге за оваку росу п хлалноћу. 

— Каког — упшта, правећи се да није дочула. 

— Господске, нежне, беле, навикле на шшеле. 

— Ласкавче, где ли се тако изучи 2 

— Истину говорим; погледај сама. 

Девојка погледа и зарумени се. 

— Брзо ће оне поцрвенети. Јузек, хоћеш ли вечерас 
свирати 2 

-— Лепо је време... зашто не бих. 

Коњи, нестрпљиви, пођоше. Момак нојури за њима. 

— До виђења! 

— До виђења! — одговори он, обазре се, па потрча 
за коњма. 

Девојка заборави на хладну росу, колико јој очи 
остадоше за лепим момком. 

— Ласкавац — узвикну, подиже ногу, погледа: беше 
нежна, бела; засмеја се весело. До душе истина је ла 
ни једна девојка у селу нема оваких ногу, 

Момак се изгуби из вида, топот коњски престаде, 
цвркут птица разлегао се око ње. Подножје брега, а с 
њим и велику котлину, покриваше сива магла, као не- 
прегледно море. Са истока, иза врхова горских, помаљала 
се провидна светлост; једна по једна, звезде су бледеле 
и гасиле се. На једном горском врху појави се ружичасти 
пас, за њим се помоли злаћени зрак, мало после читав 
еноп паде на земљу п црвено-златно сунце роди се. Од 
његових зракова магла, као поплашена, поче ла се клупча, 
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проређује, нузи по земљи, и полако да се губи. Пред 
очима девојчиноим појављиваху се зелена поља, зграде 
велике пиваре, кубета на цркви, п црвени кровови же- 
љезничких зграда. Све се то помаљало као из воде, ожив- 
љавало — звоно поче ударатп на јутрење. 

Девојка, не појпмајући лепоте, гледате нема и пре- 
страшена. 

— Мајко Божја — шапутате у заносу — ала је ово 
ливно п чудно! 

Од хладноће јој зуби зацвокоташе, ноге као да нису 
њене, —— утече у кућу. 

Мајка већ устала. Мара се увуче у њену постељу. 
под перину, п тврдо засна. 


— Дете, ја одох — чу мајчин глас над собом. 

= А: куда — диже се п седе у постељи. 

— Код Магуса, да сејем кромишре, дужна сам му. 
Поорао нам је прошле године за жито. 

— А зар ја да останем> 

— Одучпла си се од тежачког рада. 

— Видећемо то, само ми најпре дајте што да једем. 
Гладна сам као курјак. Та ваљда треба п ја да се на- 
сптим њиве, људи, целога света, док се не сахраним у 
оне зидине. 

У мила се, у витице уплела црвене пантљике, обукла 
белу блузу ошточену чипкама, жућкасту сукњу са ружи- 
частим цветићима, п боса, узевши мотпку и котарчицу, 
стала пред мајку. 

— Што си се обукла тако, као да ћеш у црквуг 

— На рад као п на молитву, мајко. Ваљда ћу се 
лопастп каквом момку 7... 

— Ех, онп гледају само новац, а ти сп сирота. 

— Само нека се коме подвучем „под ребра“, па ме. 
ни ноктима не ишчупа. 

-— Хајде баш да видимо п то! — помилова је по 


= 


лицу, привуче к себи, п пољуби је. 
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Изађоше. Сунце се пело, јужни поветарац пријатно 
жуборио по брезовом пи врбовом лишћу крај пута. 

Нису одмакли ни две три стотпне корака, а Јузек 
се врати са паше. Погледа левојку п очију не могаше 
одвојити. Бела, опточена чипшкама блуза, беле, босе ноге 
и жута сукња занеше момка. 

Девојка, у пролазу позлрави га п шшну га погледом 
"тако, да се сав зажари. 

Не задржавајући се настави пут. Момак гледаше 
неко време за њом, пуче бичем, п оде. 

— Ала га пресече тим твојим плавим очима! 

— Краковски — одговори поносно. 

— А његове умало не пспадоше. 

— Видела сам. 

— Кал бп тога занела,. била би госпођа. 

— Како буде Божја воља. На господство не мислим, 
али је момак као упшеан. 

— Мучна посла... Улагује се свакој, а не мпсли ни 
о једној. 





Јер још није напшао на своју. 

Девојке је чекаху на путу Разгледаху јој блузу 
дивљаху се чипкама. Све живо је шило Матусу. Он је 
богаташ, пма четири коња, оре п сејс свету те самим 
дужним надницама срађује све. 

Кола са кромиприма чекаху. Њива се напуни рал- 
ницима. 

— Шта, п варошанке долазе на рад — рече госпо- 
дар, гледајући Мару. — Можла ће ралити у рукавицама 2!,.. 

— Што да не — одговорпџ девојка весело — само 
кад се ради. Нека сам ја п варошанка, али ако ме овде 
која гол сељанка претече, даћу литар слада. 

— Чујете ли, девојкег — рече Матуе. 

— А ако мене претеку — лодаде Мара, — да дате ви. 

— Даћу, ако до подне посејемо кромипре. 

— Макар и до мрака. 

— Нека буле 

— Девојке. на посао! — командова она. Једне ће 
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правити врсте, друге сејати, а треће носити кромнпре. 
Касија, Јага, Јелка, Ханка — са мном на врсте. Жене 
нека сеју. Код нас јеу Кракову обичај: кад се радп, да 
се ради. 

= Да ниси ти где год близу Кракова била пољанг 
— запшта Матус и, обраћајући се женама, лодаде: жпвот 
кипп у овој девојци. 

Похвала богаташа Матуса значила је много. Мајка 
Марина је расла у поштовању жена. 

— Штета што ми је син ожењен — додаде тише, 
кал се девојке одмакоше. 

— Не морате се подсмевати — одговори њена мајка. 
правећи се љутита. 

— Бога ми се не подсмевам. Така ће девојка раз- 
веселпити п оца, п мајку, п момке, по слуге, п целу око- 
лину; ради као ватра; где год дође, доноси срећу. А моја 
сна седи као неки душман, незадовољна ничим, макар је 
медом хранио. 

Осуше се жалбе на оне који нису ни зашто; а лде- 
војке, одмичући, певаху као птице. 

Око подне донеше ручак — на једној софрп кром- 
пирп са сланином, на другој масло п кнедле. 

Ботаташ није тврдичио. Хранио је добро своју чељал 
и раднике. Имао је зашто, те је ручак био необично весео. 

Никад Марп није ручак тако пријао, ма да јеу 
Кракову јела с господскога стола. 

По ручку леже на траву, мајка је марамом заклонџ 
од сунца, — девојке легоше поред ње. Младост и умор 
тврдо је успаваше. Старије жене разговараху с Матусом 
о раду и домаћим невољама. 

Мара доби опкладу — ни једна је није претекла, 
кромпипри су бпли посејани пре вечера. Матус посла 
по слад. 

Окрепи их. Мара ненавикла на тежак рад, беше 
као пзломљена. Газда јој захвали за предњачење и ко- 
манловање. 

Девојке, у смеху п певању, гкретоше се томплом. 
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Мотике, као пушке, пребациле преко рамена, уларајући 
једну о лругу; смејаху се, правећп чуда. Мара, на челу, 
бете најнесташнија. 

Доцкан у вече појави се иза брда месечак, баца- 
јући на свет чиш, вешајући на долине сребрнасту маглу. 
У брезику певаше славуј; а од цркве доппраху нејасни 
гласи свирале, разливајући се по роси. 

Крај отворена прозора сеђаше Мара. На сокаку се 
појавише сенке двеју девојака, зовући је к себи. — Обра- 
лована, истрча. 

— Јузек евира... хајдмо! 

— Још ће уобразитп да му се намећемо. 

— Само ла протрчимо — мољаху девојке. 

— Нећемо се задржавати. 

— Сем ако нам стане на пут. 

— Неће стати — одговори одлучно Мара. 

— Онда хајдмо. 

Ухватитше ве за руке п потрчаше, купајући се у 
сребрној месечини. 

На својим вратницама, ноге метнуо на прелаз, се- 
ђаше Јузек изводећи разне мелодије на својој свпралп. 
Девојке промакоше поред њега као сенке. 

— Добро вече — рече, спуштајући свиралу. 

Промакоше — и да се није чуо топот њихових ногу. 
могле бп се узети за духове. 

Јузек настави свирање, п чекаше. 

— Можда ће се вратити... Синоћ ме сама осло- 
вила, зором изшила из куће, сад бежи — мишљаше о 
Мари. 

Весели смех девојчин, белп јој зуби, изазивачки по- 
глед, мале ноге и блуза с чипкама увртили му се у главу. 
Чека, пева свиралом — пема их. 

„Девојке допадоше до цркве, враћајући се путем иза 
житница. Посматраху момка, видеше како се осврће, ип 
потајно се смејаху. 


Сутрадан беше недеља. Мара у белим чарапама, 
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краковским ципелама са високим штиклама, паргарној, 
отвореној, испегланој, хаљини, и белој вуненој марами 
на глави, пође цреви. 

На гробљу стојеу гомилицама газде, момци п жене. 
Девојке пстрчаше пред накићену другарицу и узеше је 
у средину. Једва се могла обазрети око себе, шинутп 
Јузека ватреним оком, насмејати се на њ и поздравити 
га враголасто. Момак порумени као црвени гајтани на 
гуњу му, п поздрави шеширом. 

Грунуше звона, црквена се врата широм отворише, 
свет, по старешинству, нагрну у цркву: на челу девојака 
Мара. Кад стаде на високи прат, окрете се п још једном 
погледа Јузека — па већ мирна и пуна самопоуздања мо- 
лила се из књиге, клечећи међу вршњакињама. 

Дизала је поглед великом олтару, прва се прикла- 
њала при изношењу свете тајне, уздисала јако и мета- 
нисала. У вароши није метанисала, али се овде радо 
сетила прошлости. А поред тога хтела је уверити свет 
да, и ако је постала варошанка, опет поштује Господа. 

По литургији, кад се цела парохија скупила пред 
црквом, Мара се стаде праштати. Газдарице је љубила 

руку, газдама се клањала, на момке се смејала, те су 
се видели бели зуби иза румених усница. 

Приђе другарицама. 


— Да те испратимо — осуше. 

— Али ја идем ноћас — опомену их. 

— Ма иу поноћ — одговорише — поћи ћемо с тобом. 
— А што тако брзог — запита је Матус. 


— Госпоштина ми се враћа сутра око десет, па 
"треба собе уредити, каву скувати, преставити ручак, — 
имам посла да ми глава пуца. Четири собе да оперем, 
воде п угља да изнесем на други спрат, месо да купим. 

Газ, ларице, пуне дивљења, шапутаху међу собом; 

— Једна девојка за толики посао '!... 

Девојка, нема шале! — ...одлучише. 
— Мислио сам да ћеш остати за окопавање кромпира: 
Она се засмеја на саму помисао таке немогућности. 
8 
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— Онда се бар врати о жетви, бићеш ми предвод- 
ница. Правићу прстен, провешћеш се. 

Није знала шта да одговори. Тражатше олговор очима, 
алп га не нађе. Јузек ес момцима изишао на сокак да 
види епахијске коње. 

Остатак дана била је нешто невесела. Шила је као. 
у сну. Пред вече отрча у брезш:, да набере љубичице 
и беле раде за пут. 

— Та проговори штогод — наваљиваше мајка. 

— Шта ћу кад сам као брљива, не знам ни сама 
шта ми је. Лепо сам пошашавила... 

Пошто месец изгреја, дођоше другарице а с њима 
и неколико момака. Начини се у кући шумно и весело. 
Мари се поврати прпсебност, грозничаво спремаше ствари 
у корпу: киту цвећа, лончић масла п прегршт ораја — 
поклоне од пријатељица. 

— Хајдемо, хајдмо — наваљиваше. Има доста да 
се иде, п Бог зна шта се још може десити; а обећала 
сам госпођи ла ћу се вратити. 

— Хајдмо. 

Изађоше сви из куће, мајка закључа врата. Опко- 
љена девојкама иђаше Мара, за њима момиш, смејући се 
и шалећи се. Придружитше им се још неколико момака, 
с њима пи Јузек. Мара га не опази, а освртати се ин пн- 
тати није се пристојало. 

Ишли су живо, низ брдо. вијугавом стазом по за- 
сејаним њивама. У долини сијаху жућкасте светиљке, а 
даље, око железничке станице, плаве и зелене звездице 
бацаху чудно тајанствену светлост. 

Момци су ђаволили, девојке се смејале. Мара, уту- 
чена, иђаше напред, као да би хтела умаћи. Но некад. 
би је нешто стегло у прсима, заустављало дах; жалост 
јој испуњавала срце, — заустављала се. Није се тужила 
али јој беше тешко на саму себе и завиђаше девојкама 
на веселости. 

Прођоше кроз пусту варош. Одјек њихових корака 
одбијаше се о зидове. Не смедоше да говоре гласно ни 
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да се смеју — пустота улица, обасјаних месечином, ра- 
стужи их. 

На станици затекоше тишму, благајну отворену. 
Звонцад звоњаху, Чивути ватрено брбљаху, шачина људи 
чекаше мало у страни, спремна да седне у воз. 

Тек што је Мара купила карту, јек звона пресече 
скупљени свет. Све живо крете напред. За њима Мара. 

Локомотива са два пламена ока јураше, шиштећи и 
избапцујући дим и пару. 

Девојка се стаде праштати с мајком п другарицама, 
Окрете се момцима — на једном крилу стојаше Јузек. 

— Па и ти си ту — ослови га весело — и не јав- 
љаш ее. 

— Море то ти је намрштенко — рече један од њих. 

Јузек приђе, ухвати јој руку и принесе је устима. 

— Срећан пут. 

— Хвала — шану Мара, а срце јој игра од радости. 

Овај пољубац учини силан утисак на присутне. 


— У кола! — викну кондуктер. 

— Врати нам се — говораху девојке. 

Јузек климну главом у повлад. 

Седе у кола — врата залуштше. Стаде на прозор. 
— Па пиши — мољаше мајка. 


— Кад не умем! 
— А зар мало њих умеју у Кракову. 
— Готово ! 
Воз се трже, ланци звекнуше, и стаде се кре- 
"тати лагано. 
Момци узвикнуше: Ура! — а девојке гласовито: 
— Врати се, Маро, чим могнепш... 
Јузек махаше шеширом. 
Воз мину зелену светиљку, губећи се у мрачној шуми. 
Жмарци прођоше девојку. Сама у празном вагону, 
у ноћи, осећала се напуштеном, сирочетом. Срце јој се 
отимало мајци, другарицама, селу, кући. Пролеће је не- 
обично привлачило својим чарима. 
Јузек је дошао чак до Слотвине, пољубио је у руку. 
3# 
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И сад је осећала његов пољубац. Клањао јој се, гледао 
је као икону. | 

Момак леп, добар, нежан, јединац, осам јутара 
земље наследиће од мајке, два коња, марва... А црне очи, 
бели зуби, и стас, колико то вреди2... Не може се ни 
оценити! Па завист света, и то ваљда нешто значи! 

Момак, као сваки момак, улагује се свима, па шта! 
— помисли. А ти си спрота девојка, служиш за четири 
рубље месечно, а у старости ћеш имати јутро земље. 
На помисао о служби, тешка јој жалост паде на срце. 
Зажмури, Јузек се створи пред њом, љуби јој руку, го- 
вори јој „госпођице“, поздравља шеширом и са осталима 
вели; врати се! 

Дуг писак је трже; ђипи и зграби котарицу: била 
је уверена да се враћа, отвори прозор... 

— Бохња! 

Хладноћа је обузе. Бохња, па ту је одмах и Кра- 
ково... Свањиваше, са брегова се дизаху облаци, духаше 
хладан ветар... „Буди и цео свет изгледаху као у сну. 
Магла се дигла, земља изгледа празна и тужна, луке 
мрачне, на њима ни живе душе, ни једнога марвинчета. 
Друкчи ту беше живот кад је ишла кући... Природа је 
била у хармонији с њеном душом. Ухвати се оберучке 
за главу, и стиште је из све снаге. 

— Нека буде што хоће — мишљаше — треба ра- 
дити, овде или код куће, све једно. Рад је исти. 

Тим закључком хтела је да угуши жалост п јад, који 
се насилно увлачаху у срце. 

(Наставиће се.) 


АЛЕКСАНДАР МаАЋЕЈОВСКИ (СЕВЕР). 


(Тревео с пољског К.) 


пОднЕ 


Над острвом пуним чемпреса и бора 
Младо, крупно сунце пржи, пуно плама: 
И трепти над шумом и над обалама 
Слан и модар мирис прољетнога мора. 


Далеко се виде црвене и родне 

Шуме олеандра. На обзорју ведром 
Лађица се њиха. Ту, под жутим једром. 
Млади морнар лего да преспава подне. 


Љубичасте горе, гранитне, до свода, 
Зрцале се у дну. Мирно п без пене, 
Површина шушти и целива стене; 

Свод се светли топал, стаклен, изнад вода. 


Прах сунчани трепти над испраним песком. 
И сребрни галеб понекад се види, 
Светлуца над водом. И миришу хриди 
Мирисом од риба, п модријем вреском. 


Све је тако тихо. И у мојој души 
Продужено видим ово мирно море, 
Шуме олеандра, љубичасте горе, 

И блед обзор што се свијетли п пуши. 


Немо стоје у њој продужене родне 

Обале и врти; п пржи и пали 

Младо, крупно сунце; и не шуште вали -—— 
Све је тако тихо. Мир. Свуда је подне. 


Ј. Дучић. 


ТИ ЋЕШ ИПАК ДОЋИ.... 


Преда мном у тами уздиже се мрачно 
Напуштени дворац. Куле трошне, пусте 
Ко стражари стоје, чувајући прошлост 
Коју бршљан екрива и вињаге густе. 


Крај камене клупе оборена лежи 

Мраморна Данаја. Она вечно спава 
Заједно са срећом — што ј] у двору сјала. 
Док су вртом цвали крин, мендула плава. 


Ја о теби сањам. А над мојом главом 
Сплићу се и шуме гране јоргована; — 
Ја очаран слушам како цвеће прича 

Са уздахом тајним славу прошлих лана. 


Наслоњен на клупу шапћем пме твоје, 
„Њубим мермер хладни, где главица твоја 
Почиваше једном, и преклињем ноћцу 
Да те опет врати у наручја моја. 


Сломијен од жуди и љубавног плама 
Ја пробдијем тако целе дуге ноћи; — 
Ја не слушам шапат око мене тајни: 
„(а никада више, никад нећеш доћи. 


Веран као Арден чекаћу те вечно, — 
Душа ће о теби само да ми снива: 

Ти ћеш ипак доћи, и ако те младу 

Под чемпресом витим црна земља скрива. 


Милутин Јовановић. 


СРПСКО ИМЕ У ЗАПАДНИМ СРПСКИМ БРАЈЕВИМА. 


Питање о етничким приликама у прошлости и у са- 
"лашњости, једно је од најважнијих, најзанимљивијих и 
најкомпликованијих пштања за све оне, који се баве про- 
учавањем Балканског Полуострва. То је питање за то 
важно, што ће се само онда, када се буду сигурно знале 
етничке прилике на Балкану, моћи поузлано решити многи 
важни културни и политички проблеми у прошлости и 
садашњости, па, можда, и у будућности балканских з2е- 
маља и народа; а комликовано је оно због тога, што се на 
Балкану као у калепдоскопу од увек мењала етничка фи- 
-зиономија: ту се од најстаријих времена јако осећа не- 
прекидно комешање народа и племена, непрекидна борба 
раса, ређе свесна п културна, чешће инстиктивна и ма- 
теријална, непрекидно ремећење, потискивање и сузби- 
јање, опадање и пропадање напоредо са формирањем све 
нових и нових слојева на старе основе. Уз то је мало, 
врло мало извора, у којима пма података за проуча- 
вање етничких прилика балканских, јер су се од увек 
народи балкански налазили већином на оном ступњу и 
културног пи материјалног развитка, који потомству и 
"будућности не оставља довољно материјала за његово 
проучавање. Осим тога су тешка времена. онога перијода 
који се у Историји Света назива Сеобом Народа, када 
је култура нропадала п човечанство се враћало у прво- 
битно, некултурно стање, уништила готово све што је 
стара класична култура била учинила и подигла. Исто 
су тако пи готово еви резултати културнога живота, што 
су та имала и нова и стара племена на Балкану у 
Средњем Веку, пропали за време турских освајања и 
"турске владавине. Уз све то долази још п непознавање 
данашњих прилика у многим покрајинама Балканског По- 
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луострва, због оскудице и непоузданости података о са- 
дашњем етничком стању. 

С тога је псторик п етнограф српски осуђен да ради 
са резигнацијом; у њему мора бити непрестано живо и 
свесно уверење, да никада неће моћи све урадити и ла 
ће тешко икада моћи дати п главније контуре протлости 
каква је била. Па ипак и у овом правцу може се много 
урадити. Поставивши своме задатку уске границе и српски 
етнограф може наћи п доста п захвалнога поља за рад. 
Али у колико је српски етнограф принуђен да се зало- 
вољи и малим резултатима у своме раду, у толико су му 
потребнији и јак таленат и опширно знање п методско 
образовање, да може савладати све тешкоће на које може 
наићи. Он треба да зна језике и историју свих племена 
и народа, који су били на Балканском Полуострву или 
имали директних веза са Балканом. Он треба добро и 
детаљно да зна њихову и полптичну п културну и ма- 
теријалну историју, треба да познаје изворе за њихову 
прошлост и треба да те народе и у садашњости у сваком 
погледу изврсно познаје и т.д. Па ипак п поред свега 
тога, он ће тек са два три потеза моћи маркпратп неко- 
лико црта као резултат дугог и напорног рада. Јер оно 
живо етничко комешање на границама и у границама 
народа и племенј, оно готово непрекидно мешање старих 
етничких елемената са новима, ону инетинктивну, често не- 
осетну борбу једних са другима, ону вечиту илиму п осеку 
на свима етничким границама, оно непојмљиво и необ- 
јашњиво одржање, продирање п напредовање мањих ет- 
ничких елемената у страним већим комплексима, често ш- 
против систематског рада државног организма, == то нам 
српски етнограф неће моћи потпуно никада преставити. 

Све те тешкоће можда су п узрок, што ми још не- 
мамо етнографа, бар не доброг. Али при свем том и за 
ову грану наше науке пма прикупљено већ доста грађе, 
а јави се и по гдекоја озбиљна расправа, која баци 
светлости п на то необрађено поље. Тако се лане поја- 
вила у скромном облику (потписана само В. Ђ.) једна 
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расправа Проф. Др. РВ. Ђерића са натписом: О српском 
имену по западним крајевима нашега народа, где су са 
великим трудом ванредно марљиво п савесно прикупљени 
сви — на много страна разбацани — податци о помену 
српског имена у Црној Гори, Боци Которској, Дубровнику, 
Босни, Хрватској и Славонији. Напослетку је проф. Ђерић 
проговорио на крају неколико речи о имену словенском 
на северо-западу наших земаља, доказујући сасвим раз- 
ложито, да је име словенско у ХУТ—ХУШ века употребља- 
вано само у књижевности а да није никако живело у самом 
народу. Осим тога исправио је писац неке погрешке у 
тумачењу старих споменика. Проф. Ђерић сам није из- 
водио резултате из евојих података: он се ограничио 
на то, да хронолошким редом пизбележи по појединим 
областима сва места из савремених извора, у којима се 
помиње српско име. Мени је жао што он није извео нн- 
какве резултате ма и у најкраћим потезима; он би то 
учинио и савесно и тачно и објективно, јер ово што је 
проф. Ђерић израдио, написано је са марљивошћу, зна- 
њем и разумевањем, како се у нас врло ретко оваке 
ствари раде. 


Када је она велика маса Слевена, која је од по- 
четка У! века на доњем Дунаву почела да продире у 
области Византиске Империје, после велике п дуге борбе; 
вођене промењивом срећом, ипак у првој половини УП 
века успела, да за увек пређе Дунав, те се разлила по 
Балканском Пелуострву п стално населила и земље на 
југ од. Драве п Дунава, — онда је у тој маси Словена 
прешло на Балкан и стално се настанило у својој новој 
отаџбини и Српско Племе. Колико је словенских племена 
прешло онла на Балкан, какви су били бројни олност 
међу њима и колику је које племе територију заузело. 
то су прва пигаља, која се и нехотице свакоме намећу. 
али на њих наука по свој прплици никада неће моћи 
дати тачна одговора. Само се може слутити п нагађати, 
да је једно од словенских племена, која су се у првој 
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половини УП века стално настанила на Балканском По- 
луострву, а које се називало Србима, заузело од прилике, 
само у много мањем концентричном кругу, земље у ко- 
јима п данас Српски Народ станује. 

Племенске заједнице нових дошљака биле су доцније 
"подлога за образовање државних центара. Образовање 
државних центара код појединих племена, вршило је 
утицај на околна племена у правцу концентрације п 
окупљања. Како је тај процес текао ми наравно не 
знамо, али је јасно, да су прва државна средишта при- 
влачила себи околна мања и слабија племена и да су 
том приликом та племена губила не само своју само- 
сталност, него често и своје племенско име. Тај процес 
се вршио у УП и УШ веку; у 1Х веку изгледа да је 
тај процее у главном већ свршен: свест о држави и 
државној заједници ухватила је већ дубока корена, те 
су на западној половини Балканског Полуострва форми- 
рана око два словенска племена два јака државна сре- 
лдишшта: српско п хрватско. 

Племенски називи лако су се том приликом губили, 
јер ти називи нису ни били израз специфичких особина, 
које би стајале у опреци са особинама онога племена, 
чије се пме примало. Алп када је формиран један јак 
државни центар на чисто националној основи и са наци- 
оналним именом, онда је ово национално име временом 
већ постало обележјем специфичких особина народних. 
То име добило је већег значаја, оно је постало обележјем 
свега онога у чему се маса тога народа разликовала од 
оних, са којима је долазила у долир. Национално је име 
на тај начин постало символом извесних особина, које 
је сам народ од увекинстинктивно боље осећао, но што 
их наука икада може дефинисати. Процес народног пре- 
-тапања вршио се онда са свим друкче но што се данас 
врши; данас модерна држава насилно намеће национално 
име онога племена које влада и другим племенима, а 
не брине се, хоће ли то друго племе примивши назив, па 
рецимо чав п језик племена које влада, примити уједно 
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и све особине његове, пили ће то само бити, а тако је у 
ствари, промена фирме и ништа више. У Средњем Веку, 
кала држава у томе правцу није вршила пресију на своје 
поланике, процес шпрења националног имена текао је 
много припродније. Онда је јачање и ширење народног имена 
значило заиста џи јачање (Џ шларење самома народа са. свима 
битним особинама њељове индивидуалности. 

На тај начин је српско име јачањем и ширењем 
српскога племена јачало, ширило се и ухватило дубока 
корена тако, да већ у првој половини 1Х века српско 
име носи цео народ готово на целој територији, коју и 
ланас Српски Народ заузима, осим северних п североза- 
надних покрајина (Срема и Хрватске). Али је брзо после 
тога опет наступила реакција. Српеки Народ је у новој 
својој отаџбини на Балкану заузео лепе, плодне и бо- 
гате крајеве; али су ти крајеви баш на граници где су 
се од увек укрштала и борила о првенство два света, 
две културе. Сфера интереса Истока и Запада, увек се је 
граничила баш у земљама, у којима данас Срби станују, 
и баш ту у тим земљама водила се увек најјача борба 
о надмоћ и првенство, и баш о те земље отимао се увек 
Исток и Запад у најразноврснијим облицима: као ро- 
манизам и јелинизам, као православље и католицизам и 
напослетку као германство и словенство. 

Те прилике, потпомогнуте још и географским, ути- 
цале су врло неповољно на концентрацију и одржање 
јелинства у Српском Народу. Због тога је тежња за 
одвојеност и расцепаност српских области и земаља увек 
избијала на површину п, створена пи потпомогнута свима 
могућим спољним приликама, увек могла успешно радити 
и реузирати. Распадање на више државних и обласних 
центара утицало је јако и на живот народног имена: 
заједничко народно име је потискивано, п ако је без 
престанка живело, а покрајинска имена све су више 
отимала маха. Процес је тај у Х веку већ био готово 
извршен. У то доба уз заједничко народно пме почињу 
да овлађују обласна п покрајинска имена. Али је због 
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оскудице у материјалу цео развитак тог процеса до ХШ 
века врло тешко пратити. Тек од ХШ века, кад извори 
почињу бивати бољи и многобројнији, тек од тога вре- 
мена можемо сигурније и полробније пратити живот 
обласних и народног имена у западним српским покра- 
јинама. 

У Црној Гори је језик, којим народ говори од увек 
називан српским, али је народ сам врло често називан 
провинцијалним именом. Историјска традшшја утицала 
је толико у том правцу, да је чак и обласно име арба- 
наско врло често избијало на површину. Од ХУП века 
почиње се већ и сам народ све чешће називати Србима и 
у земљи и на страни. Назив народа као Срба место обла- 
сног имена, особито је истакнут у преписци руског двора у 
ХУШ веку са Црногорцима. То је доба када је с једне 
стране у народу јачала свест националног јединства; 
с друге стране је то доба, када су државе, које су биле 
заинтересоване на Балкану, радије истицале велике на- 
родне комплексе п њихове националне тежње, но провин- 
цијалне тежње појединих покрајина или племена. Збот 
тога се у ово доба јасно истиче, да је Црна Гора не 
само српска земља него и део Србије. 

Турско освајање извршило је у нашем народу ло- 
некле неку врсту нивелисања, особито баш у погледу 
етничких назива. Поједине области дошле су међу собом 
у тешњи однос п чешћи додир; антагонизам, п ако 
га није много ни било, престао је, а, што је најглавније, 
у племену, које је до сада владало, нашао се један нов 
етнички елеменат: племе које је сада завладало. И према 
том новом окрутном господару осећао се Српски Народ, 
који за време свог слободног живота, подељен на само- 
сталне области п државе, није толико могао осећати 
своје национално јединство, као једна целина. Тај осећај 
националног јединства створила је и одржавала свест 
заједничке прошлости, свест заједничких интереса, зајел- 
ничке тежње и инстинктивна борба за одржање живота 
и националне индивидуалности. Због тога се после тур- 
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ског освајања опажа јаче пропадање покрајинских имена 
а заједничко народно име све више избија на повртину. 
__У Јужној Далмацији, која је врло кратко време била 
у саставу Српске Државе, не само језик. којим је нарол 
говорио. него је и народ. и за време живота обласних 
имена, називан Србима. Национално име је у овом крају 
било очувано можла због тога, што је тај крај већином био 
у вези ну саставу државе, која је, из разних узрока. вазда 
чинила разлику међу српским и неериским становништвом 
овога краја. Због тога овде покрајински називи нису били 
довољни, него се и у време, кад по другим крајевима 
превлађује покрајинско име, морао употребљавати наци- 
· онални етнички назив. У ХГУ веку јавља се у овом крају 
назив православне вере идентификован са српском на- 
родношћу: али превлашђу Цариградске Патријаршије 
почиње убрзо продирати грчки назив за Православље. 

У Дубровнику је понос властеле увек своју народ- 
вост везивао за традиционалне успомене старих вре- 
мена римских или дубровачких. За грађане републике 
био је једини поносан назив Дубровчана: за друго на- 
ипонално име они нису хтели да знају. Али је зато језик. 
којим су Дубровчани говорили још од онога времена. 
када је тај језик почео продирати у улице и куће њи- 
хове. врло често називан ерпсеим. 

Борба националног имена са провинцијалним нази- 
вима најбоље се види у Босни. Српско име се кристали- 
сало не само у приморској н доцнијој рашкој српској 
држави, него ну Босни. Од кога је времена национално 
име у Босни овладало, не може се наравно рећи, јер 
нема извора: али изгледа да је то било врло рано. јер 
папска канцеларија у ХП веку идентификује Босну са 
Србијом („Српска Држава т. ј. Босна“), а зна се, да је 
папска канцеларија била врло конзервативна у том но- 
гледу, те се са довољно разлога може претпоставити. 
да је тај назив већ доста времена пре тога био упо- 
требљаван у папској канцеларији. да је дакле национално 
име у Босни било у то доба јаче од провининалног. Још 
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у првој половини ХШ века у Босанској Држави је народ 
редовно називан српским именом. Али се у то доба већ 
јасно опажа борба међу националним и провинцијалним 
(сада већ државним) пменом. Борба та водпла се скоро 
кроз цео ХШ век. Занимљиво је, да се у исто доба 
водила иста борба око покрајинског пи националног имена 
џи у Рашкој. Резултат тог процеса био је неједнат: у 
Рашкој је надвладало национално име, у Босни провин- 
цијално. Лако је могуће, да је јачање пационалног имена 
у Рашкој утицало, да у Босни надвладају покрајински пазиви. 
Од половине ХЈУ века у Босни сасвим превлађују про- 
винцијални називи; али је национално име остало код 
народа ип у држави у пуној свести (језик је до ХУП 
века називан само српским); оно избија на површину по 
гдекад чак и када су провинциални називи потпуно 
отели маха. У папској канцеларији међутим изгледа ла 
се још дуго држали рудименти некадашњег идентифи- 
ковања Босне са Србијом. 

У Хрватској се српско пме јавља тек после турских 
освајања и сеоба Српскога Народа према северо-западу. 
Ношто су се Срби у првом реду у вери разликовали од 
оних, које су онде затекли, то је тамо од ХУГ века 
православна вера била називана српском; али је врло 
важно да је и језик новога становништа називан српским. 
Народ је себе без сумње називао Србима, али у изворима, 
који су потекли од странаца и из званичних кругова, често 
се стари државни рашки називи и влашки верски назив 
истиче јаче од националног имена. Од ХУШ века међутим 
почиње национално име све више да осваја терен. 

У Славонији ло ХУГ века нема у изворима помена 
о називу народа и језика његовог. У ХУГ и ХУП веку 
опустела је услед турских ратова Славонија готово са- 
свим, те је после тога насељена била народом из Србије, 
Босне и Херцеговине; по тој новој популацији цела 
ланашња Олавонија називана је Гашком. Да ли је сам 
народ називао баш овим именом или су званични кругови 
овако покрстили национални назив, то се из познатог 
материјала не може да констатује. 
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Занимљиво је, да се већ у ХУП веку помињу Лато- 
лички (Срби. 


Када је Српски Народ дошао у земље у којима сала 
станује, национално име његово заузимало је много мању 
територију но што је сада заузима. Врло је важан факт 
да се национално име Српскога Народа, ма да су се Срби 
од доласка свога овамо готово непрестано налазили у 
врло незгодним приликама, непрестано као пз концен- 
тричног круга ширило на све стране, те је терито- 
рија, на којој сада живи у народу српско пме, много 
већа но што је била пре тринаест векова. Како Српски 
Народ никада (са малим изузетком око средине ХЈУ века) 
није био у положају, да своје име преко државног орга- 
низма натура и страним етничким елементима, то ши- 
рење српског имена може бити само резултат шпрења 
онога племена, које је тај назив носило, са свима ст- 
ничвим, културним и материјалним особинама његовим. 
Други мречима: ширење Српскога Имена лалеко преко гра- 
ница, у којима је оно у почетку живело, значи, да се са 
њиме заједно шириле и све интелектуалне и материјалне- 
особине Српскога Народа. Противно дакле мађаризацији, 
која даје само име или у најбољем случају још п свој 
језик без икаквих других етничких особина, — примање 
Срискола Имена значи потпуно примање свих етничких особина 
(рискола Народа. | 

Због тога се српско име потпуно стопло п потпуно 
идентификовало са народношћу ; зато се са српским име- 
ном јављају свугде и увек сва обележја српске народ- 
ности ; зато је борба против српског имена уједно и борба. 
против Српскога Народа; зато, напослетку Срби у оним 
крајевима, где држава и друге разне агиташцијеи пропа- 
ганде раде против њиховог националног назива, онако 
конзеквентно и енергично бране п чувају српско име, осе- 
ћајући инстинктивно, да оно инволвира у себи све оне 
особине, које чине језгро српске националне индивидуал-- 


ности. 
Ст. СТАНОЈЕВИЋ, 


ТРИ ПРИЧЕ 
РАДОЈА М. ДОМАНОВИЋА. 


„Краљевић Марко по други пут међу Србима; Дапшга; Вођа.“ Од 
Радоја М. Домановића, Издање кљижаре Вел. Валожића, 1901. Цена: 
0.50 дин. 

(3. 

Дашљ стоји и по јачини сатире и по уметничкој 
вредности више од „Краљевића Марка.“ По јачини сатире, 
по нечем снажном, нечем широком и дубоком у сатиричном 
исмевању, она надмаша и „Вођу“, који је врло јак, пи 
кога ја ради других особина мећем изнад ње. У „Данги“ 
се сложио и врло крупан и озбиљан предмет — подлост 
читавог једног народа — и подесна обрада, да причу на- 
чине једном од врло јаких сатира те врсте и тога обима 
п у ширем кругу књижевности. Читајући је, човек има 
једном или двапут оно осећање да чита ствар која из- 
лази из круга обично добрих и занимљивих ствари. 

„Данга“ је алегорична сатира на један политички 
необично подал и искварен народ (тачније: на необично 
подле п искварене грађане једне престонице). Садржина 
је њена, у две речи, ова. Писац је у „чудном и страшном“ 
сну видео једну многољудну варош; чијим је грађанима 
њихов врховни кмет преко својих пандура наредио да се 
сви без разлике даду жигосатп (реч „данга“ значи: жиг). 
Грађани су и без тога били верни и послушни своме кмету; 
али је кмет хтео да његов народ и с поља носи обележје 
својих грађанских врлина. У причи се описује, поред по- 
неког земаљског обичаја — као, на пример, да пандури 
јашу с бичем у руци угледне грађане, и да се бити тако 
јахан сматра као почаст у тој земљи — описује се оду- 
шевљење с којим је становништво поздравило кметову 
наредбу, зборови на којима су се грађани узајамно и 
ролољубиво бадрили на тај витешки подвиг, честити људи 
којп су се том приликом истакли, жигосање пред судни- 





Три Приче Радоја М. Домановића. 49 


цом и невиђена навала свега становништа на жигосање, 
и жена с децом, п нарочито млађих људи, који су се 
најватреније отимали о ту нову почаст, остављајући у 
својој ревности старије далеко за собом. Међу њима их 
је било који су тражили да им се два жига ударе, а 
нису ни гласа пустили. Њима се остали народ клањао 
задивљено и пун страхопоштовања. На крају, писац, у 
коме се такође беше пробудила „јуначка крв“, јурне п 
сам пред судницу, и затражи да се и њему улари жиг 
на чело. У тренутку кад му принеше жиг, он се тргне, 
и пробуди се... 

Претпостављајући да оваква несрећна варош постоји 
какву писац овде описује, може се рећи да му је тешко 
било измислити на њу јачу сатиру од ове. „Данга“ је 
мала, кратка причица, пи више црта но прича, али бла- 
годарећи изразитости и срећном избору њених појединости, 
она не би могла бити јача и потпунија ни да је много 
већа. Све што је знак једног врло поквареног доба, с 
његовим неваљалством п лудошћу горе, с његовим нева- 
љалством п подлошћу доле, овде је покупљено и снажно 
истакнуто. Пуста п сулуда обест кметова, који без по- 
требе, без користи п по себе самог, удара жиг срамоте 
на своје грађане; бескрајно понижење грађана, којп се 
међу собом утркују у подлости; разметање у неваљалству, 
пли правлање неваљалства родољубивим п свакојаким 
разлозима ;! општа поквареност, — и најугледнијих, и 
жена, и нарочито млађега нараштаја; одступање подлих п 
лолажење подлијих ; пзбијање на површину оних одвратних 
типова који се само у таква мутна времена дижу у вис, 
као дрождине; п, најзад, поштовање које се и њима ука- 
зује — све су то стални и, разуме се, трагични симптоми 
једног пропалог, разореног друштва какво је Г. Дома- 
новић хтео ла наслика; и сви су верно, п још потпуније 
но у овом набрајању, п врло јако представљени у ње- 
говој „дДанги.“ И пзмишљање п обрада стоје овде на 


! В. Клелрдов говор сакупљеном грађанству. 
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истој висини ; појамно је да овако удружени морају чинити 
јак утисак. А одлично нађена алегорична фикција у којој 
је све то пзложено, помаже снажно целокупном утпеку: 
подлост је у причи необично јако представљена тпм 
уларањем жига на чело, „дангом.“ Утисак је речима тешко 
тачно описати, али ко је „Дангу“ читао сећа се како у 
извесним тренуцима мрачно, подло п пскварено пзгледају 
у њој људи и њихове радње. 

У овој описној оцени коју сад дадосмо о причи надбро- 
јани су, и ако не изреком, и састојци од којих зависи њен 
ефект. За теоријску анализу међутим, потребно је рећи 
пх одређеније и прегледније, и пропратити их потребним 
објашњењима. Ако их тако поновимо и објаснимо, наћи 
ћемо ла ефект „Данге“ чине ове четири ствари, п на 
овај начин: 

1. Крупан и озбиљан предмет: подлост читавог једног 
народа, као што смо горе казали. Овде пмамо један прп- 
мер за правпло ла, под иначе једнаким условима, важност, 
пштрина теме подиже вредност делу. 

П. Јака алегорична фикција која причи служи као 
основни мотив. Ми смо мало час напоменули колико је 
велики њен удео у целокупном утиску. Она је, на први 
поглед, врло проста, и чини се да би је сваки могао наћи. 
Две познате фразе које се данас употребљују у прено- 
сном смислу: „узјахати некога“ и „ударити му жиг (сра- 
моте, и тако даље) на чело“, узете су просто у буквалном 
емпслу, п у причи су стварно, конкретно представљене. 
То је све. Али та проста фикција показала се у причи 
необично јака. Она је ту добила сву разлику у јачини 
која одваја конкретно од преноснога, а то значи много. 
Огромно је одстојање између фразе: „узјахати некога“, 
овако кратке, и употребљене у преносном смислу, п њене 
пуне слике, кад се у причи с улице чује пуцањ бича, и 
кроз прозор механски види онај човек с тророгљастом 
сјајном капом у шареном оделу, како јаше другог човека 
„у врло богату оделу обичног, грађанског кроја.“ Осим 
тога, обе радње — ударања жига и јахања — пзабране 
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су између оних које највећма бешчасте. Писац је умео 
унапред да осети шта ће те обичне фразе, конкретно 
прелстављене, моћи у причи дати, п у томе је његова 
заслуга, п његов дар да творачки лепо нађе алегоричну 
фикцију за своје приче. 

Ш. Вешто одржан паралелизам између појединостп 
у причи п факата из стварног живота којису тим поје- 
лдиностима у причи представљени. Како ће о тој пишчевој 
вештини бити говора поводом „Вође“, у коме о њој имамо 
потпуније сведоџбе, ја ћу читаоца овде само упутити да 
сравни у овом чланку пепричани садржај „Данге“ са 
одмах затим набројаним знацима који, по мишљењу ипеца 
ових редова, карактеришу врло покварена доба. 

ТУ. Четврти и највећи део утиска који „Данга“ чини 
објашњава се одличном инвенцијом у области објектив- 
нога начина. 

Г. Домановић је у оквиру свог основног мотива 
умео наћи оне особине п околности које најбоље откри- 
вају ружне стране његових личности п покваренога доба 
које описује. Он је својим личностима умео да да ралње, 
и метне у уста речи, које ће саме собом најјаче показати 
њихово неваљалство. Тачније узевши, особинс, то јест 
манифестације особина (радње п речи), п околности под 
којима се оне лешавају, чине лве врсте. Прве, то јест ма- 
нифестације особина, откривају поменуте ружне стране; 
оне лају карактеристику, у ужем смислу те речи. Друге, то 
јест околности, то су појединости које карактеристичне 
особине и утисак ол ових последњих појачавају. На пример: 
нека је радња рђава по себи. Она ће бити карактери- 
«стична за онога који је чини; писац, кал је нађе, ка- 
рактерисаће њоме онога коме је припише. Алп та иста 
радња може под нарочитим околностима изгледати ол- 
вратнија. Кад те околности прибере, писац је каракте- 
ристичну радњу и утисак који од ње добијамо појачао 
— појачао у степену пли живље истакао. И једне плдруге 
могу, даље, да се цепкају и гранају: свака нова мани- 
фесташија неке особине, п свака нова околност, имају 
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даље, ако тако могу ла кажем, своје манифестације и 
околности, које њљиг карактеришу и појачавају као што 
оне карактеришу п појачавају прве. Цео тај низ, и све 
те разгранате мреже манифестација и околности, које се 
тако ређају у више слојева или спратова, или се „гро- 
зласто“ слажу једне око других, то су објективне зна- 
чајне појединости које треба наћи п покупшти, од чијег 
обиља и избора зависи цео ефект, и на које се своди 
екоро сва инвенција. Јер лепа, јака места нису нарочите, 
сваки пут нове инвенције, но само појачања ранијих 
додавањем нових околности. 

Г. Домановић умео је своје две трп основне пнвен- 
ције, пли почетне замисли, да испреде п развије у те 
појединости на одличан начин. 

Неке од његових пнвенција ми смо навели већ 
мало пре, причајући и коментаршнући салржај „Данге“. 
Ако пх се сетимо, видећемо на њима ла су као об- 
јективне појединости лепо нађене; п да су лепо нађене 
зато што су карактеристичне, и нарочито зато што су 
поједине међу њима пропраћене својим. најзначајнијим 
околностима: поквареност људи у причи јако је каракте- 
рпеана њиховим радњама п говорима, а те су радње п го- 
вори измишљени с таквим околностима које ту поквареност 
још јаче истичу. Кмет, на прпмер, за своју обест нема ни 
то извињење да је она бар њему од користи; грађани 
нису само подлп као људи који би пз оскудице у од- 
важности и поносу пристали да подносе срамоту, но јој 
излазе на сусрет са сервилним одушевљењем; подле у 
частима замењују подлији; а ти подлијп, то су млађи; 
грађани воде и своје жене на жигосање; жене носе своју 
децу; некима још није ни јелан жиг довољан, но траже 
два; и тима се народ клања са страхопоштовањем; и 
тако даље. Свуда је, дакле, рђавој радњи додата њена 
„отежавајућа околност“. (А саме радње су отпто про- 
бране између најрђавијих). 

Тако је п с осталим пнвенипјама у причи, и спт- 
нијим, и најситнијим, које нису могле бити обухваћене 
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у испричаном салржају. На њима је још занимљивије 
пратити то стварање и разгранавање ефеката помоћу 
околности које почетну замисао или раније ефекте поја- 
чавају. Ако лепша места у причи аналишемо, ми ћемо 
пре свега видети да већина тих инвенција припада јел- 
ној нарочитој комбинацији која је и сама такво једно 
појачање. Ми смо рекли ла комбинација помоћу којих 
нека рђава ствар може да се представи гором или уочљи- 
вијом, има много, — онолико колико у стварном животу 
може да има разних манифестација једне исте особине, и 
значајних околности које те манифестације могу да прате. 
Једна од тих комбинапија Г. Домановићу је нарочито 
мила: у „Страдији“, на пример, она је основа двема трећи- 
нама приче; у „Данги“ тако исто. Благодарећи јачем мо- 
тиву и већој оригиналности у измишљању појединости, 
она у „Данги“ даје много јаче ефекте но у „Страдији.“ 
Она се састоји у томе што се нека рђава или апсурлна 
ствар узме као добра пили мудра, па се ондао њој такоп 
говори, са свом озбиљношћу, дубоким убеђењем, и хвалом 
која припада добрим стварима. Појачање је у томе што 
се једној рђавој ралњи дода околност која је чини гором: 
радпти рђаву ствар, и истицати је као заслужно дело 
(било свесно било несвесно), то су два греха место једног. 
У „Страдији“, на пример, министри говоре с хвалом о 
својим непоштеним или апсурдним радњама и мислима, 
п оне изгледају у толико непоштеније или апсурдније. 
У „Данги“ је, опет, као што знамо, „бити јахан“ и 
„бити жигосан“ узето као почаст и као витешко лело: 
и из те претпоставке извађен је врло велики део нај- 
јачих сатиричних места у „Данги“. Ја то не могу оп- 
шпрно доказивати, али ево два три примера, илустрације 
ради (види у осталом и доцније наведене, на којима се 
то исто може констатовати). Један бирач, предлажући на 
збору Колба за председника, вели: „Ја мислим да од њега 
немамо бољег човека...; његове су грађанске врлине... свима 
нама добро познате. Ја мислим да пема ни једноа међу 


нама коза су великаши чешће јажалп по њеаа,.“ Допста 
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кад је „бити јахан“ почаст, овај бирач са свим правилно 
предлаже као најдостојнијега онога кога су великаши 
најчешће јахали. Тако п ова места у Клеардовој беседи 
(пошто Клеарда, као још достојнијега од Колба, пзберу 
за председника): „Хвала вам, браћо!... Ваше наде поло- 
жене на мене и сувише су ласкаве... Ја Ћу уложити све 
своје силе да ваше поверење оправдам и да свој лед по даље 
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високо одржим...“ Клеард не би друкчије говорио ла је 
Темистокло или Аристид. Или: „Није лако отрпети болове 
који нас очекују; није лако издржати да се врелим авожђем 
стави жиг на наше чело. То су муке које не може сваки 
поднети. Мека кукавице дркћу и бледе од страта, али ми ни 
за тренутак не смемо заборавити да смо потомци... оннх 
див витезова тито пи зубом не шкритптиуше умирући за сло- 
боду и за добро нас, њигтовиг потомака...“ Свуда је, као што: 
се види, претпостављено да је „Опти жпгосан“ виптешко 
дело, и из те отежавајуће претпоставке испредене су 
ове саркастичне појединости Клелрдове беседе. 

Ако инвенције још полробнијес аналишшемо, видећемо, 
даље, да и свака појединце није добивена никаквим 
другим начином до разгтранавањем. цепкањем, рашчешља- 
вањем једне почетне зампели у све нове карактеристичне 
околности, — околности које појачавају или истичу. 

Узмимо као примере овај одговор Колбов на предлог 
мало пре поменутога бирача да њега, Колба, бирају за 
председника : 

„Да се споразумемо, браћо! Мене су, истина, често: 
јажали налим великодостојници још тре десет тодина, н уда- 
рали бичем, па писам јаухао, али опет може бптп да пма. 
још заслужнијих људи. Има можда млађиж и бољи...“ 

И овај одговор механџијин ил шишчево пптање, ко 
је млади Клеарл: 

„То је првак у грађанству. Млад човек, али мпого 
обећава. У своје младо доба дочекао је да "а. је н сам кмет 
већ три пута досада јатао... Ови остали све су ста- 
ријп, ин после тога, ни време их је већ прегазило, «- 
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овога је јуче кмет пројажтао... Младо је, али ми старији ни 
изблиза нисмо и равпи...“ 

И ако су овако извађени из контекста, није могуће 
не осетити п овде сатиричну јачину ових сарказама. 
Свака нова појелиност је нова п свирепо истакнуга све- 
доџба дубоке покварености људи који овако мисле и го- 
воре. Међутим, те нове јаке појединости нису, као што би 
се могло помислити, нове инвенције, то јест нарочиге, увек 
различне. потпуно и сваки пут нове појединости, но су само 
разгранавања исте почетне замисли (или неке раније инвен- 
ције) помоћу нових околности, које ствар осветљују с више 
страна или је појачавају у степену. У овим примерима, 
оно што чини ефект у свакој јачој реченици (види наро- 
чито подвучена места), то је увек нова околност пол, 
којом тај једини и исти факт: бити јахан, постаје већа 
срамота. Писац је умео вешто и обилато да прибере те 
околности. По овим примерима, који не износе више од 
десет реди, могла би се поставити читава скала мање и 
веће подлости ових људи према околностима пол којима 
их јашу: према томе да ли су старији или млађи, да ли 
их јашу ређе или чешће, да ли их јашу „практиканти“,! 
„великаши“, или „сам кмет“, да ли су их јахали раније 
или скоро, да ли су под бичем јаукнули или не. У тим 
новим околностима је оно што сваки пут лаје јачину на 
први поглед новој инвенцији. 

Тако је у целој причи. Свуда се ефект састојпу 
појачавању почетне инвеншије значајним околностима, 
или тих околности новим, ових опет новим, и тако даље, 
често кроз више слојева, или спратова, како смо их горе 
назвали. Овакве су анализе по нужности сувише опшпрне, 
ма колико да их човек сграћено излаже, и зато ову ана- 
лизу није могуће даље пратити; али би бпло занимљиво 
показати то гранање у више спратова на примерима у 
којима нова околност не појачава почетну инвеншију, но 


25 Пра ти говорши“, вели један бирач другом једном, _ кад тебе 
ни практикант није никад узјахао !“ 
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неку ранију околност. Тако бисмо могли још боље видети 
како и најситнија инвенција постаје на тај начин, како 
се инвенције час нижу једна на другу, час слажу једна 
око друге, п како се стварање своди на разгранавање 
једне замисли на њене појединости, с околностима које 
их прате. Ту анализу, као што рекох, овде није могуће 
извести. Ја ћу навести само један пример, — једно од 
најлешпих, ако не најлепше, најјаче место у „Данги.“ 
Оно је кратко. Писац оппсује навалу становника на жи- 
госање, — „гурање, псовање, отимање ко ће пре доћи до 
врата:“ и додаје ову појединост: 

„Жигове удара нарочити чиновник у белом, свеча- 
ном оделу, и Олаљо укорева народ: 

— Полако, за Боља, доћи ће сваки на редј“ 

Ово врло јако место чине две околности, од којих једна 
појачава раније околности, а друга појачава само прву, 
и преко ње доприноси целом ефекту. Навала становништва 
била је раније истакнута неколиким појединостима. У 
овом примеру, Г. Домановић је нашао нову карактери- 
стичну појединост да ту навалу сгановништва још јаче 
истакне — усклик изненађенога чиновника на ту навалу. 
Алп ту појединост он је поново учинио јачом новим 
једпим додатком, новом околнотћу, тоном којим чиновник 
народ укорева. Тај благи тон којим чиновник народ уко- 
рева превасходно појачава утисак прве појединости, по- 
казујући да чиновник има посла са несвесном „стоком“ 
(како каже ппсац), на коју се није могуће љутити. Овде, 
лавле, имамо прпмер за то да се ефекти добијају и по- 
јачавањем околности међу собом у више низова. 

Ефектп, дакле, то јест лепа или јака места, нису 
увек нове инвенније. Деведесст п девет пута од сто они 
су само појачавања неке почетне замисли њеним значај- 
ним појединостима или околностима које могу да их 
прате. Те значајне појединости п околности, то је оно 
што је за успех потребно наћи; и, као што смо рекли 
раније, што сатпричар — пли писац уопште, пошто ове 


Три Приче Радоја М. ДОМАНОВИЋА. 57 





тто је овде речено о том предмету вреди и за остале 
ењижевне врсте и ефекте — што сатиричар буде у том 
послу показао више оригиналности и буде потгпунији, 
његове ће сатпре бити јаче. 

Излажући теорију објективнога пачина, ми смо те- 
оријеке напомене поткрепљивали примерима из приче Г. 
„Домановића, пи тиме најбоље показали да је, и колико је 
Г. Домановић био у том послу оригиналан и потпун. Он 
је значајне појединости умео и врло срећно п врло оби- 
„лато да нађе, покупи, и њима да истакне дубоку поква- 
реност људи у својој причи; он је помоћу љих умео свој 
основни мотив да развије у ону цваст лепих и јаких 
места која су украс добрих радова... Његова инвенција у 
области објективнога начина је четврти и најважнији 
„састојак који је допринео целокупном ефекту. 

Ако се сад свих тих састојака сетимо п саберемо их, 
видећемо да су се у „Данги“, — поред важног предмета, 
— стекле трп најглавније особине Г. Домановића: његов 
дар да нађе згодну алегоричну фикцију, његова: вештина 
да у својој алегорији одржи паралелизам између буквалног 
и преносног значења, п његова способност да објекти- 
вним појединостима открије п јако пстакне ружне пили 
„емешне стране људи и ствари које напада. 

Није, дакле, чудо што је „Данга“ испала једна 
јака ствар. 

Обратно: кад је са оваквим састојцима постигнут 
такав ефект, то је доказ да су ти састојци доиста састојци 
"ефекта. у 

Опод егаћ Фетопгапд ит. 


(Свршиће (е.) 
Богдан Поповић. 


ИЗ НАРОДНОГ ЖИВОТА У ПИРОТСКОМ 
ОКРУГУ. 


ПЕЧАЛОВИНА. 


Пиротски округ је веома каменит, а нарочито срез 
белопаланачки. Кад се из Нита прође Бања и наиђе на 
Сићево, одмах се оку указује романтична, али каменита 
Сићевачка клисура; даље све до Пирота иде се кроз 
огромне камените стене. Родне земље је само мало порел 
река, а највише поред Нишаве; отуда је земља у овим 
крајевима веома скупа. Једно парче родне земље поред 
Нишаве или Коритничке реке, од два хектара — које бп 
се у родном ваљевском или мачванском крају купило за 
600 дин. — овде стаје 1500 дин. Оно мало земље, што се у 
овом каменитом кршу налази, није довољно да исхрани 
становнике ових крајева, те је сваки принуђен одати се 
још пз малена изучавању заната. 

Нема ни једног сељака који не зна бар по два за- 
ната. Обично се олају грнчарском. црепарском (ћерами- 
џиском), зидарском, лдунђерском п длакарском (конструџ: 
ском) занату. 

Деца од десет тодина дају се у најам „мајсторима“ 
да изуче занате. Деца која се уче занатима зову се „чи- 
рани“ (шегрти). Мајстори су старији људи, који су „ис- 
пекли“ занат и који су 


у се више година бавили у пе- 
чаловини. 

Чим ослави пролеће већ се у селу распитује ко ће 
у који крај у печалбу. 

Мокрањци! иду по највише у смедеревски округ, а 
нема ни једног Мокрањца, који није обитао целу Србију 


а многи су били пи у Влашкој. 


' Мокра је село у белоплланачком срезу пиротскога округа, одмах. 
до Беле Паланке. 
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Ко оде у печалбу а не нађе посла у своме занату, 
тај ради на надницу обичне земљорадничке послове: копа, 
коси, жање пи т. д. Скоро сви иду у печалбу док су 
млађи. Из саме Мокре оде по 60—%0 сваке године. Кад 
„лрагоманин“ — који набавља људе — нађе посла у 
Влашкој, он скупља, према послу, по 200—9500 људи и 
води их у Влашку. Он у име награде има — по погодби 
— 10, 20 до 40 дин. а и од оног за чији рачун набавља 
људе има по 20 дин. од момка; отуда су ови драгомани 
богати људи. То су отреситији сељаци који говоре добро 
влашки; има их 8 у срезу белопаланачком, уживају ве- 
лико поверење, јер им се увек унапред шаље по 100—200 
наполеона. 

На печаловини се баве шест месеци; зарада зависи 
од посла. 

„Чираци“ раде по погодби „4+—= банћи“, а калфе. 
и мајстори према заради деле награду. Црепарпма се 
зарада рачуна од израђених 100 црепова или цигаља, 
зилари (дунђери) деле зараду по свршеном послу, но тако 
ла мајстор додива два дела, а конструнџије раде на 
„ајнпин,“ 

Кад је погодба свршена, у Марту се одреди дан 
за полазак, те се скупљају. Искупи се сва породица, дођу 
рођаци и пријатељи; ту се часте, госте, поздрављају; 
„чпрацима“ брижне матере спремају (тубер) пргу“ да не 
„озебу“, саветују их да мајсторе добро елушају п ла 
штеде. 

„Оратишшке“ су дошле да пспрате „оратиџије“, по- 
ручују им да донесу „кутиче“ (огледало), „манистре“ (ђин- 


„ 


ђуве), па све то зачине песмом: 


|. 


Отиде сп лудо младо, 
Јано, Јано, еј Бојано, 
Порте су му затворене, 
Он се врте у планине, 
Девојке му изосташе; 


(5) 
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Лепа Јана понајвише! 
Угледала жлте женке (цвеће), 
жЖлте женке, бел босиљак. 
Откинула до две ћитке, 
Затрла је виту гривну. 
Иде путем па лелече. 
дЗаппта ју младо момче: 
„Што је Јано, те лелечеш 2 
„Не аштуј ме, младо момте, 
Набрала сам жлто цвеће, 
Затрла сам виту гривну 
Најде ли ми впту гривну; 
Еј ти, еј ти млада Јано, 
Ако будем гривну нашал, 
Да се впјем како гривна, 
Око твоју белу руку, 

Око твоју танку снагу, 
Око твоје бело грло. 


П. 


Мајка си длакара пратила 

У печалбу у равне Ресаве. 
Оно је се болно поболело; 
Никој нема воду ла му дава, 
Никој нема меко да простире, 
Никој нема лепо да завије 
Сал дооди Ресавка левојћа 

И доноси ресавеких јабука. 
Додава му стулене водице, 
Она њему мекано простире, 

И лаје му леба фурунџиског, 
И лоноси с мора лубенице. 
Па га ока (виче): дигни ми се 


Да ти дадем кришку лубенице, 


Да ти дадем руменике вина, 
Да налагам куд те рана боле. 


драго, 
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А младо се лактом навалило, 

Па орати убавој девојћи: 

„Ој Бога ти убава левојћо, 

ЈЕ ли мислиш да те други грли; 

ЈЕ ли мислиш други да те љуби: 
Е ли мислиш мен да будеш љуба» 
Те ме тако убаво надгледаш 2 
Проговара убава девојћа; 

Ја те гледам да те млада љубим. 


Гајде свирају, неколико се игара одигра, поздрав- 
љају се и крећу на пут. Рођаци се пријатељима испраћају 
их до на крај села. 

У печаловини „чираци“ зараде по 60—150 дин. калфе- 
100—200. дин. а мајстори по 200—500 па и до 1000 дин. 
—- како која година избаци рада. 

Сва зарада у печаловини шаље се кућном старешини, 
Од ове зараде у првом реду се плаћа државни порез. У 
печаловини се веома печали (штеди), те је сав расход 
за храну и пут сасвим мали и незнатан. Распадање задруга 
као да умањава одлазак у печаловину, а тиме ствара још 
већу спротињу. Док су задруге биле у свом јеку, из једне 
куће ишло је по 5—10 чланова у печаловину, а зарала 
је износила око 1200—1500 дин. годишње, па се, из го- 
дине у годину, и повећавала. Но делење и распарчавање 
задруга умањило је одлазак, а тиме п зараду појединим 
породицама. У последње време и војне власти, својим не- 
временим позивима, веома сметају овој поштеној заради 
тамошњег становништва. 

Повратак из печаловине обично је око светог Архан- 
ђела. Као што су печаловци.е радошћу пепраћени, још 
се е већом радошћу дочекују. Деца се радују да виде 
родитеље своје; родитељи децу; „стопанице“ свога друга 
(п уз то да добију по коју „крпу“) а „девојчетија“ своје 
„оратиџије“, а већ „манистре“, „ласкавке“ и „кутиче“- 
извесно ће добити. 

Љув. В. ЈАНКОВИЋ. 


ОДЛОМЦИ ИЗ СТРАНИХ КЊИЖЕВНОСТИ. 
ЈЕ 


Казотово пПРОРОШТВО. 


(Ж. Ф. де Ла Харп (1789—1803), од ко а је ово „Казотово про- 
роштво“, био је један од ученика Волтерових и познат писац у своје 
време. Писао је трагедије, данае мало познате; после Револуције држао 
је — данас неправедно подцењена — „Предавања о старим и новим кљи- 
жевностима“, доцније објављена под именом „Лицеј“, који се може сма- 
трати као прва еистематична историја књижевности. Припадао је пре 
Револуције друштву Филозофа материалиста, доцније групи политичара 
револуционара. Затворен 1794, он се покаја, преобрази, и кад сео 
9 термидору (е падом Робеспјеровим) ослободи тамнице, пређе у крило 
хришћанске цркве. Из тога је времена овај напис о „Казотовом про- 
роштву“, који је Ла Харп накнадно, као успомену, саставио, и који данас 
доносимо као први одломак у рубрици „Одломака из страних књижев- 
пости“. Никада крвави догађаји Револуције и дубоко узнемирено и про- 
мељено време које им је претходило, нису краће и драматичније пред- 
стављени но у ово мало силних реди из пера Ла Харповог. „С Казо- 
товим пророштвом у руци, вели Сент-Бев, Ла Харп може изићи пред 
данашња поколења, за која његова „Предавања о књижевности“ нису 
више живи закон; она ће се задовољити том једном значајном стра- 
ницом, и пошто је прочитају, поклониће му се“. 


У почетку године 1788, били смо гости за столом 
код једнога од наших другова из Академије, великога 
господина и умна човека. Друштво је било велико и ра- 
зноврсно: било је дворана, чиновника, књижевника, ака- 
демичара, п тако даље; гозба је била господски припрем- 
љена као увек. На крају, малвасија и јужна вина дадоше 
веселом расположењу отменога лруштва ону слободу која 
није увек остајала у границама отменога тона. Било је 
тада, у вишем друштву, настало време кад је све било 
допуштено, само да би се човек могао насмејати. Шан- 
фор' нам је бпо прочитао неке од својих безбожних и 


' Никола Шанфор (1741—1794', писац „Мисли и максима“ и 
„Анегдота“ о евом времену; један од најдуховитијих и најоштроумнијих 
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раскалатних прича, п велике су га госпође слушале, а 
нису се ни лепезом послужиле. То изазва читаву бујицу 
шала на рачун вере. Неко се диже и, с пуном чашом у 
руци, рече: „Да, господо, ја знам псто тако поуздано 
ла нема Бога као што знам да је Омпр био будала:“ и 
лопста. он је поуздано знао једно као п друго; и тада 
настаде говор о Омиру и Богу. пи било је гостију који 
су рекли понеку добру реч и за једног п за другог. Раз- 
говор постаде озбиљнији; сви су се дивили револуцији 
коју је учинио Волтер, и сложише се у томе да је то нај- 
већа заслуга тог славног човека. „Он је дао тон своме 
веку, и успео је да га читају по предсобљима као и по 
салонима,“ Неко од гостију исприча нам, насмејавиш 
се грохотом, да му је његов берберин рекао јелном прп- 
ликом, прашећи му косу: „Видите, господине, ја сам 
само један обичан брица, али ни ја не верујем у Бога.“ 
Сви закључише да се на револуцију неће још дуго чекати; 
ла је апсолутно потребно „да празноверица и фанатип- 
зам уступе место филозофпји:“ и стадоше рачунати кад 
ће то доба отприлике доћи, и који ће од присутних ло- 
чекати нцарстео разума. Најстарији су жалили што се томе 
не могу надатп; млади су се радовали што ће то лоба 
врло вероватно доживети; пи нарочито сви су честитали 
Академији што је „припремила велико дело“ п била 
„престоница“, средиште, покретач слободе мишљења. 
Један једини гост није узимао учешћа у овом ра- 
досном разговру, и шта више подемехнуо се тпхо у лвг 
три маха нашем раздраганом олушевљењу. То беше Казот. 


моралиста Француских, искрен и велики песимист. Био је за Револу- 
нију: доцније се бунио против њених ужаса, и био за то затворен. Пу- 
штен на слободу, да би избегао поновно затварање, покушао је да се 
убије из џиштоља и бријачем, и умро је после кратког времена од рана 
које је себи задао. 

' Жак Казот (рођен 1720, погинуо на гилотини 1792), писац 
романа „Заљубљени ђаво“. Припадао је секти „осветљених“, и Ла Харп 
му је с извесним разлогом могао приписати ово пророштво. — „Осве- 
тљени“, илуминати, били су присталице мистичне и визионарске Фило- 
дофије Сен-Мартена и Сведенборга. 
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човек љубазан и оригиналан, али на жалост занет за сања- 
ријама „осветљених.“ Он узе реч; и најозбиљнијим тоном 
стаде говорити: „Господо, будите без бриге, ви ћете 
видети сву ту велику и узвишену револуцију за којом 
толико жудите. Ви знате да сам ја помало пророк: ја 
вам и опет кажем, видећете је.“ На то му би одговорено 
познатим припевом: „да то није потребно бити врач ни 
погађач.“ — „Нека је тако; али је то малко више по- 
требно за ово што имам још да вам кажем. Знате ли 
како ће испасти та револуција 2 како ће она пспасти по 
све вас колико вас пма овде2 какве ће бити њене непо- 
средне последице, њен стварни резултат, њен прави 
свршетак 2 — Да чујемо, молим вас, рече Кондорсе,“ са 
својим подмувлим и глупавим изгледом п осмејком... Фи- 
лозофу је мило кад наиђе на пророка. — Ви, господине, 
Кондорсе, ви ћете умрети опружени на поду ваше там- 
нице ; умрећете од отрова који ћете попитп да не пал- 
нете у руке џелату; од отрова којићете, натерани „сређ- 
ним“ временом које ће тада наступити, носити увек 
уза “ве: 

У први мах се сви врло зачудише; али се сетише 
да је лобри Казот имао обичај да будан сања, па се 
још јаче узеше смејати. „Господине Казоте, прича коју 
нам сад испричасте није тако занимљива као ваш „За- 
љубљени ђаво“. Али који вам је ђаво уселио у главу те 
тамнице, отрове, и џелате; Какве везе може све то да 
има с филозофијом и с царством разума2 





Управо је 
тако као што вам кажем; у име филозофије, човечанства, 
слободе; под царством разума ви ћете проћи као што 
вам кажем; п то ће запста бпти царство разума, јер ће 
разум пмати своје храмове, пи шта више у целој Францу- 
ској у то доба неће ни бити других храмова осим хра- 


мова разума. — Алп, тако ми Господа, рече Шанфор са 
саркастичним осмехом, ви нећете бити свештеник у тим 
храмовима. — И ја се надам; али ви господине Шан- 


' Чувен Филозоф и научник; писац дела „Напреци људскога духа“. 
Гоњен, отровао се у својој тамници отровом који је увек носио уза се. 
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форе, који ћете то бити, и с пуним правом, ви ћете пре- 
сећи себи жиле бријачем на двадесет и два места, п 
умрећете ипак тек после неколико месеца.“ Сви се згле- 
лаше, па се опет насмејаше. „Ви, госполине Вик д Азире,: 
ви себи неђете пресећи жиле сами, али ћете наредити 
ла вам их пресеку шест пута једног истог дана, у јелном 
наступу костобоље, да што пре свршите, п умрећете 
исте ноћи. Ви, госполпне Николаје,“ на губилишту; ви, 
господине Баљи, на губилишту; вп, господине Малзербе.“ 


на губилишту... — Хваљен нека је Господ, рече Руше; 
како изгледа, господин се окомио само на Академију: 
она сва изгибе; а ја, хвала Богу!,.. — И ви ћете умрети 
на губилишту... — Ах! он као да се заинатио; он се за- 
клео да нас све потамани, повикаше са свих страна. — 
Не. нисам се ја заклео. —— Па то ће нас покорити Турци 
или Татариг — Не; ја сам вам рекао: ви ћете тада бити 


једино под влалом филозофије, под владом разума. Они који 
ће то урадити са вама биће сви филозофи, имаће не- 
престано у устима исте фразе које ви говорите већ читав 
час, понављаће све ваше максиме, наводиће као и ви 
стихове из Дидероа и Волтерове „Орлеанске девојке“. 
Ми смо једно другом шаптали на уво: „Зар не видите 
ла је луд 2“ јер он је остајао не може бити озбиљнији. 
„Зар не видите да се шалиг а ви знате да су његове 


шале увек зачињене чудним стварима. — Да, одговори 
Шанфор, алп његова чуда нису весела; човеку се јежи 
ножа од њих. А кад ће се све то десити2. — Све што 


сам вам рекао испуниће се најдаље за шест година, 


' Чувени лекар и анатомист (171—1794). 

2 Џредседник Главне Гонтроле; погинуо на гилотини 1794. 

3 Цозната личност из Револуције; астроном и књижевник, први 
председник Народне Скупштине, председник плриске општине у по- 
четку Револуције; погинуо на гилотини 1793. 

+ Министар Луја ХУЛТ; доцније његев бранилац пред Конвентом; 
чувен беседник; погинуо на гилотини 1794. 

5 Песник; писац дидактичног спева „Месеци“ и врло лепих Пи- 
ама из затвора: погинуо па гилотини петог дана са Андрејом Ше- 
нијем 1794. 


66 Сриски Књижевни Гласник. 








— Ви нам испрпчасте ваздан чуда (овога пута ја 
узех реч)! а мене изостависте из њих. — С вама ће се 
десити чудо које ће бити бар толико велико колико и 
остала: ви ћете тала бити Хришћанин.“ 

Чуше се са свих страна усклиш. .„Ох! рече Шанфор; 
сад сам мпран; ако нећемо пзгинути док „Га Харп не буле 
хришћанин, ми смо бесмртни“. 

— Е, рече у том тренутку војвоткиња Грамонова. 
ми жене смо баш срећне што немамо никаква учешћа у 
револуцијама. Оно није да се и ми баш никако не ме- 
шамо у те ствари, али се зна да у наз нико неће ла 
дира: ми смо жене... — Ви сте жене, али то вас, тго- 
спође моје, овога пута неће заклонпти: ма колико се ви 
не мешале ни у шта, с вама ће урадити исто што п с 
људима, без пкакве разлике. — Али шта нам ви то при- 
чате, господине Казотег Па ви нам то проповелате о 
смаку света. — Не знам; али што знам, то је да ће и 
вас, госпођо војвоткињо, одвести па губилиште, вас и 
многе друге госпође са вама, у тамничким колима п с 
рукама везаним иза леђа. — Ах, та ја се надам да ће 
ми за ту прилику дати бар каруце застрте црном чохом. 
— Не, госпођо; веће госпође но што сте ви ићи ће као 
и ви у тамничким колима и везаних руку као и ви. — 
Веће госпође! Нл то кнегиње из владаочева дома2г — 
Још веће госпође... Овде се друштво ускомеша, п лице 
домаћиново натушти се. Шала се свима учини прете- 
рана. Госпођа Грамон, да разгони облаке, пређе преко 
овог последњег одговора, п рече као у талп: „Вилећете. 
Г. Казот ми неће оставити ни исповедника. — Не, го- 
спођо, нећете га имати, ни ви, ни ко други: последњи 
коме ће га дати из милости, биће....“ 

Он застаде. „Ног који је тај срећни смртник који 
ће пмати ту прерогативуг — То је последња која ће 
му остати, п то ће бити француски краљ.“ 

Домаћин се нагло диже, п цело друштво у исти мах. 
Он нриђе Г. Казоту п рече му узбуђено: „Драги госпо- 
дине Казоте, ја налазим да је та ваша погребна шала 
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доста трајала; вџ је сувише далеко терате, тако далего 
да компромитујете друштво у коме сте п себе сама.“ Казот 
не одговори ништа и хтеде да пође, кад госпођа Гра- 
мон, која се непрестано трудила да одагна збиљу и по- 
врати шалу, приђе Казоту: „Господине нророче, ви про- 
ричете шта ће се сваком од нас десити, а не велите нам 
ништа о себи.“ Он неко време не одговори ништа и тле- 
даше у земљу: „Јесте ли ви читали, госпођо, опсаду 


Јерусалима у Јосифа2' — Па наравно! ко још то није 
читао2 Али узмите као да нисам. — „[акле, госпођо, за 


време те опсаде, један човек обилазио је седам лана 
једно за другим градске бедеме, пред очима опсадника 
и опсађених, узвикујући непрекидно громким и језивим 
гласом: Тешко Јерусалиму! а седмог дана: Тешко „Јеруса- 
лиму! тешко мени самом! и у пстом тренутку огромна 
стена бачена непријатељским машинама погоди га п раз- 
несе га у комаде“. И после тога одговора, Г. Казот се 
поклони п изађе. 
#. Ф. де ЛА ХАРП. 

(Превео с француског Б. И.) 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Платонски брак, драма од Жила Леметра. 


Треба познавати проничнога „Теметра да би се могла 
уживати сва драж ове трагичне и милосрдне пдиле, која 
под лаком п духовитом формом крије фину п дубоку са- 
лдржину. Чес го. донста, ова побожна драма са дискретним 
и разумљивим насловом, своди се само на лдиалогисан 
чланак, врло књижеван, у коме личности, у здраво тананим 
анализама, можда с мало више свести но у животу, прелд- 
стављају публици своја сложена п деликатна осећања. 

' Флавије Јосиф, трчки историчар из првог века после Христа. 
У својој јеврејској историји описао је као очевидац опсаду Јерусалима 
под Титом. 


сл 
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Јер као што су Леметру критичару књиге биле само повол 
ла изнесе своје компликовано „ја“, тако је..јеметр лра- 
матичар, преневши из критике свој импресионизам у 
драму, овде на то употребио своје личности. П како је 
његово „ја“ врло сложено, то су и његове личности врло 
сложене, врло променљиве и, због тога, каткад нејасне. 


Жак од Тиевра, блазиран и доколан милпонар, за: 
морен животом, више у души но телом, љубопитљив, ди-, 
летант који ужива у својој отменој тузи, дискретно скри- 
веној, тражи штогод да се забави и расеје, тражи циљ 
животу, како сам каже. И налази једну туберкулозну 
девојку која чезне за нежношћу. Ова млада девојка, Сп- 
мона по имену, воли љубав и живот, баш оне две ствари 
које не може имати, јер је једном ногом већ у гробу. 
Њој је тешко што ће умрети а неће знати шта значи 
бити вољен, бити жена, бити мајка, што неће знати баш 
оно за шта је жена створена. Али добри скептик са не- 
сталном душом ту је. Из милосрђа и доброте, или пз 
љубоштетва, малочас видећемо, да би младој левојни 
пружио радост којој се она не нала, сан за којим чезне 
а који бојажљиво крије у дубини душе јер држи да је 
неостварљив, да би јој дао илузију живота жене, илузију 
љубави, и тим јој улио оно што јој је тако потребно, 
наду у живот, — он јој каже да је воли, п тражи је за 
жену. Он то може да уради, јер нема шта да изгуби; 
потом, он презире себе помало, тако да може оно што 
му је још остало од себе датп без велике муке, као 
какву милостињу, као што би старп капут дао. Најзад, 
после живота који је он водио, он је тако сит жена и 
онога што оне увек дају, да је дошао дотле да њих 
треба волети још само као децу; и он допста вели мајци 
да ће дете њено остати п код њега дете, да ће она но- 
сити његово име али да он неће бити њен муж: брак 
без санкције, ако се тако може рећп. 

После одуппрања мајчинога злравога разума на овај 
предлог чудан и оригиналан, непрпролан п смешан, би- 
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заран, великодушан и мплосрдан, побожан, све у писти 
мах, он је узима. Ви замишљате усхићење с којим се 
болесница баца на ову последњу наду у живот. Али жак 
узевши Симону да јој учини крај живота блажим. нео- 
сетнијим, мирнијом, напротив учини да она због њега 
умпре раније и са више бола. 

Спмона има сестру, од другога оца, јелру животом 
и здрављем, Марту, која воли Жака, и не слутећи његове 
бизарне намере, држи да он долази код њих због ње; јер 
како је друкчије могла тумачити посете Жакове, кад је она 
била здрава, млада и лепа, док је Симона умирала. Ме- 
ђутим, Жак сав заузет својим великодушним планом и 
држећи Марту за једну сасвим баналну жену, ништа није 
приметио. 

После неколико дана овога срећног п спокојнот 
номиналног брака, Марта, из љубоморе, због својих два- 
десет година п ватрене крри, брутално открива Симони 
своју љубав према Жаку и још је свпрепо оптужи, ве- 
селу самртницу, да јој је украла мужа, пошто јој је 
целога живота крала сва задовољства п све радости. Си- 
мона на то, клонула од ужаса, крикне за Жаком. Овај 
долази, однесе је на рукама, и врати се да отера Марту. 
У једној јакој сцени, пуној неуздржане страсти, Марта 
моли Жака да пристане на последњи састанак, пре но 
што она напусти кућу, као што он то тражи. У узбуђе- 
ном Жаку пробуди се успавани дон Жуан, он пристане, 
и да своју руку њеним жедним уснама. Симона то впди 
и пада мртва. — 

Ма како слабо да сам то овде показао, Леметрова 
драма је врло пнтересантна, п врло човечна. А да се 
види колико је дискреције и деликатности требало унети 
па да овај компромис љубави и смрти не вређа, да ни 
једно ни лруго ништа не изгуби, да љубавни пољупци 
не профанишу мртвачке усне, „за то би требало познавати 
„разговоре и детаље, оне фине моралне опсервације ко- 
јима је ова лрама тако богата и због којих она много 
више но која друга, губи у грубом и бледом препри- 
чавању. 
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Анализа личности која иде покушаће да учини ути- 
сак тачнијим п вернијим, и да покаже још, како су лич- 
ности цртане с ниансама п блиске нама, ни сасвим добре 
ни сасвим рђаве, јер така раса људи за Леметра не по- 
стоји. Сетите се на пример да чакпи Симона, она нежна 
и чиста Симона, има мало у себи себичнога животног 
инстинкта болесничког, воли живот баш због тога што 
га неће дуго уживати. Али да видите редом. 

Најпре, Жак, скептичан богаташ с мало врлине а 
нимало вере. интелигентан, имао је све што свет жели, 
што је сан толико људи; рафинпран и танан егоист, 
„чија је сва амбиција у обожавању свога ја“, јурио је 
целога живота само за необичним сензацијама; употребио 
је двадесет година на то да једе, пије, игра, да се за- 
бавља п да воли, али нити се забавпо чим, нити је волео 
кога; најзад је. осетивши сву некорпсност свога живота, сву 
досаду и одвратност од њега, зажелео да га промени: али 2: 
то није имао олважности. Тада му је дошла она, опет не- 
обична идеја, ла узме девојку којој бп могао бити отац. 
И ви сте видели како ни ту није успео. Дон Жуан који 
је прикривен у њему лежао, покварио је ово племенито 
прелузеће. 

Покрај свих напора које је Леметр утрошно да на- 
чини Жака јасним и обичним, он није успео. Пре свега. 
није јасно колико у своје милосрдно п чудно дело Жак 
уноси пстинскога мплосрђа п праве доброте, а колико 
љубонптљивости п дплетантизма, лосаде и себичнога за- 
ловољства што ће својој колекцији необичних случајева 
лолати још један нов, необичнији него други што су. 
Потом. п овакав какав је, Жак се мења; он почиње 
улогу из љубонитства, затим што је даље. игра, он 
се све више заборавља, постаје све вшне пекрен, тако 
да је на крају вшпе и не игра, п оставља утисак истинске 
нежности. 

Због те неодлучности по псодређености Леметрове 
пмамо у једноме Жаку, у исто време, трп Жака, и то је 
оно што буни. Прво, Жака истинскога, правога, какав 


Позоришни ПРЕГЛЕД. 71 








је у дну душе, кога нико не познаје, који се сам не по- 
знаје, с оним несвесним фондом дилетантизма пи рало- 
зналости, који чини оно милосрдно лело из досаде и љу- 
бопптетва. Затим, Жака за каквог се он сам држи и какав 
се представља локтору Доливеу, милосрднога, благога, 
лоброга Жака, који чини оно милосрдно дело из мило- 
срђа. И најзад, трећег Жака, љубавника, заљубљеног, 
платонског мужа Симонина, Жака Симонина, Мартина, 
мајкина, који чини оно мплосрдно дело из љубави. И 
како публика осећа у њему сва ова три човека у исто 
време, то је буни, и отуд је разумљив онај утисак не- 
одређености који он оставља и она резерва којом га 
она прати. 

Потом, Симона, млада и нежна девојка, чиста, тако 
чиста да платонски брак није преварио ни мало њена 
очекивања, ни њене жеље. Њој пољубац изгледа највите 
што брак пи љубав могу дати. Затим, лпрљива својом 
блиском смрћу; болно интересантна рефлекспјама и осе- 
тљивошћу које су у ње развиле дуге бесане ноћи и 
усамљеност због болести. Њу боли што у свима очима 
чита благост пи нежност, симпатије, најчистије, без 
икаквих жеља, из сажаљења; њој је жао што је воле 
због њене слабости и њене бледоће кад је она же- 
лела да је воле због тога што је воле; њу је баш то 
саучешће и милосрђе целога света опомињало на оно 
што је она хтела заборавити, на болест, на смрт, тако 
да су јој људи п нехотице чинили зло хотећи јој учи- 
нити добро; она је осетила око себе ону заверу пуну 
милосрђа п лажи, да је увере да ће живети, и не верује 
јој: али се претвара ла верује, ла својима остави, као 
јелину накнаду за њихове напоре, бар илузију ла су 
успели. У њој је Леметр више но игде показао своју 
леликатну осетљивост, осетљивост истинских и простих 
болова. Ништа меланхоличније него она сцена: вечерњи 
пејсаж, сутон на пољу и у луши, последње речи Си- 
монине. 

Затим, Марта, злрава девојка, пуна бујног и дивљег 
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живота, пуна крви. Испрва и у основи, добра, одлага, 
умиљата. Потом, занесена љубавним гљњевом, горчина то- 
динама скупљана прене, успомене пзвитоџерене сурев- 
њивошћу заљубљене жене, појављују јој се страшне: у 
детињству пи младости, увек, она је била спроче. забо- 
рављена, жртвована, она је добијала само она миловања 
која би јој остала од њене болесне сестре: живела је увек 
као у манастиру, као болничарка, као болесница без ко- 
лача и играчки у детињству, доцније без забава п без 
света, тпранисана сестрином болетћу као каквим насиљем. 
Она завиди њеној болести, јер је она била свега лишена 
само за то што је злрава. И она је држала да јој бар 
човека неће моћи отети; п њега, најзад. На њене очи, 
крај ње здраве, лепе, младе, волети п узети самртницу: 
ово је трпум тираније њене. Живот у алтернативи: 
„Жртвуј се или ја умирем“, то је цео живот Мартин. 

Овде, на Марти, једна врло тачна опсервација како је 
љубав себична и како мења човека правећи га:неваљалим. 
Она блага и резигнирана Марта постаје свпрепа п бун- 
товна баш онога тренутка кад јој је одузета свака нада: 
ла Жак може битп њен, и место да се покори пред фа- 
талношћу ствари, она постаје све бешња и себичнија. 
што је више сигурно да је све то узалуд. 

Најзад мати, са својом благошћу, резигнацијом, злра- 
вим разумом. Њен живот, то је низ болова: први орак.. 
насилан, без љубави, са суровим мужем кога није волела 
и који ју је упропастпо, други брак са болесним мужем. 
нотом болесна деца, вечите неге, бриге, најзад смрти 
мужа, сина, кћери. Све је то учинило да она изгледа као 
да више не осећа, мирна п спокојна, као огуглала на све 
недаће живота. Она говори врло паметно и њен одговор 
Жаку на његов предлог јесте једна од најфинијих ствари 
у комаду. — 

А морал ове тужне приче Ви знате, она га мора 
имати. Јер као што други пишу да насликају оно што 
су видели, тако Леметр, моралист пре свега, пише лда. 
изнесе једну моралну идеју, једну параболу. 
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Морална пдеја ове приче ова је: из лажи ништа 
добро не може пзићи. Било из радозналости, било из 
сажаљења, свеједно, лажући друге и лажући своје срце, 
Жак је и саму доброту учинио бесплодном. Прва дужност 
јесте бити пскрен, пре него бити милосрдан. Иначе, 
истина се свети. У Жаку се. буди оно старо „ја“ које 
је он погушао да прикрије, и то лоноси несрећу. Леметр 
је тај морал комада овако објаснпо:' 

„Морал је приче да је јелном сладострасном и ра- 
дозналом човеку здраво тешко да буде сасвим добар, ла 
делима буде добар; ла Жака упропашћује то што пре- 
дузима једно милосрдно дело, чисто јеванђељско, са 
душом која није ни мало јеванђелска; да ће некадањи 
дон Жуан, или просто лплетант, пмати у себи врло слабе 
клице светога Винчента де Пола; да човек може причи- 
нити много зла кад у његовој доброти има сувише духа. 
извештачености, тајног задовољства, ако се уопште то 
све још може зваги добротом: да се истинско милосрђе. 
сасвим просто и које повлачи заборав самога себе, мало 
може сложити са филозофском олвојеношћу од ствари 
једнога човека за кога је свет, пре свега, представа; 
да... не знам ни сам шта даље, и више волим да узмем 
од доброга доктора Доливеа неколико његових речи: „У 
вашем милосрдном делу има нечега сувите извештаче- 
нога, неке себичне ралозналости.. то се не може добро. 
свршити... Ви не можете учинити оно што кажете а ла 
не лажете од јутра до мрака, п од мрака до јутра... 
Играти с тим дететом тако савршено невиним комедију 
о којој сањате, то ми пзглела увреда природе и љубави, 
и ја се бојим да се љубав ни прпрода не освете...“ 


Госпођа Ђорђевићка својом пнтелигентном и нежном 
Симоном очувала је оно што се могло очувати овој ле- 
ликатној драмп на нашој позорници. 

Треба потражити нову Марту. 

Урош ПЕТРОВИЋ. 


' Иитресије из позоришта, У! серија, е. 336. 
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Др. „Бубомпр Недић. Крајем јула ове године умро је у 
Београду Др. Љубомир Недић, професор Велике Школе у 
пензији. Недић је био једно крупно име у нашој књижевно- 
сти, око којега су се водиле дуге и страсне књижевне поле- 
миге. О његовом раду може се сулити како се хоће, али је 
једна ствар ван спора: од Вука нико код нас није проузро- 
ковао и водио веће п плодније књижевне препирке. Недић 
је по струци био филозоф; његови филозофски радови 
на немачком језику остали су врло цењени и у страној 
стручној књижевности; на Велпкој Школи предавао је 
са много успеха псепхологију пи логику. На српском радпо 
је популарна предавања и списе о песимизму, о сну и 
сновима, и хипнотизму: књижевна питања обрађивао је 
у предавању о Хамлету п у предлогу Књижевно-Умет- 
ничкој Заједници о српској интерпункцији. Његов искљу- 
чиво књижевни рад овај је: лве свеске књижевних сту- 
лија Из Новије Сриске Лирике и Новији Сраски Писци, књи- 
жевне полемике п оцене у политичком листу Реду за 
1594, уређивање и многи чланци и оцене у Српском Тре- 
гледу за 1895, неколико чланака у мостарској бори. 

Недић је искључиво проучавао наше новије писце, 
и то не са подједнаким мерилима и симпатијама. Он је 
био човек необичне п ретке искрености, који је смео да 
иде за својом мишљу п да је каже целу, без огранича- 
ваља. Његове пнтелектуалне способности биле су одиста 
велике, далеко п несразмерно веће но емоционалне. Из 
логике му је остала извесна склоност ка упрошћавању 
пи геометријским конструкцијама, извесна сувоћа која је 
била озбиљна мана у његовој критици. Српски Књиже пи 
Гласник, У једном од идућих бројсва, донеће овећи чланак 
о овоме оригиналном и значајном ппецу. 


СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ. 


Хумористикон, од српских писаца. Бр. ХШ п ХТУ „Мале 
Библпотеке.“ Мостар, 1902. Стр. 147. Цена 60 пот. (80 и. 
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лин.). —— Ево и лруге серије хуморпетичких прилога! Ова 
је нешто мало повољнија него прва, али ипак човеку није 
најпријатније кад види, како се у нас натеже с хумором, 
како се узимају банални мотиви, како се претерује у 
спенама и цртању личности, како се покушава да се не- 
лостатак јачег осећања п фпнијег опажања замени чак 
и грубим лосеткама. То се јавља и у млађој п старијој 
генерацији, и у бољих и у слабијих. Већ о имитацији да 
и не говоримо, она је махом врло уочљива. Највише се 
угледа на Твена и Гогоља, као стране хумористе који 
су у нас најчешће превођени. Ни прилози ове збирке не 
чине велики изузетак, али ипак она по оригиналности 
мотива одмиче од прве. Само једна ствар изгледа сасвим 
као да је преведена или прерађена — бал код пуковниско 
кројача. Може бпти да се и варамо, али у страној вњи- 
жевности има прплично оваких хуморески. 

У овој збприци има доста разноврсности. Између 
финог и нешто мало коппраног хумора у Јанковићевој 
еличици Аојим је поводом и по којем осноњу осиорено 1". Са- 
мунлу Фају бирачко право п чисто народне шале у Вуки- 
ћевићевом Страшном сну има врло много разлике. „Дома: 
новић са Нашим послима п Сремац са Џолитичким зијче- 
ником већ се примичу сатири, ако не толико по тону, а 
оно по тенденцији. Сремац, узгред напоменимо, можда и 
сувише често показује ову своју срдњу на партијске муче- 
нике, али јеова прича сачувана бар од нелосредне алу- 
зије. Глишићево ЛАрв за крв мало је више карикирано, а 
Поп Санда је слаба ствар, која заслужује да се прича за 
столом, алп није од ефекта овако штампана. Најпосле 
Угричићева хумореска „Из старе корпе“ учинила је у 
своје време јачи утисак, али кад се пажљивије прочита, 
наћи ће се у њој по неки елеменат који је мало и 
незгодан. Она, у осталом, чини по тону контраст Јанко- 
вићевој хуморесци, коју је, ако можете веровати, неко, 
Бог те ппта из каквог разлогг. назвао „џентлменском“ 





Једна угашепа звезда, илустрован роман. Написао .1!. 
Комарчић. Београд, 1902. Стр. 227 пи ХУЈ. Цена 2 дин. — 
Баш је досетљив човек овај Господин Комарчић. Он је 
хгео да да цару царево п Богу божје, као што лепо пише 
у свегом ппсму, п као што и господин попа чешће у 
преви говори. И тако је најпре у својим „Прешима и по- 
томцима“ хвалио земаљске величине, па се по том винуо 
у васиону, и славећи бесконачност и Бога, подемехнуо се 
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овој нашој грешној планети. — Иначе у његовој књизи 
има уз понеки научни податак, и фантастичних измиш- 
љања, има побожних узвика, па да опрости Бог, ип покака 
груба реч, коју бп наш закон о штампи лако могао при- 
тиснути којим од својих параграфа. Ова мешавина мучно 
да ће много вредити коме читаону: простим људма неће 
се допасти оно местимице еухопарно, а опет несистема- 
тично набрајање звезда, а школовани људи неће ваљла 
тек из Комарчићева воманљау ин Астрономију! И онла, 
зашто се ово зове роман! Од каквог логађаја овде нема 
ни помена; све је готово у ошепма, који нити су снажни 
ни поетични, а већ о њиховој верности тешко би се мо- 
гао човек п уверавати. Него ипак једно је за чуђење: за 
што дух „Јапласов говори катшто неким сељачким тоном, 
као ла је саеред Муртеницег Или је то ваљда да би га 
његов пратилац боље разумео Јер, најпосле, и ако је 
дух, требало би да се лобро промисли кад хоће што да 
каже, те тада не би морао рећи своме сапутнику: „Ево ти 
једнога циглога примера из кога ћеш сад увидети, како 
си оно мало пре непромишљено — бубиџо!..“ Да ово 
није нека нарочита милошта „Тапласова духа према своме 
радозналоме сапутнику 2... 


Историска. Педаптика, за учитеље п учитељице основ- 
них школа. Написао Петар Деспотовић, управитељ Учи- 
тељске Школе у Алексинцу. Издање Дворске Књижаре 
Мите Стајића у Београду. 1902, стр. УШ—417. Књига 
коју је написао Г. Деспотовић, управитељ Учитељске 
Школе у Алексинцу, пспуњује једну осетну потребу 
код нас. После Милићевићеве „Историје Пелагогије“, која 
је једно олавна изашла а друго прилично некритично 
израђена, Г. Деспотовић пружа нам једну марљиво из- 
рађену књигу. Истина дало би се писцу замерити, да је 
особито код старијих философа сразмерно опширније 
пзнео њихове философске него њихове специјално пела- 
гошке теорије, тако исто дају му се пребашшти понеки 
банални изрази (н. пир. добро је посвирати, па и за појас 
заденути и т. д.), понека наивна п ако у доброј намерп учи- 
њена. тврђења (н. пр. Христос је ишао редовно у цркву), 
али поред свега тога за његову се књигу може рећп да је 
написана лако, занимљиво п разумљиво, тако да ће ко- 
рисно послужити намењеној јој сврси. Треба у исто лоба 
поменути, да су одељци о српским школама, чију је исго- 
рију писац нарочито студирао, у овој књизи, намењеној, 
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српским просветним радницима, својом релативном оп- 
тирношћу добро дошли. 


Покрет св. 2., изашао је у Н. Саду 1902. г. Издавачи 
се правлају што је протекло толико времена (скоро 3 
године) пзмеђу 1. и 2. св.,, и обећавају даће се „Покрет“ од 
сал чешће јављати. У овој свесци штампана су два пре- 
лавања: јелно проф. Тих. Остојића, у коме доказује ла 
Новп Сад пма погодаба да остане средиште тамошњег 
Српства, пили српска Атпна, бар Атина карловачке мп- 
трополије; п друго проф. Петра Марковића, у коме излаже 
узроке непрекидном повећању досељавања странаца у 
српске крајеве с оне стране Саве п Дунава. У оба ова 
чланка прекоравају се тамошње политичке сгранке што 
су покатшто заборављале, у својој ситној борби, на битне 
интересе српске. Истина, то је речено у благој форми, п 
не може се никако ни упоредити с овом страховитом 
реакцпопарном струјом у нас, гоја је прокламовала ко- 
начно унпштење партија и тиме пепољила п сувише 
јасно своје прохтеве за непарламентарним, или боље рећи 
неуставним, животом. 


МихјотапхКој т]1аде21 — зове се збирчица пе- 
сама Османа А. Ђикића. У књизи је тест песама (Мо- 
литва — Дервиш — Хазрени Ибрахим — Хазрети Исл — 
Хазретп Мухамед — Хазрети Омер). Трећа, четврта п 
шеста песма састоје се из по две песме; пета пз пет 
песама. Г. Ђикић је п раније штампао своје песме не 
само по часописима, него и у засебној збирци, с песмама 
друге двојице Срба Мухамеданаца ( „Побратимство“ пјесме 
Омер-бега Сулејман Пашића — Скопљака, Османа А. Ђи- 
кића пи С. А. Карабеговића). И ако 'ипикшћеве песме по 
лепоти пзостају иза песама рано преминулог Авде Хасана 
Карабеговића, ппак заслужују читалачку пажњу, не само 
због тога што Г. Бикић спада у онај још мали број муха- 
меданске омладине која српски пева, него што у његовим 
песмама има често и лепих стихова и лобрих замисли. 


Што је добро ' Српским народним пословицама песту- 
мачио Д-р Данило Трбојевић. П Карловци 1902. Стр. 206 
У овој књизи има Х одељака. У [ је увол, а у П одељку 
писац је покушао да изложи разлику између онога што 
је одно (служи заловољству). корисно и добро, пи успео 
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је лоста у томе, и ако сувише заобилазним путем. У 
осталим одељипма говорио је о „дијеловима добра:“ раду, 
мудрости, карактерности, љубави, праведности, праву и 
вјери, и најпосле у Х одељку говори се о друштву. У 
свима одељцима писац је наволпо народне пословице за 
потврду својим погледима. И ако у књизи има мпслп с 
којима се не бисмо могли сложити, ипак заслужује ла се 
прочита. Књига је прештампана из „Српског Спона“ за. 
1902. год. 


Историја српскога народа. Г. Миленко Вукићевић који 
је познат са својих историјских радова нашеао је ову 
другу књигу историје Српскога Народа (прва ће ваљда 
изићи доцније) која обухвата време од половине ХУ века 
до берлинског конгрега. Књига има 372 стр. а цена јој је 
250 дин. Намењена је у главноме школској потреби. 
али је писац унео више материјала но што је за школу 
потребно, те ће се тако и други читаоци моћи послужити 
овом књигом, јер су понеки важни догађаји пространије 
изнесени. (О стручној вредности ова књиге нећемо гово- 
рити у овој белешци, јер ће се, може бити, указати при- 
лика ла о њој говоримо у нарочитом реферату. 


Учитељ, орган Учитељског Удружења почео је ове 
године излазити два пут месечно, у свескама од 2=— — = та- 
бака. Уредник му је п сада Г. Михаило Станојевић учитељ, 
а у релакцпоном одбору су |. Г. Ђока Ивковић, Никола 
Чолаковић, Светислав Поповић п Станиша Станишић. У 
1. свесци од ове школске године (за септембар) Урел- 
ништво даје разлоге за што лист сад излази лва пута 
месечно, и излаже у главноме своје гледиште на уређи- 
вање листа. -— Ако Уредништво успе да прикупп око 
листа наше одличније педагошке и књижевне раднике, 
„Учитељ“ може бити ваљано уређен, и тада ће бити 
красна лектира за учитеље. Кад се зна да многе школе, 
нешто са немаштине, а нешто са необавештеностп шткол- 
ских одбора, немају скоро никаквих књига, може се ми- 
слити колико ће им вредити један добро уређен педагошки 
часопис, који је уз то и јевтин, јер за чланове Учитељ. 
Удружења стаје само 5. дин. годишње. 


Пријевлед, прилог „Мале Библпотеке“ у свом ХШ п 
ХГУ бр. има чланчић у којим се говори о штампарској 
изради српске књиге. По том има неколико повећих бе- 
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лежака (од којих је она о књизи „Други мирис босиљков“ 
прештампана из „С. Бњ. Гласника“, као што је тамо и 
речено), п неколико ситнијих. Најпосле има врло кратака 
симпатично написан некролог пок. Љ. Недићу. 


СТРАНА КЊИЖЕВНОСТ. 


Руски листови јављају да Толстој спрема нов роман, 
коме је предмет војни живот на Кавказу, око 18550, у 
очи велике побуне Шамилове. Роман ће изићи до краја 
ове године. 

Од познате тетралогије Золине, до сада су изшпли 
Илљодност и Рад. Трећи роман почеће од 10 септембра, по 
новом, да излази у лондонском листу Кеупоја 5 Хех- 
кграрег. Роман је инсиприсан Драјфусовом афером. 


ДРУШТВА. 

Књижевни Одбор Матице Сриске пмао је у четвртак 
25. јула (7. авг.) о. г. своју редовну седницу под пред- 
седништвом А. Хаџића, председника друштвеног. Од пред- 
мета наводимо: На расписану награду пз фонда Ј. Наке 
стигла су јот ова позоршшна дела од непознатих пи- 
саца: „Сваком своје“, „Лажљивица“, „Узданица“, „Кота- 
ница“ и „Сестре“, која су пзлана олређеним оцењива- 
чима. —— Нису примљени ови рукописи „Нолмаршал Арон 
Стаппсављевић“, „Инсекти, корисни и штетип“, „Две нове 
француске драме.“ — Условно све прима: „Распуст прео- 
браж. сабора 1872.“ — У архиву се ставља рукопис пок. 
владике Никанора Грујића. — Издају се на преглед и 
оцену: „Ратар“. „Одгајивање и топљење кудеље“, „Три 
песме непознатог писца“, „Квил Хорације Флак.“ — Прима 
се за Летопис: „Наша савремена лепа књижевност И. ол 
М. Недељковића. — Издају се редаки. полодбору лве 
критике Ј. Ф. Иванитевића. — Осим тога су расправљане 
многе ствари, које се тичу питомаца Матичиних. 


Српска Краљ. Академија. — На скупу академије при- 
родних наука 2. маја ове год., примљени су за 65. Глаг 
|. разреда ови радови: „Геометриска конструкција мреже 
за Меркаторову шплинларску пројекцију“, од академика 
љЉ. Клерића; „Борања, студија контактно-метаморфних 
појава гранита“, од Саве Урошевића, „О једној осо- 
бини просторних детерминаната“ и „О аналитичком пред- 
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стављању једнограних функција у области тачке у бес- 
коначности“ — обе расправе од допшисника Др. Б. Га- 
вриловића. — Пошто је Задужбина пок. Др. „Љубомира 
Радизојевића, бив. лекара из Сремске Каменице, још по- 
четком ове године достигла суму од 75.000 динара, те 
према завештању треба да ступи у живот, предселд- 
ништво је на своме скупу 11 јуна о. г. одлучило да се 
о томе извести министар просвете, како би се учинило 
што треба за ступање у живот ове задужбине. Задуж- 
бина је ова основана 1892. г: кад достигне суму од 
75000 дин. онда ће ступити у живот, и њен доходак 
једне године трошиће се „на шпрење у нашем народу 
корпених наука, истинеке просвете и благонравија, а 
такође на буђење и одржавање будне свести српско-на- 
родне. Моћи ће се дакле из моје задужбине потпома- 
гати издавање или откупљивање већ печатаних књита, 
нарочито које су популарно написане..... Све из моје 
Задужбине набављене књиге и ствари.... нека се при 
крају школске године пли којом другом приликом раз- 
дају као награде добрих ученицима, понеким спромашним 
учитељима и школским књижницама“. Избор књига и 
одређивање лица и удружења којима ће се књиге лавати, 
вршиће одбор, коме ће председник бити сваглашњи прел- 
седник Академије Наука, а чланови пет професора које 
министарство просвете избере, и па по једног из: Бого- 
словије, Вел. Школе, Гимназије, Учитељске Школе и из 
јелног пољопривредног завода. Задужбином ће руковати 
министар просвете и цркв. послова, али да доходак њен 
једне године предаје Српској Краљ. Академији „нека она 
сходним начином, сасвим слободно, по свом најбољем на- 
хођењу потпомогне и унапређује рад и трудбенике у 
сфери филологије узајамно словенске, и прегаоце около 
пстраживања и осветлења историје специјално српске... 

а друге године поменутом одбору. ради ширења попу- 
ларних књига итд. Г. Министар просвете је одлучио да 
ова Задужбина ступи у живот од почетка ове године, 
пи сав овогодишњи доходак њен ставио је Академији на 
расположење. — 5. пр. м. председништво је одлучило 
предложити целокупној Академији да се приход ове За- 
лужбине употреби на издавање Историјског Зборника. 


М. 





Власник, Свет. С. Симић. — УРЕДНИК, Богдан Поповић. 
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Књига УП, БРОЈ 2. — 16 СЕПТЕМБАР, 1902. 


ЋЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 


ПРИПОВИЈЕТКА. 


Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 
(3.) 
У. Ријеч двије о прошлости Пере Карантана. 
Перо пе може да нађе за себе ђевојке. 

Од тога дана Перо Карантан пзгуби вјеру у се. 
Изгуби и наду да ће икада у својој кући загрлити своју 
женицу п, у тихе љетње вечери, љуљушкати је на своме 
крилу и куњати јој на голим њедрпима, као што је мислио. 
Од велике бриге, поче му се и коса шарати... На велику 
жалост његову, појавпше му се неколико чисто бијелих 
длака у солуфима. И кад их опазп у огледалу, дође му 
да заплаче: 

— Јадан Перо, сад те по готову неће никаква! — 
узлахну. 

И одрече се друштва. Неколпко дана живио је по- 
вучен у кући, као пустињак какав. Затворио се у собу, 
па нити је кога пуштао, нити је куда излазио. Чак је 
и постио и молио се Богу... А свако јутро чинило му се 
да има више сиједих длака... 

Лодија му и самовање. 

Опет пође у механе. Доби особиту жељу, да тамо 
лупа боце, прозоре, чаше и да уједа свирачице. Једну 
је угризао под врат, управо онле, гдје је најбјеља, и 
начинио јој модришу. „[ругој умало није нос откинуо. 
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Стиснуо је и, да та није одгурнула, откинуо би га!... И 
почеше бјежати од њега. И другови почеше бјежати. 
Једини Јефтан што је имао нешто милостивије срце и 
што се бринуо за њега. Он би га, барем, узео испод 
руке и важно му рекао: 

— Жени се! 

— Ама ко ће ме — питао је Перо. — Ко ће ме 
садг Ево сам еијед, а зову ме и бекријом... 

Јефтан се прими дужности да му он тражи дје- 
војку. Макар каква била, тек да му је нађе!... Узалудно!... 
Нико није хтио да даде дјевојку за момка, који хоће да 
олгриза носеве п да разбија пенџере у механама. 

— К'о што разбија боце и пенџере, разбиће и жени 
главу. А ја не дам да ми шћер буде разбијене главе, 
одговорио је стари Митар Салацан. 

Јефтан испоручи Перл све одговоре. 

— Ама не бој се тип! — осоколи га. — Још има 


Ти само слушај мене, па ће све на добро изаћ“... 
— Слушо сам те досад, па није помогло, — 
упаде Перо. 


— Слушај и од сад! — заповједнички рече Јефтан 
п погледа га оштрије. — И немој више разбијати пен- 


џера ни боца... Што ће ти тог... Је ли још какав па- 
метан чојек разбиј о пенџере2... Да је, на прплику, пенџер 
попов нос, па да га разбијеш и не би бпло чудно... Али 
је пенџер само пенџер и мртва је ствар, па што крећеш 
у њуг.. дар ваља у мртваце крећат 2.. Ко мртваца не 
оставља с миром, то је најгори чојек. 

Перо тужно заклима главом. 

— Е знам, брате, да сам крив, — рече. — Знам, 
ама шта ћуг.. Кад ми се стисне, дође ми да све раз- 
бпјем. Да ми је живот боца и њега би разбио... Омрано 
ми и он... Тако је то, кад се нема женске главе у кући! 

Од тога дана опет се као поправи. Поче опет уме- 
реније живити. Затвори се у собу и настави читање мо- 
литава и занимљивих књига, као што су: Црпи „Тистовп, 
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Мала Мара, Реповева, Црпа Дама и т. д. Излазио није 
нигдје, осим покаткад у Обрена (с киме се опет помирио), 
и у младога Јове Перотића, који му је зајимао поме- 
нуте књиге... Е 

Као „уредан“ човјек најпошље оллучи да набави 
једнога слугу. Обрати се пријатељима и они му нађоше 
пи послате. Дамјана, овога истога Дамјана, кога он, од 
милоште, прозва Данилом. Уједно одлучи и то, да, први 
пут након смрти родитеља, прослави крсно име. А како 
га је прославио н шта се закључило иза ручка, то смо 
у почетку изнијели.... 


У1!. Савјетовање о Перипој жепидби. 


Састанак, одређен у прву неђељу по крсноме имену 
морао се одржати. И Перо п Јефтан, Обрен и Јово, опет 
се састадоше у малој Перпној соби. Пред њима је етајао 
онај нсти сто, покривен истим потрпежњаком, са истим, 
чак неопраним, чашама п боцама. Једино што је вино 
било ново и недавно донесено... Сви се укочили... 
Сви направили озбиљна п забринута лица, гледају преда 


«се, ћуте и пуше... Некн умотавају брвове око прста, 
а мисле. 

— Па шта велпте, људи» — запишта први Јефтан, 
мало уобљеним, свечанијим гласом. — Како ћемо с том 


Перином женплбом 2... Шта велиш ти, Перо 

Перо затренпта трепавицама п поцрвени. 

— Ето, како ви емпелите, — рече понизно. — Ја у 
"то ништа не знам... Ви како гласате, мени је право. Мени 
не треба ништа, него жена. 

— Ама није жена кокош, па да ти је купимо! — 
древну Јефтан, уларивти руком по столу. — Жена је 
жена |... Чојек, кал хоће да се жени, етоји ко на прагу 
и новога. рођења п емрти... Јес душе ми!... Ако ти буде 
лобра жена, изнова си се родио и биће ти добро; ако 
ти буле зла, онда куку теби, одмах си мртав... И кажем 


"ти: ту треба добро размнеслит... 


54 Српски Књижевни Гласник. 

· Перо поче трљати руке, као да их умива. 

-— Па размишљајте ви, брате! — рече. — Ја ти у 
то ништа не знам... Ја перем руке ко Пилат... 

Јефтан диже главу п погледа по осталима; | 

— Шта велпте ви, браћо — заппта. 

= Прво је, нек узме жену е миразом, —— поче Обрену 
пола пјевајући, као кад чита пјесмарицу. — И ти си се, Јеф- 
тане, оженио е миразом, п ја сам се оженио с миразом, а 
нек се и он ожени тако... То је прво... Без тога не ваља!... 

-— А шта је другог 

— Друго је, да је паметна и кућаница... То треба 
и ако би и без тога могла бит"... 

Јефтан љутпто отпухну кроз нос. 

— А шта је треће2 — запита. 

— Нек" није дуга језпка... 

Јефтан се окрену Јовп. 

— Шта тип мислиш 2 

— Најљевше је, ако је млада и лијепа! — до- 
чека овај. 

Пери се овај одговор највише п допаде. Он заташпа 
рукама, слатко се насмија и намигну Јови... Јефтан се 
и опет уозбиљи п намргоди. 


— А таких у нашеме мјесту нема! — рече. 
— Нема... | 
Сви ућуташе... Погледаше се п као да хтједоше 


један другоме у очима прочитати, шта мисли. 

— Онда ја гласам да се Перо ожени са стране! — 
викну Јово. 

— И ми! — гракнуше сви. 

— Предлог је дакле једногласно примљен... 

И, не сачекавши одговара, приступи Перп. Пружи 
му руку п потапша га по рамену. | 

— Честитам ти женидбу! — рече. — Сретно, дуго- 
вјечно, честитамо!... Да Бог да и пород породио и све 
ти у напријед пошло! Живили младенци! 

— Живили! 


Јефтан опет сједе за сто. 
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— Сада да видимо: ко ће поћи на пут п куда ће2 
— занита. — О томе треба добро размислити, копо 
првоме. 

Опет се сви зампелише. Опет почеше умотавати 
бркове око ирета. За неколико ништа се није чуло, осим 
како Неро куцка ножем о сто. 

= Ја мислим, да Перо свакако треба да иђе, — рече 
Јефтан, након дужега размишљања. у 

—- А зар не може без менег — заннта Перо за- 
чуђено. 

— Бог с тобом. како ће бит без тебе2 — 'осијече 
Јефтан. — Та нећемо ми вјенчаватн за се.: Ти треба 
свакако. да иђеш... 

— Свакако! — потврдише сви. 

— Ти ћеш требат', да те покажемо ђевојкама и да 
«се вјенчаш... А с тобом ће пшћи још који, да ти избира... 

Сви се згледаше. 

— Који ће2 — запита Обрен. 

„(анило, којн је за све вријеме говора био прикри- 
вен прел вратима и све слушао, провири унутра. Сад је 
био, као за параду, обучен у старе, широке Перине ха- 
љине, те су висиле на њему, као о суху дрвету... 


— Ја ћу, — рече пзненадно. 
— Муч тип, магаре! окоси се Перо на њега. — Кад 


ја иђем зна се да ћеш и ти!... 
Данило се бржебоље повуче. Опет сједе пред врата 
н поче елуитати. 


— Можеш ли ти, Обрене2 запшта Јефтан. 





Обрен слеже раменима. 





Ја бих... ама посо и дангуба... А не знам, хоће 
ли ми бит колика попутнина ! 

— Попутнине нема ! 

— Онда ја не могу... 

— Добро! — осијече Јефтан. —— Могу ја, Перо, Јово 
и Данило... Је ли доброг 

— Добро је! 
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= И да се зарекнемо да га у путу нећемо оставит , 
док су нам главе читаве... 

— Да се зарекнемо ! 

Тад заграјаше сви. Почеше клицати ин напијати у 
здравље младенаца... Чак и „Данило поче клицатн... Опет 
провири у собу и гласно се засмија... 

УП. Спремање за пут. 

Сјутрадан, пробули се Перо врло рано. Збаци јорган 
са себе, сједе у кревету и зијевну, пспуштајући при томе 
чудан некакав глас. Затим протра очи, зијевну опет и, 
теглећи се, довикну „[анила. 

Не одазва му се нико. „Данило је, пред вратима. 
лежао, наслонио главу на праг и слатко спавао. 

Перо промумла нешто и опет вивну. Испусти чак 


и псовку. И Данило се трже, скочи п, онако бунован,. 


улети у собу. 

— Је си липочо уређиват ствари — запита Перо,. 
теглећи се. 

Данило се такођер протевну и заврти главом. 

— Нијесам.... | 

— А знаш ли ти, шта треба за нута2 

Данило се почеша по глави. Отегну обрвама и бле- 
састо погледа у Перу. 


— Ја... ето... — забуни се... —- А свакако ће тре– 
бат хаљина. 

— Знам, — рече Перо, спустивши једну ногу низ. 
кревет. — Кошуља треба купити... Нове чактире, анте- 


рију и то ћу носит'... А шта треба још> 
Данило метну прст у уста и као замисли се. 
— Још... треба понипјет доста јела... Пуно!.. 
— Понијећемо н јела, — одобри Перо. — А треба 
љи још“... 
— И да понесемо душека и јоргана п један ћилим,.. 
— Бива сву кућу да понесемо2 — зачуди се.Меро. 
— Бива... Гребаће нам... 
Перо опусти и другу ногу и диже се с кревета. 


~ 
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Два три пута прође по соби, погледа и кроз прозор на 
улицу и поче се умивати. 

— Е па дижи ствари! — рече. — Спремај. све 
за пут !... 

__ Данило гласно зијевну. Протегну се још једном и 
лијено пође кревету. Прихвати за јорган п збаци га на 
тле; прихвати душек, па збаци п њега. Збаци п ћилим... 
Затим објеси руке низа се пи забленуто гледаше на све. 
као мислећи се: шта би сад почео2... Најпошље гурну 
ногом у све, лијено се саге п поче умотавати... 

У исто доба, на степеницама залупа нешто. Даске 
почеше пуцкарати, као да се кућа руши, под се затресе. 
И врата се, са силном лупом, отворише и на њима се 
појави — полупијани кочијаш Томо... С огромном шу- 
баром на глави, која је на врху окићена пауновим пером, 
са кратком лулом у зубима и великим чизмама на ногама, 
румен, крвава носа и још крвавијих очију, стаде на врата 
и погледа по соби. 

— Хоћеш ли ти... они... путоват > — запита круп- 
ним гласом. 

Перо се оканп умпвања и окрену му се. 

— Хоћу, — рече. 

Томо опљуцну поред себе, управо на јорган п пу- 
сти дим. 

— А хоћеш ли... они... да те ја возим: 

___„(анило се окани умотавања, наслони се лагктом на 
душек и погледа га радознало... Перо се као замисли... 

— По што ће бит подвоз до касабе В.....2 — запита. 

Томо опет опљуцну. Зашкиљи једним оком, одби дим 
и поче срачунавати у прсте. 

— Десет форинти, — рече, након краће почивке. 

— А јесу ли кола добра2 — запита Перо, утпрући 
се нешкиром. 

— Ко царска ! — дочека Томо. — И ја сам... они... 
лобар фурмиат... Ја... они... тоним ко Свети Илија... Само 
ми добру напојницу, па не брини. 

И опет опљупну. 
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Перо полако дохвати чакшире, што су се ваљале 
испод кревета, п извади нешто ситнине. 

— Ето напојнице! — рече, пружајући Томи. — А 
сјутра рано да сеп ми дошо пред кућу... 

Томо прими новце, не рекавши ништа. Принесе их 
очима, разгледа их лијепо и стрпа у џеп. Затим, салути- 
рајући по војнички, изађе из собе... 

Данило је, међутим, спртљао ствари. Досјетно се 
узгред, да му треба понипјети и боца и чаша и ћаса и 
барем један лонац... И то је нашао п спртљао... И, за- 
довољан што ништа више неће радити, исправи се код 
врата и мпрно гледаше Перу, како се глади и лотјерује. 


— Спремаш ли2 — занпита Јефтан, који се изне- 
нада јави на вратима. — Ја све уредио. 


Перо се осмјехну. | - 

— У мене све готово! — рече. — Чак сам и кола 
погодпо!... 

Јефтан застаде и погледа га оштро. 

— С кимер — запита. 

— Са Томом... И баш јефтипло!... Не пште више од 
десетице... 

Јефтан се удари руком по челу. .Бутито коракну и 
одгурну „анила, као да му је он нешто крив, те, сиро- 
мах, удари леђима о зид. Ту застаде као прикован, чу- 
дећи се своме белају... 

— Лопов је Томо! — дрекну Јефтан. — Са мном 
је годио и реко, да ће нас возит за шес форинти, а ја 
му даво пет... И, ето, лопов један, претеко ме !... 

Затим неколико пута пређе преко собе, псујући не- 
што крупно. 

— И немој више ти ништа да радиш без мене: — 
брекну на Перу. — Тип, ето, све наопако свршши! Ја ћу 
све сам... Ти само путуј ни не брини! 

Перо, постиђен, затрепта очима. 

— Имаш право! — уздахиу. — Најбоље да ја ни- 
шта не радим! 

Јефтан одобри главом. 
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= 2 и 
— И не треба ништа да радиш! Немој ти ништа 
ни говорити... Ето, сад ће можебит доћи какви, да се 
опраштају с тобом п да те кушају... Ама буди паметан !... 








Немој причат никоме ни шта мислиш ни куд мислиш... 
Не причај ни рашта путујеш !... 

—- Пе ћу — одговори Перо. — Не бој се!... Од мене 
нико ништа сазнат не ће... 

И сједе на празан кревет, па поче тамбурати но- 
ТАМИ. 25 

Иза подне нагрнуше пријатељи. У собу стиже му- 
шкадније и женскадије до двадесет... Напунп се све... И 
све то опколп Перу, ода свих страна, п почеше га те- 
глити. 

— А тип на пут! — заграјаше. 

— А п не кажеш нам! 

=— А зар се. тако иђе г 

Перо, збуњен, поче се вртити час на једну, час на 
другу страну. Пије знао, шта би и како би коме одго- 
ворио. Само се смјешкаше и климаше главом, срећан и 
блажен, што су му, барем једном у животу, поклонили 
оволико пажње. 
| — А шта ћеш тамо; — запита једна комшиница, 
уносећи му се у очи. 

— Зар да купује робе пи отвори дућане — рече неко. 

Неро се поче смијати. Поче намигивати и вртити 
главом. као да вели: ко ће погодити 2 

— бар да купи кућу какву 2... 

Перо опет заврти главом. 

— Има, зар, с неким некакву парнипцу 2 

Перо одрече п одмахну руком. 

— То се не може казат... — рече. — То је фина 
ствар: То те... 

— А да се не жениш 2 — довикну неко. 

Перо прену у грохотан смијех. Засмијаше се сви. 
Засмија се чак и Јефтан, који је стајао у страни и јед- 
нако му намигивао, да се не ода. 


— Е сретно! сретно! — заграјаше са свих страна. 
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И почеше да се рукују и љубе с њиме... Опростише 
се сви... И свима је изгледао некако већи и паметнији, 
чим се на такав пут спремио... чак је и сам себн изгле- 
дао већи п „никако се није могао познати“, као што се 
кашње изразио... 


УШ. Долазак у касабу В..... 


Сутрадан, возили су се у Томиним колима. Томо 
накривио шубару, боцу ракије држи у џепу и пуцка 
бичем изнад коњеких леђа. Крај њега се укипио Данило, 
и не смије да мрдне собом, ни да окрене главу ма на 
коју страну. Да му је п муха на образ пала, не би ма- 
кнуо руком да је отјера. Ово му је била прва вожња на 
колима, те му се чинило да не ваља сједити, као што 
се обично сједи, него друкчије, госпоцкије... У колима су 
сједили Перо, Јово и Јефтан и полугласно пјевуцкали.. 
Перо је само, кад ип када, прекинуо пјевуцкање н, као 
брижан домаћин, освртао се на пртљагу, која је отрага 


привезана. .. 
— Ев овуда — причао је Томо Данилу, пролазећи 
покрај некаквих гудура, — страшиво је... они... ноћу 


пролазит'... Ја то знам, јер сам пролазио. А ти не знаш, 
јер нијеси пролазио!.. 

И натегну боцом и гуцну мало ракије. 

— Ја, — потврди Данило, онако укипљен, не окре- 
ћући главе... 

— Ето, — настави Томо, — једном сам тако ишо... 
Није, онп, да сам био ијан... Ја никад нијесам бно пјан; 
ја вазда паметно пијем, ко чојек од разлога... И, онп, 
ја иђем, а на оним кршима помоли се коза... Лијепо видим 
да је коза, са брадом и са роговима... „Ех“, мислим, 
„ништа је то. Коза ко коза, па се вере...“ И ошинем 
коње... Ама јес... Ја, они, ошинем, а коза поче да игра. 
Лијепо игра коло, ко каква ђевојка,.. И игра, игра и 
играјућ изађе на пут... А на путу се прометну у 
магаре... 
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Ја, — опет одобри „Данило. 
Томо гуцну ракије, а рукавом отра бркове. 
— „Па добро“ мислим ја „нек је п магаре... И ма- 





таре је магаре, па изашло на пут...“ Ама се из магарета- 


створи ждребе, па све поче поигравати крај коња... Ја 
подигнем камџију да га ошинем.. А нешто ме повуче... 


Падох на земљу и посадих се на главу ко струк лука... 
И нијесам се, они, мого дигнут прије зоре и све су ме 
кости бољеле... А коњи стајали поред мене и нијесу 
шћели ић'... · 
Ја. Е 

Томо заусти још нешто да каже, кад му Јово вриснх 
иза леђа и кликну колико га грло носи: 





Сестра брата на вечеру звала 
Хајде, орате, да ми вечерамо... 

Н пуче пушка. 

Коњи ударише у страну, а затим појурнше као 
муње. Залуд је Томо затезао дизгине п псовао, — нијесу 
су се дали уставити,.. А у колима настао читав џумбус!.... 
Она тројпца изнијели јела и вина, те јелу и пију. Јефтан: 
дохватно читаву кокош, па јој гули месо од костију. а 
Перо се загумао комадом бурека и очи избуљио про- 
жднирући. 

— Чудни ови људи! — прогунђа Томо, окренувши 
се. — Какво ми је јело у 'ва доба2... Кад ее пнје ра-- 
кија да онда једу!... И како им не пане, они, тешко на 
срце 2... Махнити људи! 

— Једите браћо! — дрекну Перо. Кад би сеп други 
пут' женио, женио бп се вако са стране, па да џум- 
бусамо!... 

— Пите, браћо! — дочека Јефтан. — Па кад уље- 
земо у касабу, нека виде, жене никакве, како се живи!... 

Кашње су се непрестано заустављали. Нареде Томи: 
да стане и сва тројица изађу из кола. Сваки узме по 
боцу и држи је високо изнад главе. 

Здраво довлен, здраво и одовлен! — наздравља 
Јефтан... 
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— Амин! 

— Сретна кола, на сретну мјесту, но Ристову за- 
кону, а у велики добри час, ако Бог да... 

— Амин! 

ИП опет опале из пушке и запјевају. А Томо ошине 
коње и лете даље... 

Једва пред вече стигоше у касабу В..... Сви пи- 
јани! Томо натурио шубару чак на чело, закитио се ве- 
ликом граном дубовине, па шиба коње као помаман. Да- 
нило код њега, па се климата час на једну, час на другу 
«страну. Хтио би, додуше, п сада да је укрућен, али не 
може... А у колима она тројица разавили ерпеку заставу, 
помијешали ноге, узвалили се, па држе пуне боце у ру- 
кама н подврискују... Све живо у касаби узнемири се... 
Жене истрчаше на врата и ипспентраше се на пенџере, 
„ла их виде. Дјеца почеше трчати поред кола ин вјешати 
се о њих. „Буди изађоше пред дућане и блесасто гле- 
даху за њима... | 

— Ама оно су ти красни људи! — узвикну Марко 
Голић, бакалин, тресући се од смијеха. — Мину ме жеља 
«стари дана... Пољубио би их од драгости!!... 

Томо заустави кола пред најкрајњом кућом. Био то 
стари хан, на далеко чувени, са своје висине, старих 
ониских соба п ниских демнрли-пенџера. Из ћемерли- 
врата искочи ханџија и двије слуге. Почеше оптрчавати 
око кола. 

— Двије собе! — заповједнички викну Јефтан, ис- 
пренвши се. 

Ханџија, ситан, жив човјечуљак, плаве ријетке косе, 
обрва и бркова, тако, да је из далека изгледао као за- 
„лизан, истрча уз басамаке пред њим. 


— Двије собе2 — поче брзо говорити. —- У мене 
има соба колико хоћете... Све су краесне!... Моје су собе 
свукуд чувене !... ·Свак за њи -зна!... -Ни владика "неће 


никуд на другу страну... Чим овђе дође, тражи мене... 
Вели: „јали у ђогата — а мене зову ђогатом, што сам 
овако плав — јали ни у кога...“ 





И показа двије онисге, мрачне собе, са прљавим 
патосом п чађавом шишом. Из њих заулараше влагом. 

— Ето вам... Чисто за вас! — рече. — Ко да сам 
знао... Све штедим за отличне... И ето... То је красно!.... 

Данило и Перо заузеше једну собу, Јефтан п Јове 
другу. На ногама су се још некако држали и ако неси- 
гурно... Језик им се заплета... 

— Воде лонеси! — заповиједи Јефтан, раскорачивши 
ее на сред собе п гурну ханџију у раме. ла се једва 
одржао на ногама. 

Одма, одма... — ушепртљи ханџија. — Овђе је вода- 
добра!... Красна вода/!,.. То је наше благо и то је нај- 
скупље што пмамо.. Да запштате макар кога касаблију: 
пошто би прод'о воду, нико вас не би поглед о... | 

И напуни пм четири ћупшце водом и стаде пред 
врата, па, скретивши руке, задовољно пх посматраше... 
Они прихватише ћупице п почеше се умивати. Перо: 
читав један леђен напуни водом п загњури главу у њега. 
Држао је тако неколико минута. А Данило га је морао: 
лупкати и чешкати по леђима, јер ту као да га је нешто 
сврбило. Јефтан п Јово такођер су загњурили главе у 
леђене, као нојеви у пијесак. Разлика пзмеђу њих и Пере 
била је само у томе, што њих није пмао ко четшати, 
нити су онп уживали у томе. 

Тако их затече и Марко Голић,.. Старчић, врло сличан 
лопти, са великом главом, која се једва виђела између 
рамена, и малим ногама, дотрча п задухан стаде пред 
ханџију. 

— А ђе су они момци, ђогате2г — запита. — Од 
жеље дођох да их видим, јер ме мину жеља младости 
кад их угледах... Ево сам, бива, остарио, а мило мпи 
срне ми расте ко усквасан хљеб, кад видим онаке јур- 
гуне к тпрјаћије... Волим пх виђети, него кога рођенога. 
макар што за њих прије ни чуо нисам. 

Ханџија не одговори, него указа руком на Перину 
собу. Марко погледа тамо и — застаде. И Перо к Да- 
нило дођоше му некако емијешни п он прену у смијех.. 
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Прислони се уз врата, објема рукама ухвати се за трбух 
и поче се трести. Свилени траболос једнако му је по- 
нигравао, а дуги ланац од сахата једнако звекетао. 





Ја сам Марко Голић, — рече, пошто се мало 
Уумнри и корачи у собу. —— Допго да се познамо. Ко сте 
ла сте, браћа сте ми!... А кршни сте момци, то сам 


одмах виђео. 

Перо тек сада извуче главу из леђена и стаде на 
„сред собе. Пошто му је цурила вода са косе, није. 
могао ла се исправи, него, онако погнут, гледајући у: 
-тле. пружи Марку руву. 

— Сједи, брате, ко си да си! — рече. — Драго ми 
је. који ти тако лијепо мислиш о нама... 

Затим лактом одгурну „Данила, којп га је још је- 
днако чешкао п уви главу пешкиром. Управо начинио је 
као турбан око главе, те му је фалила још само џуба, 
ша да нзгледа као прави хоџа. 

— Еј Јефтане, Јово! — зовну другове. — Ево нам 
јелнога прпјатеља, који каже да смо кршни момци... До- 
ђите да га видите!... 

И Јефтан п Јово појавише се. ПИ онн умотали главе 
нешкирима и, у први мах, некако подозриво погледаше 
у Марка. Затим му обојица приступише и слободно се 
руковаше с њиме, као са каквим старим познаником. 

— Како се у вас живи 2 — зашта Јефтан Марка, 
„сједајући на Перин пртљаг. 

— Живи се мртво! — одговори Марко. — Нема, 
брате, некако весеља, ни теферича, ни маскарења ко 
прије... Све се промпјенило, укочило се п све ускочило 
у господу... п кад сам вас данас. видио, било ми је, ке 
ла ми је мртав отац васкрс'о из гроба... 

— Красни су били, — уплете се ханџија п уљезе 
у собу. —— Красни!,. Свак о њима прича... Малоприје ме 
питају за њих !... И учитељ ме. пит о... Вели: „који су 
ги оног“... А ја велим: „људи.“ А он пита; „оклен :“... 
Ја оу 

Данас свак трчи за грошем, па нема старог живота, 
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— упаде Марко, не осврћући се на ханџијино причање. 
— А ви... ви ко да имате милијуне !... Еј, да ми је ваше 


године. 

Јефтан уздахну и поглади се по сулуфима. 

— Нијесу ни у нас ситне године ! — дочека. — Ево 
нас има и сиједих... (Перо порумени и још боље умота 
главу пешкиром)... Ама ми срце младо !... 

— Младо богме! — опет се уплете ханџија. —- То 
се види !... Ви сте ко момин од двадесет година.. Красни!.... 

— Муч' ти, ђогате! — оспјече Марко. — И у мене 


је младо срце, ама какве фајде, кад су кости старе и кад 
сам их дао раматизму под кирију... 
Јефтан се дохвати за брк, умота га и намигну мало. 
— А би ли се овђе могло проџумбусати малог; — 


зашшта. — Да се скупимо ђегод, да донесемо вина, а до- 
ведемо младих ђевојака... Знаш, што се каже, ла си- 
јелимо. 


То би био теферич !... 


Марко устаде и загледа се у њега. 

— То ли хоћете 2 

— То... 

Марко скиде фес и тресну га о тле. Обје руке пружи 
према Јефтану и стиште га у наручја, 


— Е, не био ја чојек, — дрекну, — ако у својој 
кући не скупим сијело !.. Хоћу да се врнем у младе го- 
дине !... И хоћу сјутра довече да џумбусамо ! 


— Сјутра довече ! 
— Руковаше се и ханџија им пресијече, као да су 
се опкладили. Затим сви сиђоше у механу. 


(Наставиће се.) 


(Свет. ЋОРОВИЋ, 


ПРОЛЕЋЕ. · 
(Крај) 

У Кракову се поврати. Узе котарицу и искочи из 
атона. При давању карата беше. онај исти чувар без- 
едности. Поздрави је војнички и рукова се с њом. 

— Јесте ли здравог 


б 


— А шта би ми могло фалити2 — одговори весело. 

= Како се зовете2 

— Маријана. 

— Где станујете2 

— Далеко, на крај вароши. 

— Ја бих дошао ма и на крај света. 

— Тако сте јаки Госпођа не допушта ла при– 
мам момке. 

— Онда, где да се састанемо2 

— Сваке недеље, после вечерње, шетам се но Су- 
кјењицама. | 

— Впдећемо се. 

— До виђења! 

Ова брза тековина момка, па још полицајца који 
може постати п разносач позива, обрадова девојку. ИЂђаше 
кући весело. У кући обиђе све кухиње, злравећи се с ко- 
легиницама. 

Беше много причања, смеха и граје. Мара наговести 
мало о Јузеку, али варошке девојке псмејаше сељачкога 
момка, простака пи глупака. Ма му били брчићи као 
свила, усне као вишње, а очп као угљен, опет ће остати 
сељак па сељак. 

И Мара је била сељанка, али није сматрала да је 
гора од кћери праља, вратарки, пиљарица, па ни самих 
кочијашица. Али опет није хтела много да брани Јузека. 

Отворила прозоре на стану својих господара. па- 
тосе опрала, намештај пстресла, прашину обрисала, на- 
ложила шпархерт, преставила супу и чекала. би јој 
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некако тешко у овој кујници п малом дворпшту, ограђеном 
са свих страна високим зпловима. Недостајало јој ва- 
злуха за дисање п простора за гледање. Нелдостајало јој 
сунца, слободе, шале и смеха. 

— Шта ли раде сад: мајка, другарице, момци. Ју- 
зек2... Осети додир његових усана на рупи. 

Звонце на вратима зазвони. Скочи и отвори. Уђе 
госпођа — господин је право са станице отишао у кан- 
целарију. 

Госпођа. добра ип блага, срдачно поздрави девојку. 
Унеше сандуке. Мара. хотећи да убије тугу. прпону на 
посао. 

Неспокојна и раздражена. свако јутро отвараше 
прозор и истрчаваше на улицу. Али која корист, кад је 
се прозора виђала само зидове суседке куће, на улици 
низ кућа ; једва је над собом видела комадић плавога неба. 

— Мајко Божја! шапута би и. од муке п очајања, 
немилостиво чупала косе. Бол је умприваше п утишаваште. 
Враћала се у кухињу, и ма да је чула како се у дво- 
ришту смеју колегинице јој, није истрчавала ни враго- 
вала као пре. 

Дође недеља. После подне, празнички обучена. оде 
цркви, а после вечерња, као и увек, на Сукјењице. 

Велика ливада била је пуна слугу и нижих чинова 
из сва три рода оружја. Највећи контингенат давала је 
пешадија и, ма да није давала тона, надмашавала је 
бројем све остале. 

Жагор веселих разговора. позлрави познатих пол- 
официра и пријатељица. шале њихових љубазника, сти- 
шаше и развеселише девојку. Смејаше се и забављаше 
као п остали. Веселост обузе шеталиште. 

Убрзо се појави фрајтер са једном звездом, а фрај- 
тер је пола каплара. Војници га поздрављају, а он их 
отпозлдравља као од беде. Кад спази Мару, позлрави је 
војнички и пружи руку. 

— Сервус — рече јој заштитничким тоном. 

— Сервус — одговори Мара. пружајући п сама руку. 


! 


мо 
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— Што сте се толико задржали у том сакраментском 
селу 2 У мало ме шлог није ударпо од муке. На егзер- 
цшпру сам побио редове, све због вас. 

— Хвала лепо, пане фрајтере — одговори Мара, — 
али ја нећу да ви моје село називате сакраментским. 

Пан фрајтер се насмеја. 

— А можда сте се заљубили у какога безјакаг На- 
учио бих га памети. 

Мара плану. 

— У моме селу — одговори оштро — нема безјака. 

— То су сигурно сакраментска чудовишта 2 

— Лепши од вас. 

Пан фрајтер се осети увређен у својој лепоти, а 
још више у своме достојанству: али виде да не вреди 
лражпти лепу девојку. 

— Ја сам се шалпо — одговори умиљато, — али ви 
сте се вратили зли, и љутите се на сваки шпаес. Хајдемо 
на помирење на Малп Ринек код Берберовскога. Чашица 
чаја прпјаће вам. 

Мара пристаде али, идући, осврташе се не би ли 
видела „полицајца“, јер фрајтер, по мишљењу „госно- 
ђица“ краковеких, не може се мерити са полицајцем, који 
временом може постати разносач позива. | 

— Да ми је да га видим само — мшишљаше осврћући 
се — показала бих ја теби шта значи мога Јузека на- 
звати безјаком и сакраментским чудовшитем. 

Полицајца не беше, п Мара, хтела не хтела, мораде 
се фрајтером ићи на чај. 

У трп чађаве избе, на клупама за столовима од 
блеха., сеђаху војници са слушкињама, раденици у пра- 
зничном руху са женама, калфе, лакаји без службе... 
„(руштво се веселило чајем с араком, пушењем, а нај- 
више веселим разговором. Старији људи, без дама, дре- 
маху у кутовима. 

Уђе пан фрајтер с Маром. Војници усташе као на 
команду и поздравише. Фрајтеру би мило што му се дала 
прилика да се покаже пред девојком. 
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— Нека дођу овде сто цивилаша, па ма били све 
грофови, ни један се војник неће ни маћи, шану Мари. 

Она климну главом, али не рече ни речи. Пре би 
половину почасти примила на свој рачун, али сад јој 
је бпло све једно. Чај је пшла као под морање, на до- 
сетке пана фрајтера одговарала је полуосмехом. Мисли 
су јој лутале по родноме селу, кружиле између цркве и 
Бжезинке, заппрући о кућу Јузекову. 

— Вас као да је нешто ујело, — рече фрајтер 
љутито. 

Војници п њихове пријатељице сматраху ла треба 
да се насмеју гласно на досетку пана фрајтера. 

Девојка није трпела исмевања — побледе, зажмири 
пи зашта мпрно: 

— Зашто ме је пмало нешто ујести2 

— Зато — одговори он — што сте се пре шалили, 
да се орило по целој кавани. Смејали сте се, скакали 
као теле кад га пусте с узице. 

Овде се и сам он засмеја, а војници с пријатељи- 
пама за њим. 

Мара стисну зубе од гнева и љутине, али ћуташе. 

Пан фрајтер сркну два три гутљаја, погледа девојку, 
продрма је лако пи узвикну: 

— Хоћете ли још дуго, госпођице Маро, седети 
гако, као гуска на јајима2 

На ову досетку сва се сала насмеја тако ердачно 
и громко, да девојка скочи, као да је одиста уједена. 

— Тражи ти себи која није гуска, није теле и није 
уједена — викну. — За чај шест крајцара — викну 
момка, плати и, не осеврђући се, изађе. 

Пан фрајтер оста понижен пред војницима. .ђу- 
базница га „јавно“ напустила, рекла му ти, п платила 
свој чај. 

— Да нисам фрајтер и да није недеља, показао бих 
ја теби, „~ 

— Тако је. господине фрајтере, — она то не за- 
служује. | 
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Девојка пстрча на трг, с трга на шеталиште п тек 
ту одахну. 

— Довде, довде ми је дошло — показа на грло. — 
Фрајтери, каплари, војници, кућерине, чивутп, цело Кра- 
ково. — тла је брзо, ватра је обузимала. -— Будало! 
— узвикну — прплешли ти чварак, па хоћеш да се 
спрдаш е људима! Спрдај се ти са својим војницима. Безјак 
један, мисли да је велики господин, а пре месец дана 
био је простак као п остали. Чекај, показаћу ти ја, на- 
учићу те памети. — Сва је дрхтала од гнева п љутине. 

Са шеталишта пође улицом Дитла. хотећи да изађе 
из вароши, на велпки простор, на зеленило. Радознала 
је била колико су усеви порасли, како птице ивркућу, 
дрва цвате. 

Погледа преда се. Над кућама уздигао се зелени 
насип, а по њему пђаше воз. Позавпде људима који впраху 
кроз прозоре вагона, осећала се као у тамници. 

Јураше све брже, да бп једном пзашла из ових зи- 
дина на Божји свет. — Допаде до велике капије која 
је пресецала насип. Разралована пђаше живо. уверена да 
ће изаћи у поље. Ред кућа препречи јој пут. Поче да 
куне жестоко, п појури даље. 

Дође на обалу Висле, — одахну из дна душе: хла- 
лан јој ветар расхлађиваше зажарено лице. Свеже про- 
лећно зеленило измами јој осмех на усне. Погледа лево: 
пред њом црвени зплови варошке кланпце. Сита је била 
зидова -— заклањали су јој поља. Трчаше, докле их не 
мину, докле јој се поглед, прелазећи преко зелених та- 
ласа жита, не задржа на тамно-плавој шуми. 

— Најзад — узвикну — нема ових проклетих ку- 
ћерина. Да Бог да вас нестало са свима фрајтерима. 
простацима. п Берберовским! Да могу, срушила бих вас, 
да ни камен на камену не остане. 

Над реком лремаше шибљак. У сред њега тајанствено 
впјугаше стазица. „(евојка појури њоме, стрча доле п 
нестаде је међу жутим прутићима пи уским свежим лиш- 
ћем. У подножју издубљења течаше река, а таласп јој 


шуме, ударанп ветром. Девојче седе на обалу и замисли 
се: пили боље ништа није мислила, жалећи за прошлошћу 
п жудећи за незнаном будућношћу. 

— Пољубио ме, можда због белих ногу, блузе с чин- 
кама пи лепих уста... — узвикну љутито. И опет лагано, 
љуљана јеком реке п шумом ветра, паде у стање слатке 
клонулости. 

да шибљаком п Краковом залазаше сунце, обасипа- 
јући црвеном светлошћу реку и, преко реке, велике то- 
поле и храстове. У шпбљаку запеваше славуји: прво један, 
па други, десети — читава капела. Пробуђена песмом. 
девојка дође к себи — ђипи. гледајући румену реку п 
с друге стране дрвеће. | 

— Време је повратку. крајње је време, служба... Кад 
бих била код мајке. бар бп недеља била моја. А овде... 
= осу клетве. Обећала сам да ћу се вратити до шест, 
а сад је сигурно осам. Биће комендије, пмаће госте. Ко 
ће самовар спремити, ко ће донети што устреба2... Биће 
зло; па п нека буде: ваљда се бојим Служба ми неће 
побећи. 1 нека баш п не буде, опет не марим. — Али 
је пшла све живље. Прође велику кашју... у вароши за- 
паљене лампе. 

Никога не видећи, сва црвена, улете у кућу у којој 
је служила и, по степеницама, у кухињу. 

На поду стајаше самовар, над њим вратар духа из 
све снаге. Доведена служавка с другога спрата спремила 
тоље за чај. Кроз ошкрпнута врата дошраху гласови 
веселе забаве. 

Уђе тоспођа, погледа оштро Мару: девојка, наљу- 
ћена, окрете главу. 

— Најмила сам вратара на твој рачун, Ана ми из 
сажаљења помаже. 

„(евојка, не знајући шта ће, поче полако скидатимн 
савијати мараму. 

Госпођа се обрати Ани. 

–—- Чим самовар буде готов, молим те, дете моје, 


конесп га у собу. 
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— Хвали Бога што се на томе свршило — рече Ана. 
Моја би госпођа мене пстукла. 

— Одиста — рече и вратар — хвалите Бога, го- 
спођа је добра. 

— Шта, чак и недељом човек мора да робује ! 

— Служба губи слободу — рече вратар и тако силно 
духну у самовар, да му чак из бокова покуља пара. — 
Готов је — рече свечано, метну капу на главу и изађе. 

Носи самовар, ја ћу за тобом шоље. 

Мара узе самовар. Ана служавник са шољама. 

То прође лепо, али се нарав девојчина мењала скоро 
сваким даном. Од веселе, насмејане, вредне, постаде на- 
бусита, зла, расејана. 

Није скоро излазила из кухиње, али није ништа ни 
радила. Замишљена, заборављала је на све, п све јој је 
испадало из руку. Поразбива половину чаша. У прпсу- 
ству госпођином одби дршку од шоље. 


— То ти већ нећу опростити — викну госпођа 
љутито —— шољу морам купити. 
Кад је тако, онда да знам зашто — п тресну 


шољу о патос. 

Парчад се разлете на све стране. 

— Пакуј ствари, безобразнице! — дрекну госпођа. 

Оде у собу п за тренутак врати се п метну на сто 
сребрне форинте. 

— Ево ти заслуге. За шољу пи шест чаша задржа- 
вам ти форинту. Да си за пет минута отишла! 

Девојка ништа не рече. Кад оде госпођа, скупи 
новце лагано их бројећи. Беше девет комада: осећаху 
се у руци, беху тешки у џепу. Ствари спакова у кх– 
ферче. перину веза у чаршав. Баци мараму преко главе, 
шал преко рамена, изађе у варош. 

— Десет круна ће ми бити доста, а остало ћу однетп 
кући. Бог је надахнуо те ме истерала, јер бих иначе по- 
лудела у овим проклетим зидинама. Вечерас одлазим. 
ноћас ћу бити у Слотвини, зором код куће. 


ПРОЉЕЋЕ. 





Задрхта и поскочи од радости. Шта ја радим сад. 
кула ћу2 Отрча на други спрат Ани. 


— Стара ме отерала, — шану. 
— Зашто — запшта уплашена девојка. 


— Разбила сам шољу пред њом у парам парче. 

— Еј, ти лудо, мора да те је нешто ујело. 

Мара се сети фрајтера. 

— Не говори ми о уједању, јер ћу побећи. Иди за- 
моли госпођу да те пусти са мном ча по сата. Да тркнемо 
за одело. 

Ана доби допуст. Разговарајући се о последњем до- 
гађају, штшле су живо, задржавши се п нехотице пред 
каваном „Код нове поште“, 8 

— Хајдмо на кобасице п чашу пива — предложи 
Мара. — Данас, осим шоље чаја, ништа нисам окусила. 

Ана, више из љубави према пиву и да види момке, 
прими понуду. 

— Твоја стара је анђео — рече, пшјући пиво п 
етрељајући очима младога писмоношу, који играше дп- 
лијара. 

— Није рђава, али је за то тако горда, бесна, речп 
неће да прослови — брањаше се Мара. 

— Више волим таку, него ону што од јутра до 
мрака не склапа уста, придикује и придикује. 

=— Нека буде како хоће; задовољна сам што ме је 
истерала, па крај. Данас идем мајци у село, у поље, на 
своје имање. Више волим најтежи рад, него ла се печем 
у кухињи, где не можеш да лахнеш. Исти пиво, па хај дмо. 

Ана, испијајући чашу, још једном опину птемоношу 
погледом, али узалуд. Закључи да је ожењен, ухвати 
Мару под руку и с великом елеганцијом пзађоше из 
каване. 

Пријатељице пређоше Мали Ринек, улазећи у уску, 
средњевековну уличицу Сјену. Мара купи лице за јелече, 
црно са ружичастим цветићима, много пантљика за витице. 
сеоску сукњу и белу кецељу. 

Шта, хоћеш да се преобучеш>2 
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— Ружна ћу бити — подбочи се. 

— Кет — одговори место Ане Јеврејка. 

— Кошуља бела, црно с ружичастим јелече, пантљике 
у коси. 

— Кет — понови Јеврејка. 

— А ја ти кажем, Маро, да си глупа. 

— А ја кажем да си ти глупа... разумеш! 

-— Ја се нећу посељачити. 

— Али ћеш под старост у просјаке. 

— Видећемо, сељачка душо — одговори увређена 
девојка, излазећи из дућана. 

Бојиште оста Мари. 


— Сељачка душо — понављаше Јеврејка, грдећи 
Ану. — А ја вам кажем да је данас сељацима најбоље 


на свету. А шта вам недостаје на селу2г Госпођа сте у 
својој кући. 

— Дабоме, — одобри Мара, тешко дишући од 
љутине. 

— Девојци су на селу потребни мерџани, а још 
тако белој као што сте ви. 

— Зар ја пмам новаца за мерџане, моја госпо 
Москова 2 

— Нашто праве; Имам тако лепе, да нико неће 
познати да нису прави. — Извади кутију п разви низове 
пред девојком. 

Марп се очи насмејаше. 

По дугом ценкању три низа осташе о врату девојци, 
а форинта и по пређоше у џеп Јеврејкин. 

Девојка остави купљене ствари у дућану, изађе на 
улицу п не знађаше шта ла ради. Пре никад није имала 
времена, увек је журпла; данас на једанпут осетп да је 
усамљена у варошт. Поче. јој Опватп непријатно, радо; 
бди отишла из вароши овог часа. Нешто је узнемпрпваше 
и поништаваше. 

Изађе на трг, погледа Сукјењицу и застиди се кад 
се сети како је сваке недеље шила тамо и лудила се с 
зојницима. Жмарци је прођоше, окрете се п поче бе- 
жати одавде. 
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Врата на цркви Богородичиној беху отворена — уђе 
ла захвалџ Богу што ју је пз ропства избавио. Службу 
п Краково сматрала је најцрњим ропством. 

Црква беше пуста, само она у њој. Гњечила је 
својом величином. Бог у овој цркви учини јој се тако 
велики и силан, да се плашила ип да помисли о њему. 
Друкче је замишљала Бога у селу, у малој дрвеној цр- 
квини. Обузета страхом и грозом, изађе. 

— Тек ћу се одистински помолити у селу, у недељу 
-— тешила се. 

Обиђе сав трг у наоколо, присећајући се шта је у 
којој радњи куповала. 

Измучена п изнурена, од досаде уђе код Берберов- 
скога, пспи чашу чаја с араком и, наслонивши главу на 
зид, дремаше. т 

Снила је чудне ствари... место коња, момци су је 
вукли у брдо пз Бжеска до Окоћима, а Јузек их је терао. 

Пробули се — срећом већ се смркавало. Одатле 
отрча у столарску ралпоницу. пзазва два позната шегрта 
п замоли их да јој понесу куфер на станицу, пошто она 
мора носпти перину. 

Застиђена п плашљива, лагано уђе у собу госпођи. 

— Молим за опроштај — рече узбуђена. Ви сте 
према мени били веома добри, само ја не знам шта је 
мени. — Пољуби је у руку. 

— Моја Маро, ти сп болесна. Одмори се код мајке. 
па се врати. — Извали задржану форинту и дале јој. 

Девојци, од захвалности, засузште очи. 

Шегрти узеше куфер п пођоше напред, за њима, с 
перином на леђима Мара. 

На станици поште по чашу пива и, при опроштају. 
онн је пољубшше у руку. 

Девојпш спаде терет са срца — остала је сама, и 
ништа је, сем простора, не дељаше од села. 

Око десет у вече купи карту, ствари преладе, седе 
у вагон, воз пође... Затутња — значи да прелазе преко 
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Впеле, прелази границу вароши, последњу препреку, п 
већ је слободна. 

У Слотвини, задихана, дојури до станице. 

= Јашо! — узвикну што је глас доноси. 

— Ево ме! 

Кола с једним коњем приђоше. 

— Помози ми ствари пренети; ено их код воза, тамо 
је и перина. 

Куфер метнуше остраг, на перину седе она, кола 
пођоше брзо. | 

Прођоше Бжоск, идући уз брдо кораком. Јаша је 
дремао, Мара ћутала. Тишина у прпроди, сјајне звезде 
на небу, топло — Божји свет непрегледан оку. радост 
која јој надимаше преп, све ју је растуживало. 

— Мајко Божја, ала си Ти добра! — шапуташе 
склапајући руке. 

Кроз отворену капију дођоше тихо пред кућу, само 
су ланци од тарага звечали. Мара зграби перину, отвори 
врата. 

— Мајчице, ево ме:!... 

Жена ђипи, затрлише се. 

— Сасвимг 

— Сасвим. 

— Бог ти дао здравља и среће. 

-— Донела сам одела пун куфер, перину п још нешто 
мало новаца за жетву. 

— Бог те благословио! Више се нећеш враћати 
у варош2 

— Никад! — узвикну девојка, дижући руке к неду. 

— Јаша, добивши новац за пут, оде. 

— А сад да спавам, јер једва стојим. 

Баци се на мајчину постељу. 

— Тако сам радосна.... мајчице, кад би овако 
на небу... 

Заспа. 

АЛЕКСАНДАР МАЋЕЈОВСКИ (СЕВЕР). 


СТревео с пољског Л. КНЕЖЕВИЋ.) 


ЈЕСЕЊА КИШНА ПЕСМА. 


Тужно... Једнолик — дуг — и влажан 
Јесењи дан се тмури; 

Плаче без краја, болно плаче 
Суморни бескрај сурш: — 

У мртви сутон што се хвата 
Једначи, јеца весма, 

— По трулом лишћу; преко блата — 
Стара, болна и полагана 

Убогих, мутних, штурих дана 
Јесења кишна песма... 


Спомени давни тиште, тиште, 
И ес њима век се чами... 

Јеца п плаче давних дана, 

Поспана, болна, п лагана, 

Јеца и плаче у тој тами, 

К'о глухи жубор суза сами, 
Далеке среће песма... 


Ох. јадно драго!... Вечно тако 
Кај се, и кај, пи жали; 

И док за сеним' нада пали 
Погребна бруји песма, 

Спомене бледе среће храни, 

Последње своје варке брани... 
И вени, вени весма... 


Тужно... Једнолик, дуг, и влажан 
Јесени дан се тмури, 

Плаче без краја, болно плаче, 
Суморни бескрај сури.. 
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И тужан, тужан ропап тајни 
Далеких слушам дана: 
Угушен јеца шум бескрајни, 
Типи и типи веема, — 
К'о стара, болна, полагана 
Убогих, мутних, штурих дана, 
Јесења кишна песма. 


Мутан је, тужан био дан, 
Мртва се јесен свалп: 

Ох, даждило је, даждило 
Када се роди мали. 


Суморно небо жалосно 
Облачје слило ћутом, 

А хладни ветар шуштао 
По свелом лишћу жутом. 


У недоглед се крилила 
Жалосна пустош рана, 

Пред прозорима грактало 
Злослутних јато врана 


Осмех га није лочеко. 
Но суза — да га прати; 
Ни пољубац му не даде 
Његова мртва мати... 


Мутан је, тужан био дан, 
Мртва се јесен свали — 

Ох, даждило је, даждило 
Када се роди мали! 


Стеван М. Луковић. 


ДР. ЉУБОМИР НЕДИЋ. 


[. 

Са својом косом која му је падала преко чела, са својих 
бледим лицем, са својим лепим црним очима, по томе 
како се носио п како је везивао кравату, „Љубомир Недић 
чинио је пре утисак једног уметника, на пример каквој 
отменог сликара, него једног доктора п професора фи- 
лозофије. Овај утисак није варао: то је одиста била. 
једна уметничка природа. Пре своје болести Недић је 
живео весело, безбрижно, нп мало филистарски, као 
какав ђак или уметник који би осећао „сласт живота“. 
Он је осећао п волео лепе ствари. Он је пазио на одело. 
био у јелу великп пробирач, разумевао се у вину и у 
дувану. Он је волео слике, волео свулптуру, п у његовој 
соби за рад могле су се вилети лепе гравире, сликарске 
скице и сличне ствари. Он је волео старе књиге и старе 
рукописе; једно Елзевирово издање Хобеса, које је ра- 
није припалало Артуру Шопенхауеру п било све пзбеле- 
жено Шопенхауеровом руком. лржао је стално крај себе. 
Целом је свету, најзад. познато колико је он пажње по- 
клањао спољашњој страни својих књига: његове критичке 
расправе спадају у најукуснија пздања у нас, пи он је. 
вероватно, био први наш писац који се сетио да пзве- 
стан број примерака од својих“ списа штампа на наро- 
читој хартији. 

Такав човек морао је пи књижевну критику схва- 
тити као једну врсту уметности. Између уметника и кри- 
тичара он је сву разлику сводио на то, што један добија 
утиске од стварног света, а други од уметничког дела. — 
јелан их лобија непосредно, а други посредно. Интере- 
сантно је да је Недиђу, као критичару. оспоравана 
баш та уметничка осетљивост без које, по његовом ми- 
шљењу, нема правог критичара. Он је, п то не само ол 


110 Српски Књижевни ГЛлАСНИЕ. 





својих непријатеља, бпо ошшсиван као један педант који 


о књижевним делима не суди по својим утисцима, — јер 
их нема, — већ по неким апстрактним идејама о лепоме. 


Ја сам, на против. уверен да је Недић осећао лепо у 
књижевности као што га је осећао и ван ње, и да је 
његовим књижевним портретима полазна тачка увек био 
какав утисак. Само, као човек од духа, а уз то и доктој 
филозофије, Недић је волео ла умује о својим утисцима: 
није му било доста да их забележи и разичлани, него је 
хтео још да их оправда, да докаже да су тачни. Његове 
су критике добиле с тога известан аргументативни ипз- 
глед, по чему се после могло закључити да је и он сам 
нека „сува сколастичка прпрода“. 

Осетљивост Недићева имала је, као свачија, у оста- 
лом, своје границе. Он није осећао све писце подједнако. 
И ако му се готово никада није десило да хвали једног 
писца који то не бди заслуживао, било је опет, с друге 
стране, одиста великих шесаца за које се он није довољно 
интересовао. У главноме, он је волео ове три врсте пи- 
саца. Волео је, пре свега, п више свега, оне писце који 
су знали свој народни језик, који су њиме владали тако 
сигурно да су га могли даље усавршавати, п чија дела пред- 
стављају с тога нове епохе у псторији његова развитка. 
Код Гетеа, којп је бопо п велики филозоф п велики умет- 
ник, он је више ценио лепоту његовог немачког језика 
него сву његову филозофију п сву његову уметност. 
Међу нашим песницима, он је сасвим искрено признавао 
првенство Бранку. —— За тим је волео оне писце који 
су пазили на форму, који су умели ла колоришу своју 
фразу, пили да јој даду неки нарочити ритам, или који 
су, благодарећи својој живој машти, умели да изразе 
своје осећаје п мисли у оригиналним сликама. Једног 
Хоторна п једног Де Квинсија, чија је проза бпла и 
довољно живошена п ловољно хармонична, Недић је 
п само са тога био склон ставити у исти ред с највећим 
писцима. О Јакшићу и Војиславу, који су се међу нашим 
новијим лирицима, највише приближавали овој врсти пи- 
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саца, он је говорио с нарочитом симпатијом. А та околност 
што Змај нема у свом стилу довољно боје, лопринела је 
не мало да Недић посумња у јачину његовог песничког 
надахнућа. — Најзад, он је волео оне писце који су пред- 
стављали пнтересантне типове, који су били чисти од 
сваког фплистарства, и имали у свом карактеру нечег 
уметнички оритиналнога, нечег необичног п живописног. 
Он је волео не само природе бујне п необузлане као 
лорд Бајрон, него чак и велике самовоље као Доктор 
Џонсон, плп симпатичне пробпесвете као Голдемит. У нашој 
вњижевности, Јакшић му је био драг не само као вештак, 
него п због што је био онај „плаховити Ђура“ о коме 
његови познаници причају. Јова Илић, и ако никакав 
уметник, одушевљавао је ипак Недића као јединствен 
примерак псточњака међу нашим песницима. Чак и Јоаким 
Вујић привлачио га је толико својом физпономијом књи- 
жевна чергара, да је Недић помишљао неко време да пише 
бпографију овог старог „списатеља,“ 

Оваквим укусом Недић је могао бити заведен да воли 
пшеце и сувише необичне п смеле, писце чудновате, мало 
п настране. Али од тога су га спасли његово фино осе- 
ћање језика и његов логични дух. Благодарећи тим сво- 
јим особинама, он је стекао један редак књижевни такт, 
којп га је учпнио необично осетљивим за све неправил- 
ности форме п за све бесмислице садржине. Лаза Костић 
је у нашој књижевности баш једна личност оригинална 
и по свом животу п по својим делима; ипак зато ње- 
гове претераности нико није живље осетио ни строже 
осудио него Недић. У тој прилици Недић је најбоље по- 
казао да је код њега осећање корекције било развијено 
исто толико колико и његов укус за оним што није 
банално. 

У опште, о књижевним симпатијама Нелдићевим 
може се рећи да су бпле отмене. Он је имао симпатије 
једног човека од европске културе и од широка књижевна 
образовања. Писци из стране књижевности које је волео. 
дили су сви од вредности, и управо онакви писци какве 
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човек не може волети и разумети, док му се укус дужим 
читањем не профини. Једна од његових најживљих сим- 
патија био је Стерн, — „мој омиљени Стерн, бесмртни 
Јорик Стерн“, како је у једном чланку рекао. Међутим, тај 
хумеорпст из енглеског ХУШ века јесте од оних ипсаца у 
којима само књижевни пробпрачи уживају. У нашој књи- 
жевностп, Недић се могао преварити у оцени појединих 
пипсаца, алп оно што је код једног пшеца хвалио, то су 
увек бпле његове лепе ствари, чију лепоту, често, обичан 
читалац не би бпо у стању запазпти. Укратко, то је бпо 
један човек од укуса, и то од тако култивисана укуса. 
да је, неки пут. изгледао као један естет залутао у 
Србију. 


П. 


Човек од укуса, Недић је био п човек од духа. Он 
је имао духа. прво, у ширем емпелу, у том слислу у ком 
је дух истоветан с умном фпоноћом. С вшше критичке 
оштрине но конструктивне моћи, он није био од оних 
умова који склапају системе, већ од оних који се одлп- 
кују у суптилним анализама. Професор филозофије, он 
се најрадије давио логиком, на којој је. изгледа, могао 
с успехом ралшти, пошто се његова докторска расправа 
из те гране науке учинила Вунту тако добра да ју је 
штампао у свом часопису. У својим ењижевним расправама. 
по самој прпроди предмета, говорећи о приповедачима п 
песницима, он је имао вшипе прилике да покаже своје 
емоционалне особине него пнтелектуалне; ипак п ту. по 
извесним финим разликовањима која је чинио у току својих 
аргументисања, могла се осетити гипкост његова духа. 

Па онда, он је имао духа п у ужем смислу, имао 
је. другим речима, лосетљивости, и то у изобиљу, Своју 
лосетљивост показао је нарочито као стилист п као по- 
лемичар. Као стилист он је често бивао врло срећан у 
изразу. Ја остављам на страну његове пгре речи међу 
којима пма одиста врло добрих. (Костићеве су песме пре 


делиримне нето липричне:; ПШапчанинове су личности то 
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лико типске да постају стереотипске, певање у народном 
духу иде Идијђу од срца, а Змају само од руке, итд.) За 
мене је важније то, да је Недић умео да нађе баш ону 
реч коју је, у даном. моменту, ваљало наћи, п која је 
пријатно изненађивала читаоца баш зато што је дола- 
зила као поручена. Он је имао израза, упоређења, слика, 
којп су изгледали духовити, на првом месту, са своје 
неочекиване тачности. Духовитог писања нема без пре- 
теривања: у Недића је то претеривање било сведено на 
најмању меру; његове згодне речи садрже више оштрог 
опажања него хумористичког увеличавања. Цигло у једној 
његовој расправи, у оној о .ази Костићу, налазе се 
огавве ствари, — да су Костићеве песме пспеване на 
мелујријк; да он своје слике п упоређења позајмљује од 
кафанског једика; да је српска публика узимала његову 
пустоћу по одулареност као пзливе песничке тениалности, 
ла је његово кварење српског језика просто ачење или 
кокетно бенављење, као што се бенаве размажене поспођице... 
П ја не наводим све. Ови су примери, држим, довољни 
ла потврде да је Недић умео датп својој идеји рељефа. 
а ла то опет не буде о трошку њене тачности; он је 
пмао духа без фантазије, ако тако могу рећи. Овај по- 
генгпрани начин писања дао је необичне пзразитости ње- 
говим књижевним портретима. Они вам остају у глави, 
па ма шта мислили о њиховој верности. Ја сам готово 
ептуран да ће се Недићев „Милићевић“ памтити као каква 
личност из романа или из драме, управо пз комедије. — 
е голико су стилистичке лдосетљивости оппсане и оцењене 
извесне особине тог злосрећног академика. 

У полемикама, Недићу је вредела његова досетљи- 
вост исто толпко колико и његово борачко расположење. 
Човека бржег п срећнијег на одговору није бпло од њега. 
Његови су напади, истина, били страшни, — бујни, дрски, 
стрмоглави као један јуриш козака: али његови одговори 
били су још страшнији. Други чланак о „Делу“ био је пла- 
ховитијп него први. У полемини с Миланом Јовановићем, 
Недић је тек у „последњој речи“, кад је могао ла се 
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ухвати за одбрану овог спротог човека, подесио своје 
најтеже ударце. Аргументи којима се Недић у таквим 
приликама служпо, били су готово увек само аргументи 
ад ћошттпет, али је вредно дивљења ве каквом је ве- 
штином он изналазио у тексту свог противника повола, 
изговора , оправдања за употребу таквих аргумената. 
Змај нека опрости, али ја нисам крив што је Недић 
баш о његовом трошку дао најзгоднији пример свог 
полемичког начина. Неко је једном пребацио Нелићу 
што бар не води рачуна о Змајевој старости: његово 
поштовање старости, додао је. није спартанско. „Ја по- 
штујем“, одговорио је Недић, „свачију старост, па пл 
Змајеву; а ако моје поштовање према њој и није можда 
засвим спартанско, нека ми је допуштено приметити да 
нп његово родољубље, за време наших ратова с Тур- 
цима, није било спартанско“. 


Ш. 

И најзад Недић је пмао стално, кроз целу своју 
књижевничку кариеру, кураж свога мшшљења. Он је 
писао само оно што је мпелио, — п више још, ппсао 
је све што је мпелио. О књижевницима на гласу и 
још у животу он је писао исто онако отворено. као 
што је о њима говорио својим најближим пријатељима. 
Он није ништа ублажавао при писању, није се никада 
старао ла заслади пплулу. Он је до невероватности бпо 
лишен оне хипокризије која је управо нераздвојна од 
књижевничког заната, која се шта више сматра као једна 
врста учтивости, и која се састоји у томе да се своје 
најинтимније мисли не износе пред публику. О томе како ће 
се његова искреност примити у публици, он је мало водио 
рачуна. Човек његове осетљивости није могао бити сасвим 
равнодушан према нападима штампе, али тим је за већу 
похвалу што се он ни једног тренутка није дао њима 
обезкуражити. Свету за љубав он није хтео попустити 
ни за једну јоту; отпор на који би наишао само га је 
још већма утврђивао у његовом уверењу, и било је слу- 
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чајева да је он у својим тврдњама постајао све отсеч- 
нији што су их други више оспоравали. Од туда у њего- 
вом начину писања нечег непосреднога, неки пут и дру- 
талнога, али увек мушкога, што је повлачило собом и 
онога којп не бп мислио као Недић. У његовом начину 
писања има нечег од оне набусите отворености јелног 
хирурга, која пепрва вређа, али доцније улива велико 
поверење. 

Они који су патили од ове Недићеве отворености, 
објашњавали су је као пакост, и представљали су Не- 
дића као једног болесног човека коме је „пре подне криво 
на себе, а после подне на цео свет.“ У ствари, Недић 
није био пакостан човек. Сем сасвим изузетних случајева 
он није осећао ни труни лична нерасположења према писцу 
чија би дела осуђивао. У целој нашој књижевности нико 
му није био лично симпатичнији него Љуба Неналовић: 
треба се сетити само посмртне белешке коју му је по- 
светио у „Српском Прегледу“; опет зато, његова расправа 
о Пенадовићу долази, по својој строгости, одмах после 
оне чувене расправе о Змају, за кога се каже да га Недић 
није ни лично марпо. 

Има једно мишљење да је Недић био само зато 
толико искрен, што је живео под таквим околностима да 
је могао бити искрен. Он је стао писати тек онла кад 
га је његова болест одвојила од света. С писцима чија 
је дела оцењивао, он је тако мало долазио у додир као 
и да није живео ес њима у истом месту. Да је знао да 
се, после своје критике, може срести с њима, да може 
бити чак принуђен да с њима и разговара, он би се ја- 
мачно снебивао ла каже све што је мислио о њима. Нема 
сумње да је осамљени живот олакшао Недићу да буде 
искрен, али из тога још не излази да га је такав живот 
сам собом могао, у један пут, начинити искреним. Ја пмам 
разлога веровати да би Недић, и без специалних окол- 
ности у које га је његова болест довела, писао мање 
више исто онако као и под тим околностима. Јер, најзал. 
ја га знам као уредника „Српског Прегледа“, и сећам се 
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ја је он тада био у стању да својим сарадницима каже 
у очи врло опоре ствари. П како је мени тада изгледало, 
то Недића није стајало никаква напора, он је то чинио 
сасвим без снебпвања. 

Недићева је искреност долазила од туда што је он 
налазпо да треба да буде искрен, а по мало јеп уживао 
у теле да такав буде. Већ сам рекао да је он критичара 
сматрао као једног уметника коме је главни посао да 
верао изрази своје утиске. Према томе један критичај 
који би крио своје праве утиске, изгледао је њему исто 
тако грешан као и један песник који не би смео да пева 
што осећа, пли један сликар који не би смео да слика 
онако како види. Такав би критичар, по његовом уверењу, 
проституисао своју уметничку личност. Уз ове чисто умет- 
ничке скрупуле, које су забрањивале Недићу свако врдање, 
дошло је и то што је он, као сви људи његове осетљи- 
вости пи његова духа, пмао у свом карактеру ип једну 
аристократску жицу. Он је презирао ушешп ресих. волео 
је осећати се друкчији од осталога света, и зато кад 
оп га његова искреност довела у сукоб с публиком, он 
оп тиме бпо потајно задовољан као једним новим ло- 
казом о својој духовној отмености. „[ок други налазе 
уживања у популарности, он га је налазио, и ако горког, 
у непопуларности. Што је најглавније, то је био јелан 
човек пун животне снаге. Он је волео живот, покрет, 
порбу. Он је волео да даје уларце око себе, па макар их 
морао и он од других добијати. Он је волео да улети“ 
метеж па шта коме Бог да; толико је пута говорио: „ни- 
сам се забадава родио на Марков Дан, кад је највећи 
вашар.“ Као његов сарадник, ја сам имао прилике да га 
посматрам за време његових најљућих полемика у „Реду“ 
п у „Српском Прегледу.“ Никада Недић није био више 
Недић, никада није он добијао више маха, никада се он 
није осећао тако јак, п никада није изгледао располо- 
женији... У свој тој вреви која се била подигла, он се 
осећао као у свом елементу. Због нечег стегнутог. го- 
гово зтрченог у свом стилу, који никада није бпо до- 
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вољно течан, Недић је онима који га нису лично знали, 
пзглелао много озбиљнији, много намрштенији, много зло- 
вољнији полемичар но што је у пстини бпо. Факт је. ме- 
ђутим, да је он упадао у књижевне полемике гоњен оним 
сувишком енергије који га је. раније, гонпо на један, као 
што се каже, буран живот. И тиме ће се понајпре моћи 
објаснити зашто је он тако куражно шпао напред са 
ввојим мишљењем, казујући га често на један начин 
у коме је било пркоса п изазивања. 
ЈУ. 

Кад је Недић имао п укуса и духа пи искрености, 
кад је пмао, дакле, те најлрагоценије особине једног 
вритичара, — штање се може поставити да ли је 
њему као критичару пшта недостајало Било је ре- 
чено да му је недостајала књижевно-писторијска ерулп- 
цпја: замерка једна која је очевидно учињена само у 
недостатку боље, и на коју је. у осталом, сам Недић 
одговорио. Баш п да није шпеао о сувременицима, које 
је одиста тешко ценити с једног књижевно-историјског 
гледишта, Недићу је књижевно-псторијска ерудиција била 
готово сасвим непотребна за ту мање више пмпреспонп- 
етичку критику којом се он бавио. Замерати њему што 
није имао солидну спрему, рецимо. Г. Решетара, псто је 
тако неумесно колико и замерати Г. Решетару што не 
Још 





уноси у своје расправе довољно импреспонизма. 
вшпе него ерулшшијом Недић је бпо оскудан маштом, 
што се још најбоље по његовом стилу познаје. Његов 
стил има све оне врлине које му је његов дух и његов 
карактер могао дати: он је јасан, он је олређен, он је 
крепак, он је поентиран, али у исто време, због Нели- 
ћеве оскудице маште, тај стил нема ни течности нп то- 
плине, ни боје ни хармоније: он је некако сув п без 
полета. Поред свег свог осећања језика п поред свих 
својих симпатија за виртуозе стила, Недић је најмање 
у свом стилу вештак. Ако се оставе на страну они срећни 
изрази којих је тај стил пун и који му дају неку епи- 
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граматичну оштрину, добија се, у пуном смислу речи, 
један професорски стил, псправан истина, али у једно 
и конвенционалан, п не врло пријатан. Али, ако је 
оскудица маште шкодила Недићу као стилисту, она му 
није шкодила као критичару. Због те оскудице маште. 
Недић није могао додавати својим утисцима, није их 
могао разграњавати као што обично раде критичари од 
маште. Он нам је давао своје утиске, тако рећи, у си- 
ровом стању, нелотеране п непрерађене. Његове су кри- 
тике, с тога, изгледале често низ кратких и сувих нота- 
ција, али то је баш и јемчило за њихову пскреност. — По 
мом мишљењу пма само једна озбиљна замерка да се 
учини Недићу. За једног критичара он није био довољно 
моралист. Он се чудновато мало интересовао за психо- 
лошке и моралне проблеме. НИпеци чија се снага састо- 
јала у познавању човека иу тачним погледима на живот. 
нису спадали међу његове симпатије. Истпна, он је радо 
читао п Гетеа пи Шопенхауера и Карлајла, али треба 
да се разумемо. Код Гетеа он је волео писца „Вертера“ 
и ппеца Маргаритине псторије у „Фаусту“: Гетеове идеје 
пи опажања, пак, допадала су му се као сваком интели- 
гентном човеку, — ништа више. Шопенхауер га је 
занимао вшше као човек него као филозоф: он је у 
њему видео један леп тип мизантропа, у коме је ужи- 
вао уметнички. Карлајл, који је. уједно, и један ве- 
лики стилист, — Рембрант енглеске прозе, — и један 
врло оригиналан моралист, лопадао се Недићу поглавито 
као стилист. Иначе, писце од идеја, који су били само то. 
а не још и вештаци по спољашној страни својих списа. 
Недић није много марио. Од модерних писаца ниједан 
се није толико занимао моралним проблемима колпко 
Џорџ Елиот: Недић је према њој био сасвим равно- 
лушан. Већма се није могао загрејати ни за Џорџа Ме- 
редишта, који се својим познавањем човека, а нарочито 
жене, приближује самом Шекспиру. Говорећи о нашим 
књижевницима, Недић је готово пројурио поред пнте- 
лектуалних особина Змајевих, а код Љубе Ненадовића 
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он је једва поменуо баналност п филистарство његове 
филозофије, да би могао што више говорити о оним ма- 
нама које је Ненадовић, као уметник, имао. И што је нај- 
карактеристичније, у целом његовом критичарском делу, 
поред толиких пдеја књижевних и политичких, ви ћете 
залуд тражпти ма само једну опсервацију шире, фило- 
зофске садржине, која бп се тицала човека и његова 
унутрашњег живота. Ова празнина мора да нас изне- 
нади. Као професор филозофије, Недић је био подробно 
упознат с тим психолошким и моралним проблемима којп 
за њега, у његовим крптикама, као да нису ни постојали. 
Шта више, он је пмао сву умну финоћу која се тражи 
за њихово расправљање; ако се, дакле, птак није њима 
бавио, то одиста може бити само с тога што га они 
нису пнтересовали, а не с тога што он за њих није 
знао пли их није разумевао. Али то баш п јесте заго- 
нетно да га ти проблеми нису интересовали, — њега, 
филозофа п по образовању п по духу. Ја налазим само 
ово објашњење: Недић није био филозоф још и по тем- 
пераменту. Он је осећао „сласт живота“, он је волео 
лепе ствари, он је уживао у акцији п у борби. Такви 
обично нису филозофи. Они се држе мало даље од жи- 
вота, размишљајући о њему у миру и самоћи. Кад би се 
они тако загњурили у живот као што се Недић био за- 
тњурио, они не би више имали могућности да га про- 
матрају. Велика животна снага, и ништа друго, морала 
је одвраћати Недића од филозофских проматрања; он је 
био одвећ страсна п експансивна природа да је могао 
имати развијенији унутрашњи живот. Чаки онда, кад је 
на њега дошла она грозна болест којом је, тако рећи, 
био одсечен од живота и упућен на себе сама, — и 
онда, он се, у моралном погледу, није ништа променио. 
Своју муку он је трпео јуначки. По живости његова по- 
гледа, по ведрини његова расположења, по његовој лепој 
прибраности, никад се не би могло познати да је то 
јелан болник осуђен на скору смрт. Ја сам га толико 
шута гледао како се од бола превија и крши руке као 
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човек ударен на највеће муке: ја га никада нисам чуо 
да је пустио јаук. Али, ако се Недић тако мушки држао, 
то није било с тога што га је његова филозофија била 
научила стриљењу. Он се држао мушки с тога што је 
том уметнику, том арпстократу, том борцу до последњег 
часа, изгледало и ружно п неотмено п кукавички полатп 
се своме болу и дрхтати пред смрћу. Као једна личност 
из Ибсена, он је хтео и да умре „у лепоти“... 


је 

Човек ес много духа, с много укуса, алп и с много 
животне снаге, па с тога сувише екеспансиван, недовољно 
повучен у себе сама, и без правог унутрашњег живота, 
— такав се ето представља Љубомир Недић. Његова 
фина осетљивост, његова оштра памет, његова лепа кураж 
п његов лепи понос чине га једном од најотменијих лич- 
ностп међу нашим књижевницима. То је био један племић, 
књижевности какав се скоро неће опет родити. 


(Словодан Јовановић. 


ЈЕДАН МОРАЛИСТ Из ХУШ ВЕКА. 
СР. Никола ШАноор.: 


Једно је опште место да је извесна елегантна ! 
површна лакоћа главна одлика францускога луха. После 
праскавих речи које претсказују блиску буру. Физароз 
свадба свршује се веселим стихом: 

Све се свршује песмама. 

У ствари, Француска је знала да буде п озбиљна, го- 
тово суморна п туробна, п ништа боље то не доказује 
но онп дубоки посматрачи душе људске који се једни“ 
општим именом зову моралпсти, и чије је место тако вилко 
и у историји француске књижевности и у петорији људске 
мисли. Монтањ, Паскал, Ла Брпер. Ла Рошфуко исто сз 
толико допринели проучавању унутрашњег живота чове- 
ковог, а може бити још и више, као и сви немачки метафп- 
зичари којп су гледали свет из своја четири зида. а 
човека кроз своје магловите снове. 

Шанфор је бпо ол луховне расе тих људи. Он је 
имао све врлине својих великих претходника, п оно што 
је спречило да пм не постане једнак п у слави. то је 
баш тренутак у коме је живео. Осамнаести Век, „најбољ: 
век међу свима вековима“, како је ту скоро рекао Анатол 
Франс, бпо је богат тим снажним и слободним духовима, 
тим смелим критичарима п продирним мислиоцима. Порел 
Волтера, Русоа, Монтескиа п Дилроа, Шанфор је морао 
остати у полусветлости. Од вајкада је бпло тако: 

Родило се сунце, гаспте се звезде! 


|. 
Себастпиан-Рок-Никола Шанфор родио се 6 април“ 
1740, у једном селу близу Клермона, у Оверњи. Матп му 
! Ову студију писац је држао као сопетепсе у књижевном сему- 


нару професора Жоржа Ренара на университету у Лозани, у месец; 
фебруару 1900. Сада је штампа мало измењену и нешто проширепу. 
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је била спрота учитељица илп забавиља у великим ку- 
ћама, п када је бпла на путу ла постане мати, њу неми- 
лостиво истераше из куће где је зарађивала парче хлеба. 
Када је родила ванбрачно дете, отац се није знао. И 
ланас се још шта ко је био отац Шанфоров: или оба- 
калин Франсоа Никола пли каноник саборне цркве у 
Клермону. 

Ванбрачно дете уђе као благодејанац у грасенски 
колеж. Бујне прпроде, независан, заједљив, духа чила и 
оштра, он се тешко привикава тужном манастирском 
школском животу. Његове духовне способности су врло 
велике, он добија пет првих награда из реторике, али 
му школа изгледа као кавез, он нема довољно ваздуха и 
простора. Једина му је забава да прави стихове и да 
поправља стихове својих другова. Најзад, када је почео 
да веџба своје сатпрично перо на рачун педантних про- 
фесора, како је бнпо без породице и како није ништа 
плаћао, њега истераше из школе. 

Сиромах,. без пгде ичега п без игде пкога, нашао се 
на улици. Куда сада» Као сва младеж његова доба, он 
је у себи осећао да је позван за књижевни рад; као и 
све амбпцнозне п ларовите плебејце онога доба, привлачи 
га Нариз, Париз, варош уживања и почасти, престоница 
духа и забаве. Без пребијене паре, не познавајући ни- 
кога, немајући често ни хлеба ни за себе ни за своју 
мајку, он почиње своју књижевну кариеру. Он се лаћа 
свакога посла којп је могао да га пехрани; за кратко 
време он је био адвокатски писар, домаћи учитељ, лични 
секретар, чак и опат једно време. И у највећој беди, он 
јасно види свој циљ: осећајући своју снагу и вредност, 
он овако шиле једноме пријатељу. „Ви ме видите као 
пуког спромаха, али знате ли шта ће бити од мене2 До- 
бићу награду од Академије; моји ће комади имати успеха; 
наћи ћу се у отменом свету и међу великашима које 
презирем, онп ће ме примати у своја лруштва, обогатиће 
ме, а после тога живеђу као филозоф.“ Са таквим надама, 
он је подносио своју тешку. потребиту младост. Од свију 
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заната које је предузимао, један му се нпје свидео: све- 
штенички, и то „из три разлога: ја више волим част но 
почасти, више волим филозофију но хаљину од костретп, 
вшше жене но новац.“ 

Не само осећање свога позива но и оскудица гура 
му перо у шаке. Да би живео, он пшше по публикади- 
јама п новинама, као што су „Француски речник“ п „Ен- 
циклопедијске новине;“ он саставља проповеди — два- 
десет динара комад — за једног свог пријатеља којп се 
запоппо. Од тога живи пуну годину дана. 

ИП успех почиње долазити, али ни мало књижеван. 
Чим је имао нешто новаца да вупи пристојно одело, он 
узеле име Шанфор, п помоћу пријатеља поче одлазити у 
свет где се забавља. Као препоруку имао је своју спо- 
љашњост п свој дух. „Дете Љубави, говорио је о њему 
један сувременик, он је бпо леп као п сама љубав, пун 
ватре, веселости, бујан, окретан, марљив и несташан.“ 
Велике даме почињу се јако интересовати за лепог п 
занимљивог плебејца. Госпођа де Краон, једна отмена и 
велика дама тога доба, прва љубазница његова, даје му 
оваку препоруку: „То је Херкул са Алонисовим лицем“, 
што је у то лоба, када су жене владале, више вредело но 
ма каква књижевна репутација. „Буди почињу распитивати 
за тога младога човека, жене се почињу заљубљивати 
у њ, Академија награђује његов спев „Посланица једнога 
оца своме сину поводом рођења унука. Али, Шанфор 
је у овом новом свету живео и сувшпе брзо, а како није 
бпо потпун Херкул. он се ускоро осети пецрпен ужива- 
њима, виде своје злравље упропашћено женама, и осети 
потребу да се лечи и спасава што се још дало спасти. 
Са једним својим холанлским пријатељем он 1761 отпу- 
това на лечење у Немачку. 

У једној „Посланици пријатељу“, писаној у Келну 
1761. већ се опажају први знаци његовог незадовољнот 
пи болно осетљивог талента. За пуне четири године, ол 
1791 до 1764, уморен, истрошен, разочаран животом, он 
ради врло мало и даје само неколико књижевних огледа. 
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Његова беседа „Књижевник“ пропада на Академијином 
стечају, „Оду о Вулканима“ одбија марсељска академија: 
само комедија „Млада Индијанка“ има нешто успеха. 
После тих више мање слабих ралова, он, 1767, штампа 
једну дисертацију у прози о „Утинају великих писаца“ 
и неколико одао „Истини;“ 1768 добије Академијину 
награду за расправљање иптања: „Колико теније великих 
људи утиче на њихов век2г“; „Похвала Молиера“ бп на- 
грађена 1765, а комедија „'ЛТрговац из Смпрне“ залоди 
велики успех, један од највећих успеха који је Шанфор 
за живота имао. Тај комад је сатира противу друштвене 
неједнакости, у смислу филозофских плдеја које су тала 
пружиле. Већ се осећа она заједљива духовитост, која се 
појачана и заоштрена налази у „Максимама и Мислима.“ 
Тргован са робовима жали што је купио једног немачког 
барона за кога не може да добије ни пребијене паре; 
исто је тако учинио рђав пазар са три опата, које је 
био куппо на последњем туниском вашару, п које неће 
нико да купи. 

Када се књижевни успех почео јављати, када је 
ушао у моду по салонима онога доба, пи здравље му се 
поврати. Духовити и омиљени ппсац постаје пасија лепих 
п отмених жена онога доба. У главноме, њиховом ути- 
цају пма да захвали за учестане п велпке материјалне 
успехе који су се почели низати: он постаје читач Кра- 
љева брата грофа д Артоа, секретар Госпође Јелисавете, 
сестре Краљеве; он добија награде Академијине једне за 
другим, на послетку постаје п њен члан, тада, када је 
ол четрдесет бесмртника било само петнаест књижевнига. 
Његова трагедија „Мустафа и Зеангир“, на којој је ралпо 
пуних петнаест година, доживела је прави трпумф: .!у] 


ХУГ плакао је, Краљица Марија-Антоанета дозва срећног 


ишеца у своју ложу и прва га обрадова вешћу ла му 
Краљ подарује годишњу пенсију од 1200 ливара. 

Он је обасут свима почастима п наградама које је 
стари поредак могао дати једном плебејцу; он је писац 
ол гласа, обезбеђен, вољен од лепих жена, међу најотме- 
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нијим људима свога доба, али он није задовољан. Шан- 
фор је човек велике интелигенције, он је од оних духова 
који нису створени за царство земаљско, он и сувише 
воли своје достојанство п своју независност. У томе пре- 
фињеном и сјајном свету он види само предрасуде, сујету, 
етопзам, завист, сплетке, ситне душе са великим именима. 
Велики и моћни су интимни са њиме, али он баш 36от 
тога трни; он види да је њима потчињен, да је њихов 
најамник, да они никада не виде у њему човека њима 
равна но само писца у моди, разговорна п духовита за- 
дављача. Затим дођоше две смрти које су га се страхо- 
вито коснуле. Прво му умре мати, коју је он био јако 
волео: затим, друга једна жена, која му је била веома 
драга. Је ли то била прва љубавг „Ту је било, писао је 
он једном пријатељу, нешто боље пи више но што је љу- 
бав, јер је то било потпуно јединство у сваком погледу, 
у пдеалима, у осећањима, по положају.“ Пошто је са 
својом пријатељицом провео пуних шест месеци у осами 
пи срећи, п она умре. 

Отада, настаје један прелом у Шанфорову животу. 
Он почиње презпрати све почасти, сву славу, све старе 
везе, све што га је везивало за људе који су му билп 
одвратни и за поредак који је срдачно омрзао. Он на- 
пушта п књижевне радове, п у једној посланици он 
овако вели: 

„Додирнуо сам подне мојих дана. — НИ ја треба да 
утрошим све своје време на уживање, а не на справљање 
књига. — Пријатељи ! мислити, осећати, то значи: живети. 
— Писати, то је губити време.“ 

Његов дух осећа потребу независности, и да би дно 
слободан, он постаје опет спромах, и оштар, пи заједљив. 
Једнота дана, Краљица му рече: „Знате ли, Господине 
те Шанфор, ла сте се свима у Версаљу допали, ја нећу 
рећи због вашега духа. но поред вашега духа2“ „Разлог 
је томе врло прост, одговори слободно Шанфор, у Вер- 
саљу ја се мприм с тиме да пмам да научим многе стварг 
које знам од људи који их не знају.“ Са таквим мислима 
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и са таквим тоном, он је морао кидати дотадање везе, п 
он понова почиње живот рада и оскудице који је лобро 
познао у својој првој младости, Он зарађује парче хлеба 
сарађујући на листовима и различитим публикацијама 
тога доба. 

Револуција плану. И ако је она Шанфору могла 
лично само штете донети, он с одушевљењем постаје 
њен поборник. Она је значила укидање пенсија, а он је 
од њих живео, она је била уперена противу племства, 
у чијој је средини он живот провео. Од свију ппсаца 
ХУШ века Шанфор је једини који је појмио значај Ре- 
волуције п који јој је служио. Он је поздравља с оду- 
шевљењем, и без оклевања баца се у најжешњу борбу. 
Његова се разрањављена душа пецељује у додиру «с 
племенитим идејама Револуције. Његова активност у на- 
родном покрету огромна је: он постаје народни говорник 
на улици, он је један од оних који су први ушли у Ба- 
стиљу. У „Меркуру“ шине пзводе из мемоара маршала 
де Ришелјеа п Диклоа, износи на јавност бедну старост 
Луја ХТУ, развратно доба Намесништва, мрску и смешну 
владу Луја ХУ, све што би могло срозати углед монар- 
хије, владе злоупотреба п повластицл; са Рабо Сент- 
Етиеном оснива „Сељачки Лист“ за ширење нових пдеја 
међу сеоским становништвом; говорници из Народне Свуп- 
штине долазе њему по идеје, по савете, по упуства, 
каткада по готове говоре. Гара прича да је Шанфор у 
почетку Револуције, када се скупљали прилози за њене ци- 
љеве, извадио своју стару кожну кесу и дао свих својих 
хиљаду талира, сву уштеду целога свога живота. У 
једном његовом спшесу из тога доба, „Слике револуци- 
онарних дана“, осећа се како трепти занос, неогранпчена 
вера у будућност, налази се пијанство првих дана ре- 
волупионе драме. Он је на Марсовом пољу, када се пот- 
писивала петиција за обарање Краља и проглашавање 
Републике. Он је пришао Јакобинцима када су онп рђаво 
стајали, када су сваки час могли бити ухапшени п када 
је свави држао да је њина ствар изгубљена; он постаје 
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секретар њиховог славног клуба и каже ону познату реч 
која изражава целу етализаторску страну јакобинске док- 
трине: „Ја нећу веровати у Револуцију све дотле док 
видим каруца и кабрполете како газе пролазнике“. Он 
је интимни пријатељ Мипрабоа, његов саветник, његов 
ассопсћепт 4' 184 Се како су онда говорили. Када се 
штампала преписка великога гогорника, видело се да је 
Шанфор био његов учитељ, да је он образовао његов 
дух. Неколико беседа Мпрабоа пзашле су из пера са- 
мога Шанфора. Чувени и једрп напад противу Акалде- 
мије, који је Мирабо требао да чита као извештај у 
Скуиштини, написао је Шанфор. Академик је изнео нај- 
страшнију оптужбу, најјаче разлоге за њено укилање., 
На шта тај скуп квалификованих лакеја, тај деспотизам 
у књижевности Да подиже и награђује таленте Акале- 
мија је почела нападима на „Спда“, Расин и Боало 
ушли су у њу тек на изричну заповест Луја ХТУ, акаде- 
мици су се мрштили што им је Ла Брпер постао друг, 
Молиера нису примали зато што је глумац, .Тафантен 
постаје академнк тек у шесет трећој години, Монтескпе 
се једва избира, Волтер, неколико пута одбијан, постаје 
њен члан тек пошто је поднео уверење да је лобар ка- 
толик; Паскал, Никол, Бурдалу, Малбранш, Лесаж,. Хел- 
вециус, Дидро, Русо, Мабли нису њенп чланови. Акалде- 
мија је друштво фраза, школа ласкања и сервилности. 
Она је стављала овакве предмете за конкурсе: „Која је 


' Мирабо, који је био снага, бујност, страст, нашао је у Шан- 
Фору све што сам није имло: Филозофско посматрање, фину и деликатну 
осетљивост, способност да схвати и изрази ниансе. У једном писму он 
пише Шанфору: „Да сам имао срећу да вас познам пре десет година, 
како бих ја данас далеко чвршће ишао! Како би се развило оно мало 
што знам! и колико бих мана мање имао!“ Затим: „Ја сам много добио 
у додиру с вама; и још ћу више добити. Мало је дана, нема ни једне 
озбиљније прилике, а да ја не кажем: Шанфор би се ту намрштио, не 
чинимо то; или: Шанфор ће бити задовољан, и тада је задовољство дво- 
струко и стострука“. У једноме писму из Лондона 1'5+ писао му је да 
је он један део његове рођене снаге, да није у стању ништа да пре- 
дузме без Шанфора који је прекалио и његову душу и његов дух. 
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краљева врлина најдостојнија дивљења2“; Боало узви- 
кује Лују ХГУ: „Велики Краљу, престани побеђивати или 
ћу ја престати писати“; она бира за својега члана вој- 
воду де Мен, ванбрачна сина Краљева, коме је трпнаест 
година; Распн уверава Краља да, када не би било празна 
места за њега у Академији, сваки академик би сматрао 
за срећу п част ла умре и начини места Краљу. И до- 
следно духу Револуције, Шанфор је тражио да се и та 
језа раскине, да се Академија укине п геније ослободи. 
— Шанфор је опату Сијесу лао идеју и наслов његове 
славне књиге „Шта је то трећи сталеж“ Талејранову 
„Адресу француском народу“ он је написао, он му је са- 
слетавпо и извештај о јавној настави. Шанфор је ба- 
пно псторијску реч која ванредно означава ослоболп- 
тачки пи хуманитарни карактер Револуције: „Рат дворо- 
зима, мир колебама“. Није се без разлога рекло да је у 
трвим данима народнога покрета Шанфорова убога соба 
бпла кабинет Револуције. 

Али он није био политичар од заната, и његове 
плеје осцилирају између жпрондинског умерењаштва п 
јакобинског радикализма; у њему се бори књижевник, 
пријатељ углађенога, раскопш, реда, п плебејац који је 

својој раној младости на својим леђима осетио сву 
'оцијалну неправду, поносит темпераменат који гледа у 
грађанској једнакости најбољи бедем за заштиту личног 
лостојанства. И ако је све до августа 1791 био секретар 
јакобпнскога клуба, и ако је он рекао ону пословичку реч 
поја тако добро изражава дух Монтање: „Аугијасова 
коњушница не да се очистити перушком“, ппак оставља 
своје пријатеље п приближује се Жпронди. Револуција. 
пошто је победила непријатеља споља и изнутра, имала 
је да издржи страховите борбе међу онима којп су је 
створили и држали. Оно што се видело код многобројних 
секта и јереси у првим данима Хришћанства, што бива 
увек међу људима који имају много вере, показало сеп 
овде: поклоници новога јеванђеља Права Човекових за- 
боравшне на оно што им је заједничко, заоштритше своје 
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разлике у појединостима, и отпоче рат до истраге, ме- 
ђусобно, очајно истребљивање. Ослањајући се на париску 
општину, Јакобинци су владали Француском. Шанфор, 
који је чувар Народне Библиотеке, на потказивања једног 
свог нижег чиновника који је вребао његово место, буде 
затворен због епиграма противу Марата и Робеспјера. 
На заузимање пријатеља, он би пуштен из затвора кроз 
неколико лана, али стављен под полицијски надзор. Вре- 
мена су била трагична, главе су летеле као од шале, 
нико није био сигуран да неће за који дан својом крвљу 
омаститп гревски трг, и Шанфор, болесан, раздражљив, 
тред изгледом једнога новог хапшења, реши се да учини 
крај своме животу. 

Једнога дана, он се затвори у свој кабинет и пи- 
аптољем и бријачем покуша самоубиство. Једним метком 
из шшптоља разноси себи нос и истерује лево око, бри- 
јачем отвара вене, коље грло, сече жиле под коленом, цело 
тело касапи на парчиће. Крв куља иотоком п пролази 
итепод врата. Врата се обијају; указују му прву помоћ. 
Са проничним п болним осмехом, у коме је сав његов 
несрећни живот, он вели онима који су га дигли из баре 
крви: „Шта ћете! ето шта значи бити невешт! Човеку 
ншпта не полази за руком, чак ни живот себи да одузме!“ 
И ту, на крвавој постељи, сав псечен, он у перо диктује 
ову поносну изјаву: „Ја, Себастиан-Рок-Никола Шан- 
фор, изјављујем да сам хтео да умрем као слободан човег 
пре но што би ме као роба понова одвели у затвор; 
изјављујем, да, ако би се остало при том да ме насилно 
тамо одвуку, у стању у коме сам, остаје ми доста снате 
ла довршим оно што сам започео. Ја сам слободан човек; 
никала ме нико неће видети да се жив враћам у там- 
ницу.“ Што је најчудноватије, после свега тога, ране _ 
се залечују, здравље му се враћа и он се опоравља, чп- 
тајући Лока и Лајбница. Једна наредба Одбора Опште 
Безбедности од 9 пливиоза године П (2 јануара 179) 
скида са њега полицијски надзор. Али одвратност према 
животу јача је но икада. „Осећам се боље но икада, го- 
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ворпо је он; штета што ми вшне није стало да живим“. 
И онда када је изгледао потпуно излечен, смрг наступи 
услед једне грешке хирургове у лечењу. Он пздану у си- 
ротињи п без породице 24 жерминала године 1 Репу- 
блшке (18 апрпла 1794), Ствари и књиге продате му 
на јавној продаји за дуг којп ппак није могао одити 
исплаћен. 

Шатобрнан, који га је познавао, овако га црта у 
својим мемоарима: „Шанфор је бпо пепод средњег стаса, 
мало погурен, бледа лица, болешљиве боје. Његово плаво 
око, често ладно и склопљено у спокојству, бацало је 
муње када би оживело. Мало отворене ноздрве давале су 
његовој физиономијп пзраз осесљивости п енергије. Глас 
му је био гибак, са модулацијама које су пратиле покрете 
његеве душе; алп у последње време мога борављења у 
Парпзу, добпо је неку рапавост п оштрину, п'у њему се 
распознавао разлражен и прек акценат странака. Ја сам 
се увек чудио како је један човек, који је толико по- 
знавао људе, могао тако топло пригрлити једну макакву 
ствар.“ 

Такав је бпо човек. 


(Наставиће се.) 


Јован СКЕРЛИЋ, 


ТРИ ПРИЧЕ 
РАДОЈА М. ДОМАНОВИЋА. 


„Краљевић Марко по доуги пут међу Србима; Данга; Вођа.“ Од 
Радоја М. Домановића. Издање »њижаре Вел. Валожића, 1901. Цена: 


0.50 дин. 
ЏХрај.) 


У „Данги“ смо видели какве су власти пи какви су 
грађани у оној „намученој земљи“ чије анале ппше Г. 
Домановић; у „Вођи“ нам је оппеан народ у њој и вође ње- 
гове. Ово је случајно, али згодно тако испало да се две 
најбоље приче Г. Домановића на тај начин допуњују, те 
тако дају прегледну, потпуну слику свога предмета, земље 
коју сликају. 

Садржина „Вође“ је ова. Ја ћу је испричати мало 
опширније, а што је могуће више шипчевим речима и 
текстом. Она је занимљива и по себи, а после, мени ће 
лоцније бити потребна за теоријска разматрања о оној 
особини приче која у „Вођи“ највише пада у очи и која, 
вероватно, понајвише доприноси његовој књижевној вред- 
ности. То је: вешто одржавање паралелизма између бу- 
квалног и преносног значења приче и одржавање склада 
међу њеним појединостима. 

Садржина је приче, дакле, ова. 

Неки кукаван народ бејаше лочекао зла времена. 
На његову земљу — на којој нп кад су биле кишне го- 
дине није рађало много — беше наишла нека суша какву 
ваљада нико није запамтио. Стока је липсавала без хране, 
а становници нису пмали хлеба да једу. Најзад се тако 
даље није могло. По савету својих мудријих синова. народ 
се реши да остави земљу у којој је дотле живео, п ла 
потражи другу, бољу и плоднију. За вођу узете једнога 
странца путника који у очи дана збора беше прошао 
кроз њихове улице, „држећи се за руку са једним деч- 
ком“, а сад сеђаше озбиљан, са својом дугом косом и 
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брадом, ћутећи, и „замишљено лупкајући дебелим штапом 
по земљи.“ Странац и путник, а замишљен и ћуталица, 
чинио је на свакога утисак да је врло паметан човек, и 
да ће их он умети провести најпречим путем до нове 
земље; те кад он пристаде на њихов позив, одушевљењу 
њиховом не беше краја; сваки бејаше толико уверен у 
успех поред таквог вође „ла је био у стању скочити за 
њим у ватру пи воду.“ (С тога се сутра дан око њега 
искупи огромна маса света: више од две стотине поро- 
дица дође на уречено место, а мало пх је још остало у 
старој земљи. И кренуше се. 

Али је вођа доста чудновато водио. — „Хоћемо ли 
се кретати2“ упиташе га. Е 
„Он устаде без речи. Својеки намрштен, он ко- 
ракну неколико пута, машући достојанствено штапом 
испред себе, и маса крете за њим. Вођа коракну 
још неколико корака и удари у плот од општинске 
зграде. Ту, наравно, стаде он, стаде маса. Вођа се 
пзмаче мало п лунп два трпи пут штапом по плоту. 
— Шта ћемог питају. 
Он ћути. 
— Шта, шта ћемо Обаљуј плот! То ћемо! Видиш 
ла човек даје штапом знак шта треба радити, вик- 
нуше они што су уз вођу. 
— Ено врата! Ено врата! вичу деца, и показују 
врата, која су остала на противној страни. 
— Ни речи; он зна шта треба. Обаљујмо плот!“ 
ИП за тили час пуче плот, као да га није ни било. 
Мало затим напђоше на неки трњак, и пробише и 
њега; затим на неке врљике, које такође обалише. Тако 
су путовали тога дана, и идућих дана, с истим успехом. 
Многи пострадаше на таквом путу: него угане ногу, други 
изгуби око, и мало ко да нема трн у руци, или да није 
огребен по лицу. Али су сви, пуни вере и наде, храбро 
шили за својим вођом. На превелику радост свију, вођи 
се није ништа десило. 

Једног дана, пред вођом се наједаред указа грдно 
велика и дубока каменита јаруга. Обала тако стрма да 
да се није смело ни корачити напред. И најхрабрији 
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дошли у лицу бледи као крпа. Вођа је, једини, био миран; 
никога он не погледа, ништа не рече, на његовом лицу 
никакве промене, ни трага од страха. И таман да га 
задрже, „па макар се огрешили о дисциплину“, а ону 
том коракну једанпут, други пут, п стрмекну у јаругу. 

Настаде забуна, кукњава, граја, овлада страх. Неки 
чак почеше бежати. Али их заустави глас једног ватреног 
говорника, који народу пребаци његову малодушност, и 
разложи да је то по свој прилици последња препона, да 
је иза ње извесно каква дивна земља, да се најзад мора 
напред за вођом, који зна куда води. Говорник затим ко- 
ракну два корака, те и њега нестаде у јарузи. За њим 
онда пођоше они најодважнији, а за овима јурнуше сви. 
И настале трагично котрљање по стрмој обали грдне 
рупчате... 

Сви су се сурвали, и нико није читав изишао; а 
многи нису никако више ни изишли. Вођа је опет једини, 
као и увек, имао ретку срећу, тесе при паду залржао на 
неком жбуну, и није се повредио. Избауљавши на другу 
обалу, он је седео ћутећи и чекао. 

Затим наставише пут: зар су могли натраг после 
толико поднесених жртава2 Али их је било тужно погле- 
дати. Сад више беху наказе но људи. Главе им повезане 
силним превојима, испод којих крв залива лице; иду на 
штакама, а руке обесили о мараме. Нико више ништа не 
говори. ћуте као и вођа, п иду. Једнога дана, у сумрак, ге- 
гају тако на штакама, док тек погтледаше, а вође опет нема 
пред њима. Учинише још по један корак, па свп опет 
у јаругу. 

Зачу се један загушен јаук, и ништа више; дубока 
ноћ и тишина завлада целим крајем. 

Кад се свануло, а вођа седи онако исто као онога лана 
кад га за вођу изабраше. Из јаруге избауља за њим онај 
говорник, а за овим још двојица. Обазреше се око себе 
онако нагрђени п крвави, да виде колико их је остало: 
али само још њих тројица... 
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„Смртни страх и очајање испуни њихову лушу. 
Предео непознат, брдовит, го камен, а пута нигде. 
Још пре два дана су прешли преко пута и оста- 
вили га. Вођа је тако водио... 

Онај говорник приђе вођи и поче говорити из- 
немоглим, устрепталим гласом, пуним бола, очајања, 
и горчине: 

— Куда ћемо 

Вођа ћути. 

— Куда нас водиш и где си нас довеог Ми се 
теби поверисмо заједно са својим породицама,... не 
бп ли се спасли пропасти у оном неплодном крају, 
а ти нас горе упропасти. Две стотине породица по- 
ведосмо за тобом, а сада преброј колико нас је још 
остало. 

— Па зар нисте сви на бројуг процеди вођа не 
дижући главе. 

— Како то питаш2 Дигни главу, погледај, преброј 
колико нас остаде... Погледај какви смо и ми што 
осталосмо. 

— Не могу да погледам!!... 

— Зашто! 

— Слеп сам. 

Настаде тајац. 

— Јеси ли у путу вид изгубиог 

— Ја сам се п родио слеп. 

Она тројица оборише очајно главе. 

Јесењи ветар страховито хучи планином и носи 
увело лишће: по брдима се повила магла, а кроз 
хладан, влажан ваздух шуште гавранова крила и 
разлеже се злослуто грактање. Сунце сакривено 
облацима, који се котрљају и журно јуре некуд 
лаље, даље. 

Она се тројица згледаше у смртном страху. 

— Кула ћемо саде процеди један гробним гласом. 

— Не знамо!“ 


По анализи п наводима, разуме се, — нп кад су 
опширни као овде — не треба ценити књижевна дела; 


али ја држим да се и по овом садржају може погодити 
каква је ова прича, како је лепо замишљена у својој це- 
лини, оштроумно изведена у појединостима, јака као са- 
тира, и поред тога уметнички лепа као приповетка. У 
„Вођи“ се као „у скраћењу“ виде скоро све добре осо- 
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бине пишчеве. Основна замисао приче, алегорична фик- 
ција која сатири елужи као потка, духовита је, живо- 
писна, згодна да послужи шишичевим сатиричним наме- 
рама, п у исто време проста и природна. Као у „Данги“ 
две преносно употребљене фразе, тако је овде реч „вођа“, 
која преносно значи „главу“, „управника“ некога преду 
зећа, узета у свом буквалном значењу, и из конкретних 
представа које се везују за ту реч изведена је заним- 
љива и живописна фабула целе приче. Писац је, даље, 
правилно изабрао предмет своме нодемеху: свако прелу- 
зеће вреди равно онолико колико човек који га води; 
а ако погрешке вођа пгде заслужују прекора, то је кад 
те погрешке падају на главу, не неколицине људи, но 
целога народа. Најзад, горчина ироније п дубина. емо- 
ције показују пекреност ипшчева родољубља. 

Што се обраде тиче, она је скоро беспрекорна. Ја 
држим ла је из предмета извађен сав ефект који се из њега 
могао извући. Прича је занимљива с краја на крај; епизоде 
којима је изложен догађај добро су пробране п изведене; 
емоција је права и добра, и има је где је треба; описи 
људи и предела, п ако кратки, једри су п живоппсни 
(тужни „Исход“ и трагична одисеја несрећнога народа: 
вођа напред, за њим доглавници, за овима јадан народ, 
у дугој поворци, изубијан, го, и гладан, у излишној и 
узалудној. борби с тешким препонама, вођен по непо- 
знатој п непријатељској земљи од вође који не зна куда 
води — остају у памети као слика); најзад је оно неоче- 
вивано откриће, да је вођа слеп, необично лепо нађено, 
спремљено, доведено, п изведено. 

А сатира је стална и врло јака. Она је друге врсте но 
у „дДанги“; није онако дубока, широка п снажна, али је 
вато оштрија, подругљива, пи вређа, и ако на други начин, 
исто тако јако. Иронија је непрекидна. Оно ћутање вођино, 
које је. гако представљено, већ по себи иронија, враћа се 
као припев у песми: „Вођа ћути“ — „Вођа устаде без речи“ 
— „Вођа седи и мисли“ — „И мора да мисли кад је примио 
на себе толику дужност!“ Сваки час понека пишчева 
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напомена или рефлексија људи у причи, или какав ло- 
гађај, ту су да нас пронично подсете на неспособност 
вођину или да ту неспособност јаче истакну: кадгод га 
помене, писац га зове „дични вођа“; кадгод му се људи 


обрате, онп га зову: „Мудри п врли странче!“ — кад стану 
онп сваки час загледају и диве му се: „Само ћути и мисли! 
— Мудар човек! -— Гле какво му је чело! — Срећни 


смо што га нађосмо!“ — кад је слепи вођа на ивици про- 
валије, „на његовом лицу ни трага од страха“. Ништа 
не мари што их он рђаво води, и што многи путем про- 
падају. Кад старци пропадну, други додају: „Стари су 
и бпли; помрли би да су и у кући седели, а камо ли на 
путу!“ Кад деца пропадну, онда веле: „И жалост је мања 
што су деца мања. Не дао Бог да родитељи дочекају ла 
губе децу кад приспеју за женидбу и удају. Онима 
који су очи изгубили, одговарају: „Шта ће вам очи кад 
има ко за нас гледа и води нас срећиг...“ И за све време, 
она радост што се вођи није ништа десило: „На преве- 
лику срећу и радост свију, вођи се ништа није деспло“. 
Или: „На првом конаку се помолише и захвалише Богу што 
им се вођи никакво, па и најмање зло није догодило“... И 
тако кроз целу причу, увек с новим појединостима, новим 
проничним обртима. Ретко је кад пронија овако с успехом 
употребљена; ретко је кад човек тако исмејан, п ретко 
је кад грешнији пзишао но „вођа“ који у овој причи 
народ води. 

Најзад је „Вођа“ као алеорија једна одлична ствар. 
Поменуо сам већ да је алегорична фикција лобро нађена. 
Још је боље пзведен паралелизам између буквалног п 
преносног значења приче и одржан склад између њених 
појединости. Како алегорија свој предмет пзлаже у виду 
слике или приче, потребно је да се њене појединости 
верно поклапају с појединостима ствари коју она хоће 
да представља; иначе би алегорија била нејасна и вре- 
ђала би као нетачна Осим тога, у разгранавању фикције 
у појединости, треба пазити да се ове последње логично 
испредају из прве замисли, да остају у складу с њом и 
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међу собом; иначе би њихова разнородност показивала 
ла је алегорија непрпродно, извештачено, или натегнуто 
развијена. 

Тај паралелизам између буквалног и алегоричног 
значења приче, п тај склад између њених појединости, 
умео је писац да изведе и очува врло вешто. Као што 
смо раније рекли, у том послу је врло тешко успети. 
Није лако наћи две ствари, довољно различне међу собом 
ла не буду истога рода, пи опет толико сличне ла једна 
може послужити као слика друге. Познато је како је 
тешко наћи лобро поређење, — једно поређење које би 
и било занимљиво, оштроумно (то јест не сувише блиско), 
пи које би тачно илустровало оно што њиме хоће да се 
каже. Две ствари које се могу поредити међу собом не 
подударају се подједнако свима својим тачкама. Треба 
пазити да се у поређењу истакну само оне тачке у ко- 
јима се оне додирују, и пазити у исто време да у ствари 
која се за слику узима не буде с једне стране сувшпних 
околности које сметају, а с друге стране да јој оску- 
девају друге потребне појединости. У оном познатом, и 
иначе занимљивом поређењу: „Потрпао је толико књига 
на своју главу да мозак под њима није могао више да 
се миче“, има једна околност која смета: смета то што. 
књиге не леже на мозгу, но на темену; смета теме. 
Обратно, у оном лепом Беконовом поређењу: „Не ру- 
гајте се природним недостацима људи, кад им није у 
власти да их поправе. Ох! свирепо је бити богаља ње- 
говим сопственим штакама!“ — у том поређењу нело- 
стаје, у другој половини, еквивалент за речи „кад им није 
у власти да их поправе.“ За потпун паралелизам требало 
је рећи: „Свирепо је бпти богаља његовим сопственим 
штакама зато што пема ноу“. Или је онда речи „кад им 
не стоји у власти итд.“ требало оставити после поре- 
ђења. Разуме се да је замерка овом Беконовом примеру 
хиперкритичка; она је овде наведена само ради илустра- 
ције, а међу кратким примерима нисам за тренутак на- 
шао згоднији од овога. Али је извесно да паралелизам, 
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коме се тежи у сваком добром поређењу, у овом при- 
меру није довољно одржан. 

Појамно је сад да ће тај паралелизам бити све теже 
одржати што поређење буде дуже, проведено кроз више 
лодирних тачака, разгранато у већи број појединости. 
Ако се томе дода да је у том случају теже очувати и до- 
следност међу појединостима, п да су уопште замке у 
које писац може упасти (које је овде излишно набра- 
јати) у том случају многобројније, п још и врло разно- 
врсне — видеће се како је тешко добро пзвести неку 
алегорију : — јер алегорпја, као што је познато, није ништа 
друго ло поређење, формално тачније: метафора, проду- 
жена до воље, врло разграната, и доследно проведена 
кроз своје многобројне појединости. Отуда је онај раније 
поменути реторичар могао рећи да је алегорија врло мучна 
врста композиције, п да се за њу тражи дар од прпроде. 
И отуда врло дуге алегорије, као „Поклоников пут“ и 
„Гуливерова путовања“, и кад су од тако великих вештака 
у том послу као што су Буњан п Свифт — нису у том 
погледу никад беспрекорне. 

Међутим, без поређења „Вође“ са велпким делима 
која споменусмо, у „Вођи“ је паралелизам буквалног п 
алегоричног значења одлично изведен и међусобна до- 
следност појединости исто тако очувана. Обе „жице“ 
које се провлаче кроз ову алегорију, она на површини 
пи она дубља, иду стално и потпуно паралелно; а без- 
бројни огранци у које се оне рачвају и цепкају полазе 
увек са својих основица, не секући се никад међу собом. 
По другим својим особинама једне добре алегорије — 
као што су: новина, јасност, живописност, занимљивост 
= „Вођа“ иде у врло добре алегорије свога рода и обима; 
по овој последњој он иде међу одличне. То би сад тре- 
бало показати у појединостима, у подробној анализи. На 
жалост, то овде, у том облику, није могуће: ми смо ви- 
дели како су.те анализе ошшширне п покрај сувог п ме- 
стимице етенографског начина излагања у овој расправи; 
а ова би анализа морала пспасти још опширнија но ра- 








Три Приче Радоја М. [омановиЋаА. 139 


није. Али пма један други, обилазан начин којим се могу 
послужити да у појединостима илуструјем то одржавање 
паралелизма п доследности међу деловима једне алего- 
рије. Ја ћу на другом једном, много краћем, али ипак 
разгранатом поређењу, извести такву анализу, и па тај 
начин показати како би је требало извести и на „Вођи“. 
Затим ће бпти довољно указати, примера ради, на неко- 
лике главније тачке у причи; читалац ће после лако до- 
вршити анализу у појединостима. 

За пример ћу узети Пелијево' поређење о природи 
својпне. Оно је сразмерно кратко, и у исто време раз- 
гранато, п има ту добру страну што су у њему исказана 
оба паралелна члана поређења: и слика, и ствар која 
се њоме илуструје. Оно гласи: 


„Кад бисте на некој њиви видели јато голубова; 
и видели да (место да сваки од њих кљује зрна која 
хоће п где хоће, узимајући само онолико колико му 
| треба, не више) деведесет пи девет њих збирају све 
што су покупили — на једну гомилу: да задржа- 
вају за себе само плеву и отпатке: да чувају ту 
гомилу за једнога, џ то најслабијега, можда најго- 
рега голуба у целом јату: да седе унаоколо, и по- 
сматрају, целе зиме, како тај један гомилу кљује, 
растура, п упропашћује: па онда, кад који голуб, 
смелији или гладнији од осталих, дирне у које зрно 
из гомпле, да сви остали полете на њега пи рашчу- 
пају га на комаде; кад бисте то видели, ви бисте 
видели само оно што се сваки дан чини и што је 
примљено међу људима. Међу људима, ви видите 
да деведесет п девет кулуче п трудно сабирају го- 
милу излишних ствари за једнога (и то често опет 
најслабијега п најгорега у целом друштву, дете, 
жену. бесомучника, пли блесана);: да добијају за 
себе за све то време само нешто мало, и то оно 
што је најгоре од намирница које производи њихов 
властити труд; ла мирно посматрају како се плод 
свега њиховог рада расипа ипли уништава: п кад 
јелан од њих узме или дирне неки лелић из гомиле, 
ла се сви остали улруже против њега и обесе га 
за крађу.“ — 


Ралтеу. 
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Потнуна критичка анализа овог поређења дала би 
ову оцену: 

1. Поређење је у својој целини врло јако, п врло 
вешто изведено. Свака је појединост импресивна, гра- 
лација је одлично изведена, а стилистичка редакција (у 
ширем смислу прве речи) беспрекорна је. — Појединости, 
даље, којима се мисао истиче, тако су подешене да 
утисак појачавају до највишег степена; скоро је увек 
узет крајњи случај („деведесет и девет“, „само плеву и 
отпатке“, „целе зиме“, „дирнуо (у које зрно)“, „најсла- 
бији и најгори у целом друштву“, „обесе за крађу“, и 
тако даље). — Најзад, слика која је узета за поређење, 
пријатна је, а појединости њене живописно су пробране 
и истакнуте („њива“, „голубови који по њој кљуцају овде 
онде“, „плева растурена по тлима“, „жито на гомили“, „го- 
лубови у широком кругу око гомиле, по којој један голуб 
ам чепрка“). — Што се тиче паралелизма п склада међу 
појединостима — паралелизам је између прве и друге 
половине поређења одржан најбрижљивије; ваља само 
упоредити један по један паралелне чланове прве и друге 
половине. А склад међу појединостима писац се трулио 
ла одржи што је тачније било могуће: „голубови“, „јато“, 
„жито“, „зрно“, „плева“, „растура“, „рашчупају“, — у 
другој половини: „људи“, „друштво“, „намирнице“, „де- 
лић“, „оно што је најгоре“, „расипа“, „обесе за крађу“ 
— све су то појединости које се, у првој и другој по- 
ловини, не само паралелно поклапају, но су још и међу 
собом у најбољем складу; свака је од њих у својој 
групи истога рода с осталима, и ниједна није у опреци 
в другом. Али, — 

2. И паралелизам и склад међу појединостима до- 
бивени су само помоћу јелне нетачне, неистините слике 
која је узета за поређење, и очувани су само са савр- 
шено неоправданом претпоставком да голубови могу ра- 
дити све што им писац приписује. Међутим, јасно је да 
је већина радња које су им у поређењу приппсане, у 
опреци ес њиховим правим навикама: нити деведесет п 
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девет њих раде за једнога, нити је кадгод ко видео голу- 
бове да скупљају своју храну на једну гомилу, да остав- 
љају зрна а узимају само плеву и отпатке. нити им је 
обичај да седе унаоколо као дивљаци на сликама из 
афричвих путописа, нарочито не: „целе зиме.“ Најзад, сасвим 
рамље оно „најслабијег, можда налорег толуба“, што је 
метнуто само ради паралелизма с појединошћу из друге 
половине: „најслабијег п најгорег у целом друштву“. 
дЗагледајући боље, нашло би се још и то да и покрај 
све вештине пишчеве, и с поменутом неоправданом прет- 
поставком, склад међу појединостима можда није стално 
очуван: „жито на њиви“ и „целе зиме“ не иду заједно. 
Осим свега, поређење, као такво, није тачно, и представља 
погрешно праву прпроду својине; ни по свом пореклу, 
ни по начину како се даље стиче, ни по подели и опре- 
дељењу њену, својина није таква каква је представљена 
у овом поређењу. Пели је, наравно, поређењем хтео само да 
реторски јако представи неправедну поделу добара међу 
људима, и успео је у томе; али с критичког гледишта, 
поређење је погрешно. 

Таква би била потпуна, али приближно потпуна 
анализа Пелијевог поређења. 

Такву би анализу требало извести на „Вођи“, п 
извести је, као у овој анализи поређења Пелијева у 
свима правшима. Онда бисмо видели, не сумарно као горе, 
но појединост по појединост, како је слика узета за по- 
ређење у „Вођи“ и лепа п тачна, и како је вешто, логично 
п занимљиво разграната у значајне, живе, или јаке по- 
јелиности. Ми то овде не можемо учинити. „Вођа“ је 
алегорија од петнаест страна, а не поређење од петна- 
ест реди. Ми не можемо ту анализу извести у појели- 
ностима чак ни за паралелизам и склад појединости, који 
нас у овом тренутку посебице занимају, — из истог раз 
лога. Остављајући, дакле, читаоцу да општу анализу у 
овле обележеном правцу сам изврши, а ову другу, по- 
себну, да доврши у појединостима, ми ћемо само као ин- 
дикацију за подробнију анализу истаћи у причи главније 
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појединости, — као неколике примере за лепо изведен 
паралелизам и добро очувану доследност међу поједи- 
ностима. 

Алегорије се могу често тумачити па вшне, и ако 
међу собом сродних начина. Тако би и „Вођа“ могао 
можда да се тумачи као слика неког несрећног прелузећа 
уошнте које је старешина који му је на челу рђаво 
водио. Посебице, могао би представљати какав .Псход“ 
налик на несрећне покушаје сопциалистичких насеобина 
у Америци и другде; или путовање у какву Утопију; или 
још и историју неке политичке странке коју је њен 
вођа рђаво предводио. Претпостављајући с највшпе ве- 
роватноће да је ово последње случај, п држећи се пода- 
така које нам пружа сама прича, узмимо да је писац у сво- 
јој алегоричној причи хтео да представи неку земљу која 
је у једном тренутку своје историје под рђавим влалама 
дочекала врло мучне дане; — да се тада у тој земљи орга- 
низовала једна велика п снажна народна странка. која је 
обухватала огромну већину, решимо пет шестина целога 
народа, —— и покушала да у друкчијој политици потражи 
излаза из неподноснога положаја у којп је земља била за- 
пала; да је та странка изабрала за вођу човека страног, 
и ако блиског порекла; да је тај човек (да се и ту 
приче држимо) по личном опису, бпо мрка лица 0об6- 
расла у бради; да је по својим способностима био 
потпуно неподобап за посао којп му је био поверен, без 
велике памети, властољубив и славољубив; да је, на не- 
срећу, имао ту врлину да буде миран и ћутљив, тако да 
је цео свет држао да је мудар и јак; да му је цела 
странка била необично, дпрљиво одана; да ником није 
било слободно рећи што против њега од његових ло- 
главника; да ти доглавници његови нису вођу позивали 
на одговор за његове погрешке, било што у мучним прпи- 
ликама нису хтели да праве нове тешкоће, бпло што ни 
сами нису боље видели од њега; да су под таквим зна- 
мењем почели да воде политику; да су је под истим зна- 
мењем наставили, и настављали годинама; да су многи, гре- 
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лом, почели страдати од вођиних погрешака; да је странка, 
после извесног времена, под све горим приликама, и све 
горе вођена, дочекала трагичну и крваву катастрофу, 
решшмо: била уплетена у какву буну: ла су у тој буни 
најодважнији разноврсно страдали, а многи п главом 
платили; да се вођа једини срећно извукао, утекавши 
преко границе — „на другу обалу јаруге“, као што 
каже приповедач; ла су осталп, као заслепљени, ишли и 
даље за њим; да су, најзад, дочекали нову тужну и 
страину катастрофу — рецимо, какав преки суд — у којој 
најчеститији наново пострадаше, а само вођа остаде опет 
читав; п да је најзад странка дошла у једно стање очај- 
нога расула, из којега се вшпе није знало на коју ће 
се страну; — узмимо, велим, ла је таква била историја 
и судбина странке коју је писац хтео да наслика. 
Упоредите сад логађаје у овој петорији с логађа- 
јима у пишчевој причи; њен садржај је горе зато онако 
опитрно пепричан да би и они који прпчу нису читали 
могли да учине ово поређење. Упоредите их потанко, 
крупније и ситније, један по један, појединост по по- 
једност: уверићете се да паралелизам памеђу буквалног 
п преносног значења приче нпје могуће бпло потну- 
није извести, уверпћете се с каквом се верношћу — од 
прве до последње, од неплодне земље и кишних го- 
дина, па до последње јаруге п последњега: „Кула ћемо 
саде — Не знамо!...- — с каквом се, велим, верношћу све 
појединости поклапају. Ко не покуша то учинити, неће 
веровати до којих сптница се тај паралелизам може пра- 
титп. Наравно, писац, није механички, као се неком на- 
правом у руци, одмеравао п олбрајао те паралелне по- 
јединости; као што ни у „Данги“ он своје основне за- 
мисли није методички гранао пи појачавао значајним по- 
јелиностима. Алп његов уметнички инстинкт, то јест дар, 
водио га је у оба случаја сигурније но да је он мето- 
дички рачунао п састављао своје инвенције,.. Само је 
тако, у осталом, било могуће да алегорија, овако логички 
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изведена, не изгуби ништа од своје свежине, од своје 
уметничке вредности. 

Кад бисмо ствар ценили хиперкритички, можда би- 
смо паралелизму могли наћи једну или две замерке. При- 
родније би било да је вођа (својим штапом) напшао понор. 
Тако је, даље, вероватно да је странка за то дуго време 
морала доћи на владу: томе нема паралеле у причи. Тако 
је, још било немогуће да вођа баш никако не страда; 
праведно је било да му је писац признао бар коју огре- 
ботину. Може се затим неком учинити и то неприродно да 
вођа, знајући да је слеп, пристаје да води... Али, све су 
те замерке хиперкритичке, а можда и нешто више. Ве- 
ћина ових непотпуности хотимичне су; ради уметничког 
ефекта требало је одржати да се вођи ништа не деси: 
ту виши разлог потискује такво ситничарско тражење 
паралелизма. Што се тиче замерке да се вођа, знајући 
ла је слеп, није могао примити за вођу, довољно је се- 
тити се овде неисцељиве презумптуозности људске, која 
мисли да све може, која тек после апсолутних недаћа увиђа, 
у светлим тренуцима, да се преварила, готова, у оста- 
лом, да то у другом тренутку опет заборави. 


Што људи мање знају, тиме се 
Све више горде и надимају: 
Кало што елепци дижу више нос 
Но они који очи имају. 


_вели дивно Бетлер у свом „Хјудибрасу“ Та презум- 
птуозност, то умно слепило, го је слепило „вође“ Г. До- 
мановића... Једина пепотпуност која би се у „Вођи“ 
могла праведније истаћи, то је ова: у стварном животу 
се такви догађаји не свршавају тако. „Буди којп вођу 
не умеју да збаце иду даље за њим. Г. Домановић је својој 
причи требао да дода да је на штање: „Шта ћемо сад2“ 
слепи вођа опет ћутећи пружио руку и показао пут, и 
ла су они који су толико страдали због њега опет пошли 
онамо куда им он показује да иду. Јер, што је дикла 
навикла. Али Г. Домановић има права да прекине причу 
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где хоће. У осталом, његове приче ове врсте на жалост 
су стално отворене рубрике. 

(0 складу међу појединостима, који ће читалац но 
примеру ес Пелијевим поређењем сам проверити, лодаћу 
само ово. Он је исто тако срећно одржан као и паралели- 
зам. Почев од дивно припремљене слепоће и свих појелино- 
сти које се за њу везују, па до последњих појединости 
нелокупнога путовања, све су у најбољем сладу међу 
собом, све се наслањају једна на другу, све су најдо- 
следније изведене. Ја ћу овде, примера ради, обратити 
пажњу само на две ситне појединостиу причи, две које 
би читалац иначе можда превидео. У почетку путовања 
писац, причајући како је народ морао путовати уз мршаву 
храну, додаје: „Дао Бог још летње време, те се бар гдегде 
нађе која воћка.“ На крају путовања, читалац се сећа 
оног патетичног описа: „Јесењи ветар страховито хучи 
планином... итд.“ Тако су доследно изведене, тако се међу 
собом слажу, све појединости у причи. — 

Такве су, подробно аналпсане, уметничке особине 
„Вође“. Благодарећи њима, он је најсавршенија од ове 
три приче, одлична сатира, п једна ол врло срећних але- 
горија овога рода. 


После овога, ја бих имао и мало и много да кажем. 
() самим причама, о њиховој вредности и о састојцима 
који је чине, речено је скоро све што се имало рећи. 
(0 писцу и о понеким жељама његових читалаца имало 
би, напротив, још доста да се говори. Како би се те 
жеље и размишљања која се за њих везују у многом ти- 
цала и других наших писаца, то би био разлог више да 
их овим поводом изложимо. Али томе није место у овом 
чланку, коме је био задатак да да „систематичну књи- 
жевно-критичку анализу пишчевог дара показаног у овим 
алегоричним сатирама, с теоријским објашњењем онога 
што је у њима значајно или занимљиво;“ практични ми- 
гови исеључени су самим планом чланка. Ипак, како се 
ми за Г. Домановића интересујемо, и како није прилика 

10 


146 


Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





да пемо скоро опет товорпти о њему, нека је у две три 
речи наговештено шта би му се у том правцу још 
могло рећи. 

Пре свега, не треба да семетне с ума да су ове три 
добре приче, као што смо рекли одмах у почетку — ма- 
лене ствари, п у малом броју, и да се ни у ком случају 
не могу поредити са замашнијим, већим делима, рађеним 
с више прегнућа, уз већи напор уображења, на шпрој 
и дубљој подлози. Потанко аналисане као што су овде 
биле, оне се, као пи читаоцу, могу и њему учинити врло 
крупне ствари; „има један поуздан начин да комарца 
представите као слона; треба само потанко описати сваки 
његов делић“. Али после довршене анализе и удаљеног 
микроскопа, пошто их прегледамо у целини, ми ћемо — 
а тако треба п он да учини — опазити њихове праве 
размере. „Данга“ и „Вођа“ су две одличне сатиричне 
приче: то је неоспорно, и то је доста; али су ипак само 
то: две нису двадесет. а прича, изузимајући ретких, врло 
ретких случајева, није велико дело; политичка сатирична 
прича мање но остале. За ону високу хвалу, за којом 
бих ја желео да теже сви наши даровити писци, п 
која није недомашна, потребни су виши циљеви ип знатно 
вшпе стрела у тобоцу. Г. Домановић би требао да диже 
очи до Свифта, макар само зато да види колико га 
одстојање раздваја од њега. 

Тим циљевима се, даље, не долази без велике културе, 
оне дубоке, широке, отмене културе, без које, и поред дара, 
нема вишега човека ни великога ппеца. Она једина под- 
храњује оригиналност, и даје делима опсег п дубину, 
трајну вредност, и оно отмено савршенство облика, које 
није спољашња ствар, но је одсев отмене душе уметни- 
кове. Она расцветава фантазију и оштри дух Аристо- 
фанов п Лукианов, она производи обиље и шаренило, и 
на све стране шири обим измишљања Раблеовог; она 
дуби и поставља дубоке темеље којп се под Свифтовим 
п Волтеровим делима осећају. Површно пзгледа код Свифта 
сликање лилипутских кепеца и бробдингнашких џинова, 


Три Приче Радоја М. ДОМАНОВИЋА 147 





али се под њим крије једна од најдубљих и вечитих 
истина о човеку и његову положају у свету. За том кул- 
туром, без које „читаоцу с већим захтевима, читаоцу 
претањеном, ни једно дело не може бити сасвим драго“, 
треба поћи на пут, — и стићи докле дар и прилике 
могу да понесу... 

Треће на што би Г. Домановићу требало обратити 
пажњу, то је да бар у границама свога дара и своје ве- 
титпне не допушта да му се промакне оно што је у ње- 
товој власти. да отклони. Ми смо видели у „Краљевићу 
Марку“ (а тако је и у осталим његовим причама) да се он 
често задовољава првом мишљу која му падне на памет. 
Аљкавост, пили тренутна тромост, нагоне га, те остави 
оно што би могао заменити бољим. Свако је стварање 
гитање у вис п подешавање према ипљу; свако је стварање 
тражење снажног и потиџног израза својој мисли или ви- 
зијп. Тај снажни и потпуни израз увек постоји: ко га 
тражи, а има дара, наћи ће га; али не лабаво тражећи, 
не импровизујући. Задовољавајући се покојипут првом 
мишљу која му падне на памет, не прибирајући се, 
Г. Домановић чини велику штету самоме себи. „Данга“ 
и „Вођа“ су одличне ствари, али Г. Домановић треба да 
пази да не остане писац „Данге“ и „Вође.“ 


Боглан Поповић. 
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ПОЗОРИШНИ, ПРЕГЛЕД. 


Грег. Позоришна игра у три чина од Јарослава Хил- 
берта. — РГ-ђа Хана Квапилова. 


„Грех“ је један рђав комад: то је што је најсигур- 
није п што одмах треба рећи. Једна мелолраматичнија, 
„Дениза“, с неприроднијим свршетком, с једном збуњеном 
и претенциозно замршевом историјом, писана с угледањем 
на Ибзена, с пепхологијом и стилом Жоржа Оне-а. 

Мина Маракова згрешила је у првој нерасудној 
младости са својим лакомисленим драганом Ухлиром, који 
ју је потом напустио пи заборавио. Заручена доцније за 
Хошека кога воли свесном лдевојачком љубављу, она не 
може да заборави грех из своје шеснаесте године, п ако 
нема одважности да га покаје признањем. Када се је- 
днога дана понова појави Ухлир и потражи руку своје 
некадање љубазнице, Хошек није толико великодушан да 
у првом тренутку љубоморе п гнева опрости откривени 
грех својој заручници, и она, разочарана и увређена у 
своме поносу, обећа се сада Ухлиру. У тој борбп са љу- 
бављу п савешћу, са датом речју Ухлиру, са породицом 
која је не разуме, са личним поносом, Мина завршује 
самоубиством. 

Мало штуро и немотивисано изведена историја у 
томе је. Она у осталом једва ако што добија потпну- 
нијих објашњења у сва три чина ове драме. Догађајима 
у њој исто је толико тешко ухватити разлога и рачуна, 
колико њеним личностима неке одређене боје п карак- 
тера. Кад сви ови људи и добију који окрајак доследне 
физиономије, она врло мало личи на свет што сте га ви 
навикли видети у животу и позоришту, пи много мање 
још од значаја је по судбину коју им је писац својом 
руком доделио. Кад Мина Маракова појури у другу собу 
да се стропошта са три спрата, нико сем писца не по- 
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мшшља на самоубиство. Њега ништа не предсказује ни 
у карактеру Мпнином, ни у догађајима што се дешавају 
око ње, ни у мерилу и начину којим их писац узима пре 
овог виолентног решења. 

Мина Маракова је била напуштено п занемарено 
девојче једне матере која није волела свога мужа, и 
која нема много љубави за своју кћер. У својим шипа- 
ричким годинама она је нашла начина да учини по- 
грешку са човеком са улице кога нико од њених није 
познавао. С том појединошћу, не остајемо необавештени 
о њеним наравима у шеснаестој години. У чему јој је 
живот прошао после тога, до нове љубави са Стањом 
Хошеком, писац наговештава узгред, не рачунајући много 
са селам година своје необичне јунакиње коју ће сара- 
нити првога дана по уласку у драму, исто тако мало 
знану п објашњену. Је ли то било седам година рачуна 
и измирења са савешћу, како то она избачена чела п 
хладно расправља у једној својој обилазној исповести, или, 
једним простијим и разговетнијим питањем, је ли у том 
времену покајања извршепа каква промена њених на- 
рави из шеснаесте године2 

Од када је видимо у драми, у њеној двадесет трећој 
години, ми не бисмо умели више рећи ни о њеној отери- 
веној савести, ни о њеном васпштаном темпераменту. 
Она говори о своме греху са једном окорном и сујетном 
смелошћу, расправљајући врло хладно и претенциозно о 
својој невиности, пи затим, са страсним јецањем пада на 
колена, пуна Маглаленине скрушеногти, да измоли опро- 
штај кога њен понос не прима, и коме ће она предпо- 
ставити смрт. Она је пуна мазне нежности, окореле су- 
јете, разузданих страсти, и врло претенциозних рђавих 
рефлексија. Пуну годину дана она није нашла одважности 
у своме девојачком стиду да исповеди свој грех дра- 
гану кога воли, али, после седам година чистилишта и 
новог живота, у сусрету са својим заводником из мла- 
дости кога не може да види, она није заборавила један 
фамилијаран тон,у коме није толико трагичности, гнева 
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и презрења — колико сирове отворености, охолог пза- 
зивања, и једног суровог просташтва душевног. Када је 
Хошек, у првом тренутку гнева и очајања, одгурне, она 
пада у наручја ·„Ухлиру кога презире, и долази у сукоб 
са целом кућом која је на страни онога кога она воли. 
Због увређеног поноса она ће погазити верност заруч- 
нику кога воли, али из љубави према њему којџ је пре- 
клиње за опроштај и због кога она умире, она се неће 
хтети одрећи Ухлиру коме се обећала у једном нападу 
гнева и раздражења, и кога се она гнуша. 

Када Ибзенов Росмер п Ребека пођу да се стро- 
поштају у поток пред Росмерсхолмом, нико не очекује 
други крај њиховој драми. Са једном примљеном основном 
погодбом пишчевом, ми знамо да ти људи нису нашег 
калупа и логике. Росмер и Ребека, са својим математичким 
скрупулама савести пи неокаљаног идеала, живе животом 
коме на овом свету обичних људеких страсти и судопна 
нема другог доеледногт разрешења. Када Мина Маракова 
полети да се стрмотлави са три спрата, ми не знамо ни 
куда је пошла, ни зашто. Њу на тај последњи корак 
гони само пишчева нужда да се ова драма рђаво почета 
и безизлазно вођена кроз три чина, оконча једном ката- 
строфом, пуном ужаса пи ефекта за галерију. 

Има једно објашњење овој Минп Мараковој, суге- 
рпрано двама трима местима у комаду п игром Г-ђе Ква- 
пплове; само, оно пе објашњава целу драму нити пншчеве 
разлоге што ју је написао: то је хистеричан карактер 
јунакиње. Минин орат, који је такође једно мало поне- 
сено па упуштено створење, на једном месту каже 3: 
њу да је нагла као њен покојни отац, а сама јунакиња, 
растајући се са својим песерећним заручником Хошеком, 
брани се да је брак са Ухлиром — пун самопожртво- 
вања и без љубави — неизбежан пут њеном новом жи- 
воту покајања и мира, кад већ не може остати девојка: 
јер „она осећа потребу да живи као удата жена... и 
жуди за тим... зашто би то тајилаг2!...“ Ова сензуална 
Мина могла би можда скочити кроз прозор, али има још 
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петнаест можда простијих решења која би она, поред 
свих својих болесних нерава, претлоставила ружној ката- 
строфи пишчевој, и затим, та хистерична Мина брише 
целу ранију борбу пбзеловске савести и моралних ре- 
флексија: лрама греха п савести не постоји више, остаје 
замо сензациона хроника једне болесне жене, чији ло- 
живљаји не подлежу никаквој логици, и врло су пробле- 
матична грађа карактеру једне личности у драми. 

Такву Мину не можемо овде узети ни због целог 
ранијег развијања комада, ни због опрезностп с којима 
се треба служити наводима из дела пшшчева, Господин 
Хилберт пише једним стилом коме логика није најјача 
страна. Ми смо се озбиљно могли вколебати да ли да 
анализом са цитатима покваримо онај лепи општи утисак 
из игре Г-ђе Квапилове, у коме је публика, преко једне 
интелигентне п природне игре на страном језику, разу- 
мела осећања која је писац збуњено и једним неопро- 
стивим стилом изнео у своме делу. 

И није сав грех пишнчев у овој необичној јунакињи. 
Цела та породица Маракових није од обичног света. 
Какви су односи између матере и деце у гој кући, како 
се свет у њој понаша, којим језиком опште ти људи, како 
се онп воле, не воле, разговарају и споразумевају 2 Матп, 
која по сталном калупу еманципованих драма не воли 
особито своју кћер, у својим педесетим година још не 
налази резигнације да се савије око своје спроте деце 
од којих је једно и храни, пи највшше што нађе распо- 
ложења у својој натмуреној увучености у себе, то је кад 
се занесе каквом меланхоличном романсом пуном успомена 
далеке проћердане младости и неког оперског певача пз 
Прага који је умро тамо негдеу Пешти. Син Јирко, ана- 
липући је, без сумње нешто и кроз призму преводиоца, 
вели за њу: „Спољашња пометња убрзала је унутрашњи 
распад.“ Хошек, пошто је једном рекао Мини „ла пма 
вшше лирике но сви светски песници“, карактерише је 
даље, да „њено срце има ужасна крила“, што би се ра- 
зуљивом смртним језиком смело рећи да је врло осетљива. 
Они су како он каже „обоје песничке природе“. 
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Та „песничка природа“ је у целом комаду. Њоме је 
задахнута цела ова необична породица: расејана Госпођа 
Маракова, која се не показује мати докле јој не донесу 
кћер мртву: талентирани брат Јирко, који најозбиљније 
што може да учини у тузи своје сестре, то је да да је 
салије у бисту која му лрави добру рекламу и приход 
за ђурђевак сентименталној матери; ова два несрећна 
љубавника, чије је понашање у драми, како се изражава 
писац. „тако грациозно, тако савршено песничко“, да Мина 
Маракова не налази ништа паметније до да се стрмо- 
глави са неколико спратова. Њоме је задахнута цела 
театрално-лирична и на силу књижевна проза ове драме: 
надувене и празне тираде, у једном новинарском стилу, 
пуном емфазе, извештаченог израза, декламације, фразе 
и поезије с баналним речником левојачких албума и 
споменица. 

Г-фђа Хана Квапилова имала је у овом рђавом ко- 
малу своју најјачу улогу у своме гостовању на београл- 
ској позорници. У „Нори“ она је показала дубоко инте- 
лигтентно схватање једног карактера Ибзеновог, једну 
смишљену и трезвену игру, израђену до врло финих ка- 
рактеристичних појединости, прилагођујући са много ве- 
штине своју нешто тромију спољашњост ћеретавој лич- 
ности Нориној. У „Денизи“ чија улога није из њеног 
редовног репертоара, она исто тако није пропустила да 
истакне своје топло и трезвено тумачење, нешто можда 
импровизирано и са мање сигурности. У Мини Мараковој, 
Госпођа Квапилова развила је сва препмућства своје ве- 
штине: темпераменат, интелигенцију, необичну природ- 
ност, једну течну дикцију, пуну топлине п акцента, једну 
симпатичну физиономију, неуспљено држање, с врло дис- 
кретним и естетичним покретима, којима се она елужи 
врло штедљиво и врло срећно. Београђани јој дугују за 
једну лепу недељу у Народном Позоришту, које собом 
дуго још неће бити интересантно, у стално „привременим“ 
приликама у којима се оно олржава. 

Милан Грол. 


БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Знаменити Срби ХЕХ века. Од овог дела већ је изишло 
14 свезака. Првих 12 свезака чине | годину, п у њима 
има 72 слике и толико исто биографија. Од друге голине 
изишле су Ги П свеска с ликовима и биографијама: 
Чолак Анте Симеоновића, Огњеслава Утјешеновића Остро- 
жинског, Јоксима Новића Оточанина, Ђубомира П. Не- 
надовића, Косте Руварца, Александра Бачванског, Јани- 
ћија Ђурића, Димитрија Аврамовића, Петра Прерадовића, 
Никанора Грујића, Др. Јанка Шафарика п Јована Ђор- 
ђевића. Уредник издања није у почетку свога рада изнео 
програм по коме ће радити овај посао, нити побуде које 
су га руководиле да отпочне бпографије овим редом какав 
се јавља у ових 14 свезака. Он је то обећао објаснити 
на завршетку целог издања, али ће тада бити доцкан за 
напомене појединих литератора и историка, које би му 
могле бити од користи. Најзад, кад се то није учинило у 
почетку, могло се учинити на завршетку 1 године, те би се 
још сад могло оценити да ли је, и у колико, уредник имао 
разлога да одступа од хронолошког реда, или од групи“ 
сања личности према правцу рада. Сачекаћемо, најпосле, 
да се заврши цело издање, па ћемо тада учинити своје 
напомене, како односно распореда, тако и односно поје- 
диних биографија. За сада можемо само препоручити чи- 
таоцима ово велико предузеће, јер је за њих врло корисно 
да се колико толико упознаду с појединим ваљаним ралд- 
ницима на друштвеном напретку Србије. 


Црквена псторија Срба у Турској. — Пре кратког вре- 
мена изишла је из штампе, као прва књига задужбине 
Архимандрита Нићифора Дучића, Из црквене историје Срба 
у Турској у ХУШ пи Х1Х веку, од Ивана Иванића (Бео- 
грал—Нови Сад, пздање друштва „Рада“, 1902, вел. 8', 
стр. 158). Према расписаном стечају ове задужбине од 
прошле године за расправу из области Историје Српскога 
Народа, као и према томе што је књига добила награду, 
о њој би се имало мислити да је научна расправа. Али 
то не потврђују нп салржипа нп обрада. Нпчега у њој 


154 Српски Књижевни Гласник. 





нема по чему ди се могло судити о њеном научном „ка- 
рактеру. Партија о ХУШ веку нема ничег новог п непо- 
знатог, као што се с правом може очекивати у делу с 
овако специјалном темом. Нарочито пак погрешно је схва- 
ћено најглавније питање о нактирању грчке цркве с 
турском влашћу, у чему писац налази поглавиту незгоду 
по српску цркву, међутим, п српска црква, по обнављању 
патријархије 155%. год. радпла је то исто: и сама се 
служила и одржавала тим истим средством. Према томе 
отпадају сви закључци пишчеви засновани на овој ло- 
грешној поставци. Па и остале партије нису измакле од 
опе прве. И оне су израђене олако. Више су новинарски 
чланци него самостална студија. Излагање је махом по- 
вршно, често испрекпдано похвалницама људима од по- 
ложаја, без обзира да ли је оно доиста њихова заслуга 
што им писац приписује или не, похвалницама неозбиљ- 
ним за издање Српске Краљ. Академије, у којој се могло 
водити више рачуна о „научној“ расправи и њеној обради, 
како по садржини тако и по стилу. Академијпна пздања 
и књиге поверене њеној бризи треба да су озбиљније, 
темељније израђене од новинарских чланака, па п од 
оних у повременим списима. То захтева њен углед. (0 
овој пак књизи, у којој има мало историскога, а много 
свежег доскорашњег градива, гледаћемо да проговоримо 
коју реч више првом приликом. 


Наша теолошка књижевност у последње доба осетно 
напредује, бар по каквоћи, како ми лаици можемо 
судити. Задарски епископ Д-р Никодим Милаш штампао 
је књижицу „Неодољива мржња као бракоразводни узрок 
по аустријском грађанском законику“, где налази да ка- 
нони православне цркве цркве не дозвољавају развод 
брака из тог узрока. У Карловцима изишле ту две књиге: 
„Православна српска парохија у Добрици крајем 1901 
год.“, написао Макса Илић, администратор писте парохије; 

„О одговорности епархијских власти“ од Димптрија Ру- 
варца. Протопрезвитер округа крајинског Јован Станоје- 
вић пзлао је о свом трошку треће издање „Хришћанеког 
лома“, од Итњата Мосхаћа, професора на атинском уни- 
верептету у српском преводу архимандрита, сада митро- 
полита Фирмилијана. Алекса Живановић, професор п ка- 
тихета у Осијеку објављује да је дао у штампу лело: 
„Песпмизам п хришћанство.“ 
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Као 6. књига Матице Српске изишло је прва свеска 
књиге: Косово. Опис земље п народа. Издање са сликама. 
Написао Бранислав Ђ. Нушић. |У Новом Саду, 1902. =", 
стр. 190. Цена 1 круна и.50 потурај. Г. Нушић, који је 
неко време, као српски консул, живео у тим крајевима, 
сада штампа своје белешке са тужнога поља Косова. Он 
редом проучава његову географију, орографију и хидро- 
графију, затим привредни, административни живот, кому- 
никациона средства на њему. Најзад, у трећем делу, го- 
вори о становништву, о животу и обичајима његовим. 


У издању Матице Српске, у колекцији „Књига за 
народ“ која се издају из задужбине Петра Кољевцћа, 
изашла је књижица: Молитва у уметничкој песми српској. 
Ово је збирка песама где су наши песници износили своја 
религиозна осећања, коју је за штампу пепредио Г. Милан 
Шевић, професор у Београду. Највише је заступљен 
Змај- Јован Јовановић, са 17 песама; затим, Прерадовић 
и Милорад Поповиаћ— Шапчанин, са по 5. Љубомир Не- 
надовић са + песме. Од старијих песинпка ту су: Бранко 
Радичевић, Његош, Јован Илић, Матија Бан, Јован Сун- 
дечић, Ђура Јакшић; од млађих: Војислав, Шантић, Дра- 
тутин Илић, Јован Дучић. 

У последњим бројевима „Бранкова Кола“ излазе од 
подужих ствари: студија Владимпра Голошина (Николицћа) 
о Петру Прерадовићу, Димштрија Руварца „Архимандрит 
Јован Рајић“, „Конзул“, весела игра у два чина од лЛу- 
кијана Тривунова Бранковића. Од краћих ствари: поли- 
тичка прича Радоја Домановића „Сан једног министра“, 
слика Драгутина Ј. Илића. „Нем сабад“, чланак Марка 
Цара: „Жене у књижевном животу“ п Јована Грчића: 
„Михаило Витковић у српској књижевности.“ — „Босанска 
Вила“ у своја два последња продужује приповетку Сте- 
вана Сремца „Јексик-аџија“ и стиховани превод Шекепи- 
рове „Сан летње ноћи“ од Драгомпра Брзака. Ту се свршује 
стулија Миленка Вукићевића о Јефимији, удовици деспота 
Угљеше. — „Коло“, у последњем свом броју, наставља 
„Татулу“, причу из прошлости од Бранислава Ђ. Нушића 
п његове белешке с пута „С Косова на сиње море. Такође. 
се настављају, у кратким наставцима: роман А. Матоша 
„За новом Богом“, студија Д-р Николе Вулића „Марко 
Валерије Марусуал“, студија Косте Стојановића „Руђер 
Бошковић“, приповетка Јанка Веселиновића: „Неприлика.“ 
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Д-р Сима Тројановић почиње „Знаменита места око Ко- 
паоника,“ — „Летопис Матице Српске“ доноси студију 
Марка Цара о Јовану Сундечићу, о којој је било речи 
на овом месту, крај сгудије професора Корабљова о Го- 
гољу, п „Божје људе“ Борисава Станковића. — Дубровачки 
„Срђ“ доноси једну нештампану песму Јована Сундечића, 
студију Д-р Луја Војновића „Дубровачки Властелин у 
служби францускоге краља Франа [ (1585).“ 


Преводи са срискоа. — „Бранково Коло“ доноси бе- 
лешку о новим преводима српских дела на стране језике 
„Балканска Царица“ Кнеза Николе преведена је и на 
холандски, са немачког превода Хуга Марка. Превео је 
Ег. Зти К]јете, под насловом: Пе Ва!/Кап-Кезхетп, |1- 
звомзећ  РПгата 1 ле Ведмјуеп. Књига је штампана у 
Амстердаму, у луксузном издању, само у педесет приме- 
рака, пи посвећена је писцу. — Г. Тодор Шербић превео 
је на маџпрски у листу Реса! Харо: приповетку, „Босан- 
ска правица“ (Возхитал ттахза е5т0тееНаћа, бр. 176), Све- 
тозара Ћоровића „Латинку девојку“ (А „Ланпе Тесбпу, 
бр. 119), Бранислава Ђ. Нушића: „Први Топ“ (АТ еј5б 
асушбув, бр. 184) и „Ко је2“ (Кт аг2, бр. 196). 


Нашљеђе. —— У 35. броју „Цариградског Гласника“ 
почела је у подлиску излазити приповетка „Нашљеђе“ од 
Симе Матавуља, која је штампана у С. Књ. Гласнику. 
Цариградски Гласник чини услуге својим читаоцима упо- 
знајући их с ваљаним производима наше белетристике, 
јер наши књижевни листови и поједине књиге не долазе 
у потребној мери у оне српске крајеве, у којима се 
Цариградски Гласник радо чита. 

„Нови профили историјски и књижевни“. (Миохг рго- 
АН зеомет е Тебегал, Фа Сапо зЗегте. Епепде). — Писац 
ове књиге један је од најученијих талијанских есејиста. 
Он није истраживалац датума и докумената; то је кри- 
тичар артист са великом психолошком проницавошћу и 
финим стилом, који више воли да конструише но да ана- 
томише. Гвичардини са својим опортунистичким карак- 
тером, Шекспир и средина у којој је радио, Нилзон, ге- 
ниални и распусни живот Шерпданов, пзлазе са ових 
страна у деликатним или дубоким потезима, остављајући 
у нашој фантазији утисак живих личности. 
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Ново издање Виктор Иповиж дела. Један издавач из 
Лиона (Веглопх Сит п Маззоп) спремио је народно 
издање Игових дела. Ово пзлање, које пма 53 свеске 
п-4', украшене са 2500 бакрореза, извесно је једно ол 
најраскошнијих по најлешпих књижарских предузећа. Ег- 
земилари на обичној хартији стају 790 динара; други, 
на јапанској хартији, 2500 динара. Егземплар тагозван 
топзгте продаје се за 100.000 динара. Он је штампан 
на царској јапанској хартији, са бакрорезима на перга- 
менту, на сатину и на хартији разних боја. Повез це- 
лога дела стаје 40.000 дин. Он је у цизелираној кожи 
и друкчији за сваку свеску: пма 56 мотива узетих из 
Игових дела. Овај посао радпо је вешти књиговезац 
Шарл Шение, познат од библиофила целога света. 


Јеврејска душа. Има ли јеврејскога духаг На ово пи- 
тање Морис Мире (Машлсе Мигег, ГЕзрти Ји, Ретт 
ег Сале Рамз), у својој књизи, писаној без предубеђења 
и без полемике, са широким погледима п с обпљем 
историјских цитата, даје афирмативан одговор. 

После сјајне одбране пдеје расе, Мирс, у својој 
озбиљној дипломатској студији, врши анализу тако рећи 
моралне хемије над Јеврејском душом, стулирајући у 
каквом су одношају европска средина и савремени мо- 
менат са трећим фактором познате формуле, првобитним 
фондом расе. Семптска исихологија и историја показују 
му да сваки Јеврејин има у себи две народности: уро- 
ђену, коју чини наслелни јеврејски егћпоз, и стечену, 
која долази од француског, енглеског или немачког еле- 
мента с којим је био помешан. Давши портрет античког 
Еврејина, Мире тражи еврејски дух у делима најзнат- 
нијих Израпљана свију времена, као какав ботаничар 
који, желећи прецизну пдеју о извесној фамилији биљака, 
студира редом биљке пз којих се ова фамилија састоји. 
Шест је изврсних монографија: Спиноза, Хајне, Лорд 
Биконефилд, Карло Марке, Ђорђе Брандес, Макс Норлау. 
Ови гергехепба уе теп савременог јудаизма, везани 
између себе очевидним сродством, оличавају, по Миреу, 
исте историјске промене, исте моралне навике, исте на- 
следне принципе и откривју двоструку природу еврејског 
духа, чије најкарактеристичније црте јесу космополи- 
тизам, антихришћанизам, атеизам, антитрадиционализам, 
мржња ауторитета, дух буне и рушења, конградикторна 
сарадња на револуционарној ствари (Марке и Ротшиллд) 
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одушевљење према науци, еманцопација духова, п вера 
у сталан напредак човечанства. 

Мпреово дело о овом проблему где је тако тешко 
лостићи истину, толико је она помрачена партијским 
лухом, страстима пи интересима прошлих столећа, пуно је 
искрености п оригиналности, поткрепљено критичким по- 
знавањем најзнатнијих мишљења, писано звучним и бо- 
гатим језиком, лаје готово коначну вивисекцију јевреј- 
скога духа. у 


БИБЛИОТЕЧКЕ СВАШТИЦЕ. 


У Будим-Пешти Варошка библиотека имала је 1901. 
год. 21412 комала књига. Библиотека је уређена по ли- 
стама, којих има 6.175. Читалаца је било 1901 године 
6.748, а књига је читано 83.020 ком. 


У Берлину Јавна библиотека има 440 новина п ча- 
сописа, основана је 1900., и већ друге године пмала је 
49.936 посетилаца људи, и 2.725 жена, свега 52.661. 


У Берлину је основана школа за чиновнике при би- 
олпотекама. 

У Лондону је у једном кварту основана библиотека 
и читаоница за децу. И што је врло поучно, по увера- 
вању родитеља, од како је та читаоница заведена, деца 
су много боља и послушнија. Мања деца разгледају слике, 
а старија читају. Ђаци могу да носе књиге кући п да 
читају: на тачно враћање строго се пази. По зидовима 
стоје натписи: „Гласно разговарање и непристојно пона- 
шање казни се пстерпвањем.“ Но при свем том малиша- 
нима је допуштено да се гласније разговарају, и своје 
задовољство изјављују. „Истина, понекад бива да каквог 
немпрка пстерају, али тај кад сутра дан дође много је 
мирнији.“ Ова дечја библиотека отворена је недељом од 
9, суботом цео дан, а у остале дане пре подне један 
сат. п од 5—9 по подне. 


[3] 
о 








Најстарија немачка бпблиотека била је у Регенсбургу 
— за њу се знало 1480 год... а прважњига у Немачкој штам- 
пана је 14 августа 1457 год. насловом Рзабетпи хоп Маг. 
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· Царска библиотека у Бечу први пут отворена је 1575 
год. Цар Максимилијан том приликом казао је: „Једна ма 
како добро снабдевена библиотека, којом се нико не може 
користити, налик је на запаљену свећу која је покривена 
каквим судом. те се њена светлост и не примећује.“ 


Амерички милпонар Тилден оставио је 25 милиона 
динара Њујорку за јавну библиотеку. 


У Белгији пма 606 библиотека за народ, у којима 
има 1,442.952 свеске. 


У Данској се много обраћа пажња на пугничке би- 
блиотеке, и њих држава потпомаже са 25.000 динара 
годшиње. 


Библиотека конгреса у Вашингтону има сада 40.000 
рукописа, већина тих рукописа обухвата историју Сје- 
лињених држава. 


Друштво немачких библиотекара бројало је прошле. 
1901. год. 250 чланова. 

У ниверзитет Единбцуршки поклонио је ученици, т-ђип 
Гибзон збирку дела немачке литературе у вредности 
10.000 марака. 


У Мајнцу је за 1901 год. читано у библиотеци 27.000 
св. ношено кући 10.166 с. 

Директор унпверзитетске библиотеке у Јени има 
плату од 4.000—6.000 марака. Помоћници по 2.600—5.000 
секретар 1.800—1.900 м.. а момци имају плату од 1.200 до 
1.700. Ваља имати на уму да је то библиотека универ- 
зптетска, а није државна и народна, и ла је то јелан 
од најмањих универзитета у Немачкој. 


Лондонски библиофил Хечинзон купио је библиотеку 
г-ђе Кајсарове за: 25.000 рубаља. Библиотека има 15.000 
св. сва су дела само ол женских аутора: 


Хелзинифорски универзитет куппо је Норденскјеллову 
библиотеку за 200.000. 
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Париска Народна Библиотека добија сад нову салу 
за читање, у којој могу читати 300 лица. — И Британски 
музеј такође се проширује, нарочито одељење за новпне, 
и оно ће коштати 3,600.000 марака. — У нашој Народ- 
ној Библиотеци публика седи по прозорима. 


Бивлиофил 


ЧИТУЉА. 

(теван „Луковић. — Крајем прошлога месеца умро 
је у Београду, у својој двадесет петој години, Стеван 
Луковић, писар Државног Савета, један од наших најол- 
личнијих и најдаровитијих млађих људи, Свој књижевни 
ар започео је по Моран дружинама, а наставио 
у „Делу“, „Звезди“ и „Новој Искри“: више његових по- 
литичких песама, нарочито преводи из „Казни“ Виктора 
Ига, штампани су у „Сошијал-Демократу“ и „Радничким 
Новинама.“ У последње време, стекав скрупуле које су 
ретке код млађих песника, он је престао штампати песме, 
и дао се на озбиљно проучавање великих страних, на- 
рочито француских узора. У рукопису је оставио приличан 
број песама. од којих ће некоје лонети „Српски Књижевни 
Гласник.“ Његови пријатељи спремају посмртно издање 
свију његових песама, које су од несумњиве вредности п 
одају једну устрепталу, осетљиву душу и истински, ори- 
гиналан песнички таленат. Две лепе песме које доносимо 
у овоме броју показаће да је наша књижевност у његовој 
смрти одиста претрпела осетан губитак. 

Покојни .Јуковић. који је био човек шпроке инте- 
лигенције, одликовао се п на другим пољима. Као вели- 
кошколац лобио је светосавску награду за темат о про- 
гресивној порези. У последње време његови политички 
чланци у „Дневном исту“, једри, снажни, елегантно на- 
писани, били су обратили општу пажњу на се. Ти су 
чланци загорчали и последње дане овога младога живота: 
у исти мах када је болешћу пао као громом погођен 
требао је ла губитком државне службе плати за љубав 
према својој земљи и за верност својим убеђењима. 

Сриски Књижевни Гласник је у овом прерано умрлом 
младом човеку изгубио једнога искреног пријатеља и не- 
суђеног сарадника. У тренутку када је за наш лист А 
мао опшпран реферат о последњим франпуским публикг 
цијама о босанском питању, смрт га је као косом покосила. 





глник, Богдан Поповић. 





Власник, Свет. С. 


СОК И 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига УП, БРОЈ 3. — 1 ОБТОБАР, 1902. 


ЖЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИНОВИЈЕТБЕА. 


Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 
(4.) 


|Х. Како се Перо Карантап провео у касаби у заову-: 


Ступивши на механска врата, сви застадоше. Смрлљив 
задах опахну их изнутра, те морадоше окренути главе. 
Ипак стегнуше срце ш уљегоше. Од духанскога дима 
једва су могли распознати људе, који су сједели за сто- 
ловима. Било их је много. Једни се играју домина, други 
се картају, трећи се погађају п кладе око нечега. Све 
врије као у уљшшиту!... Чак, да је више галаме, и механ- 
џија стао на сред механе, па се преппре са некаквим 
безубим старчићем око плаћања. Он тврди да је попио 
осам ракија, а старчић се брани и вели ла није него 
шест. Позива се на све госте, „који су могли виђети. 
ако су гледали“ п каже да је готов п на суду се за- 
клети „за своје право...“ 

Марко се не осврну на све то. Он приведе госте 
у једну ћошу, гдје су, за омањим столом, сједила два 
постарија човјека. Један сух, пјегав, са кукастим носом 
п великим, необично пспупченим очима, оборио главу и 
кунка празном чашом о сто. Други прекрстпо ноге на 
столини, по турски, натакао велике наочари на нос, узео 
подеране новине и чита, мичући губинама попут зеца 
и, каткада се осмјејкујући. 

ЈЕ 
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— Ово су моји пријатељи, — рече Марко. Је- 
дноме је име Бошко Главаш, а другоме Алекса Канпе- 
танчић,.. Честити људи п паметни!... Знаду на чеме 


Европа стоји!... 

Бошко, онај што је куцкао чашом, подиже главу, 
осмјехнувши се. Погледа у Марка, па, ћутећки, пружи 
руку и њему и дошљацима. И Алекса спусти новине и 
климну им главом... Сви посједаше око стола. 


— Читате ли и ви листова2г — запита Бошко и по- 
гледа у Јефтана. 

— Хе, по каткада, — одговори овај климајући 
важно главом. 

— Лијепо је то, — одобри Бошко... Затим отвори 
стару бурмутицу, коју је непрестано држао у лијевој 
руци, и потпраши. — Лијепо је то, и ја читам вазда... 


Душа ми да знам шта се ради у свијету и хоће ли се 
ђегод покрвити... Знаш, нема посла без рата... Кад се 
царевине закрваве, онда проспу паре, и ми трговци ла- 
хнемо мало душом... Хе-е изгине ли која хиљада људи, 
изгине... Ама, брате, колико пх се обогати2... 

Марко пружи руку п почасти се бурмутом. 

— Па какве је теби фајде, кад се бију на страниг 
— запита. 

— Фајда је! — осијече Бошко. -— Ако се бију на 
страни, побиће се п овђе, а кад се побију овђе. ми про- 
радимо. Кад је био наш устанак, ја сам стеко све што 
имам... И ја и Алекса!... Ми се нијесмо могли бити, јер, 
знаш, нијесмо згодни за рата и нијесмо јунаци, него 
смо... И није паметно да вас нарол пђе на касапницу... 
Треба неко и ла пзостане... 

Алекса баци новине у крај, лактовима се одуприје 
о сто, а главу наслони на шаке. 

— А шта тп мислиш, шта ће бит с нама, ако 
Јенглез удари на Русију, ко што овђе пише» — запита. 

Бошко га мрко погледа. 

— Шта ће бит 2... Русија ће га згњавит ко ништа. 
Послаће своје Козачине. па ће га утопшт у мору... 
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— А јенглеске лађег 

— Шта лађе2... Какве лађе2... Нема ту о лађама 
ни збора... Благо ономе ко је на суху, а куку ономе ко 
је на води!... Јачи је сухоња!... 

— А топови с лађа2... 

Бошко отпухну пепео с шитаре. 

— Ево 'вако ће онп отпухнути све... Удри ти ка- 
мењима са суха, па си добио... 

Алекса кихну п отпочину мало. Скпде наочари и 


точе их трљати о чакшире. 


— Ама јак је Јенглез на води, — рече. 

Бошко се љутну. 

— Шта Шта је јако — запшта и скочи са сто- 
лице. — Хајде ти стани на воду, а ја ћу на сухо, на 


да видимо ко ће кога гурнут!... Русија ће све потошт' 
м десети дан стиће у Париз... 

Алекса остави своју столицу, узе другу и прекрсти 
ноге п на бој. 

— Паризг — запита и засмија се. 

— Ја, — осијече Бошко. — Она је и прије бпла 
у њему. :- у 

— Ама оно је са Францезом, а Парпз је у Францеза. 

Бошко одмахну рукама. 


— Свблно је то! — рече. — Ја ти велим: она ће 
опет у Париз... Па шта ће онда2... 

— Шта ће2г — запита Алекса и тужно заклима 
главом. — Превариће њи' обје Бисмарко и ето шта ће... 


Бошко се као зачуди п унесе му се у лице. 

— Не превари он више! — дрекну. — Њему се 
више не вјерује!... Ко једном превари, други пут му се 
не вјерује! 

— Превариће он! — олговори Алекса упорно, пот- 
пуно увјерен о неприкосновености свога мишљења. — 
Стари је оно алчак!... Он нема нп косе, него је све сама 
тиста глава!... Он је све преварио п у Брљину п нас, 
на правди Бога. претеслимпо другоме... П сал ти он 
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вшие зна, него п Галпбарда п Глестон п Андријаш 
новви!. == 
П окрену се Јефтану: 


— Зна ли, душе тиг — запита. 

-— Зна. — потврди Јефтан, зијевајући. 

Бошко погледа мргодно обојицу. 

— Шишпта не ће бпт ко што ви мислите, — рече. 
— Зна Русија свој посо... Она ће за инад Бпсмарку 


узет и Цариград... 

— 0, Цариград је друга ствар, — одговори Алекса. 
— За Цариград све вјерујем... Како било да било, он 
ће страдати... 

П обојица се умприше п ушутише. Бошко опет на- 
стави куцкање чашом; Алекса узе новине п настави 
читање. 

— (О. брате, ја ти се не разумијем у дубље разго- 
воре, па мп се куња, — рече Марко... 

= И менп, — прихвати Јефтан, у пола спавајући. 
Па устадоше п кренуше се да спавају... 

Сутралан изашли су рано у чаршију. Био баш па- 
зарни дан п свијета се напунило по свима улицама. Се- 
љацп се мотљају од дућана до дућана, застајкивају пред 
вратима п цењгају се с газдама. Понеки носе кожа, вуне, 
кромпира, сталп на сред чаршије п блену око себе. Трећи 
се гласно довикују п псују један другога... Између њих 
вуку се неке касаблије, већином одрпанице, сашаптавају 
се п чешће загледају у вуну, коже или кромпир п опи- 
павају их. Понекп се, зар, превари, па опипа коју се- 
љакачу за подвољак п обоје се осмјехну једно на друго. 
А између све те гунгуле највише се чује промукли тенор 
некаква екмекџије, како једнако цичи: „симити, сомуни 
врели!“ п полупијанога касапшна, који се не престаје 
дерати: „вру-уће ме-е-есо!...“ 

Јефтан је пшао први п лактовима правпо пут кроз 
свијет. И он је завиривао у све дућанчиће и магазе и 
тражио Марка. Тражпо га чак и у она два дућана, гдје 


~ 
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газда никако било није, него, пред ћефенцима, сјелила 
два рашчерупана п изгребана дерана и играла се у 








новце..... 
Је ли ово иједно Марка Голића дућане — за- 
пита Јефтан. 

— Јов. — одговори један деран, не одвајајући по- 
гледа од новаца. -- Ово су дућани Бошка Главаша и 
Алексе Капетанчића... Ми смо им момци... 

— А. јесу ли онп овђег — запита Јефтан, радостан, 
што је ипак нашао познаничке дућане. 

Јок! — одговори деран и млатну по глави друга 
јер му је потајно хтио украсти грош. — Отишли су да 


читају... 

И дерани опет уларише у играње. Помијешаше новце 
у капу и почеше трести њоме... Јефтан само слегну ра- 
менима п крену даље... 

— А куд сте ви кренулиг — запита Марко, изне- 
нала искрснувши преда њих, као да га је неко из ру- 
кава пстресао... Сви ахнуше и радосно му пружише руке. 


— Тражимо тебе, — избаци Перо. 
Марко се осмјехну пи показа на свијет око себе. 
— Сад сам у послу! Сад не могу! — рече. —'А 


вечерас ћу дсћ по вас, да вас водим кући... Сазво сам 
на сијело неколико пријатеља... 

П остави их и отрча даље. А они наставише пут... 
Наставише и даље загледање у дућане и оне грбаве 
куће, што им се прилијепиле за леђа. Чак загледаше и 
у једну „кахву“., више које је била исписана таблица 
ћирилицом, прво за Србе, са натписом Турска кахва, а 
затим и за Швабе, са натписом Тиркише кафе. 

—- Да попијемо по једну кахву, — рече Јефтан 
друговима. 

— Да попијемо... 

1 свратише се. 

„Кахва“ ниска, малена, чађава. У једном ћошку, на 
онпскоме огњишту, гори ватра, и кахвеџија, сузећи од 
лима, подстиче је и пуше у њу. Мало даље, прислоњена 
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уза зид, лежи клупа и на њој сједе неколико беспослених 
хамала, протежући и чешкајући се. У другоме ћошку, 
према њима, неко спава, а двојица се сапуне и брију... 

Хамали, што су сједили, помакоше се, опазивши 
нове госте, и начинише им мјесто. Посједаше сви. На- 
ручише по кахву... 

— А нијесте ви одавдег >— запита их кахвеџија, 
трљајући очи. 

— Нијесмо, — одговори Перо. —— Ми смо из даљега... 

Један протегљаст, сух хамал намигну друговима, а 
ономе до себе пришапта нешто. Затим зијевну п поче 
пстресатп попео из луле. 

— Па велим вам, — као настави разговор, — из 
пећине вазда избија ко некакав дим... Око дима облијећу 
двије дивље патке п два орла, а из дубине све ко ла 
неко јечи.,. Веле, да у тој пећини спава Краљевић Марко, 
а пара, што му иђе из уста, то је, бива, дим... 


— А каква је то пећина2 — запшта Перо п окрену 
му се... 

— Пећина ко пећина, — одговори хамал и, као не- 
марно, слегну раменима. — Само је велика и ко ла је 


од мрамора истесана... љепота је гледати!... 

— А је ли далеко 2... 

— Нема ни по сата хода... А ваља да се види!... 

Перо погледа у Јефтана, а Јефтан у Перу. Обо- 
јицу као да поче нешто копкати и нагонити их, ла виде 
то чудо нечувено... Обојпца погледаше у хамала... 


— А би ли ти нас одво тамо — запташе једно- 
гласно. 
— Ако ми се плати, — одговори хамал мирно. 


Опет се погледаше Перо и Јефтан. А Јово потегну 
кесу п неколико гроша спусти хамалу у руке: 

— Води нас! — рече. 

Хамал се полако и лијено диже, протегну се пи зи- 
јевну. Опет нешто пришапта другу... И пође пред њима,.. 
Нити је хтио ријечи проговорити, нити га они запиташе... 
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Само су лагано ишли, једнако гледајући напријед: када 
ће угледати тај славни дим... 

— Ама кад ће2 — зашташе љутито хамала, пошто 
су шили више од половине сата. 

— Сад, сад, — одговори он. 

И опет наставише пут. Кроз некакве кривудаве улице 
верали су се и, на два мјеста прескакали потоке, при- 
ближујући се једној узбрлици... Узбрдица је изгледала 
као самим крупним шљунком засута пи, само при врху, 
видјети се могла као нека пећина, заклоњена густом ти- 
ловином. 

— Ено, — рече им хамал. — Одовлен се не може 
добро виђети, кад се горје пспењете, виђећете чула сва- 
каква !... 

И пропусти их да прођу, а он се врну натраг... 
Сад настаде пентрање уза шљунак... Ми већ знамо, 
да ни једно пентрање није лако, али, лопустиће, да је 
уза шљунак најтеже... Муке су то!... Иде човјек и 
непрестано иде, хуче и зноји се, а увијек на једноме 
мјесту. Коракне неколико корачаји, а шљунак зазвечи и 
почне да се пузе испод нога и да га вуче за собом!... 
Ипак, наши путници, прегли су јуначки да све патње 
савладају и кренули се напријед... На некијем мјестима 
пузали су и пшли четвероношке, али се нијесу хтјели 
врнути... И како бди се вратили сада, кад су готово на 
циљу 2... А није штала видјети пару из уста Краљевића 
Марка! 

Јово први дочепа се тиловине. Објема рукама ло- 
хвати се за њу и одахну мало. Затим пружи руку њима 
двојици и извуче пх. И сви почеше дахтати и рукавима 
отпрати зној са лица, погледајући се мученички, као ла 
су извршили Бог зна какав подвиг. 

— Ко ће сада, кроз тиловпну, пред исћину2 — за- 
шта Перо... 

— Хајде ти! — осијече Јефтан. — Ти си младо- 
жења, ти треба да си први!... 

Перо се прекрсти, дозва Бога у помоћ и коравну,.. 
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Густа тиловина ошину га по лицу, хаљине му запеше 
за шибље, нога поклизну. Он се ухвати за Јефтанове 
чакшире и разбуца их баш на џепу. Ипак се некако 
прибра и проврије се управо пред пећину. 

Пећина обична, мала, ниска. Из ње је излијетало 
сила ројева малих, ситних мушица и ковитлало се у ваз- 
духу попут дима. Мушице окупшше дошљаке и почеше 
им се припијати уз лице. Неке пм улетшше у нос, у очи, 
у уста, и натјераше их, да не могу ни гледати нп 
говорити. 

— Овђе нема ништа до јада! — брецну Јефтан, 
поклопивши уста рукама. 

— Нема, — затушено одговори Јово. 

И, не окренувши се часа, полети натраг. За њим 
полетише и Јефтан и Перо... Кроз шибље се провукоше 
још прије, изгребали п раздрљени, п спуштише се низа 
шљунак... Перо стиже Јову, потрча први и спотаче се. 
Ноге му, преко његове воље, полетише напријед и, уз 
ужасну оргињавину шљунка, скотрља се доље... Једва за 
њим приспјеше Јефтан п Јово... 

— 0, што нас превари, лупеж хамалски! — древну 
Јефтан, и зашкрипа зубима. — Да ми га јеу шаке, врви 
би му се наппо! 

— Ја би га убио! — лочека Перо. 

И сва тројица сједоше на земљу п почеше се 
одмарати. а Еј 


Из хана нијесу излазили, све лок није дошао Марко 
по њих, касно у вече, ла их одведе својој кући. 

А у кући право весеље! 

У велпкој соби, чији су пенџери обрасли у густи 
јасмин пи винову лозу, на меким шилтама и но ћилпму 
посједало читаво коло момака и дјевојака. Помијетали 
се сви па се сашаптавају, шале, играју... А на сред 
кола засјела омалена, црнпураста дјевојка, витка п лака 
као веверица. Очп јој необпчно сијевају, пепод густих 


бичева црне косе, што су неуредно пали по њима. 
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образи се пламе, а низ бијелих, чистих зуба, указује се 
сваки час. 

Пери стаде памет, кад је угледа... Загледа јој се у 
лице и, сам не знајући како, сједе близу ње... Осталц 
посјелаше око кола. Јово се примаче једној плавојии, а 
Јефтан некакву мрку, стаситу момку, који, готово, ништа 
говорио није, него само пушио. 

— Сад да се веселимо! — кликну Марко. — Одавно 
сам вам жељан овога !... Точите вино, па да ми се пије 
и пјева! 

И искапи чашу. 

— Пјевајте! — викну. — Пјевајте, нек се махала 
разлијеже!... 

Црнка затресе оном косом, забаци је п враголасто 
потлела око себе. 

И пусти глас: 

Еј, снијег паде, друми заплдотше, 
Драги драгој доћи не могаше, 
Драги драгој ептну књигу пише: 
Пошаљи ми душу у памуку, 
Црне очи у везен — јатлуку... 

— Та — ако! — отегну Марко п подврисну. 

— Та — ако! подвикну и Перо. И једва се задржа да 
и Црнку не уштине, као што је прије свирачице штипао. 

— Е — еј. — уздахну Марко. — »>Сад ми пада на 
памет, како сам некад ашиков о... Онога нема више!... 
Узмем пуру на крило, па ми пјева, а залијевам је вином, 
да пјесма не пресахне... Еј лијепп дани ! 

Јефтан. од узбуђења, скочи са свога мјеста и, пре- 
крстивиш ноге, сједе пред Црнку. Очију с ње не скидаше,.. 
И као ла је знао, да ће тиме наљутити Перу... Јер Перо 
није могао остати хлалан: није могао да не зажали на 
њега п да дубоко не уздахне. 

— А што ти уздипеш, момче2г — зашта Црнка, 
окренувиш му се. 

Перо тужно заврти главом. 





— Не знам ни ја, — рече. Ја вазда уздшнем... 
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Дође ми тако, па да уздахнем... А није забрањено уз- 


лахнути ! 

Црнка се засмија. 

— Кад срце болује, па се не зна што му, онда се 
узлшие! — рече. 

— Тако је! — опет уздахну Перо. — Срце је, да 
кажемо, ко једна мјешина, па јали пукне јали издуши... 

Онај натмурени момак мрко га погледа и шивну на 
нос. Перо сави руке у крило и ућута. 

— Да се пије! — опет кликну Марко. — Данас сам 
млађи за двајес година!.. Замирисала ми кућа душом 
ђевојачком, па ми се срце напунило мириса и хоће да 
пукне!... Мозга ми нестаје... Топи се у глави, јер је оћу- 
тио за прољеће!... Точите вино; умријећу без њега! 
| — Точите! -— гракну и Јефтан и, не имајући када 
ла чека на чашу, натегну боцом. 

А Црнка опет забаци косу и, покосивти погледом 
Перу, опет пусти глас: 

Јесам ли ти казала, јаране, 
Не ашикуј, не вежи севдаха, 
Од севдаха горетг' јада нема 
Ни болести од ашиковања... 

Ух, бона, — хукну Перо, -— прободе ме ко ножем!.. 

И сузе му навријеше на очи и он спусти главу међу 
руке да их сакрије... 

Чаше зазвечаше и опет навалише на пиће. Једно 
момче поче се шалитп и, од његове шале, све се тјевојке 
разбјегоше. Спустише се у башту, да, према мјесечини, 
која је провиривала кроз трепераво лишће тополино, до- 
пјевају своје пјесме... 

— Да ми је вако да протеферичим мјесец дана, 


па да умрем! — уздахну Јефтан. 
— Јок! Мало је то! — дочека Марко. — Дај ми 


да ноживим годину, да изгрлим и изљубим све цуре на 
свијету !... 

Полупијан Перо удари се руком у преи п шверину 
зубима: 
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— Ах, да је мени да изљубим само једну! — рече. 
Док из башче одјекну песма Црнкина: 
Да је мени момке избирати 
Ја би знала ког би изабрала... 


Перо скочи и ухвати се за главу. 


— Оде мозак! Оде! — викну. 
И изађе на врата и полако се спусти у башту. При- 
краде се дјевојкама иза леђа... Погури се, пружи обје 


руке напријед и, изненадно, рупи међу њих, букнувши 
као во... Све дјевојке цикнуше п разбјегоше се... Једина 
остаде Црнка... Она га познала и, мјесто да бјежи, за- 
смија му се у лице. 





Ја мишљах да је во, а оно ти! — рече... 





Ја сам, ја... — засмија се и Перо. — Дошо сам; 
рад тебе, која си ти мене домампла гласом и које ја 
нисам мото више остат... 

Она се прислони леђима уз тополино стабло п отво- 
рено га погледа. 


— А зар ти је драга пјесмаг — запита. 
— Ех, — дочека он, — како није!... Које ти њу 


пјеваш и слатко ко канаринка... 
Она се засмија опет и лице покри рукама... 
— А би ли се.ти, душе ти, удала запита он. 
= -оза, кораа = 


— Ех. за' некога! 


Некоме си драга и које би он 
тебе узо.-.. 

=— Амаско је... 

— Неко... Има и крштено име, ама сад је неко... 
Него ти мени лијепо кажи: би ли се удала 

Тога часа снажно нешто удари га иза врата. Пери 
клецнуше ноге те посрну у траву, уларивши челом о 
нешто тврдо, ваљда о жилу. Неко га гурну и ногом у 
леђа и, потегнувши га за уши, опет га диже на ноге. 
Опали му и два шамара. 

— Шта ти је, ббна, што се бијешг — запита он 
у нола плачући. 
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Ја те бијем, ја! — дрекну неко. — Ја ћу тебе- 
каре научит како ћеш премамљивати ђевојке 2... 

Перо се окрену. А оно се пред њим укрутио онај 
натмурени момак, пијан, страшан, па стиснуо шаке, на- 
лајући се зар, да ће битку наставити. 

— Ја, брате, никога не примамљујем ! — рече Перо. 
трљајући се по челу. Ја ово само нако... 

— Не учи ти мене! — осијече онај. — Зар ја не 
видим 2 Ја ћу тебикаре звијезду разбит, ако ти мени- 





каре хоћеш посо да баталипш,.. 

— Ама нијесам, часнога ми крста, — поче се Перо 
бранити, крстећи се. — Ето ње, па нека каже... 

Црнка се, пстом сала, уплете међу њих и оштро 
погледа натмуренога: 

— Није ме мамио! — А тип се непоштен, кад вако 
радиш... 

Натмурени обори главу по узлахну. 

— Е, онда сам се преварио! — рече. 

И опет пође у собу, повукавши п Перу за собом. 


Кад се, другога јутра, Перо пробудио, леђа су га 
болила, а глава му је била као оловом напуњена. Погле- 
давши се у огледалу, он опазп велику модрицу на челу, 
а на носу неколико греботина. 

— Ово су ми спноћњи аферими! — узлахну. 
не знам. какав је овђе начин, да се људи бију... Избпо 
ме лобро. па вели да се преварио и са мном се враћа у 
кућу... Красно се преварио!... А јак је ко земља, па ми 


Ја 





је све кости растрес 0... 

И Данило, угледавши га, застаде на вратима и, од 
чуда, пљесну рукама. 

— Их, какав си! — викну. 

Перо му се приближи и зачепи му уста руком. 

— Шути!.. Како је било, добро је!... Мого сам 
бити и гори!,.. Него одма кажи Јефтану и Јови да ћемо 
путовати... Нађи и кола!.. Ако је још Томо овђе, узми 


чу 
7 


ОтвАЕ Ија. КЕ 





њега, а ако није, нађите другога... Одма да пђемо и то 
тихо п мирно, да нас нико не види!.. 
Данило зину. 


— А ђевојкаг — зашта. 

— Каква ђевојка2 — окосп се Перо. — Лијене су 
ми овђе п момци п ђевојке!... Нит знаш: има лп која ја- 
рана, нџ нема ли га... а бију чојека џабе, чим се 
преваре... 


Данило одмахну рукама и оде да изврши заповијед.... 


(Наставиће се.) 


('вет. Ћоровић, 


СТРАДИЈА. 
| | (5) 

Спрота нова влада одмах је морала мислити, а томе 
занату минпетри у Страдији ппсу вични, Иекрено да гово- 
римо, неколпко дана су се јуначки, поносно држали; док је 
трајало и последње паре у државној каси, онп су прекодан 
весела п ведра лица промали силне депутације из народа 
и држали дпрљиве говоре о срећној будућности миле им 
и напаћене Страдије; а кад ноћ падне, онда се прпре- 
ђују сјајне п скупоцене гозбе, где се пије, пева пи држе 
се родољубиве здравице. Али кад са државна каса пот- 
пуно испразни, почеше господа министри озбиљно ми- 
слити и договаратп се шта да се предузме у тако очајном. 
положају. Већ за чиновнике је лако, онп су и иначе на- 
виквути да плате не примају по неколпко месеци: пен- 
зпонари су старп људи, доста су се и наживели; а 
војници, разуме се само по себи, п треба да се навикну 
на муке п невоље, па није с горег да п глад јуначки 
трпе; лиферантима, предузимачима п сваком другом до- 
бром грађанину срећне Страдије лако је рећи да пеплата 
њихових рачуна није ушла у овогодишњи државни буџет. 
Али није лако за министре; јер они, разуме се, треба 
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да плате да се о њима добро говори п пише. Није лако 
још и за вазда других пречих ствари. 

Забринули се и дошли на мисао да треба оснажпти 
привреду: те због тога решшпе да земљу задуже повећим 
дугом; али како се око закључивања тога зајма мора 
потрошити доста новаца за скупштинске седнице, за пу- 
товања министарска у стране земље, то министри решише 
да покупе за ту циљ све денозите из државних каса, 
где је новац приватних лица и да на тај начин помогну 
„отаџбини, која цвили у невољи. 

У неким листовима се говори о кризп министарској, 
у некпма како је влада већ повољно свршила преговоре 
о зајму, у некима и једно п друго. а владини листови 
шу како никад земља није бпла у бољем благостању. 

Све виле п више стаде се говорити о том спасо- 
носном зајму. новине све вшне и више пунише своје 
„ступце расправљањем тога штања. Насгаде на све 
"стране јако интересовање, п за мало те дође дотле ла 
готово стадоше сви послови. И трговци и лиферанти и 
чиновници и пензионари и свештеници, све је то у неком 
грозничавом, напрегнутом очекивању. На све стране, на 
сваком месту само се о томе говори, зашпткује, нагађа. 

Минпстрп трче час у ову, час у ону страну земљу, 
час један, час други, час по два трп заједно. Скупштина 
на окупу, те се п тамо дебатује, решава п најзад одо- 
брише да се зајам закључи пошто пото, и одоше сваки 
својој кући, а очајна радозналост све већа и већа у 
у јавном мњењу. 

Сретну се двојица на улици, на место позлрава 
"одмах: 

— Шта је са зајмом 2 

— Не знам! 

— Преговарају 2 

— Сигурно ! 

Минпетрп све јаче учестали похађати стране земље 
џи враћатп се натраг. 

— Дошао министар“ пшта један. 
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— И ја чујем. 

— Шта је учињеног 

— Ваљда повољно! 

„јок једва једном објавише владини листови (влада 
увек има по неколико листова, управо сваки министар 
свој лист — један, или два) ла је влада довела до краја 
преговоре са страном једном групом и да су резултати 
врло повољни. 

„С поузданошћу можемо потврдити да ће за који 
дан зајам бити потписан и новац увезен у земљу.“ 

(Свет се мало смири, али владини листови јавише 
да ће за два три дана доћи у Страдију пуномоћник те 
банкарске групе г. Хорије, те ту потписати уговор. 

Сад тек настаде п усмено п ппемено препипрање; 
заппткивање, очекивање, сувшина, нервозна радозналост, 
и силно полагање наде у тог једног странца, којп се 
очекиваше да спасе земљу, беху достигли врхунац. 

Ни о чему се другом и не говори и не мисли до о 
том Хорију. Пронесе се глас да је приспео и одсео у 
том п том хотелу, и маса ралознала света и мушког и 
женског. и старог и младог, јурне хотелу, јурне тако 
жудно и бесомучно, да старе п слабије пзгазе п из- 
грувају. 

Појави се на улици какав странац, путник, п тек 
неко рекне другом: 

= Гле странац неки! и погледа лруга значајно, 
лицем и поглелом као да га пита: „Да није то Хорије 2“ 

— Да није онп27 вели онај другп. 

— И ја нешто мислим! 

Са свију страна посматрају странца п закључе ла 
ће баптон бити. Пронесу после ту вест кроз варош ла су 
видели Хорија, и та вест се тако брзо пронесе ип про- 
струји кроз све слојеве друштва, да већ после једног, 
два часа цела варош с поуздањем тврди да јеон ту, ла 
су та људи лично видели и с њим говорили. Устумарала 
се полинија, узнемприли се министри, на трче на све 
стране да се с њим састану п укажу му поштовање. 


176 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





Нема га. 

Сутра дан доносе листови да јучерашња вест о до- 
ласку Хоријевом није пстинита. 

Једног лана изишао сам на станицу, где стаје једна 
страна лађа. 

Приспе лађа п почеше пзлазити путници. Ја се не. 
што заговорио с једним познаником, док од једном маса 
света се пови ка лађи тако силно да ме у мало један 
што се затрчао не обори. 

— Шта је тог 

— Ко је2 стадоше многи један другог зашткивати. 

— Он! одтоварају. 

— Хорије>2 

— Јест, дошао ! 

— Где је, камо га! жубори маса п настаде гурање, 
тискање, пропињање, зверање, свађа. Сваки хоће да 
приђе ближе. 

Заиста, приметим једног странца, који је молпо и 
запомагао да га пусте, јор пма журна посла. Једва чогек 
говори, стење управо, притиснут п згњечен радозналом 
светпном. 

Полицајци су одмах разумели своју праву дужност 
и одјурише да о доласку његовом известе министра пред- 
седника, остале чланове владе, председника општине, 
главара цркве, и остале великодостојнике земаљске. 

И за мало, а у маси се зачуше гласови: 

— Министри, министри ! 

И министри се доиста појавише са свима велико- 
достојницима земље Страдије. Сви у свечаном руху, са 
свима лентама и силним орденпма (а све не носе у ре- 
довним приликама, већ по неколико само). Маса се рас- 
клони на две стране, и тако странац остаде сам у сре- 
дини, с једне стране, а с друге се стране појавише ми- 
нистри идући му у сусрет. 

Министри се зауставише на пристојној даљинп, ски- 
лоше капе и приклонише се до земље, То исто уради и 
маса. Он пзгледаше нешто збуњен, преплашен, а у исто. 


~ 
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време јако зачуђен, али се с места није мицао, стајао 
је непомично, као статуа. Министар председник иступи 
јелан корак још напред и отпоче: 

— Врли странче, твој долазак у нашу земљу исто- 
рија ће забележити златним словима, јер тај знаменити 
долазак чини епоху у нашем државном животу, твој до- 
лазак доноси ерећну будућност нашој милој Страдији. 
У име целе владе, у име целог народа, ја те поздрављам 
као спаситеља нашег и кличем: живео! 

— Живео! Живео! проломи се ваздух од усклика 
из хиљадама грла. 

Затим главар цркве отпоче певати побожне песме 
п забрујаше звона на храмовима главнога града земље 
Страдије. 

Кад се итај део званичног дочека сврши, онла ми- 
нистри са љубазним осмехом на лицу, с понизношћу при- 
ђоше странцу, руковаше се редом, па се остали измакоше 
и стадоше гологлави с приклоњеним главама, а министар 
председник узе њеов куфер у наруче. с неким страхо- 
поштовањем, а минпстар финансија опет штап знаме- 
нитог човека. Понеше те ствари као какве светиње. 
Куфер је, разуме се, и био светиња, јер је у њему 
сигурно судбоносни уговор; управо у том куферу беше, 
ни мање ни више, већ будућност, срећна будућност целе 
једне земље. Зато је, дакле, министар председник, зна- 
јући шта носи у својим рукама, изгледао свечан, пре- 
ображен, поносит, јер у својим рукама носи будућност 
земље Страдије. Главар цркве, као човек Богом обларен 
великим духом и умом, одмах је и сам увидео важност 
тога куфера, те са осталим првосвештеницима опкружи 
министра председника, п запеваше побожне песме. 

Спровод се крете. Он и министар финансија напред, 
а вуфер у наручју министра председника оперужен прво- 
свештеницима и гологлавим народом, за њима. Иде се 
лагано, свечано, ногу пред ногу, певају се побожне песме, 
а звона звоне п пуцају прангије. И тако лагано главном 
улином плући дому мпнастра прелседника. И куће и ка- 
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фане и храмови и канцеларије, све се испразнило, све 
је живо изишло да суделује у том епохалном дочеку ве- 
ликог странца. Чак ни болесници не изостадоше; и они 
су изнети из станова да виде ту ретку свечаност, а из 
болница све болеснике изнели на носплима; па п њима 
чисто секнула бољка; лакше им кад помисле на сређу 
своје миле отаџбине: п деца на сиси изнета, п она не 
плачу, већ упшљила своје очице у великог странца, као 
ла осећају да се та срећа за њих спрема. 

Док стигоше до куће министра председника, већ и 
вече паде. Странца више унеше него што га уведоше у 
кућу, уђоше сви министри п великодостојници, а маса 
остаде да пиљи радознало у прозоре, илл просто да блене 
у кућу. 

Сутра дан почеше да стижу депутације пз нарола 
ла поздраве великог странца, а већ још у зору прел кућу 
министра председника догрикаше лагано тешко натова- 
рена кола разних одликовања за врлог странца. 

Странац је, разуме се, одмах изабран за почасног 
председника министарства, за почасног председника оп- 
штине, Академије наука, п свију могућих хуманих дру- 
штава пи удружења у Страдији, а њих има сијасет; па 
чак и друштво за оснивање друштава. Све га вароши 
изабраше за свог почасног члана, сви га еснафи прпзна- 
лоше за добротвора, а један пук војске у почаст његову 
прозва се „Силни пук Хоријев.,“ 

Сви листови га поздравише дугим чланцима, многи 
лонеше његову слику. Многи чиновници беху у почаст 
тога лана унапређени, многи полицајци и одликовани и 
унапређени, многа нова надлештва отворена и нови чи- 
новници постављени. 

Већ два дана како траје бурно весеље по целом 
граду. Свира музика, звоне звона, пуцају прангије, брује 
песме, расипа се пиће. 

Трећег дана министри, п ако мамурни од весеља, 
морадоште жртвовати и одмор тела свог за срећу земље 
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и народа, те се искупише у пуну седницу, да са Хоријем 
заврше преговоре о зајму и потшшпу тај епохални уговор. 

Најпре, као увода ради, почели су приватан разговор. 
(У весељу заборавих рећи да се куфер чува под јаком 
стражом). 

— Хоћете ли дуже остати овде пита га министар 
лтредседник. 

— Докле год не свршим посао, а он ће дуже трајати! 

Министре збуни та реч дуже. 

— Мислите, дуже ће трајати 

— На сваки начин. Такав је посао. 

— Нама су ваши услови познати. а и вама наши, 
те лржим да неће бити никаквих сметњи! рече министар 
финансија. 

— Сметњи 2 рече странац уплашено. 

— Да, држим да их неће бити! 

— И ја се надам ! 

— Онда можемо одмах потписати уговор! ресе мип- 
нистар председник. 

— Уговор 2 

— Да! 

— Уговор је потписан; и ја ћу се још сутра вре- 
'нути на пут: а пре свега ја ћу Вам и сада и лдовек 
бити захвалан на оваквом лочеку. Искрено да Вам кажем, 
ја сам збуњен, још нисам довољно свестан шта је све 
са мном. До душе у овој сам земљи сад први пут, али 
нисам могао ни сањати да ћу као непознат ма гле бити 
овако дочекан. Ја још држим да сањам. 

— Потписали сте, дакле, уговорг викнуше сви у 
јелан глас, одушевљено. 

— Ево га! рече странац и извади из џена табак 
хартије на коме је уговор и узе читати на свом језику. 
Уговор је био између њега и једног шљиварског трговца 
из унутрашњости Страдије, где се онај подвезује ла му 
лиферује толику и толику количину шљива за кување 
шекмеза до тог п тог дана...... 

Странан је. наравно, после тако глупог уговора, 
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био протеран из Страдије, тајно, а после три лана вла- 
дини листови донеше белешке: 

„Влада енергично ради на остварењу новог зајма 
и сви су изгледи да ћемо још до краја овог месеца при- 
мити један део новаца.“ 

Свет се мало распитивао о Хорију, па престаде, 
а за тим опет све по старом. 


Кад сам узео размишљати о овом последњем лога- 
ђају необично ми се допадаше општа хармонија у Стра- 
дији. Не само што су министри симпатични пи ваљани, 
већ сам приметио да је и главар цркве уман и духовит 
човек. Ко би се могао у згодном тренутку, управо у нај- 
судбоноснијем тренутку, кад се решава судбина земље, 
сетити да запева побожне песме над куфером оног пе- 
кмезара, п да тиме моћно помогне трудољубивој влали 
у великим подвизима. Код тако еложног рада мора 
бити среће. 

Одмах се решим да првом приликом одем мулром 
оцу. главару цркве, те да пзолпже познам тог великог 
Страђанпна. 


Радоје М. Домдновић. 


МЕ, 3 УНЕ 


ПРИПОВЕТКА. 


Тога јутра отишао сам до Валерпанског брда ла 
видим нашега пријатеља, сликара Б,.., поручника у сен- 
ској народној војсци. Баш у тај мах честити младић био 
је на стражи. Није се смео ни макнути отуда. Ваљало 
се шетати уздуж и попреко, као морнар на бролдској 
стражи, пред потајним вратима утврђења, разговарајући 
о Паризу, о рату, и о онима који су нам били лрати и 
далеко.... Одједном. мој поручник, који је и под својом 
војничком униформом остао опаки сликар из старога доба, 
прекиде говор, застаде, узеде ме за руку. 

„Ох! да лепе Домијерове слике':“ рече ми полако, и 
крајем свога малог, сивог ока, изненада запламтела као око 
ловачкога пса, показа ми две поштовања лостојне силу- 
ете које се указаше на висоравну Валерианског брда. 

Одиста, права Домијерова слика. Човек са дугим 
кестењавим капутом, са огрлицом од зеленкасте кадифе, 
која је изгледала да је начињена од старе шумске махо- 
вине, мршав, мали, црвен, понизна лица, округлих очију 
са носом као кљун у сове. Избразлана. свечана, глупа 
тичја глава. Да би слика била потпунија, котарица исткана 
цветовима, из које је изплазио узан грлић једне боце, у 
другој руци кутија са консервама, неизбежна лимена ку- 
тија коју Парижани не могу ла виде а да се не сете 
својих пет месеца опсаде... Од жене се испочетка видео 
само један огроман старински шешир и један стари шал, 
који је јако стезао озго до доле да би што боље истакао 
њену беду; затим, с времена на време, међу отрцаним 
ришем тешира, јављао се крај шиљата носа и неколико 
праменова проседе и ретке косе. 

' Хоноре Домије (1508—1%79), чувен карикатурист и сликар 


Ррашуски. 
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Дошавши на висораван човек се заустави ла се 
издија и да обрише чело. Међутим, ту на висини, у магли 
последњих дана новембра, није било топло: али они су 
били дошли тако брзо... 

Жена се не заустави. Идући право ка вратима, она 
нас је за тренутак гледала оклевајући, као да је хтела 
да нам нешто каже; али заплашена без сумње офпцир- 
ским ширитима, она се обрати стражару, п ја је чух 
како плашљиво моли да види свога сина, војника у па- 
риској народној војсци, у шестој чети трећег батаљона. 

„Останите ту, рече стражар, ја ћу га звати.“ 

Сва весела, са уздахом од кога јој је одлакнуло, 
она се врати мужу; и обоје одоше у страну ла седну 
на крај једног шанца. 

Ту су чекали врло дуго. То Валерпанско брдо је 
гако велико, тако пспрекрштано зиловима, грудобранима, 
бастионима, касарнама, казаматима! Ко ће наћи једног 
народног војника из шесте чете у тој неразмршљивој 
вароши, обешеној између неба и земље, која у стшрали 
лебди у средини облака као Свифтово острво „Лапута. 
Поред тога, у тај час тврђава је била пуна добошара, 
трубача, војника који трче, мањерака које звоне. Стража 
се смењује, редари промичу, храна се делп, добровољци 
ударнима кундака ловоде једног уходу свега у крви, се- 
љаци из Нантера долазе да се моле генералу, један гла- 
еник долази у галопу, укочен од зиме, а коњ сав у пени, 
носила долазе са предстража са рањеницима који се ни- 
јају на леђима мазга п лагано јече као болесна јагњад, 
морнари уз шшнптаљку и „хај, хоп!“ намештају један нов 
топ, стадо са утврђења које један чобанин у црвеним 
панталонама тера пред собом, са мотком у рушш, са пу- 
шком преко рамена; све то иде, долази, изукршта се 
у двориштима, губи се под вратима као под ниском ка- 
пијом каквог караванског хана на Истоку. 

„Само ла не забораве на мога дерана!“ говоре за 
то време очи јадне мајке; и сваких пет минута она се 
диже, смотрено се приближује уласку, баца брз поглед 
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у предње двориште, наслонивши се на зид; али не усу- 
ђује се ништа да запишта бојећи се да не начини своје 
лете смешним. Човек још плашљивији но она, не миче се 
из свога кута; и свакога пута када се она врати да седне 
са тешким срцем, обесхрабрена изгледа, види се како је 
он кори због њеног нестрпљења пи да јој лаје многа 06- 
јашњења о потребама војничке службе, са покретима 
једнога глупака који хоће нешто да објасни. 

Мене су увек занимали ти мали нема и интимни 
призори, које човек боље погађа но шго их види, те 
уличне пантомиме које додирујете када пдете и које вам 
једним покретом откривају цео један живот. Али што је 
овде привлачило моју пажњу, то је била неспретност, 
безазленост мојих двоје старих, и ја сам осећао пстинско 
узбуђење да пратим кроз њихову мимику, изразиту п 
прозрачну као што је душа у Серафенових' глумаца, све 
перипетије једне обожавања достојне породичне драме... 

Замислио сам како је мајка једно јутро морала 
себи рећи: 

„Баш ми је досадан тај Г. Троши са његовим на- 
релбама... Има три месеца како нисам видела моје дете... 
Хоћу да идем да га загрлим.“ 

Отац, плашљив, збуњен у животу, заплашен п при 
самој иомпсли на кораке које треба да чини да добије 
дозволу, покушао је из почетка да је уразуми: 

„Али ти не размишља, лрага моја. То Валерџанско 
брдо је до ђавола... Како да се отиде без кола2 У осталом. 
то је тврђава! Жене не могу да уђу. 

— „Ја, ја ћу ући“, рече мајка, п како је он увек 
чинпо што она хоће, он се даде на посао, оде код ко- 
манланта тврђаве, у олштину, у ђенерал-штаб, код коме- 
сара, знојећи се од страха, мранући се од хладноће. ку- 
цајући свуда, варајући се у вратима, стојећи по два 
часа у предсобљу какве канцеларије, која није била она 
у коју је он требао ла се јави. Најзад јелно вече, вратио 


' Те отапа Хетарит, дечје позориште с луткама у Паризу. 
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се дома са гувернеровом дозволом у џепу... Сутрадан, 
дитли су се врло рано, у хладноћи, при лампи. Отац 
одломи комад хлеба да се загреје, али мајка није била 
гладна. Она је више волела да доручкује тамо, са спном. 
И да обрадују сиромаха војника, брзо, брзо, напунише 
котарпцу свим и свачим што се за време опсаде могло 
добити, чоколадом, слатким, вином у боцама, чак и „ку- 
тијом“, кутијом од осам динара која се брижљиво чувала 
за дане велике глади. Онда су пошли. Када су дошли 
до опкопа, врата се отворише. Требало је показати до- 
зволу. Мајку обузе страх... Али не! Допуст је уредан. 

„Пустите нека прођу!“ рече командир страже. И тек 
тада она одахну. 

„Добар човек, овај официр!“ 

И лако, као јаребица, она трчи ситним кораком, 
жури се. Човек је једва пристиже: 

„Како то брзо пдеш, драга моја!“ 

Али она га не слуша. Тамо горе, у магли обзорја, 
Валерпанско брдо јој даје знак: 

„„јођите брже... он је овде.“ 

И сада, када су дошли, нова зебња. 


Одједном, видех је како задрхта, како удари по руци 
старца и како се издиже једним скоком... Издалека, под 
сводом градских врата, она познаде свога сина. 

То је био он! 

Када се појавио, фасада тврђаве сва се била оба- 
сјала сјајем. 

Висок, леп момак, вере ми, чврст, са ранцем нале- 
ђима, са пушком у руци.. Он их ослови, отворена лица, 
мушким п веселим гласом: 

„„[обар дан, мајчице.“ 

И одмах ранац, шињел, пушка, све шшчезну под 
оним великим старинским шепшром. Најзад дође рел и 
на оца, али не за дуго. Старински шешир хтео је све 
за себе. Он је био ненасптан... 
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„Како јез. Јеси ли добро утопљен“,.. Гле ти је 
рубље“ 

П под ришем шешира, ја сам осећао дуг љубаван 
поглед којим га је она покривала од главе до пете, у 
киши пољубаца, суза, смејања; све што се за три месеца 
прикупило од материнске нежности сада се у један мах 
изливало. И отац је био врло узбуђен, али није хтео ла 
такав изгледа. Он је разумевао да га ми гледамо и на- 
мигивао је оком на нашу страну, као да хоће да нам каже: 

„Извините је... жена је.“ 

Те још како сам је извињавао ! 

Одједном труба писну у сред те лепе радости. 

„Збор... рече дете. Треба да идем.“ 

— Како! ти нећеш доручковати са нама 

— Не! не могу... На стражи сам двадесет и четири 
часа. тамо горе, више утврђења. 

— Ох!учини јадна жена, п не могаде ништа више рећи. 

Осташе тако за један тренут, гледајући се сви троје. 
са пренераженим изразом. Затим отац, узевши реч: 

„Бар понеси кутију“, рече он раздераним гласом, 
у исти мах и дирљивим и смешним пзразом гурмана који 
се жртвује. Али ето где у забуни и узбуђењу праштања 
никако не може да се нађе та проклета кутија; и жалост 
је било видети оне грозничаве и дрхтаве руке које траже, 
које се тресу, чути гласове испрекидане сузама које су 
тражиле: „Кутија! где је кутија!“ не стидећи се да по- 
мешају ту малу прозапчну појелиност са својим великим 
болом... Када се нашла кутија, дође последњи и дуг за- 
грљај, и дете се у трку врати у тврђаву. 

Сетите се сада да су онп тако издалека дошли због 
овога доручка, да су од њега мислили да начине велику 
свечаност, да због тога мајка целе ноћи није била тре- 
нула; и реците ми да ли знате ишта жалосније но тај 
пропали лоручак, тај кутић раја који се само дао видети 
и одмах се тако сурово затворио. 

Они очекнуше још неко време, непомични на пистоме 
месту, са очима непрестано прикованим на врата кроз 
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која је њихово дете мало час ишчезло. Најзад се човек 
покрену, учини један полу-круг, кашљунну два пли три 
пута са врло храбрим изгледом, и када му је глас постао 
најзад сигуран: 

— Хајде, мајко, на пут! рече он гласно и врло ве- 
село. При томе он нас поздрави и узеде своју жену под 
руку... Ја сам их пратио погледом до савијутка пута. 
Отац је изгледао врло љут. Он је млатарао котарпном 
очајним покретима. Мајка је изгледала мирнија. 

Она је ишла поред њега, оборене главе, са отпу- 
иттеним рукама. Али с времена на време, на њеним уским 
раменима, видео сам како се шал грчевито тресе. 


Алфонс Доде. 


(Превео с франтшјско Е.) 


ДУБРОВАЧКО ВЕЧЕ. 


Дочитавши лепу и дугу поему, 

Полиже се песник кроз раскошни блесак; 
Кроз дворану дотле свечану п нему, 
Захори се вика, клицање, и плесак. 


У чипкама, с мачем, и с власуљом дугом, 
Млад и лепи песник стајао је тако. 

На лицу му радост помешана се тугом — 
И лепе је очи кретао полако: 


Свуда виђе радост, раздраганост, срећу, 
Свуд одушевљење! — Само једна дама, 
Блиједа и нема, са косом у ивеђу, 

Ко статуа туге, стајала је сама. 


Опази је сетно песниково око, 

Њену тајну сузу п уснице неме: 
И тад истом виле јасно и дубоко 
Божанствени успех његове поеме. 


Ј. Дучић. 


СПАВАЊЕ ВОДЕ. 


Сањиво. топло, зеленкасто вече 

Са једном звездом. Нит се ваздух гибље, 
Ни мртва река. Неосетно тече 

Тих један шумор кроз високо шибље. 


Светли се мирно зелен, непрегледан, 
Свод изнад вода. — Чу се у самоћи 
Дуг неки јаук: то је лабуд један 
-Запев'о негде дубоко у ноћи. 


И опет мирно. Још се само чује, 
Тихо и споро, кроз просторе неме, 
Незнано откуд, гласови где струје 
Над мртвом волом. То пролази Време. 


Ј. Дучић. 


СТАРЕ СРПСКЕ ШТАМПАРИЈЕ. 
пој) 

Један од најзнатнијих проналазака средњега века 
без сумње је проналазак штампарије. Њен је ако не први, 
а оно у сваком случају прави проналазач Јован Гутен- 
берг из Мајнца. Он је пронашао „праву практичну, тако 
дуго тражену тајну“ т.ј. штампање са покретним сло- 
вима. У његовој штампарији у Мајнцу изишло је више 
штампарских послова, али биће да је прво веће дело, 
Библија, наштампано почетком 1456 године. 

Из Мајнца су први радници раширили ту вештину 
лоста брзо по Немачкој п по целој Јевропи. Тако прва 
штампарија после Гутенбергове поникла је у Штрасбургу 
1458 г., у Келну 1463 или 1464; у Швајцарској одмах 
после 1462: у Италији у Субијаку 1464; у Риму 14467; у 
Француској у Парпзу 1469 или поч. 1470; у Енглеској у 
Вестминстеру и у Тондону после 1474; у Шпанији 1474: 
у Угарској у Будиму (из Италије) 1478; у Чешкој у Прагу 
1475; у Аустрији у Бечу 1482: у Пољекоју Кракову око 
1474; у Шведској у Штоколму 1488; у Данској у Копеп- 
хагену око 1490; у Русији у Москви тек 1563 године. 


МУЊЕ Иг 


Прва штампарија подигнута јеу Млецима 1469 год. 
а прва књига изишла је год. 1470. Нигде се није тако 
јако развила та радња као овде; тако да је за последњих 
тридесет година ХУ века, заједно са манастирским, било 
ту више од двеста штампарија. Године 1500 радило их 
је скоро педесет. Ту су поникла многа усавршења п штам- 
парије и штампарских ралова. Један од тих унапређи- 
вача био је Андрија Торезански де Азула. „Он је крајем 
1442 год. купио штампарију за штампање латинеквих књига 
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од Николе Жансона. ...Радом својим заузео је врло угледно 
место међу млетачким штампарима, и 1. окт. 1486 год. доби 
повластицу за штампање „Млетачке историје М. А. Са- 
белика.“! Год. 1484 штампао је писма св. Јеронима, у 
којима је први пут констатована једновремена употреба 
„цифара. реклама, и сигнатура.““ „27 фебр. 1494 год. 
лобио је повластицу за штампање часловца за католичку 
првву, од кога је једно издање било довршено 20. јуна 
ге, а друго 1. марта следеће године, а по том их касније 
било још неколико, тако да му је тај рад постао једна 
врста специјалитета “> 

Оно је подизао по прву сриску штамкарију у којој је 
13 марта (по нов.) 1498 године довршено штампање “а- 


4 


словис, прве српске штампане књиле. Сад се не зна ни 


за један егземплар ове књиге, јер последњег познатог 
етземилара који се чуваоу Нирнбершкој библиотеци не- 
стало је двадесетих година прошлог века. Што нема 
ниједног очуваног примерка ове књиге, многи су сумњали 
ла ли је и била, и да не буде то глагољски часловац; 
али по библиографском опису „1. Хајна који је г.Ј. Томић 
у торепоменутом „Гласу“ навео. нема сумње да је 


1 Ј. Томић „Глас БХ, 82 нота 107. 

2 Типографски знаци (циФре или речи, при врху или на дну 
гране) за тачно слагање листова и табака. 

+ тђа. 

+ О старим сриским штампаријама и у њима штампаним књи- 
гама изишла је до сада у правом смислу речи читава литература. За- 
датак овога чланка није да историјски пропрати развитак тога питања, 
већ да покаже савремено слање његово са неким новим погледима. Нај- 
потпунија библиографија старих штампаних књига је Шафарикова у 
Сехстастје аеу 5 тахгаг. Ту Тетаћи“ 1 Ва. п И. Каратаева: „Описанје 
слав. руск. кн. печат. кирил. буквами“ у „Сборнику Импер. Акад. 
Наукљ“, томђ 54 Доста литературе о томе питању навео је г. И. Руварац 
у „Гласу Срп. Кр, Акад.“, ХЕ. „О цетињској штампарији“. О цетињекој 
ттампарији еасрано је више чланака разне вредности у ПЏрославној 
Споменици четиристогодишњице Ободске штампарије. Цетиње 1595. 
Из тих дела и ту поменуте литературе може читалац доћи до потпуне 
баллиографије о томе предмету. 

| Зећајаттћ. Ссезстлећће тег 5таз. Тлтет. ШП. 251. 
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занста била. Из тога Хајновог описа на жалост не 
види се ни ко се „трудио“ о тој књизи, као што то 
знамо за остале штампане књиге, ни друге појединости 
које би ми радо знали. Њу јамачно нису радили Тали- 
јани, већ по свој прилици какво свештено лице из наших 
крајева. као што је то било и код осталих штампаних 
књига, али које имено, за сад остаје непознато. 

(0) тој штампарији нема после никаква трага | 
Млепима. 


НП МЛЕНУ ВЕ РИБЕ. 


Други власник једне српске штампарије био је Ђурађ 
Црнојевић. Из те штампарије изишле су две књите, 
(Онтоше од 1—4 гласа и ЏИсаатир са последовањем. 

У предговору к Октопху Ђурађ вели: 


„Понеже у тропит поклањајеми бог благоизволи 
испунити своју цркву различним књигама, видев 
ја. у Христа бога благоверни и богом храними го- 
сподин Ђурађ Црнојевић, пркве празне светих књига 
грехова ради наших расхиштенијем пи раздранијем 
агаренских чеда, вазревнових поспетенијем светога 
луха. и љубављу ка божаставним црквама и написах 
сији душеспасну књигу осмогласник у испуњење сла- 
вословију трисунчаног у јединству поклањајемог 60- 
жанства.“ 


А у поговору псте књиге вели: 


„Последиже грехова ради наших постиже пасу- 
шти нас исмаплска железна палица, уви! не просто 
бијући, но убијајући, и придоше језици бпнри ан) 
у лостојаније божије, цркве разрупшше. Видев ја, 
Христа бога благоверни п богом храними а 
дете господин Ђурађ Црнојевић, умаљеније светих 
књига расхиштенијем и разлранијем агаренских чеда, 
вазревновах поспешенијем светога луха, и саставих 
форме, на њима у једно лепо, осмим човеком сврпшти 
Октопх од четвртог гласа, у славословије богу који 
нас је укрепио.“ 


(Обе књиге је радио свештенопнок Макарпје од Црне 
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Горе, као што се види из предговора октоиху: „Повеље- 
нијем господина ми Ђурђа Брнојевића ја Христу раб 
свештенопинок Макарије, рукоделисах спје при васеосва- 
ценом мптрополиту зегском ћпр Вавили.“ То се исто по- 
навља и у поговору: „Трудих се о сем и рукоделисах 
сије смерени свештеник мних Макарије од Црне Горе 
повељенијем... пт.д.“ У поговору к Песалтиру вели «се: 
„Темже ва дни благочастиваго п христољубиваго п богом 
хранимато господина ми Ђурђа Црнојевића, и повељенијем 
јего, ја смерени свештени мних Макарије од Црне Горе, 
списах сије књиге при васеосвештеном митрополиту зет- 
ском ћир Вавили.“ 

Прва књига почета је год. 7001 (т.ј. између 1 септ. 1492 
и 13 августа 1493 године), а довршена је 4 јануара 7002 
т.ј. 1494 године. Како је горе речено да је довршена 
„ва једино лето“, значи да је почета негде почетком 1493 
године. Где је наштампана, није казато. (в. ниже доле). 

Друга књига довршена је 22 септембра ..7003, а од 
рођења Христова 1495“ године, на Цетињу. И ако мало 
буни септембар год. 7008 п година 149 (требало бп 1494) 
опет држим, из разлога којп ће се навести ниже, да је 
1495 година. 

То је све што нам ти поговори и предговори пру- 
жају о оснивачима п радницима те цетињске штапарије. 

А ргтог1 би се могло рећи да је ова Ђурђева 
штампарија донесена из Млетака; јер кал је то било са 
доцнијим штампаријама које су подизане у српским зе- 
мљама, у толико пре је могло бити с овом првом. Мле- 
тачко порекло њено доказује Г. Ј. Томић п обликом неких 
слова џ), Х, р и с.' Алп он пде још даље п доказује да 


' „При пажљивом расматрању слова у Црногевићевом Октоиху и 
Пеалтиру види се да их је резала врло вешта рука, али и ако, поре- 
ђена са словима из других штампарија, показују своје страно порекло, 
не би се још могао тако лако доносити закључак о њихову пореклу, да 
међу њима није и таквих, која се, и ако величином одговарају осталим 
словима у тим књигама, не разликују ни у колико од слова латинских 
у књигама штамизним у то доба у Млецима. То еу грчко слово о 


СТАРЕ (СРИСКЕ ИтТАМНАРИЈЕ. 198 





ова штампарија није никаква нова, већ ранија штампа- 
рија Андрије Торезанског. Докази су му за то једнакост 
вињета за пиншшијале које су употребљене у Октопху, са 
вињетама у издањима Николе Жансона, од кога је, као 
што је горе речено. Андрија Торезански и купио штам- 
парију.' 

Из ових разлога, и због тога што се о штампарији 
Торезанског ништа више доцније не чује, ја сам готов 
да верујем у тачност поставке г. Ј. Томића: „ла је То- 
резанпсова штампарија ћприлска у другој (првој2) поло- 
вини 1498 год. прешла у руке Црнојевићеве.“ 

Горе је речено да је псалтир штампан на Цетињу, 
а за Овтопх се ништа не велп где. Већина научника или 


и латинска 2 и р, од којих је прво уготребљено као ћирилско ч, друго 
као у, а треће као р. Израда првога, «“, савршенија је од осталих слова 
и потпуно одговара тада употребљаваном с) у грчким речима, јер док 
су сва друга слова без разлике резана оштро, ово је гипко и одговара 
кроју латинских слова. Оно је, дакле, просто изливено према грчком о), 
јер док је тако као мало, кад је потреба захтевала употребити га у по- 
четку реченице, резано је нарочито за ту прилику, те је грубље и види 
се да је дело много мање вешта мајстора него је био творац малога «. 
Слово х одговара крупном курсивном латинском слову 2 (ике) у та- 
дашњим књигама млетачког порекла. Слово пак р најинтересније је. 
Њега има тројаког: једно је карактера обичног ћирилског (р), док су 
друга два, којих ређе има, кроја чисто латинског р чија лепо изведена 
облина необично убеђује о несрпском пореклу. Али сем ових слова има 
још неких као што је по који пут слово с, да у себи имају више гип- 
кости, која не од:ов»ра осталим ћирилеким словима у Октоиху и у 
Псалтиру, тако да кројем својим показују општу позајмицу, те је пот- 
пуна могућност да је Црнојевића штампарија донесена мз Млетака.“ 
Глас 1Х, 84. О облику слова пространо говори и В. Јагић у расправи 
Пег Егзје Сенпјег Кисћепдгиск хот Јаћге 1494. Млеп 1894. 

' „Ну да она — Цетињска штампарија — има везе са ранијом 
ћирилском штампаријом Торезанисовом, најбољи су доказ вињете за ини- 
цијале, употребљене у Октоиху штампаном 1493,—94. год...... Вињета, 
каквих има у Црнојевићеву Пеалтиру, има и у књигама штампаним у 
Жансоновој штампарији у времену од !470—1478, које сам имао при 
руци на посматрању у библиотеци Св. Марка у Млецима. Види репро- 
дукцију у делу Атје 4: згатра :т Уепегла, 1895, стр. 19—59, 64—66, 
71—78, 86—112, 114, 117—115 за поређење с онима из Пеалтира од 
1498 —94.- _Тлас“ [Х, 85 нота. 
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тврде или претпостављају да је и он штампан где и 
Псалтир, дакле на Цетињу, док други хоће да је то било 
на Ободу. Ово последње мишљење оснива се на причама; 
и што се њега упорно држе и данас Црногорци, и што 
ловоде у везу оснивање штампарије са Иваном Црноје- 
вићем, то више лежи у „епском карактеру“ њихову и њи- 
хових историских студија, не само у садашњости, већ 
још од радова владике Петра 1 Светог. Али и прво ми- 
шљење, да је Октоих штампан на Цетињу, држим да није 
тачно, већ да је тај Октоих штампан у — Млецима. Али 
о томе ћу говорити засебном приликом. 

Из исте штампарије изишла је и трећа књига, Мо- 
литвеник, од кога је Шафарик видео један лист; доцније 
се нашло неколико листова у Петрогралској Царској Пу- 
бличној Библиотеци, а ја сам сад нашао неколика листа 
и у нашој Народној Библпотеци. 

Вук Караџић је (у Примерима стр. 11; Скупљ. Списи 
И, 2. 343) рекао да је Ђурађ штамлао и другу половину 
Октопха, т. ј. гласове 5—8, Октоих петогласник. Он то 
није напамет рекао, већ пли је ту књигу видео, или је 
о њој чуо од Мушицког, ес ким је био у добрим личним 
односима и у сталној преписци. Јер Шафарик (стр. 258) 
вели: „У Библиографији владике Л, Мушицког читао сам 
некад п другу половину Октоиха овако забележену: „Окто- 
их, друга половина, са гласовима 5—8, по заповести 
војводе Ђурђа Црнојевића, за митрополита Вавиле од 
јеромонаха Макарија 0.0. 1494, То]. 34 таб,“ па додаје да је 
то забуна, и да ње није никад ни било, већ да је тек Бож. 
Вуковић у Млецима 1537 доштампао гласове 5—98. То ми- 
шљење Шафариково, овако ауторитативно исказано, при- 
мили су п други, те је тако неправедно ова вест Мушицког, 
којп у кратко даје тачну сигнатуру књиге, одбачена; Не- 
праведно, велим, јер је заиста из Црпојевићеве шталшарије 
изилила по друга половина Октоиха, од које саму Наролној 
Библиотеци нашао осам листова. Али и о томе. ће бити 
говора на другом месту. 
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Прве штампане књиге у опште, па п наше, готово 
ни у чему се не разликују од рукописа. Оне немају на- 
словног листа као данашње, не обележавају се стране, 
већ табаци у дну на првој п последњој страни словима 
као и код рукописа. Типови слова изрезани су према ру- 
коппсима, унесене су све титле, акценти, сппритусп, и 
интерпункција каква је била у то доба у рукописима. 
Чак и шаре и везе слова на почецима чланака пренесене 
су из рукописа. Једном речју сличност је тако велика да 
мало невичнији човек не може разликовати штампану 
ењигу од рукописа. А. Хиљфердинг прича како у свом 
путовању педесетих година по Босни и Старој Србији 
у ман. „(евичу никако није могао обавестити игумана да 
је једна књига, коју му је он показао као рукопис, штам- 
пана. П ја сам нашао у једном манастиру у Србији јел- 
ног настојника, који је пре био мирски свештеник, и који 
се изненадио кад сам му рекао за једну манастирску 
књигу да је штампана. 

Радови ове прве српске штампарије с техничке стране 
лолазе међу најсавршеније. По лепоти реза слова и чит- 
кости само је превазилази штампарија Јеролима Загуро- 
вића. Нека издања Виценца Вуковића одликују се лепотом 
вињета над текстом и шареним оквирима око текста, којих 
ни у којим старим штампаним књигама нема. Али по ле- 
поти насловних уплетених слова и шареним иницијалима 
ова штампарија стојп на првом месту. Нарочито је инп- 
цијалима богат Псалтир. Неки иницијали и нису наро- 
чито резани, већ су употребљени готови латински. У 
Октоиху н. пр. имају три иницијала, у почетку првог 
гласа за В узето је велико латинско В (ђе), а према 
тим шарама изрезано је ПИ и (6. Исто тако у олломцима 
другог лела октоиха у почетку петог гласа за ћирплско 
1 употребљено је латинско У. У пеалтиру су сем у упо- 
требљени готови латински иницијали за А, Р,В, К п 
можда за О и Х. Према њима начињени су српски ћ, Г, 

, 
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Из прве српске Ђурђеве штампарије изишле су, 
лакле, ове књиге: 

1). Октоих 1— гласа. 1494 године. Од њега имамо 
у Народној Библиотеци осам комада иу Библ. Сри. Краљ. 
Академије један. 


2). Онтоџа 5—8 глас. 1494 год. Одломци (6 листа) 





налазе се у Нар. Бпблпотеци. 

3). Исалтир са последовањем, часловцем и др. 149 
године. Од њега имау Нар. Библиотеци три комада. 

+). Молитвеник. Од њега имамо три листа у Нар. Би- 
блиотеци и неколико листова у Петроградској публичној 
Библиотеци. 

Да не буду ови одломии „Молитвеника“, олломци 
„Часловца“ Андрије Торезанског2 

Не зна се шта је било са том штампаријом после 
одласка Ђурђева са Цетиња; алп по једној вести коју 
ћемо навести ниже, изгледа да је њу пренео Ђурађ у 
Млетке. 


(Наставиће се.) 


Буг. СТОЈАНОВИЋ. 


~ 


ЈЕДАН МОРАЛИСТ ИЗ ХУШ ВЕКА. 


(С. Р. Никола ШанФорР. 


П. 
Ге уга!, је заљ, тап зоштг; 
Мор, с' ез, реш-ефте тошт... 
(и' ппропе! 6 топ оеп, гетагде!... 
М. Опуаи: Гега 4' иг рћпозорће. 
„Ка доцсе топе,“ 
(2). 

Шанфођр, песник, драмски писац, лаурат и члан Ака- 
лемије. омиљени књижевник париских салона у прелре- 
волупционом деобу, био би потпуно заборављен, као и то- 
лике величине његова времена, да за собом није оставио 
посмртно дело које му је име обесмртило. Његов прија- 
тељ Женгене нађе у његовим хартијама два бележника 
пун забележака, под насловом који је сам собом већ 
подсећао на Русоа: „Производи савршене цивилизације.“ 
Од тих хартија много је нестало при преметачини коју је 
власт чинила у стану Шанфоровом; од онога што је 
остало, Женгене је учинио, како сам вели, „врло скрупулозан 
избор“, и та збирка изрека и анегдота појави се 17 
под именом .Макспиме и мисли,“ 

По својој природи, Шанфор је био изврсан и оштар 
посматрач, дух му је био отворен, радознао пи проницљив; 
то је бпо човек који је гледао отвореним очима свет и 
хтео себи да да рачуна о људском животу и његовим 
најтајнијим побудама. Он није пропуштао ни једну при- 
лику којом се могао користити да увећа своју ризницу 
опажања; све своје време проводио је у најдруштвенијем 
п најдуховитијем свету који је икада био, где се боље 
товорило но икада, и све што је дању опазио и рекао, 
он је у вече писао када се дома вратио. Све те прилоге 
за историју нарави коју је мислио писати, бљештаве 
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искрице и свога и туђег духа, он је исписивао на малим 
парчадима хартије и без реда их бацао. У неку руку то 
је бпо дневник његова немирна п оштра духа. И ако еве 
то није било спремљено за јавност, ппак те отргтнуге и 
брзе мпелп одају један вшпп дух, једну искрену п пиш- 
року душу, једног од најособенијих п најснажнијих пи- 
сана Осамнаестог Века. Оне су строга п неумољива ан- 
кета о природи људској, о њеним манама и пороцима, 
жива и дубока студија о човеку и његовој изопачености, 
страховит акт оптужбе противу једног црвоточивог лру- 
штва које се распадало у свом трулежу и неправди. 

Несрећни писац није довршпо своје дело, п не може 
се тражити да овај спрови материјал, збиран за једно 
велико дело, представља солидан, добро повезан фило- 
зофеки систем. То су проста констатовања, која су по- 
сведневно чињена, без нарочита плана, без одређена си- 
стема, п због тога и није лака ствар изложити начела 
Шанфорове моралне философије. 

Као сви његови сувременици, он верује у сувереност, 
у неограничену и недогледну власт и моћ разума. Фи- 
лозоф је за њега човек који има слободан дух, независан 
од сваких предрасуда, који је чврсто решен ла иде за 
својом мишљу без икаквога страха од последица. па ма 
где га она одвела. „То је човек, вели он, који на супрот 
закону ставља природу, на супрот обичају разум, своју 
савест јавном мњењу и своје суђење заблуди.“ Он се 
жали што има врло мало људи који допуштају себи пуну 
и смелу употребу свога разума, и који се „усуђују 
применити га на све предмете у свој његовој снази.“ Он 
тражи ту потпуну п безобзирну критику, п у моралу, иу 
политици, и у друштву, п у науци, и у уметности: „без 
тога остаће се у осредњостп.“ 

И он ће вазда имати ту духовну храброст, то оду- 
шевљење једног истражиоца, ту безусловну и слепу љубав 
према петини, истини нагој, епровој, жалосној и пони- 
жавајућој. Ни пред једним констатовањем он никада неће 
устукнути; он ће вазда мислити без двосмислица и го- 
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ворити без обзира ни поштеда. Оно што је он говорпо, 
то је осећана и проживљена филозофија, и ретко је наћи 
ппена код кога су реч п дело бплп већма у складу. То 
није красноречиви литератор, који се опија својим речпма 
и којп је заљубљен у парадоксе: између његове мпсли пи 
живота постоји блиска п болна веза. Шопенхауер је на- 
падао на оне који су тражили доследност филозофа с: 
његовим пдејама. Он је тврдио да филозоф нема ла буле 
светац, као што светац нема потребу да буде философ, 
или леп човек да буде вајар, пли вајар леп човек: фи- 
лозофија није школа врлине, јер се врлина не предаје, 
као ни геније; моралист не треба да препоручује само 
оне врлине које сам има. Код Шанфора, који је у многом 
чему био учитељ Шопенхауеров, не постоји та фпли- 
шћанска двојност. П каква разлика пзмеђу овога трагичног 
мученика своје мисли, којп је своју жалосну филозофију 
запечатпо својом крвљу, п оних великих доктора обес- 
храбрења п безналежности, који су систематски убпјалп 
делатност и радост живота код других, а сами живели 
као угојени п презадовољни грађани! 

Узалуд би било тражити неко стално мерило у Шан- 
форовим расматрањима света и људи. Као сви велики 
моралисти, он почиње посматрањима, простим констатова- 
њем ствари и појава које је видео. Његов дух је широк 
и он се не затвара у једну уску п ломну моралну тео- 
рију. Све је подложно сумњи, чак п материјалне пстине, 
оне у које обично нико п не помшиља ла сумња; а када 
је реч о моралним истпнама, онпма које се не лају оком 
видети и руком опипатп, које су оно што је најразличније 
и најнесталније у променљивих п покретних људи, сумња 
постаје једна дужност, једна врлина. Шанфор разуме 
да системи обухватају само парцеле истпне, п да утвр- 
ђене довтрине заклањају хоризонат мисли. Он не прпма 
решење Ла Рошфукоа, који све своди на општи егоизам, 
још мање заостали п аскетски морал Цркве. Његов учи- 
тељ то је опат Сен-Пјер, онај добри скептик из почетка 
ХУШ века који је први почео сневатп о вечитом мпру, 
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човек коме је девиза целога живота бпла: давати по про 
штати (Чоппег еј рагдоплег). Опат Сен-Пјер сумњао је у 
једном добу када се пекрено и дубоко веровало; он је 
за себе говорпо ла пма само „привремена мишљења“, 
никада није рекао: „нисам вашега мњења“ но: „још нисам 
вашега мњења;“ када је што тврдио, он је то чпнпо на 
овај начин: „То је добро. то је истинито, за мене, за 
сада. Шанфор се одушевљава овом дубоком речју и 
додаје: „Ништа боље не црта таштину људских суђења и 
покретност суђења свакога човека.“ 

Пред безмерном сложеношћу и пспрекрштаношћу 
унутрашњег живота човековог, Шанфор остаје пометен 
пи збуњен. „Што више изучавам човека, то већма видим 
да ништа не видим“, вели он. Само ограничени духови 
верују да је све једноставно п објашњиво у човеку, и 
Шанфор устаје протпву тога пнтелектуалног симплизма, 
и тврди да „у душевном као п физичком свету, све је 
помешано, ништа није једно, ништа није чисто.“ Он не 
верује ла и један филозофски спстем садржи пуну истину, 
која је раскована као ситан новац и растурена у многе 
руке. „Различне филозофије су добре: треба их само на 
своме месту примењивати.“ Овај радикални скептицизам 
није у стању да задовољи ни верне религије ни верне 
безверја, али он је најбољи доказ колико је био широк 
и отворен дух у тог човека, којп је бпо све само не дон- 
тринар и сектар. То одеуство сваког предубеђења и вере 
ма у ком облику, тај апсолутни скептицизам, најбоље је 
јемство његове слободе духа. непристрасности п поуз- 
даности његових судова. Шанфор, то је оличено инте- 
лектуално поштење: са Монтањом он је могао рећи с 
своме делу: „Сесу езе цп Нуге де Ђоппе Тоу.“ 

У једном своме писму, он пише: „Зенон не грети; 
Епикур има право.“ Овај суд о двојици филозофа који 
представљају две противне струје у античном моралу, 
врло је важан за разумевање Шанфоровс Фплософије. 
Да ли је он стоик или епикуроваца Интелектуално, он 
је п једно п друго. Епикуризам, прпродна п пужна ре- 
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акција аскетском Хришћанству, које се граничило и про- 
жимало стоицизмом, нова струја која је почела 0О6- 
новом и била, тако рећи, општа у ХУШ веку, п код њега 
је врло јасна и одређена. Хвалећи Ла Фонтена, он код 
њега истиче епикурејско и некришћанско схватање жип- 
вота., благу цензуру наших људских слабости, лак и ре- 
лативан морал, идеју да изнад свега стоји срећан и потпун 
развитак природних нагона. „Уживај и чини да други 
уживају, не чинећи зла ни себи ни другима. Ето, вели 
он, шта ја држим за цео морал.“ „За људе, наставља 
Шансор на другоме месту, одиста васпитане и који имају 
извесних начела, божје заповести су у изводу стављене на 
зачељу телемске опатије: „Ради шта хоћеш.“ У „Дналогу 
између Сен-Реала, Еппкура, Сенеке, Јулијана п Луја Ве- 
ликог“, Сен-Реал, кроз чија уста говори писац, бранп 
Еппкура од прекора којима је вековима обасипан, и, на 
сто година пре Гијоа, он налази код несхваћеног и оцр- 
њеног филозофа и здрава разума и душевне чистоте. — 
Али, исто тако и стоичка струја веома је јака у његовом 
моралу, шта више, може се рећи да је она главна и 
основна. Шанфор је пун мисли које јако опомињу на 
Епиктета, на јаднога роба Епиктета кога су његови го- 
сподари изломпли, п који је у своме ропству и несрећи 
знао да нађе велике речи које су вековима тешиле оне 
који пате од притиска живота. „Претензије су извор мука, 
и доба среће у животу почиње онда када се оне заврше.“ 
Срећа није лака ствар: врло је тешко наћи је у нама 
самима, а немогућно наћи је на другом месту. „Човек 
спромах, али независан од људи, само је подложан на- 
редбама нужности; човек богат, али зависан, подложан 
је наредбама другог човека пли више њих.“ Каткада, 
осећају се суморни акценти стопчке атараксије: „Свакога 
лана ја увеличавам листу ствари о којима више не го- 
ворим. Највише је филозоф је онај чија је листа нај- 
већа.“ И општи дух највећег дела његова морала јесте 
тај чисто стопчки пдеалл, повлачење у себе сама, што 
интензивнији унутрашњи живот. супрематоја луха над 
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материјом, самоодрицање, умртвљавање свију људских 
страсги. И ако првим делом његова живота влада епи- 
курска идеја, у свакодневном смислу речи, други део 
његова живота, после кидања са светом, његова љубав 
према самоћи, његово добровољно спротовање. његов 
готово диогенски живот, нарочито смрт његова, очевидно 
су надахнути стоичком мишљу. Сенека, за кога су ипеци 
тога лоба тако мало марили — „Та Метри је писао једног 
А нти-Сенеку — његов је омпљени писац. Последње речи 
његове, после покушаја самоубиства, достојне су великих 
римских стопка из црних дана Царства: „Најзад. сетих 
се Сенеке, и у част Сенеке ја сам хтео да отворим себи 
вене; али, он је био богат; он је пмао све по својој 
жељи, топло купатило, све угодности. Али ја сам пуки. 
спромах, ја немам ништа од свега тога. Ја сам нанео 
себи страховито зло, и ево ме јоште. Алп тане ми јеу 
глави, пи то је главно. Мало раније, мало доцније, то 
је све“ | 

Та двојност п противуречност очевидна је у моралу 
Шанфоровом, п она не само да му не штети, но га чини 
још снажнијим и човечнијим. Живот се прелива против- 
речностима, и Шанфор врло добро зна да оно што чини 
есенцију живота то је вечита промена, вечита против- 
речност, вечито мирење најоштријих супротности. П као. 
у свима вишим интелигенцијама, живот се у Шанфорову 
рефлектује у свему богатству својих многобројних изгледа. 
Но, што је најглавније, супротност између та два, при- 
видно непомирљива учења, спикуризма п стоицизма, није 
тако одсечна и апсолутна, она је више вербална но ре- 
ална. У старо доба Епикур, сеу много тачака слагао са 
Зеноном; Сенека, и ако добар стоик, тако рећи одрањен 
је Еппкуром, диви му се п наводи га сваки час; Марко: 
Аурелије, најлепша слава стопцизма, узео је Епипкура за 
узор и у Атини је основао катедру епикуризма. Најзад, 
Спинозина филозофија доказала је ла није немогућно 
зболижење и спајање та два система. Али нарочито код ма- 
терпалистичких француских филозофа ХУШ века, то се 
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најбоље даје видети. Француски епшкуризам тога лоба, 
под утицајем националне традиције, сасвим је ублажен 
и прожет стопичким пдејама, поставши хуманитаран п пле- 
алистички. 

Поред те противречности, има још и других, мање 
важних и мање очигледних. ШанФфор сам вели: „Ваљало 
би сјединити супротности: љубав према врлини са равно- 
душношћу према јавном мњењу, уживање у раду са не- 
маром према слави, бригу за здрављем са равнодушношћу 
за живот.“ А нл другом једноме месту: „Цео мој жпвот 
само је једно ткиво од контраста са мојим начелима.“ 

Главна одлика Шансорова духа јесте песимизам, или 
бар једна врста песимизма, пли једно особито лушевно 
расположење које јако личи на песимизам. Том страном 
евога духа Шанфор је остао највише и познат. У мно- 
гоме чему. Шопенхауер је бпо његов генијалан ђак, и. 
„Афоризми о мудрости у животу“, требник практичног 
несимистичког морала, носе на челу једну Шанфорову 
мисао. Има речи кол Шанфора које спадају међу најпрње 
и најгорче мисли које је човек имао. „Живот је болест, 
коју нам сан олакшава сваких шеснаест часова; то је 
палиатив: смрт је лек.“ Род људски за њега је рђав и. 
покварен. Сваки човек има мана: прво, целога човечан- 
ства; друго, саме јединке; треће, своје друштвене класе: 
отуда несавршеност, кљакавост наше јадне људске при- 
роде. Зло влада светом, и ко зна да ће икада боље бити. 
„Само некорисност првога потопа спречава Бога да пошље 
други потоп.“ У извесним тренуцима Шанфору је крајњи 
пдеал будистичка нирвана и он јеца индиску пословицу 
која на гроб удара: „Боље је седети него стајати, боље 
је лежати него седети, али од свега је боље бити мртав“. 

Песимизам је само заоштрен облик његове туге 
продирна посматрача и осетљиве душе. Као готово сви 
моралисти који су проучавали човека, он је ожалошћен. 
оним што је видео и сазнао. Знати не значи моћи, то 
је једном за сватда изгубити све илузије, осушити своје 
срце, умртвити своју душу, и бити самртно, непзлечиво. 
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"тужан. Снажан дух доводи га да опази свеопшту беду, 
безмерни бол који притискује наше јадно човечанство. 
Он је ушао у дубину ствари, познао тајне опруге љул- 
ских радњи, видео рђавштину људске животиње, и отровао 
се тим псвључиво посматрачким животом. „Стилет кри- 
"тике“ прошао је кроз његово срце, претерана п непре- 
стана апализа убила је радост у његовој лупи, п он се 
осетио, по речима Ампеловим, као зрно жита измлевено 
под воденичким каменом, мртво за плодност и за живот. 
Он упоређује фплозофа којп проучава своје страсти са 
хемичаром или анатомом. Само, несрећом, фплозоф је сам 
штредмет својих опита, и експлозијама у лабораторији олд- 
товарају његове кризе очајања. 

Његово незадовољство не долази само од његова 
анализаторског духа п сувише јаке пнтелигенције, ол 
наглог и потпуног искуства које га је брзо ослободило 
илузија, њега је огорчио п његов потчињени соцнални 
положај. У ХУП па чаки у ХУШ веку, када су класин- 
сске бране биле још јаке п дух још довољно нецењен, 
књижевник се сматрао као један квалификован лакеј, као 
каква ретка занимљивост, као човек који лепо забавља, 
али који се ипак презире п сматра за нижу врсту. „Та 
Брнер, спромах, домаћи учитељ код великог племића, имао 
је ла поднесе низ понижења сваке врсте. Песник Сотеј 
сматрао се у двору својих госпонпара као дворска булала, 
и једнога дана племенитоме господину паде на ум да се 
нашали са песником: насу му дувана у вино, пи несрећни 
Сотеј од тога умре. Папа је молио Краља да му „позајми 
Мосара“, истим тоном као да тражи на послугу папагаја 
или коња. Русо у својим Исповестима. (део П, књ. УП) прича 
како га је 1742 бароница де Безанвал позвала на ручак 
— са послугом! А Русо је тала био већ чувен писац! 
На ручку војводе де Спли, витез де Роан-Шабо на- 
лази за дрско ла јелан простак. који се зове Франсоа 
Волтер, нпје његова мишљења. И на његово презриво ип- 
тање: „Ко је тај господичић којп тако гласно говори2“, 
велики филозоф му олговара: „То је човек којп не вуче 
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по блату једно велико име, али који чини част пмену 
које носи“, п зато га лакејп витезови пстукоше, п вала 
поче да се жали, послаше га у Бастиљу. То је исто ло- 
живео п Бомарше кога је испребијао војвода де Шон. 
Сви велики тшеци ХУШ века плебејскога су порекла. Из: 
грађанства су: Волтер, Монтескпе, Мариво, Фонтенел, 
Вовнарг; Русо је бпо лакеј п прешеивач нота; Дидро 
је син једнога ножара, Седен је каменорезац, д Аламбер 
је ванбрачно дете које је одгајила жена једнога стаклара. 

Шанфор, такође ванбрачно дете и плебејац. исто 
тако осећа сву бесмислицу пи негравду друштва осно- 
ваног на повластицама. Он пма и сувише поноса и лобро: 
зна да га сва та велика господа примају у своје друштво. 
само да их забави п насмеје, а ла га у душш презпру и 
сматрају за нижег од себе. „ПИпсаћеш, вели он на једном 
месту, правићеш стихове и прозу, за то ћеш добити нешто 
похвала, много грдњи и неколико талира, очекујући да 
закачши какву пензију од двадесет и пет златника, 2601" 
чега ће требати ла се ломиш са супарницима, да се ва- 
љаш у блату као рита када јој се о јавним сгетковинама 
баца ситан новац.“ „Књижевници, вели другом приликом, 
нарочито песници, јесу као пауни којима се вукавно баца 
неколико зрна, и који се изводе да покажу свој реп, док 
нетлови, кокоши, патке и ђурке слободно се шетају по 
кокошињаку и пуне тушу до миле воље. Он прича једну 
занимљиву анегдоту: Неки лекар. по имену Фурнпе. улази 
у салон Госпође ди Дефон, где су билџ д Аламбер. пред- 
седник Ено п Нон-де-Веил. Госпођи ди Дефон каже: „Го- 
спођо, част ми је поднети вам моје најпоннзније пошто- 
вање!“; председнику Еноу: „Господине, част ми је по- 
злравитп вас“; Пон-де-Веилу: „Господине, слуга сам“, а 
д Адамберу: „Добар дан, господине“. Оно што чини по- 
ложај свију тих генијалних плебејаца још несноснијим, 
то је надутост и ишштавило повлашћених, којп, кат- 
када гласно, каткада једним покретом тела п инто- 
нацијом гласа, дају познати своје претенсије. Шанфор 
вели за њих да они на своје претке личе исто толико, 
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колико талијански стеегопе личи на Цицерона. Он се 
буншп противу те неправде да само племићи могу доћи 
ло великих места; то му изгледа као да магарци бране 
приступ на витешке утакмице коњима племените пасмине. 
Кала га је један велики господин опоменуо на разлику 
која постоји пзмеђу једнога потомка крсташа и ванбрач- 
ног сина једнога бакалина, Шанфор му је одговорпо: 
„Господине војводо, менп није познато шта ваља ла 
знам, али ја исте тако добро знам да је лакше бити нала 
мном него упоредо са мном,“ речп које је Бомарше пре- 
вео у оном славном монологу Фигаровом: „... Гап а уие 
топ. ратђ]ец !“ 

Поред тога, има још неколпко узрока који су одрс- 
дили његову горку филозофију. Он је болестан, разлра- 
жљив: онп који су му били драги умиру. остављајући 
празнине у његову животу које се ничим не дају попу- 
нити. Он добро осећа да није погодио прави пут, ла 
поезија није његово поље, да му је цео живот промашен, 
ла није способан за велпка дела, но да има само један 
таленат речи, формула, епиграма. Он има п сувшпе духа, 
и њега се боје и мрзе. Његове речи биле су отровне 
стреле; случај се опатом Дефонтеном' показује колико је 
тала било опасно бити псмејан. Шанфор је био најза- 
јелљивији човек свога доба: Госпођа Хелвециус говорила 
је ла је била тужна цео лан после сусрета са њиме, а 
опат Мореле казао је да бити у лруштву гле је Шанфор 
исто је што и присуствовати једноме вешању. Шанфора 
су се бојали, али су га и мрзели, круг пријатеља био је 
све ужи, и он је то јако осећао, јер је био природа ко- 
јој је љубав и оданост била потребна. 


! Одат Дефонтен нешто се замерио НШирону, сљрашноме Пирону 
поред кога се ни сам Волтер није добро осећао. Пирон обећа опату да 
ће му педесет дана узастопце слати по један епиграм за доручак, И 
одржа реч. После петнаестога дана и петнлестога епиграма, опат Де- 
-Фонтен паде у постељу. Тада се Пирон заустави, и злдовољи се да свако 
јутро пише по један епиграм, не шиљући га евојој жртви. Двадесет пе- 


тога дана опат Дефонген умре, и Пирон се заустави на двадесет петом 
„етиграму. 
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И његова бритка критика у главноме је уперена 
противу целога друштва. Добрим делом, он је ђак Русоа: 
верује у друштвени уговор. држи да су људи у ропству 
што су се олрекли својих права, да је човек од прпроде 
лобар, ла га друштво квари, п да цела цивилизација 
није ништа друго до поступно падање анђела који је 
био човек. „Друштво није као што се обично мисли 
развијање прпроде, но њено распадање и њено поступно 
претапање“. Како да не влада зло у свету кала су лва- 
десет и пет милиона људи потчињени једном једином, 
седам стотина хиљада људи збили се на. простору од 
две квадратне миље2г Шта је друштвог „Ја сам видео у 
свету само ручкове без варења, вечере без уживања, 
разговоре без поверења, везе без пријатељства, н спа- 
вања без љубави“. „Човек не може да живи у друштву 
када доба страсти прође. Оно се даје сноспти само у 
лоба када се човек служи својим стомаком да се забавља, 
а својом особом да убије време“. Како! да човек живи у 
друштву где, поред пријатеља који га воле, има прија- 
теља који не воде рачуна о њему, чак п пријатеља који 
га мрзе, у друштву гле је „поштен човек јелан варпетел 
људске врсте“, где сломљени, притњечени, пзрањављени, 
приморани сте да парализујете извесне; п то најбоље 
стране ваше душе! То бежање од друштва, та мржња 
на свет карактеристична је црта онога лоба. Госпођа 
ли Дефан, једна од најумнијих жена онога лоба, штсала 
је: „Јуче сам се ливила многобројном друштву које је 
било код мене; људи и жене изгледали су мп као ма- 
тине са опругама, које иду, долазе, говоре, смеју се, 
не мислећи, не размишљајући, не осећајући. Сваки је 
играо своју улогу из навике, а ја сам била потонула у 
најцрње мисли“. А те „црне мисли“ биле су оваке: „По- 
стоје само једна несрећа, а та је: бити рођен... Не знам 
зашто је Диоген тражпо човека: ништа му се боље није 
могло десити но да га не нађе...“ Из тога осећаја ло- 
лазила је потреба за усамљеношћу, за миром, за повла- 
чењем у себе пи бежањем у. прпроду, далеко ол тога 
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празног, бедног, отровнога света. „| Аламбер, који је 
већма волео да сеу Паризу ранш сувим лебом п орасима 
но да благујес у двору прускога краља, тражпо је сло- 
боду у спротовању и повучености, и говорио: „Место 
које заузимам у свету није велико, и ја се свакога, 
дана трулим да га учиним што мањим; начин да човек 
буле срећан јесте да се не налази ни на чијем путу.“ 
Шанфор, више но ико, има ту потребу самосталности, 
бежања од људи. „Не дајте никоме никакво право над 
вама, држште цео свет на великом удаљењу од себе“, 
вели он. Да човек буде срећан п слободан, треба ла 
живи сам, као орлови: „ширина њихова погледа и ви- 
епна њихова лета јесу драж њине самоће“. „Знати ка- 
зати реч: не, и знати живети сам, јесу једина два на- 
пшна да човек сачува своју слободу и свој карактер“. 
Његово мшпљење о љубави по женама исто је тако 
опоро и одсечно. Он је рекао о љубави ону дубоку реч, 
можда најпаметнију што се икада рекла: „У љубави све 
је пстинито, све је лажно, п то је једина ствар о гојој 
се не може рећи бесмислица“. Каткада, он говори као 
какав феминист нашега доба, тврди да је такозвана ин- 
ферпорност жене одређена друштвеним детермпнизмом. 
„Друштво које много смањује човека, своди жену ни на 
шта“, п: ...има само два стања за жену, бити отмена, 
жена или јавна женска; остало није ништа. Нијелна 
врлина не подиже жену изван њенога стања; из свога 
стања она изилази само пороком.“ Али, прави Шанфор 
је женомрзац, којп је рекао најсвиреније и најотровније 
што се о женама казало. Цео суд Шопенхауеров о женама 
изишао је из једне мизогџнске изреке његове. Негдашњи 
витез женских будоара, заморени и разочарани ћотте 
а Тештев даје ону познату п бруталну одредбу љу- 
бави: „Љубав, таква каква постоји у друштву, само је 
измена двају фантазија и додир двају епидерма У 
мисли: „Одузмите самољубље од љубави, остаје вам мало 
ствари“. он је веран одјек Ла Рошфукоа, Он држп да 
су жене створене ради наших слабости, ради наше ма- 
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нитости, али не ради нашега разума. Између њих и љули 
постоје само симпатије епидерма, алп врло мало спмпа- 
тија духа, душе п карактера. Он усваја мишљење та- 
дашњих прпродњака да дегенерација код животиња по- 
чиње од женака, п примењује то на људску врсту. 

Шанфор који је омрзао људе зато што их је био 
п сувише волео, омрзао је жене зато што им се у мла- 
дости сав, „ес Тибулом у срцу“, био предао. 


(Наставиће се.) 


Јован (СКЕРЛИЋ. 


ПЕДЕСЕТОГОДИШЊИЦА ТОЛСТОЈЕВЕ 
КЊИЖЕВНЕ ДЕЛАТНОСТИ. 


Ове године навршило се пола столећа од како је 
Лав Толстој отпочео своју књижевну делатност. Пада 
у очи, да су Руси, који се иначе у сличним приликама 
зчају одужити својим заслужним трулбеницима, пропу- 
стили ову прилику, те ни до данас, кад је већ година 
при крају, нису приредили никакве нарочите светковине, 
којом би покушали да се седоме ппецу одуже за његове 
непзмерне заслуге за развитак руске и светске друштвено 
наравствене мисли. Но Толстојевим сународницима није 
за то замерити. Од како је Толстој у осамдесетим голи- 
нама својим поетским и наравствено-фплозофским творе- 
винама стао на поље, најважније у духовном животу 
људском — на поље наравственог поправљања п усавр- 
шавања човечанства — од то доба је сав љегов живот, 
читаво држање руске, па п светске штампе према њему — 
јелан непреставан, величанствен јубилеј, коме у историји 
човечанства нема равна и који је досад на махове пмао 
тако светлих момената, да га никакво нарочито славље 
надмашита не може. 

Имајући то на уму, а и знајући Толстојеву одврат- 
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ност и бојазан према свакој, па п најмањој манифеста- 
цији прослављања и нарочитог истицања његова имена, 
руско друштво и руска штампа пропустили су приредити 
нарочиту светковину Толетојеве педесетогодишњице. Но 
поједини часописи не могоше пропустити да и овом при- 
ликом, ма и поновљено, не истакну важност и смисао 
Толстојевих великих творевина. Будући ради, да и нати 
читаоци узму учешћа у овом спомену, доносимо овде при- 
годни чланак руског недељног листа, Њиве, којп летећим, 
али топлим потезима лепо и прегледно обележава смисао 
Толстојевог у целом свету прослављеног писања. „Њивин“ 
чланак гласи: 

Пре пола столећа десио се у историји руске умет- 
носне књижевности догађај од необичног значења. 1552-е 
године јавило се на свет „Детињство“, којим је данашњи 
велики светски писац отпочео своју, како изгледа, ауто- 
бпографску трилогију. (,„Детињству“ су следовали „Де- 
чаштво“ пи „Младост.“) Место потписа, под тим се умет- 
носним производом могла читати ником незнана писмена 
|. Н. Т. „Детињетво“ одједаред обрати на себе пажњу 
критике и читалачке публике. Дубока психолошка анализа, 
ванредна сликовиптост у представљању истинског живота, 
чудна рељефност створених лица, тако рећи изрезаних 
смелим и генијалним длетом, сјајно сликање и самих нај- 
ситнијих појава живота, и некакво меко, замишљено, топло 
држање према њему — све је тоу „Детињству“ дало 
чудесну, заокругљену, и у исти мах реално тачну слику, 
која је усхитила свакога ко се пнтересовао домаћом 
литературом. 

У то се доба руска уметничка књижевност налазила 
у пуном цвету своје снаге п сјаја, располажући већ та- 
ким „уметницима речи“, таким мајсторима у белетристици, 
као што су Тургењев, Гончаров, Григоровић, Островски. 
Изгледаше, ла су у личностима тих корпфеја сва могућа 
питања п све стране руског живота добпле своје славне 
уметнике. 


ПЕДЕСЕТОГОДИШЊИЦА ТолстојевЕ Књиж. Делатности. 211 





То беше епоха препорода уметносне књижевности 
после перпода тренутног застоја, који беше наступио кад 
прекиде своју делатност моћни триумвират — Пушкин, 
„Бермонтов, Гогољ. И наједаред, посред те сјајне плејале 
писаца, који би могли послужити на част и славу ма 
којој европској књижевности, јави се наједаред, неслу- 
ћено п неочекивано, без икаквих бојажљивих књижевних 
повушаја, без сваке професионалне припреме, нсв писац 
са савршено готовим, дубоко уметничким производом. 

То беше Лав Николајевић Толстој, тада млад арти- 
љеријски официр, данас — „велики писац земље руске“, 
несравњени уметник, у целом свету признати геније. 

Поред сјајних мајстора у белетристици, поред про- 
слављених књижевника, Толстој не' беше, у самој ствари, 
ни „мајстором“, ни „литератом.“ Према згодном, слико- 
витом изразу Тургењевљовом, производи 'Толстојеви не 
„Воњају на литературу,“ јер од сваког његовог произ- 
вода пшрка свеж дах истинског живота, ухваћеног и утп- 
снутог у сјајне и колорпитне слике. У његовим ћете про- 
изводима наћи врло мало „литературног стила:“ крај свег 
оног дивовског упорства, којим овај писац обделава своја 
дела, крај све силесије псправака, којима су претрпани 
сви његови коректурни табаци, — снагу пи моћ његових 
творевина ипак не сачињава оно што се зове литера- 
турним стилом. Затворен у низове једноликих црних штам- 
паних редова, бпје живот у њима, отимајући се на сло- 
боду. као птица из крлетке. Толстој није писао из неке 
занатске наклоности према „литератури“, нити из потребе, 
ни жеље да прибави славу; чак ни из потребе да по- 
стане вођом јавног мишљења или пророком; он је при- 
ступао стварању само тада, кад би се у њему нагоми- 
лала залиха животних опажања, када би га творачки дух 
којп би се периодски купио у његовом творачком орга- 
низму неодољиво гурао ка столу п перу, п захтевао ла 


= 'Рако је назвао Тургењев Толстоја, находећи се на самртној ::0 
«тељи. — ГТрев. 
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се на хартији притврди оно, што је узбуђивало његов ум 
и његово ерце. 

Испунивши тај неодољиви захтев духа, он би брзо 
напуштао литературу п враћао би се животу, загњурив 
се у њ до преко главе, све донде, док се опет не би ра- 
столегнуо нов поклич генија. 

Непосредно за „Детињеством“, „Дечаштвом“,п „Мла- 
дошћу“ — том јединственом трилогијом светле зоре чо- 
вечјега живота, која сијаше дубоком пропикнутошћу 
у исихолошке дубљиве живота, јавише се приповетке са- 
свим другога састава и начина —: „Јуриш“ „Сеча шуме“, 
и „Козаци“, и знатне севастопољске приче: „Севастопољ 
у децембру 1854 год.“, „Севастопољ у мају 1855 год.“ и 
„Севастопољ у августу 1855 год.“ Прва од тих севасто- 
пољских прича појавила се у „Савременику“ п учпнила 
је огроман утисак епеком еликом оних незгода п стра- 
хога рата, што су их имали да излрже славни бранптељи 
Севастопоља. Прпповетка је та обратила на себе пажњу 
цара Николе, који нареди ла се чува живот тога аутора- 
официра. 

Патнички живот, у ком је Толстој пмао непосред- 
ног учешћа, с почетка на Кавказу, учествујући у сударима 
са урођеницима, затим у лунавској армији у боју под 
Ољченицима п у опсади Силпстрије и, најзад, под Сева- 
стопољем, где је живео на страшном +4-том бастпону пи 
командовао батеријом у битци код Черне и за време ју- 
риша на Малахову анту, — тај истински ратничеп живот, 
са свим његовим страхотама и трагедијама нашао је у 
њему генијалног уметника, који је кадар бпо својим 
сликама учинити сплан утисак на руску публику. 

Сви ти почетци у литуратурп, који долажаху један 
за другим, јасно казиваху, да је нови ппсац ступио на 
уметничко поприште до грла наоружан својим огромним, 
искључивим талентом. Судба не обдарује човека баш тако 
често драгоценим даром— јасно мпелити п правилно радити: 
јасна је мисао најлрагоценији дар прпродин, а ларовито 
изражавати ту мисао —- најлрагоценијп дар уметности. 
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И прпрода и уметност богато су обларили Толстоја сво- 
јим ретким пи скупим даровима. Највеће, што се крије 
у таленту, то је, по мишљењу Ламартинову, — оно уз- 
буђење, оно душевно трептање, које он мора умети 
пренети на свакога с ким у додир дође, пили: оно „за- 
ражавање“, о вом говори много доцније сам Толстој, ра- 
справљајући о бићу уметности. „Благо оном таленту, — 
вличе Јамартин: — који се отвара пред публиком, као 
цветак који је пре свог цветања у дубљини своје гру- 
нице усредсредно све своје сокове, све мномирисе, сву 
дивоту.“ Баш с таквим сјајом п снагом растворпо се на- 
јеларед таленат Толстојев на богатој подлози руске умет- 
носне литературе. Јер се већ по првим његовим пропз- 
водима могло казатп, да је дао све што може и мора 
дати ларовит човек; доста је било само аутобиографске 
трилогије, кавкаских прича и севастопољске епопеје, па 
ла се за њихова аутора за навек одреди једно од нај- 
угледнијих места у низу руских уметника речи. 

Но овде беше реч не о даровптом човеку, но о ге- 
нију. Одмах се показа, да су ти дубоко даровити пропз- 
води били само дивна прелудпја, приступнп део ка ду- 
бокој п огромној симфонији, коју је европској литера- 
тури поклонио Толстој. 

Та грандиозна епска симфонија беше његов роман 
„Рат п Мпр“, а кавкаске и севастопољске приче беху 
само припремне студије за ту величанствену слику живота. 

Тај је роман одједаред занео и задивио читалачку 
публику својим лепотама, читао се на јагму, изазивао 
једнодушно усхићење н попео писца му на недостижну 
висину. Реалнпи живот почетка прошлог столећа с ње- 
говим групним делатницима, јунацима п дипломатама, 
сплеткама и подвизима, патњама и самопрегоревањем, 
исторпјеким лицима п простим соллатима, сељацима и 
ссоским женскињем, шареном масом народа и војске, 
скромним угловима топлих породичних гнезда и чађавим 
бивуацима по замрзлим пољима — све је то пролазпло 
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поред читаоца, као у живој панорами, и засењивало очи, 
п чисто давило својом величанственошћу и снагом замисли. 

Сјајна псторијска пи психолошка анализа, прони- 
кнутост у дубљине народне душе, грандиозне слике рата, 
ло суза дирљиве слике смрти, фини по својој лепоти 
женски п народни типови, п оно душино трептање, које, 
као вазлух прониче у све најсићђушније нити и саставе 
ге творевине, и прелази на самог читаоца, потресајући 
га п узбуђујући, — дали ву „Рату и Миру“ сасвим од- 
војено место посред свих уметничких творевина светске 
књижевности. 

Почетком седамдесетих година појави се други роман 
Толстојев — „Ана Карењина“, роман из сувремено! жи- 
вота, у ком нам је ппсац дао слику живота, тппове и 
карактере вшпих релова рускога друштва. „Ана Каре- 
њина“ стоји као посредна, спојна карика између два 
периода творачке делатности Толстојеве. Радостан,. све- 
тао, поетичан роман .„Бовина са Китп, у ком пма тако 
много заносно лепих призора, толико уметничких опа- 
жених и ухваћених прта, иде напоредо п смењује се на 
махове мрачним, горким сликама „породичне среће“ „[оли 
пи трагикомичног романа Ане са Вронским. С оном пстом 
енагом, С оним истим творачким проницањем, с којим је 
Толстој уметнички решавао историјска питања епопеје 
„Рата п Мпра“, лаћа се ону „Ани Карењиној“ реша- 
вања вековечног питања љубави, п слика га свестрано. 
да њ, као што се види, нема тајана у филозофији љу- 
бави, као што их није било ни у филозофији исторпских 
догађаја. Са дивном уметничком лакошћу и окретношћу 
написан је тај роман! Лица су његова жива, снаблевена 
месом и крвљу, и мпели су им п дела живи, п нема у 
њему ни једне не само нетачне (зар би се могло о томе 
и говорити 2), но, тако рећи, ни „литературне“, ма и нај- 
мање сачињене, измишљене ноте у читавом роману. Све 
то живи, лише, креће се, п сваки тај живот, сваки покрет 
узбуђује, растужује, весели читаоца, нагони га да уђеу 
живот лица у причи, да се радује њиховим радостима, 
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да тугује њиховом тугом... Као год што се „Рат и Мир“ 
мора назвати епопејом хероизма (како у смислу хероизма 
Наполеонова пли Кутузовљева, тако и у смислу Платона 
Каратајева), тако је исто Ана Карењина епопеја ве- 
ликог човечанског осећања — љубави. 

Душевним немиром .„Бовина на крају романа обележен 
је прелазни ступањ у стварању Толстојеву. У своје време 
је мало ко схватио онај духовни прелом у Толстојевим 
погледима на свет, који је он с онаком силом, вештином 
п предодушевљењем насликао у кризи која се беше ло- 
вршила код „Бовина. Та је криза — пламено тражење 
смисла живота, страстан наступ пробуђења савести. 

П то тражење и тај наступ добише уметносно ова- 
плоћење у трећем великом роману Толетојевом! — „У скр- 
снуће“, које је добро познато нашим читаоцима, као и 
свем образованом свету. Свежина, снага и моћ, којим је 
написан тај роман, уметнички типови Нехљудова п Ка- 
ћуше, красота описа природе, лирљивост природе, слике 
живота политичких преступника — све је то једва да- 
вало веровати несумњивом факту, да је тај пропзвод 
написао седамлесетогодишњи старац. Душевна трагедија 
Нехљудова, његово мучно отимање да реши проклета 
питања живота, њевово грозничаво, болесничко тражење 


његова смисла — чине на читаоца величајан утисак и 
чине од овог романа трећу велику епопеју — епопеју 
савести. 


Еле, „Рат и Мир“, „Ана Карењина“ и „Ускрснуће“ 
— три су етапе генијалне, творачке делатности Толсто- 
јеве: живот, кретан јунаштвом и љубављу, и контроли- 
сан, исправљан савешћу. Три велпке анализе: јунаштва, 
љубави и савести, и, посред тих кардиналних етапа чо- 
вечјега живота п око њих, налазе се осгале творевине 
Толстојеве: „Севастопољске приче“, „Смрт Пвана Илића“, 
„Крајцерова соната“, „Плодови просвете“, „Царство 
мрака.....7 Свака од њих је — оделита скица, претходна 
студија, бачена на платно генијалним творцем, који се 
спремао за коју ол своје трп велике епопеје. 
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Пола столећа тако напрегнуте делатности, пола сто- 
зећа ремек творевина! И данас, кад се сунце његових 
дана свом западу клони, тај највећи уметник светски 
није изгубио ниједне црте своје генпјалне природе. Као 
у данима младости, тако Толстој п данас располаже спо- 
собношћу „речју жећи срца људска“ п „заражавати“ их 
(употребимо његов рођени израз) осећањем дубоке љу- 
бави према човечанству и још дубљим осећањем не- 
мира. узбуђења савести. 

Зато нека је велика слава п вечна благодарност 
људи свом генијалном учитељу, који нас грандиозним 
сликама и уметносним ликовима, учи како треба живетп, 
љубити, и осећати... 


= КС па 


УМЕТНИЧКИ. ПРЕГЛЕД. 


СРПСКЕ НАРОДНЕ ПЕСМЕ ПО оБичаји из „ЈЕВЧА: | Лрело- 


вор (Ст Мокрањца. 


У 37. броју овога листа изашао је реферат Г. Јон- 
симовића о горе поменутом предговору, објављеном у 
трећој књизи Српског Етпотрафског Зборпиха. Како се ја 
разплазим, и то јако разилазим са Г. Јоксимовићем у 
многим пптањима која је он додирнуо, а како су нека 
од тих питања важна по с музичког гледишта уопште, пи 
нарочито нашег народног, биће од пнтереса вратити се 
на ту ствар, п читаоцима овога листа помоћи да дођу ло 
што ачнијег мишљења о њој. 

Пошто је ово у ствари олговор на примедбе Г. Јок- 
симовића, ја ћу овим редовима задржати, као најпогол- 
нији, облик дискутовања. 

Г. Јоксимовић „као музичар“ имао је ла учини 
неке примедбе, а ја ћу му на псте одговорити. 

1. Он држи, да је погрешно, тто год попевака нпсам 
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стављао презнаке за тонски род. А ја мислим п доказаћу 
да је то коректно. 

Наше народне попевке огромном већином не могу 
се поделити у групе модерних тонских полова. Почеци 
и свршени ставова п периода, ток њихова гласорелда, зато 
што је узаног, па и кад је широкога обима, у највише 
случајева противи се утврђеним правилима о тонским 
половима. 

Г. Јоксимовић увиђа п признаје да су српске на- 
родне попевке разнозначне, алш вели да „оно што не 
лостаје у правилима, то може допунити осећање српског 
уметника пи његов ипстинкт музички“, па пзводи да сам 
погрешио што нисам написао презнаке. 

Г. Јоксимовић треба да зна, да се презнаци пишу, 
прво, ла бп се помоћу њих могао одредити тонски род, а 
друго, што је много важније, да извођачи угодније и 
лакше читају ноте. Према томе, кад бих ја хармонизпрао 
оне попевке, или кад бих псте издавао за ма какво из- 
вађање, ја бих онда написао презнаке, који би били нај- 
практичнији за извођаче, а мало бих се обзирао на то, 
да ли ће ти презнаш тачно обележавати и тонски род, из 
разлога што наше попевке већином немају тонског рода 
онаквог какав се у теорији учи, и што их према томе 
треба хармонизирати не обзирући се на теоријиски тон- 
„ски пол, већ на природу њихова гласореда. Теорија о 
тонским родовима, од како се зна за музику, мењала се. 
Зна се да су стари Грци пмали осам тонских родова. 
Средњи век такође осам (само са другим називима.) Но- 
вија је музика усвојила само два тонска пола. М. Хаупт- 
ман увео је п трећи, ОПигтоћ. Хуго Риман има пх лдва- 
наест главних са још шеснаест других, под а,ђ,е, ИТ.Д. 
А најновијп веле, да у модерној музшши тонски род у 
ужем смислу п не постоји, него је вечито колебање тамо 
и амо, Фаз емтге Нп- пипа Негхсћуапкеп, и да према 
томе презнаке треба ппсати тако, „како ће их најлакше 
бити читати а ут5ба.“ За ово има у модерној музшши пуно 
лмримера. Мени је сад при руци Вагисров „Трпстан пи 


21~ Српски Књижевни Гласник. 





Изолда.“ За Морнареву песму у првој сцени метнут је 
презнак: два „ђ“; за исту песму, која се у другој сцени 
понавља презнак три „ђ.“ То значи да ова песма нема 
школског тонског рода, а презнаци су стављени само ради 
лакшег чигања. 

Па кад попевке које је Академија издала, нису пш- 
сване за практично извађање, већ за студовање, а Г. Јок- 
симовић признаје лонекле п сам, да оне немају одређеног 
тонског рода, — онда треба да је Г. Јоксимовпћу пој- 
мљиво, да су презнаци савршено излишни, и да у оваквом 
случају тражење и бележење „најприближнијег тонског 





рода“ — као што то Г. Јоксимовић хоће — не бп имало 
ни смисла; јер је попевци под бр. 3 „приближно“ п С-Чиг 
и С-фитг, па и е-то!]; под бр. +: О-диг и а-то11: под 
бр о Ва Иље КЕ С-Алуте а тој  илу до А Тото "о ране 
б-диг и С-Фиг; под бр. 12: С-аит, а-то и д-то!|], и 
тако даље, све до краја. 

Интересантно јеу реферату Г. Јоксимовића да је о 
овој формалној сптнпци (презнацима) пипсао читав штам- 
пани лист, а о ономе што је у моме предговору са свим 
ново, п стварно, или није ни речце споменуо, или га се 
тек овлаш дотакао. 

Ја сам у предговору расправио да се српске на- 
родне попевке по гласореду не могу делити у онакве 
групе, какве постоје у музичкој теорији. За то сам их 
замостално поделио у три групе. О овој подели, која је 
и нова и битна, може се расправљати, а Г. Јоксимовић 
није ни речи проговорпо о ој. Само је на једном месту 
онако узгред написао: 

„Овде морам нарочито похвалити јасно извођење 
Г. Мокрањца по Хауптману, о такозваном хермафродитном 
тонском роду“. (Курзив је мој). 

Ова мала похвала опет не прпптада мени, јер сам 
ја јасно изводио „по Хауптману“ — а не самостално — 
хтео је да каже. Међутим Г. чокеимовић неае да спо- 
мене, да сам ја џ ту одступио од Хауптмана, не што 
сам то хтео, у осталом, већ што то траже наше мело- 
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дије, које бџ по мојој подели ишле у ту групу: ла сам 
јасно разложио докле се мелодије из те групе слажу са 
Хауптмановом теоријом, а одакле од ње одступају; и ла 
сам то одступање као стално подвео под пзвестан закон. 

Узгред да споменем, да је горњим пасусом Г. Јог- 
симовић доказао да није знао за Хауптмана, а још 
мање да зна о Хауптмановом систему; јер ни Хауптман, 
па ни ико други не зове тај тонски род, о коме је 
реч, хермафродитни; п према томе не може бити „тако- 
звани“. Хауптман га зове ПОиагто!!), и ја сам ову реч 
у предговору два пут подвукао, а онај назив „херма- 
фродитни“ ја сам употребио не као термин, већ само 
као стилистичко упоређење, јер је реч о тонским поло- 
вима. Г. Јоксимовић је узео као термин мој стилистичви 
израз. 

2. Даље ми Г. Јоксимовић замера што сам попевке 
делио у тактове, кад већ нисам бележио презнаке. 

Кад сам писао мој предговор, ја сам мислио на 
мали број српских музичара п солидних дилетаната, те 
пишући за њих сматрао сам да је непотребно објашња-- 
вати принципе, по којима се уопште деле мелодије у 
тактове, а по којима сам п ја поступио делећи оне ме- 
лодије у ритмичке јединице — у тактове. Ја и сала 
држим да је то непотребно, јер су то први елементи му- 
зике, а њих треба ла зна сваки стручњак, па чак и сваки 
добар дилетант. Ја овде само тврдим да су оне попевке 
дељене у тактове зато што њихови ритми имају акце- 
ната који се стално и правилно понављају, и чији вр- 
хови довољно озпачују почетке тактова. 

Истина је ла постоје мелодије чији се ритам не 
може и не сме делити у тактове. То су хорали, п у опште 
првобитно певање, где се слог за слогом пева готово 
увек једном пистом дужином, а музички се акценат (ако 
овле у ошште може бити речи о њему) увек управља 
према акценту текста. — У оној збирци почетак попевке 
бр. 9. нема обележеног такта, јер га п у ствари нема. 
Тако исто српске, да их назовем рецитативне црквене 
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"несме немају олређеног такта, па, разуме се, ту се овај 
не сме нп бележити. (Види: „Божественнал Служба“ од 
Ст. Мокрањца). Сви наши музичари, почевши од Корне- 
„лија, грешили су што су сплом п савршено перазложно 
делили у тактове оне мелодије које такта немају. 

Но попевке у оној збирци, и о којпма је реч, имају 
одређеног такта. Шта више, многе су се од њих (по 
моме мишљењу) некад певале уз игру, а пгра (ако није 
обично дивљачко скакање) не може се ни замислити без 


рашчлањеног ритма —- без такта. Г. Јокепмовић је чудан 
критичар: он тражи да се мећу презнаци п да се одре- 
ђује макар приближан тонски род код попевак! које не- 
мају тонског рода онаквог какав се у музичкој теорпји 
прописује, а замера што сам делио у тактове оне мело- 
лије чији је ритам по прпроди својој јасно и одређено 
рашчлањен у ситније делове — у тактове — баш онако 
како то музичка теорија тражи: Што мелодијама нисам 
метао презнаке, тиме оне нису ништа изгубиле од своје 


' Овде морам напоменути, де у нашим народним песмама и играма 
има један облик ритма, који у модерној музици не постоји, нити се 
може тачно забележити. — Стари су Грци у суштини имали скоро исте 
"облике такта који и данле постоје, разуме се са далеко мањим и пр:- 
стијим ритмичким комбинацијама. По они су делили тактове поред 
осталога у рационалне пи прационалне. Рационалан је такт онај у 
коме су сви удари (гелови) подједнаке дужине. (Сви модерни облици 
такта јесу рационални. Прационалан је такт онај где је један део 
„по трајању мало дужи од ост.лих. Овакав облик такта у модерној му- 
зици не постоји, лли га има у гдекојим српским народним песмама и 
ги играма. Гоч (бубињ), уз који се у гдекојим ерпеким крајевима игра, 
удара обично по овоме ирационалноме такту. У мојим руковетима има 
неколико песама које припадају оваквоме такту. Ја сам у партитурама 
„код оваких песама написао да тај и тај део свакога такта треба певати 
мало дуже него остале делове. Међутим ја сам покушао да такав гакт 
наших народних песама обележим и данашњим музичким знацима. Резул- 
татовогл нокушаја изнећу у вгодној прилици, а у своје руковети нисам 
"га унео, да не би збуњивао наше и иначе кећим делом збуњене и неуке 
хоровође. — Ову сам напомену овде написло као допуну за каракте- 
ристику ритма у нашим народвим мелодијама. У ономе предговору о 
томе није могло бити речи, јер у оној збирпи није било ни једне мело- 
лије ел оваквим ритмом. 
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суштине. Сваки их може и без презнака тачно прочи- 
тати и разумети. А да нисам бележио тактове, лако би: 
било могуће да пм неук човек да произвољан и њима не- 
приличан такт, те да их тако препиначи п поквари. 
Г. Јоксимовић, ако је хтео да иише кригпку за саму 
ствар, а не критику ради критике, боље би урадпо ла 
је тражио какву нетачност у самој подели такта, — јер 
је лако могуће да сам нешто превидео п погрешпо, на- 
рочито код развучених песама. 

Г. Јоксимовић је потражпо аргумент за своју за- 
мерку о бележењу такта, п нашао је овај: ,„... јер оне 
мелодије које нису стваране за такт, не могу га ни 
пматитп“. Овоме ћете узалуд тражити смисла. Мелодије 
се у опште и не стварају за такт, већ је такт као је- 
диница ритма битност сваке мелодије. Свака мелодија 


већ и по лефиницији — мелодија је спој гласорела и 
ритма — мора пмати ма и најпростији ритам. Сваки 


рптам пма својих акцената, према којима се делп у так-- 
тове. Чак и оне мелодије које сам мало пре споменуо 
(хорали, наше решитатпивне црквене песме), имају такта: 
само је овај посве неправилан, непрестано се мења према 
акценту текста; п кад бисмо га хтели означивати, мо- 
рали бисмо непрестано мењати бројеве; те је зато боље 
и пракгичније не писати га, јер он и онако у овом слу- 
чају не означује јединицу ритма. 

3. Даље Г. Јоксимовић велп како је „интересантна 
студија о метричкој разграни, јер је изведена на псти 
начин, на који се ти послови раде у других напреднијих 
народа“. Па одмах лолаје: „Премда у овој збирци пма 
много мелодија, које су скоро пстоветне једна с лругом 
(бр. 11, 13, 19, 26) — састављене из једног почетног мотива, 
ипак је о свакој појединце Г. Мокрањац говорио посебно, 
п разранавао је метрички“. (Курзив је мој). У ово мало 
редака има доста контрадикција и нетачности. Г. Јокси- 
мовић вели да има миоо мелодија, а навео је само че- 
тпри, а и те четири нису ни скоро пстоветне. Бр. 11, 13 
п 19 сасвим су различне, а бр. 26 п 13 сличне су. Ове 


292 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





мелодије по мотивском склопу долазе све у јелан ред — 
развијене су пз по једног почетног мотива — али је 
фруго мотивеки склои, а друго метричка разранпа. Овде је 
реч о метричкој разграни. И бројеви 1, 13, 26 пмају 
писту метричку разграну, али то не зничи да су те мело- 
лије пстоветне. Има у свету пуно мелодија, које пмају 
подједнако велику мегрпчку разграну, то јест, један псти 
број гактова у својим периодима п ставовима, па опет 
те мелодије не морају бпти пстоветне; п обратно: пма 
мелодија, које пмају међу собом различну метричку раз- 
грану у својим ставовима и перподима, а могу бити 
„сасвим сличне, кад су из истих мотива разгранате. — 
Бр. 19. има п друкчији гласоред и друкчију метричку 
разграну. 

+. Даље Г. Јоксимовић вели, како му се моја „анализа 
на неким местима не свиди“, и он би рекао „ла је по- 
грешно узета“, а како п заштог — то не каже, већ на 
један дилентантско новпнарски начин саопштава, како 
бп то по његовом мишљењу требало схватити. А по томе 
његовоме мишљењу требало би само констатовати да су 
"српске народне мелодије „чудновате конструкције“, па ту 
стати и не пстраживати законе, којих, опет по моме 
мишљењу, мора бити онако као. што их има и у језику. 

Ево шта Г. Јоксимовић, између осталога, о томе 
каже: „Код њих (српских народних мелодија) није велику 
_удогу играо ни почетак ни завршетак, ни осећајни тон' 
(седми степен); само целокупни њихов утисак могао је 


решити, коме ће се која „парству приволети.“ — А у 
чему се састоји тај „целокупни утисакг“ — Стручњак 


лобија целокупни утисак од једне мелодије, кад чује илп 
"види њене и њених одељака почетке и свршетке, њено 
кретање по гласореду (а за одређивање овога, вођица, 
„ако је има, игра велику улогу), љен такт, њезу ритмичку 


' Иле деј исоп! рекао је Скухерски неким немачким теоретича- 
рима, који су хтели да Француски термин зепзтје преведу са дег етр- 
ппдхгате Топ. — Моје је мишљење, да је згодније да се седми ступањ 
- зове вођица (Бетоп). 


Уметнички ПРЕГЛЕД. 229 





разграну и мотивски склоп. Г. Јоксимовић то негира, а 
предлаже некакав уображени „целокупни утисак“, за 
који не каже у чему се састоји. и којп је можла само 
дилентантима п обичним слушатељима довољан да но 
њему оцене релативну лепоту какве мелодије. 

За игру бр. 9 (код -Г. Јокепмовића стојт мелодија 
бр. 9. — ово истичем да се види како је пажљиво 
Г. Јоксимовић мој предговор прочитао и о њему писао.) 
вели, да се не може доказати да она пма два периола, 
као што ја изводим, и да она не може послужити „као 
пример облика пгре (Тапхотт).“ 

Цела је пстина, да та игра нема два периода, већ 
је састављена пз три различна става, који се чак могу 
сматрати као четворотактни перподи, јер за најмањи пе- 
риод, кад је метар двотактни, потребна су најмање четпрп 
такта, где је цезура иза другога такта. А толико овде 
има. П према томе пгра бр. 9 састављена је из три раз- 
лична перподића. После трећег периода понавља се други 
тако, да први и други период чине први део игре, а трећи 
са поновљеним другим чини други део игре. Дакле у моме 
предговору на стр. ХУГ, где се о томе говори, место 
„први период“ п „други период“ треба да стоји први део 
игре по друи део пере. као што на стр. ХУП и стојп. — 
Да је г. Јоксимовић овако исправио моју елучајну по- 
грешку, ја бих му казао хвала! 

Да ли је он за игру бр. 9 мислио, као ја, да она 
има три различна периода, или можла чак да нема ни „480 
перпода, то ја не знам, јер се он о томе није јасно пи 
одређено изјаснио; али што се даље из његове критике 
види, то је да он негира оним играма облик игре из раз- 
лога што му је нејасна олредба Тапжотт-е. Он чак на 
једноме месту каже: „За игру. која је овде пол бр. 5 
изнесена, не може се уопште рећи ла има какав облик, 
а најмање још какав савршенији облик.“ ....Да без облика 
ншшта не може постојати, није потребно доказивати, јер 
то читаоци овога листа зацело знају; а ла ова игра има 
мо савршенији облик, видеће се пз овога што лолази. 
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Ја сам у своме предговору нарочито нагласио ла 
су игре у оној збирци све правилно разложене по ме- 
тричкој разгранп. Оне пмају својих метара, који пока- 
зују како пду кораци у игри. Сама околност, да се једна 
мелодија може ритмички рашчланпти у метре, којп по- 
казују како кораци иду у игрп, јесте основни облик игре. 
Најпростији примитивни облик игре састављен је само 
из једног једитог метра, који може биптп изражен или 
мелодијицом од једног метра или само рптмом (уларање 
у гоч, у бубањ, у чампаре, у дахире, и т,д.). Савршенији 
је облик пгре, кад се гласоредом п ритмом изражени ме- 
тар развије у мелодичке ставове п перподе. Још је са- 
вршенији облик пгре, кад је пгра састављена из више 
периода. Народне игре обично пмају по један, два, три 
плп највише четпри периода, а уметничке пгре могу пмати 
пи више перпода, које су уметничким средствима разра- 
ђене п међу собом свезане у једну целину. И кад саму 
своме предговору казао, да све оне пгре имају правилан 
облик, да неке од њих — бр. 9 и 5 — пмају чак п више 
перпода, којп се опет могу поделити у два дела (игран 
трпо), п да се из оних народних игара могу развити п 
уметнички облици игре, — то сам с разлогом казао. Да 
је г. Јокепмовић пкада чуо пили видео првобитне народне 
игре: тарантелу, полонезу, екосезу, алеманд итд. он не 
би моје разложно тврђење безразложно осуђивао. Све ове 
игре нису разгранатије од наших игара, па се опет пз 
њихових клица развио велики уметнички облик пгре. 

Опет тврдим, да бр. 9 има у клици игру п трио. 
Оно ћ, за које г. Јоксимовић вели да је „испад на сви- 
рали“ апсолутно ништа не утиче на састав перпод). Оно 
је могло бити п 4 (што у ствари није, јер у колпко су 
мени познате српске народне песме и игре, нема ни јед- 
ног случаја, где би цезура била означена скоком мале 
сексте, а пма много, врло много примера, да је на так- 
воме месту скок чисте кварте) оно је дакле могло бити 
пи а, па опет да не мења перподни састав. Ово'је трећа. 
нова мелодија, која се сасвим разликује од првих двеју, 
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и којој је метар исте дужине као п код првих двеју, што 
и треба ла буде. Ова је пгра дакле састављена из три 
четиритактна перпода, п зато што су јој периоди тако 
мали, они се и понављају. (И ово је (једно правилно пра- 
вило, за које треба да се зна.) А тиме, што иза трећег 
периода долази још једанпут други период. цела је ова 
игра подељена у два дела, где први и други период чине 
први део игре, а трећи период са поновљеним лругим 
чини други део игре. И тај трећи период ја сматрам као 
Тгто (разуме се, у најпростијем облику), јер је то са- 
свим нова мелодија, која стоји у извесном, бар за мене 
очигледном контрасту према првим двама периодима. 

Г. Јоксимовић ваљда зна да Тгто као такав не по- 
стоји ни у којим народним играма, али постоје погодбе, 
које у клици показују известан контраст, из којих се 
клина развио доцнији уметнички облик триа. Карактер 
трна мењао се са временом и са уметничким намерама 


разних композитора. Неки — старији — кажу, да карак- 
тер триа ваља да буде сапбађ е, дакле мирнији п блажи 
према првоме делу. Други — новији — веле да може 


бити, према ономе шта композитор мисли да изрази, и 
бурнији и оштрији од првог дела. А и једни и други 
траже у триу контраст према првоме делу, а овај се, 
разуме се, може изразити разним музичким средствима. 

Па кад сам ја пок. Кариђу казао, да „Нишевљанка“ 
у свом другом делу има у клици трио, и кад сам у ономе 
предтовору казао то исто п за игре бр. Уи5, то сам ми- 
слио, да су ове игре, прво и прво, састављене из више 
периода, а друго, да оне у свом другом делу изражавају 
јелан контраст, а у томе је контрасту клица триа. У „Ни- 
шевљанци“ је контраст изражен помоћу кантабила, а у 
играма бр. 9 ш 5 изражен је модулацијом п живљим кре- 
тањем. 

Јер треба знати: —— Од првог узвика којп су човечја 
уста избацила, па до прве речи, од прве речи до прве 
реченице, од прве реченице до првог стиха, од првог 
стиха до Шекеппрових трагедија, протекло је много вре- 

15 
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мена. Од првог мумлања до првог артивулисаног тона, од 
првог крока до првог скока, од првог скока до првог раз- 
лраганог скакања, од првог скакања до првог метра. који 
се ударао о камен или о дрво, од првог удараног метра ло 
првог човечијим гласом, а доцније инструментом мелодизи- 
раног метра, а од овог до првог периода, од првог пе- 
риода до првих разгранатијих мелодија, а од ових до 
Бетовенових симфонија, протекло је много времена. 

У тој колосалној скали развитка налазе се негде п 
српске народне свирке. Српско племе недирнуто у целом 
свом обиму европском културом, може да покаже врло 


велику скалу у развићу игре: — у нас се још уз „ју- 
начко“ певање — дерање — „јуначки“ игра — ђипа 
(Црна Гора); још се игра уз ударани ритам — уз гоч 


(Околина Врање п Лесковца); игра се уз мелодије од 
само једног метра; пгра се уз једнопериодне песме пли 
свирке; у пштомијим и богатијим крајевима, где наши 
трубадури — пштани и лруги професионални свирачи — 
могу да опстану, чују се и народне игре од више перпода. 

Све су ово разни облици игре, а ваљда ће сад битп 
разумљиво, да оне пгре из Левча имају мало савршенији 
облик, и да неке од њих показују у клици и Тг1о. Мп 
имамо још савршенијих и лешпих игара, па мислим да 
се пз њихових облика може развити и разгранатији 
уметнички екале. — облик игре, који ће лежати негде 
око врха оне колосалне скале. — 

На завршетку своје критике Г. Јоксимовић нара- 
фразира завршетак мога предговора. где сам ја, хотевши 
ла будем скроман, подцењивао своје расправљање о оним 
мелодијама, и назвао га покушајем. Г. Јоксимовић тим 
парафразирањем, а и целим тоном који влада у његовој 
крптици, хтео је да утврди да је тај мој посао пнте- 
ресантан покушај, који се мора примити с признањем, 
али није исцрпна студија, за коју „треба нарочито много 
и дуго проучавати, путовати и бележити народне мело- 
дије.“ (Ваљда најпре путовати, па бележити и про- 
учаватп). 
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Г. Јоксимовић за мој предтовор хоће да каже да 
је покушај, а за чланак пок. В. Карића у „Србији“ вели 
да је лоста лепа студија. Међутим у Карићевом чланку 
о наролним мелодијама има врло мало, готово нимало, 
музичког расправљања. Па и то мало није Карићево, јер 
се зна да је Карић био немузикалан човек. Карић је, ра- 
зуме се, као поштен и савестан књижевник на крају 
своје књиге изјавио, ко му је око тога посла помогао. 
Алп Г. Јоксимовић ваљда није прочитао тај чланак у 
оригиналу, већ у чешком преводу који је ту скоро изишао 
у Пабђогу, — па то није знао, или ако је п знао, при- 
крпо је, само да би пстакао да је неко п пре мене 
писао о нашим народним мелодијама доста лепу студију, 
а ја пишем нек покушај за студију. 

Уза све то у реферату Г. Јоксимовића има мате- 
ријалних неистина: Г. Јоксимовић вели да по његовом 
„мишљењу примерима под др. 3, 7, 15 није утврђено да 
су то ставови од осам тактова“. А ја то у своме пред- 
говору нисам ни казао. 

После овакве критике, човек би морао да изађе пз 
своје скромности и да сам објави да је у српској књи- 
жевности предговор о коме је реч, сматран с музичко- 
теоријског гледшита, сасвим нова, п до ланас најиспрпнија 
«студија о једном делу српеких народних мелодија. 


Ст. МОЕРАЊАНЦ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Божји „Буди, од Борисава Станковића. — Нови Сад. 


1902 |Прештемпано пз Летописа Матице Срискеј. 


Нов, оделит свет за који немарно око има само 
полу-сажаљив, полу-презрив поглед. То су просјаци, 
„ншишти и убоги“, који о задушницама п поменима при- 
тисну врањско гробље; божјаци, слепци, хроми, суманути.,. 
занесени, у дугим прљавим кошуљама до земље, у туђем 
оделу, са пуним бисагама п крчазима испрошена јела и 
пића; рањави, несптп, грабљиви, подивљали, ћутљиви,. 
бесомучни, вечно расилакани. Ту су сипроти просјаци 
који просе да се лебом ране; ту богати просјаци којп 
имају своје куће у варошп ип новац под пнтересом у се- 
лима. Они долазе из сеоских амбара, газдинских штала, 
из рушевина, рупа, незнано одакле, да се, као муве на 
рани, поређају п вуку дуж зидова порте и да се после 
пијани ваљају по гробовима. Каквих их нема! Ту Бекче, 
оспон, леп п млад, који, када се напије, не ваља се по: 
блату, но пде да пева пред кућама најбогатијих девојака 
и да пгра у најбољим механама, а када силно месечина 
стане да пљушти, он лута и ггра по пустим пољима; 
ту Биљарица, са крупвим, белим очима, која, на мртвичким 
странама, у звезданој ноћи, када трава расте п камен 


пуца, бере лековите траве и вреба када ће жељка — кор- 
њача — да испусти расковник пспод језика: ту Јован, 


који без одмора проси за Господа; ту Марко, који ћутљив 
непомично стоји на улазу цркве п чека Богородицу; ту 
„Буба и Наза са њином трагичном љубављу на поњавама 
п у блату; ту Таја са његовим мртвим, тешким, просја- 
чким дисањем пи злокобним прорпцањима; ту Манасије, 
Митка, Парапута, Менко, Цопа, Станко „чисто брашно“, 
Масе, Деда Веса, све што је Врање имало кљаставог и 
болесног духом п телом, онакажени удови, помрачени. 
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умови, ране, беда, јад, бол, мрак — цео један пан- 
лемониум ! 

П суманути су најстрашнији. Који удес сулбине 
тако их прекрхаг У данашње доба, у нашој средини, 
борба за парче хлеба тешка је и људи напрежу живце 
да не буду прегажени у тој лудој борби свију противу 
свакога; тамо, где су нарави још варварске, где влада 
рафинисана источњачка свирепост, тамо се бије борба 
за живот, да глава остане на рамену. Сува, још лепуш- 
васта Наза, са белим зубима и малим ногама, помани- 
тала је што је газда, код кога је служила, хтео да сп- 
лује; Вејка је с ума сишла, и непрестано види Турке, 
заклањајући се рукама и вијући се у ковитлац, од лоба 
када су све њене Турци под нож метли; Менко је по- 
лудео када му је Беглер-бег кућу запалио, пред његовим 
очима жену му обешчастио, после јој одсекао тлаву и 
везаном п пспребијаном Менку бацио у крило. Поред 
тих: они који су пићем своје куће раскопали, пспратили 
своје у гроб а себе у: беду и душевну таму; ту они, 
који слабоумљем својим плаћају за грехе родитељске; ту 
они који су памет изгубили тражећи п нашавши зако- 
пано благо. 

П сав тај болесни и болни свет, обвијен је неком 
чудном, страховитом, злокобном атмосфером! Младе ма- 
тере цвиле на гробовима својих првенаца, вију се у грче- 
вима и љубе земљу, док се њихово цвилење чује чак до 
вароши. Пеп ноћу урличу и лочу зејтин на гробним кан- 
дилима. Суманути се страсно завлаче у испуцане истру- 
леле гробове, и ту ничке леже, дишу и миришу гробове. 
Има нечега језовитог у песми онога босоногог старца 
«с недрима пуним зеленог горског злравца: 

Света Петка, Света Џетка цркву гради, 
Господе помилуј, Господе сажалуј! 

А пред рат за ослобођење: 

„. .. Као да беху дошла нека нарочита, тешка, 
мутна времена. Говорило се: како се то нарочито 
ноћу осећало. Као да више, по врх вароши. по бр- 
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дима, околпим селима нису биле оне тихе, сигурне 
ноћи као пре. А и дању, сваког дана, имало је по 
нешто ново. Видари, гатари на све стране почели 
да ничу. Такође свеци почели појединим људима у 
сну да долазе, проричу им... Пре, ови просјаци и 
сви други божјаци већином неки од њих се разпла- 
зили и губили по оближњим селима. А тада као да 
су нарочито сви бежали из села ту, у град, варош 
гурали се, вукли по улицама и завлачили по опу- 
стелим хановима, шталама п развалинама. А нај- 


теже је било, када одједном — било луди Стеван, 
Марко, Цопа пи други — почели у гомилама ноћу 


да се вуку, тумарају и целе ноћу иду по турским 
маалама дерући се лудо, крештаво из свег тласа; 

— А, Турци! А, вуци! а, а!... Почели би да вичу 
пи скачу око њихових кућа као да пујдају, туткају 
нешто на њих. — А, а, Турци, а, а!... 

Хришћани од страха, језе, изумирали су стре- 
пећи да Турци не скоче и све их посеку. 

Но тада ди обично по неки стар, душеван Турчин 
изашао пи почео уплашено да их утишава, моли: 

— Не, бре, деца, не, бре, спнови, не тако! П за 
вас п за нас није то добро... 

И остали би Турци излазили и онп ди их мо- 
лили, отварали им своје куће, звали да их нахране, 
угосте... Али они то нису чули, већ би исто онако 
продужавали да се вуку, иду, замичу по другим 
маалама, кућама, једнако дерући се кроз ноћ: 

— А, Турци, а, а!... 

И тако би целу, целцату ноћ ншли, вукли се по 
маалама док их не би дан смирио и растерао по 
њиховим рупама, легалима, развалинама“. 


„Давно је запажено да у колико уметност напредује у 


толико се и спушта на социјалним степеницама. Први спе- 


вови певали су дела бесмртних пи моћних богова, њихову 


силу и међусобне борбе; затим су дошли на ред хероји, 


полубогови, људи божанскога порекла. Од њих се сишло 


на владаре пи велике војсковође, затим на витезе п пле- 
миће. Тек у ХУШ веку, у Енглеској, грађански сталеж 


= . 


почиње лоосијати право да буде предмет књижевних дела. 


Својом победом у политичким револуцијама, буржоазија 
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је освојила и роман, натурпвао се као искључив предмет 
реалистичког романа. Појавом новог, четвртог, радничког 
сталежа, роман пде још п даље: Зола у „Асомоару“ пева 
трагедију алкохолизма у париској ралничкој класи, у 
„ерминалу“ величанствену епопеју рударског радника: 
Хауптман, у „Ткачима“, црта живот тога новога света 
којп се јавља на светлости дана. Но ни на томе се није 
зауставило. И отпаци друштва, његов талог, његове ране, 
оно што је најниже, најбедније и најпрезривије у нашем 
и иначе кљаставом и убогом човечанству, просјаци, екит- 
нице, пропалице, бивши људи, нашло је своје песнике. 
Француски песник Жан Ришпен испевао је своју слико- 
виту, лпричну и сирову Сћапзоп Чез СОпеих, а Максим 
Горки данас моћно прича историје оних који ло сада 
нису имали свога историка. 

Уметност се проширила, прожела више но икад сим- 
патијом према свему што живи и пати. За њу више 
нема лепих и ружних, блатородних и неблагородних пред- 
мета; она је постала као онај човек из старпнскога мита 
под чијим се рукама блато претварало у злато. 

Исти развитак — 41 рагуа Псећ... — даје се за- 
пазити и у нашој књижевности. Од владара и племића 
у романима Милована Видаковића дошло се до сељака 
у нашој садашњој сеоској приповетци, али сељака до- 
маћина , богаташа, виђена. 'ипшко црта беду лдал- 
матинског убогог сељака, а Будисављевић прича јаде 
гладног и сиротињом притиснутог личког брђанина. У 
овај мах, Матавуљ покушава да слика београдског фа- 
бричког радника (Сукоби, у 1. броју РПове Искре од ове 
године), а Борисав Станковић иде до врањских про- 
сјака и лудака. Од наших писаца, једини је Јаша Игња- 
товић смео да силази до кујне, офпцина п прљавих 
крчама, да износи онај шарени свет елугу п слушкиња, 
ћирица, хусара, берберских калфи, авантуриста сваке 
врсте. Станковић, у реализму ередине коју оппсује, пде 
даље но и један од наших писаца, он показује у томе 
више оригиналности и смелости но ико до сада у нас, и 
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зато „Божји људи“ обележавају један тренутак у развитку 
наше реалистичке приповетке. 

Ова књига Станковићева има све добре и слабе 
стране његова талента. Ту је она његова јака, нешто боле 
шљива осетљивост, ретка способност да нађе оно од чега 
може да затрепери душа читаочева, реч или покрет која 
одједиом осветли душу личности коју описује. У овом 
низу сличица има безброј силних, драматичних призора, 
који, ла се разраде, могли би дати изврене романе. Тако, 
историја старе хаџике Ташане. Она је млада, богата, 
бујна и лепа, остала удовица и згрешила се лепим Маном- 
Грком. Породица се скупила, и варварски морал захтева 
да се млада грешница казни. Обичај је био у таквим 
приликама да јој ладу отров да га добровољно попије 
или да је удаду за каквог слугу, блесастог, последњег у 
мали. Најзад се смиловаше и осудише је да целога века 
двори п служи лудог, прљавог, гнусног Парапуту. Два- 
десет година она није изишла пз своје куће, и обневи- 
дела, поштапајући се, она је и даље издржавала стра- 
ховиту казну, због тога што се за својим срцем повела. 

Поред тих старих добрих особина, Станковић је са- 
чувао и једну стару крупну ману: у погледу форме, 
„Божји људи“ не само да нису никав напредак, они су 
шта више још најслабије написана књига његова. Стил је 
лабав, немаран, безбојан, са честим понављањима, такав да 
све изгледа као да је од беде, пли преко колена рађено. 

Цела књига, тако богата и топла својом садржином, 
писана је једним мртвим, безличним тоном, без љубави и 
мржње према свету који се описује. Тек на крају, избија 
једна прикривена искра нежности и топлине, у журби оних 
добрих забрађених жена које купају п опремају божјег 
човека, нађеног мртвог у јендску, једне мрачне ноћи, 
када је лила студена јесења липа. 


Јован. СКЕРЛИЋ, 
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() задаћама ђака. Ол проф. Т. Г. Масарика. Превео 
Др. Иван Шајковић. Београд. Штампарија Мате Јова- 
новића. 1902. Олштампано пз 6. пи 7. броја „Покрета“. 
(Ш пздање „Покрета“.) Стр. 31. 


У књижици Масариковој има две врсте идеја. Једне 
су од њих и довољно познате и несумњиво примљене, 
те никакав паметан мислилац неће устати да их обара. 
То су пдеје о потреби ђачког стручног образовања, о 
важности изучавања туђих језика, о неговању злравља 
хигијенским спортовима, о оснивању ђачких улружења 
о похађању страних универзитета, и томе подобно. Ове 
идеје Масарик и не износп да кога убеди у њихову те- 
оријску вредност, већ да људе побуди на њихово прак- 
тичне остварење. Масарик зна да није довољно веровати 
у неке идеје, па да оне буду п практички изведене, јер 
се за ове последње иште известан активан рад, групи- 
сање појединачних снага, издржљивост и постојаност, па, 
најпосле, и потребне материјалне жртве. Често баш 
ошшта сагласност у извесним идејама смета њихову 
остварењу. Два су узрока томе: с једне стране за ствари 
лако изводљиве сваки се ослања на друге, а поглавито 
на државу; с друга стране, идеје опште примљене не- 
мају драж гоњених и оспораваних идеја, не изазивају 
сву нану пажњу, сву напрегнутост моралне снаге, не 
држе духове у непрекидном покрету. Борба за велпка 
друштвена начела одстрањује пажњу од појединих ситних 
установа, нарочито у времену важних политичких и на- 
ционалних криза. Тада п народи мирног темперамента 
лобију неку нервозну нетрпљивост, извесну оправлану 
жудњу за што бржим, енергичнијим преображајем. Они 
тада и не гледају на обичне, дневне потребе друштвеног 
живота, нптп се прихватају стварања таквих установа, 
које нпко не оспорава. Као п болесници, п онп радије 
траже ла добпју јако медицинско средство, но да пм се 
ладу неки општи хигијенски пропшеп. 

„руга врста Масарпкових пдеја: полптичка абција 
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школске омладине и однос ђачки према национализму и 
космополитизму већ спада у спорне идеје. По моме ми- 
шљењу Масарик у оба случаја има право, п ако није 
до потребне мере развио те своје идеје. Из његовог 
чланка осећа се јасно да је Масарик убеђен потпунце 
у оправданост својих пдеја, али се не осећа ловољно 
убедљивости за друге, довољне снаге у исказу, ловољно 
потврде за наводе. Томе је узрок краткоћа чланка, јер 
у оволиком обиму готово је немогућно образложпти своја 
тврђења. 

Мишљење Масаргково о политичкој акцији школске 
омладине може се укратко овако формулисати: ђаци треба 
да теку озбиљно политичко васпштање и да имају по- 
литичка начела, али да се не мешају активно у поли- 
тичку борбу, док не ловрше своје школовање. Изгледа 
да је Масарик знао политичке прилике у нас, кад је 
овако писао, или су п у његовој отаџбини чести при- 
мери прераног улетања у политичку акцију, које се много 
пута завршује лрераним умором и ренегатством. У нас 
се улази у борбу за извесна начела без озбиљног про- 
мишљања о циљу борбе, о јачини издржљивости, п о ко- 
личини и каквоћи препрека. Отуда нису рстки случаји 
да човек до двадесетих година буде социјалист, до два- 
десетпетих демократ, до тридесетих умекшан слободњак, 
до тридесетпетих конзервативан, после тога доба реак- 
ционар. У нас се не сазрева, већ се трули; п једва да 
има јелан део политичких људи који остају вевни својим 
убеђењима, мало их је више који се поступно мпре са 
стварношћу, сви остали гргују с убеђењима. Оно што Ма- 
сарик предлаже није једини лек овоме злу, али је јелан од 
лекова. Није доста стећи само теоријске политичке спреме, 
јер у извесним тешким приликама није довољна теорија 
да убеди човека о потреби страдања за пдеје. Теорпјско 
мишљење има увек разлога и за пи против; и ако су у 
обичним околностима преовладали једни, кад лође душа 
у подгрлац, преовладаће други. Али, ако уз теоријски 
разлог дође јако осећање, ако се однегује лични понос 
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и достојанство, ако идеје постану један нераздељив 
елеменат моралног бића човековог, онда је ствар боље 
упућена. Страдања су тада лакша, а поглед у будућност 
поузданији и светлији. 

Ту моћ да своје полптичке плеје споје са својим 
друштвеним осећањем пмају само одабранији духови. 
Али они су је дужни распрострти п на лругс, слабије 
људе. Треба да јачи карактери окрепљују малодушне и 
да их дижу на ноге; јер, као што каже Христос, нема 
никакве користи од свеће која је поклопљена лонцем, 


Ј. ПРОДАНОВИЋ. 


БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Школа и Здравље. —— Др. Влад. А. Поповић прештам- 
пао је у засебну књижицу своје чланке који су излазили 
у народу под насловом „Школа и Здравље.“ Књига из- 
носи рђаве хигијенске прилике у нашој школи и предлаже 
мере које треба предузети у интересу народнога под- 
млатка. Поред добре намере ову књигу препоручује још 
и течан стил. 


Архимандрит Јован Рајић. — Из „Бранкова Кола“ 
одштампана је детаљно и разрађена расправа Димитрија 
Руварца: „Архиманлрит Јован Рајић 1726-—1501.“ |Срем- 
ски Карловци. Српска Манастирска Штампарија. 1901. 
ста. 288. Цена 1 крунај. У књизи је, поред врло обплнога 
материјала, п лик Рајићев п још неколико слика. Ово је 
досада најпотпунија монографија о нашем заслужном 
старом псторпографу. 


Из Хрватскиг часописа одштампана су два рада српи- 
ских писаца. Из 145 књиге Када Југослогенске Акале- 
мије одштампан је чланак Ђорђа Магарашевића : „Рад 
Л-ра Јована Суботића на школској књизи“, а из загре- 
бачког правнога листа МјезесптптКа расправа Живојпна 
Перића професора Велике Школе: „О теетуеле ! 1 рт 
уабтош ргауп (техапје 1 5рог).“ 
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ХР Коло Сриске Књижевне задјтљге већ је објављено 
и упис на чланство отворен је. Задруга у томе колу 
лаје: 2. Скупљене драмате Ј. Стерије Поповића, свеску |: 
2. Јоакима Вујића „Путешествије по Србији“, свеску П, 
са картом ондашње Орбије; 3. Стјепана Митрова Љубише 
„Причања Вука Дојчевића“, свеску П; 4. Приповетке Ђуре 
Јакшића“, свескуг; 5. Роман Спме Матавуља „Ускок;“ 
6. Гогољева „Тарас Бубљу“, у преводу Милована Ђ. Гли- 
шића: 7“. В. Беџхота „Порекло и постанак народа“, у 
преводу Др. Драг. Мијушковића. 


„|“ Херцеовипи.“ — У 458 броју женевекога књи- 
жевног листа „Га зеташте Иебтате“, изишла је једна 
успомена швајцарске књижевнице ХовбПе Когег: „У Хер- 
цеговини“ (Еп Негхееоуте). То је жив и лак опис херце- 
говачких пејзажа, Мостара, „чија се бела минарета 
купају у јакој светлости“. Овај лепо написани чланчић 
завршује се рефлекспјом о гостољубивости мостарских 
мухамеданаца: „И ми изазивамо себи слику једнога скупа 
важних личности у каквој кавани на западу, њихов за- 
штитнички п укочени изглед, са шеширима који се једва 
лижу да поздраве, са оговарањима пи клањањима, и ни- 
скостима пред овим или оним, — и хладноћом према 
странцу који се посматра. Такви су цивилизовани хри- 
шћани. О Мухамеде. шта треба осетити према теби, 
какво дивљење, какво безгранично поштовање, ако према 
делима ученика треба судити учитеља!...“ Тон и стил 
ове похвале је мало необичан за прилику, али из ње треба 
задржати сводоџбу о гостопримству мостарских мухаме- 
данаца. 


„Ат Ноје уоп Кагиха.“ — У Бреслави изишао је 
роман из дубровачког живота под горњим наславом, а из 
пера немачке списатељице Мите Кремниц (Мне Ктетпиг). 
По једном фељтону бечке „Нове Слободне Штампе“ из- 
гледа да речена дама ужива доста добар глас код не- 
мачке публике пи да се цене њени романи из румунског 
народног живота. У 18 свесци дубровачкога Згеја, Г. 
М. Сарделић реферише о томе роману, и није задовољан 
историском тачношћу: „њен роман преноси само варија- 
ције ради неке догађаје психолошке п друштвене нарави 
(а никако псторијске) у Дубровник. Такови догађаји могу 
се десити на сваком двору. Дубровник је списатељица 
узела ваљда само с тога, штго је дубровник сада еп 
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уоепџе...“ Референт је задовољан књижевном страном овога 
романа, алп се жали што су Немци почели описпвати 
Приморје познавајући га само по путничким вођама и 
кратким бављењем у хотелима. 


„Страдија.“ — У овом броју се навршује први део 
„Страдије.“ Она ће бити настављена у даљим бројевима, 
п остаје стално отворена ру брика. 

Овај први 179 биће за који дан објављен, олштам- 


пан из овога листа, у засебној спретној књижипи. 
НАУКА. 
Нови опити о оживљавању срна у човека. — Др. А. 


Кулпабко, приватни доценат из Петрограда, саопштава у 
Сепбтађћја у и Рћузојогле (Вапа ХУГ, Ла 18, за 1902),, 
да је градио опште са срцем у топлокрвних животиња (на 
зецу)и да је констатовао дап после потпуног престанка 
крвотока од ++ часа, може се срце понова пзазвати ла 
ритамски ради, када се ипркулација обнови. Опште је 
градпо са свежим још врућим срцем живих животиња или 
оних које су тек убијене. Из овога је извео, да се срце 
може оживити п у оних животиња, које нису убијен=, 
већ су случајно угинуле, пи пспало му је допста за руком 
да срце у зечева који су спонтано угинули, понова ло- 
веде циркулацијом до пулзирања п на два, три, па и четпри 
дана после емрти; том приликом је пзоловано срцеи 
више часова радило. Све ово довело га је да се п са 
човечјим срцем може сличан опит учинити. И запста ту 
скоро пепало му је за руком, да срце у једног тромесечог 
детета, које је умрло од запаљења оба плућна крила, 
изазове да ради. Срце је на 20 часова после смрти из- 
вађено из лешине и по Гапгепдогт -овој методи улпвана 
је у њ из аорте топла ГосКке-ова течност, која је била 
засићена кисеонпком. После 10 минута преткоморе српа 
почеле су се лагано и слабо грчити, затим лесно срце 
п најзад цело срце почело јасно да ради, п радило је 
доста правилно више од једног часа. Овакови су општ 
понављани и на другим примерцима човечјег срца п ек- 
спериментатор је могао више пута изазвати срце на рад 
и на 30 часова после смрти, ма да су се у његовим шуп- 
љинама већ развиле повелике грушавине крви. 

Овакови општи не само да су интересантни са те- 
оријеког гледишта, већ имају и практичне вредности. На- 
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рочпто у оним случајевима болести где је срце престало 
та ради, не услед тога што је пзнемогло, већ што су се 
нагомилале у њему извесне материје (по свој прилици 
продукти аномалног метабилизма), ваљало би се надати 
ла ће срце понова прорадити ако се вештачком ципрку- 
лапијом са оним раствором пепере п све материје уклоне. 
Екепериментатор обећава да ће ускоро даља своја 
опптовања у овом правцу саопштити. (2р веЕ) 


ЧИТУЉА. 


У осамдесет првој години свога живота, умро је у 
дадру Иван Николић, пензионовани судски секретар, и 
преводилац наших народних песама на талијански. 1594 
штампао је свој превод Сапи роројаг; зегђ!, а сем 
гога превео је „Балканску Царицу“ Кнеза Николе п Ње- 
гошев „Горски Вијенац.“ Смрт га је задесила при штам- 
пању превода Његоша. 


Рмил Зола. — Једним глупим, апсурдним, вул- 


гарним случајем, угушен у спавању угљеним испарењима 
рђаво удешенога камина спаваће собе, нашао је ово 
лана смрт Емил Зола, један од најпознатијих људи и нај- 
гласовитијих књижевника нашега доба. Пре кратког вре- 
мена, он је једном енглеском новинару, који му је че- 
ститао на добром здрављу п свежини у његовој шездесет 
другој години, одговорио: „АХ! ја имам уговор с Богом!“ 
Те јучерашње речи и његова данашња банална смрт у 
врло раскошно намештеној спаваћој соби чију нам слику 
доносе илустровани листови, превасходно су проничне. 
Усудов спестем равнотеже п одмашћивања као да је 
тражио накнаде за изузетну карперу поклоњену седам- 
наестогодшињем младићу, који је 1558 године дошао у 
Париз, п од опекурног п преоскудног ппсара у служби 
књижара Хашета постао богати књижевник п јаван човек 
познат целоме свету. 

Емпл Зола је рођен 1540 тодине. Дошавши у Париз, 
још као писар код Хашета, лочео је да се бави Бњи- 
жевношћу. Прво дело су му биле и српском читаоцу по- 
знате „Приче Нипнони“. Оне нису пмале много успеха. 
Пошто је затим неко време радпо у разним листовима, 
пштући књижевне чланке у којима је први пут изложпо 
своје књижевне теорије, примењене доцније у његовим 
романима, он је написао прво дело које је на њега прп- 


БЕЛЕШКЕ. 939 





вукло јачу пажњу —- сурову, песимистичну, и реали- 
стичну „Терезу Ракен“. Какав се ту показао, остао је 
у главном у свима својим потоњим делима. 

Око 18968 он отпоче, под насловом: „Ругон-Макари; 
— природна п друштвена историја једне породице за 
време другог Царства“, онај низ чувених романа на ко- 
јима је радио вшне од двадесет година, и који су му 
славу засновали. У њима је покушао, у складу е онда- 
шњим новим теоријама физиолошким п друштвеним, ла 
изнесе историју развића једне просечне породице под. 
двоструким утицајем наслеђа п средине. Грађу је за то 
тражио само у подробном посматрању живота и средине 
друштвене и у несумњивим докуменгима о њима; његов 
је роман имао да буде као нека „експериментална син- 
теза“ те средине п тога живота. Свом књижевном сп- 
стему дао је име натурализам. Из тога низа романа нај- 
познатији су му, пи свему свету познати, ови: „Освојење 
Пласана“, „Трбух Париза“, „Нана“, „Асомоар“, „Грех 
опата Муреа“, „Уживање у животу“, „Жерминал“, „дем- 
Ба“, „Расуло“, и тако даље. Последњи су му радови: 
„Три вароши: Лурд, Рим, Париз“, — три романа у којима 
се описује преображај једног католичког свештеника у 
слободног мислиоца, и „Четпри еванђеља“, од којих су 
свега три написана п објављена: „Плодност“, „Рад“, и 
„Истина“, која у овом тренутку излази у подлисцима у 
париској „Зори“. Чланци које горе поменусмо сакупљени 
су у засебне књиге под насловом: „Експериментални 
роман“, „Наши драмски писци“, „Натурализам у драми“, 
„Моје мржње“, п тако даље. 

Ово није тренутак да човек да заокругљену и објек- 
тивну оцену рада п вредности Золине, као уметника, ми- 
слпоца, п човека. Смрт је његова сувише близу, уз то 
тако неочекивана п апсурдна, да би неприлично било исти- 
цати слабе стране овога крупног човека, и ако их је, 
п баш зато што их је он имао много п у великом сте- 
пену. Затим је несрећна Драјфусова ствар ту ла објен- 
тивност учини још мање могућном. Позната је улога 
долина у тој ствари. Како су поводом те ствари страсти 
биле распаљене до дотада непознате мере у свима стра- 
нама образованога свега, оне су се данас природно овим 
поводом обновиле пи разбуктале тако да ни ономе који 
би пмао снаге да се отме пспод њихова утицаја, остали 
не би веровали да је објективан. Данас би критичар из- 
гледао подазрив и кад би поменуо и најочигледније мане 
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Золиних књижевних дела, оне писте које су пре кратког 
времена п данашњи најватренији пријатељи његови при- 
знавали п сами осуђивали; данас човек не би смео рећи 
ни да су његове књижевне теорије научно површне, а умет- 
нички нетачне, ни да је његова филозофија једнострана и 
примитивна, ни да је његова уметничка обрада једнолика, 
реторска, и досадно подробна, нп да су његова дела пуна 
неоправдано разблудних и прљавих појединости. Како 
би се онда смело рећи да ни његова интервенција у Лрај- 
фусовој ствари не носи на себи, ни по својим даљим по- 
булама ни по свом општем облику, обележје онпх вели- 
ликих и светлих подвига који се у историји човечанства 
везују за имена заточника човечанске правде п слободег 
Данас су интереси п страсти бранилаца и противника 
Драјфусових мерила за оцену Золе и као писца п као 
човека. У књижевпим оценама које су објављене поводом 
Золине смрти у евима могућим облицима, више је реч о 
Драјфусу но о писцу „Асомоара“, а симпатије п анти- 
патије су са ретком правиплношћу распоређене по сек- 
ташки политичким, верским и националним одликама кри- 
тичара. У таквом тренутку, још једном, није згодно да- 
вати објективну оцену: она бп пмала ту срећу да се 
обема странама учини нетачна. Засада онај који би 
хтео да се у свом суду не превари треба да чује и 
одушевљене гласове за, п гневне гласове против човека 
кога у овај мах цео образовани свет спушта у гроб, — 
да их покуџи, па да их не изброји, но измери, — а 
дотле да сматра да је истина п ту, као и увек, по среди. 
Зола није ни у књижевности ни у јавном животу онај 
велики човек каквим га прогласише новине п новинари, 
од којих ни сваки хиљадити не зна ни шта је то велики 
човек; али је извесно једна од крупних књижевних и 
јавних личности новијега доба, и по радној снази п 
издржљивости, и по величини предузећа и количини 
урађених ствари, пи по јачини темперамента, п по свом 
нарочитом и моћном дару, п по огромном гласу који је 
стекао, пи најзад по светски познатој улози коју је играо 
у Драјфусовој ствари. Такав глас не стичу и такве 
улоге не могу да играју обични људи. (Бене) 





ЗласниК, Свет. С. Сими. — УРЕДНИЕ, Богдан Поповић. 
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Књига УП, БРОЈ 4. — 16 октоБаР, 1902. 


ЋЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИПОВИЈЕТКА. 
Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 
(5.) 
Х. Џеро Карантат по дружина му у гостима код 
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Врућина. Сунце се издигло на сред неба, па пече 
пи у теме п у голи врат. Прашина се, пспод кола, диже 
пи хвата се за очп п лице. Коњске мухе облијећу ода 
свих страна и врзу се око ушију. 

— Ово је пасје путовање! — мргодно промрмља 
Јефтан, некако крвнички погледа у Перу. 

— Пасје, — одобри и Перо, мученички превр- 
нувши очима. 

— Их, па зато је лако! — кликну Јово. — Овђе 
ми је близу, у селу Галебовцу, стрико Васо, рођени очев 
брат... Има он свога лијепа добра, па овђе живи!... Ако 
оћете у њега ћемо п сврнути... 

Јефтан опсова нешто и стисну зубе. 

Јок! — окосп. се. 








Ја нећу друкчије свраћати, 
него ако ћемо остат' барем три дана... 

— Па остаћемо баш три лана! 

Згледаше се п пристадоше. Опремите Тому (кога 
су опет узели) да се код некаква познаника одмара, а 
они се полако упутише уском путањом, која ја водила 
кроз рипједак, јасеновп гај, у село... Унаоколо све мртво!... 
16 
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Прашљиво лишће опустило се, па ни ла шушти, ни да 
се миче. Из сагорјеле траве бије чудна врућина и не- 
какав загушљив, готово и смрдљив задах... Ни птице да 
пролети, да цвркугне, ни никога да се види, осим не- 
каквих бубица прозрачних крила, што, кадикада, про- 
лете изнад траве... 

– Хоћемо ли сад виђети кога2г — запита Јефтан. 
пошто су пзашли из гаја п стигли до неколико старих 
раштрканих колиба. Изнад колиба дизао се танак, про- 
видан дим п повијао се по чађавим сламним крововима... 
Па ни ту се ничијега гласа није могло чути... Чак п оне 


~ 


неколике кокоши, што су се разишле по гомилама бу- 
њишта, пспред колиба, нијесу какотале пи дречале, него 
опустиле крила, отегле шије и искривиле главе, па као 
да се растају са животом... Поред њих се улдрвенила 
некаква стара коњина, са шпљастим мршавим куковима, 
те куња, лијено машући репом и бранећи се од сил- 


них муха... 


— Ово је село мртво! — рече Перо. отирући зној 
са чела. 

— А ко да се јавља по овој врућиниг — осијиче 
Јово. — А, најпошље, п не треба нам нико, кад нас ево 


на мјесту !... 

Пред њима се, одиста, указивала нешто љешпа, 
плочом покривена кућа... Са лица је имала два неједнака 
прозора и велика дрвена врата, са два каната. Прозори 
су, додуше, били псцрвоточени и обрасли маховином, 
врата се накривила и канати готово да падну, али 
ипак... ипак је све то љепше било, него у осталих кућа. 

Ево нас! — опет узвикну Јово, коракнувши у ши- 
року авлију пспред куће, ограђену са свих страна сни- 
ском сухозидицом. 

На авлији, нарочито око бунара, у крају лежале су 
неколике овећс гомпле ђубрета,.. По њему је скакутало 
неколико безбрижних врабаца, којима врућина није сме- 
тала, и облијетало је силесија некаквих мупшца... На 
средини се издизао шпроки дуд... А, пепод њега, про- 
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«стрто је неколико старих, полераних кеса и на њима је 
лежао некакав човјек. Стар, сед, са намрежганим, ије- 
гавим лицем, са лобро постриженим брковима и, силно 
оклопљеним, велпким ушима, мпрно је спавао. Обучен је 
у танке, прљаве гаће и још прљавију кошуљу, коју је 
разлрљио на препма и пустио да се мушице по њима купе, 

— То је он, —— шапну Јово. 

Сви му приступише и, онако спаваћива, опколише 
га. Јово се саге п прпмаче му уста ушима, 

— Еј стрико! — зовну га. — Стрико! 

Старац се трже и плашљиво отскочи. Затим отвори 
крмељаве очи, протра пх п. нскако Олесасто, погледа 
по свима. 

— Шта ћете2 — шиштајућим гласом заппта. 

— Ево ти дошли, — одговори Јово. — Прпјатељи 
дошли!... 

Стари се лијено подиже и. одупирући се леђима о 
стабло дудово, сједе. 


— А ко сте виг — заппта. 
Јово се засмија п пљесну рукама. 
— А зар не знаш мене2г — запшта. — Свога ма- 


лога Јову не знаш“... Заборавпо сп ме, а2 

Стари пскривип главу и зпјевну. 

— Аха, ти си2 — проциједи кроз зубе.. И објема 
апакама протре се по лицу, као да се умива. 

— А како си2 — запита Јово. 

Старп опет зпјевну. 

–- Ја рђаво, —- дочека. — Зла времена, године 
слабе... Нема ла уроди година. нема пара... Ништа нема!.. 
Таворим вако с дана на дан, док п смрт за врат... 

— Жао мп је, — рече Јово, уозбиљивтш се. — А 
мени је добро!... И здравља п пара п свега имам... 

Старац, не вјерујући, погледа га попријеко. 

-— А имаш и пара2 

— Имам. 

Старап се дохвати руком за стабло п устаде. Лице 
као да му се одмах разведри. 


16- 
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— Па што ви онда лотог — запита. 
— Дошо само да тебе видим! — очека Јово. — 


Тип сп ми ко и отац, па хоћу да те видим... А ево сам 
дово п два пријатеља и момче, да ти се прогостимо у 
кући два три лана. 

Старац одскочи корак унатраг и раствори уста, 
као да ће прогутатп некога. Лако бљедило прели му 
лице. И за час се уозбиљи и уледени опет. 


— 42... А то су ти пријатељиг — зашта хладно. 
и, презривим погледом, премјери их обојицу. 

— Ово су. 

— А имају и они пара2 

— Имају. 

Стари обори главу. 

— Лијепо је то... Драг сп ти менп, Јово, — рече 
као и малоприје. — Мали си бпо кад сам те ја на рукам 


носио... И ја би да вам је све лијепо и у реду ин собе 
и душеци п све... 


— Фала ти! —- упаде Јово, обрадован. 

— Ама у мене то ништа нема! — оспјече стари. 
— И кућа ми тијесна, п соба пемам пуно, ни душека 
немам... Па ће вам бит ружно... А ви нисте научили... 

— Нама ће бит лијепо, само кад је у тебе! — лдо- 


чека Јово. 

Стари се дохвати за ухо, као да није добро чуо. 

— А и хране немам, — настави опет мирно. Спро- 
тиња емо!.. Сам сух хљеб!... А то је тврдо за ваш 
желудац... 

— Сведно... За нас је добро!... 

Стари застаде п опет погледа по свима. Хтио је 
да им на лицу прочита: јесу ли сви сагласни са Јовом2 
, на своје велико чудо, опазио је да су мирни п да се 
не препадају од његове куће... 


Ама у мене у собама има и буха! — упаде брзо. 
— Сведно, — одговори Јово. — Научили смо пи 


на њих... 


Стари дубоко уздахну. 
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— Па.... хајдете у кућу! — рече. 

И пусти их напријед, а он полако, гегуцајући, пође 
за њима... 

Стрина Јовина дочека их на собним вратима. Ма- 
лена, мршава жена, још прилично млада и лопадљива, у 
старим, псплављелим хаљинама, са осмјехом поздрави 
Јову п пружи му обје руке. 

— А камо се ти прије2 — запшта га прекорно. — 
Толико година, па да нас не видиш!... Зар ти то ваљаг 

— Па ево ме сад, — одврати Јово весело. —— Што 
је рјеђе, то је слађе. 

Стрина се уклони и пропусти их све у собу. Само 
«слуга Данило што остаде на авлији. Он се извали под 
дуд на старчеве кесе и заспа као заклан. | 

— Не пштај јесу ли гладни и не пзноси ништа, — 
шапну стари жени, улазећи за њима. 

— А кахвуг — прошапта она. 

— Можеш им дати по једну... Ама немој точит' 
пун филџан, него по половину... 

Гости су већ били посједали на ниске, троножне 
столице, које обично сељаци употребљавају. Разгледали 
су собу, у којој није било никаква намјештаја. Ни про- 
стирке на тлима, ни слика на зидовима. Само, у једноме 
ћошку, висиле су некакве старе, окрпљене чакшире и 
пспод њих прислоњен је био прост, дрвени сандук, из 
кога је вирило неколико дроњака... 


— К'о што видите, сиротиња, — рече стари. — Ја 
знам да се вама неће свиђат и да нећете остат овђе 
ни читав дан... А и село није какво!... Немате у њему 
ништа виђет... Ништа!... 


И провири на прозор да им с њега покаже, е не- 
мају ништа видјети... Уједанпут испусти чудноват крик. 
Брада му заигра, на челу му искочи некаква жила п при- 
даде му лицу страшан израз... Узе га неки бијес п поче 
по собп трчкати п попгравати. 

— Крава, крава, крава Филипова у нашеме житу!.. 

Па полети вратима. 
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— Игњате, гонп краву Филипову из жита, — дрекну 
из гласа. — и кажи му, лопову једноме, да ми је учи- 
нила товар штете!.. Толико ће ми платит.... 


Затим опет ушепртљи. Опет полети прозору млата- 
јући рукама, и опет се поврати вратима. 

— Кажи Јокп! — викну жени, — нека у тефтеру 
нађе Фплипово име и нека му још припише у дуг товар 
жита!,.. Читав. товар!..: Сто ока и ни једну мање:!... 

И, онако љутит, сједе на сандук и поче лупкати 
објема погама о тле. 

Након дуже почивке јави се на прагу лијепо, као 
кан младо дјевојче. Носило је на простоме, улупљеноме 
послужавнику црну кахву, наточену у старе, напукнуте 
филџане. Ненавикнута, зар, да служи по оволико гостију, 
застидила се. Руке јој дрхћу, а уз образе букнули пла- 
менови. Оборила очи, па изгледа ла јој дуге тренавице 
допиру до образа. Онако збуњена, мјесто да пружи какву 
првоме Јефтану, којп је и сједио у прочељу, пружи је 
Пери... Перо се п опет застиди п главу окрену у страну, 
као до нешто гледа на зиду... Једини Јово што псколачи 
очи, чим је угледа. Загдеда се у њу п, док је стајала, 
није на другу страну одвраћао погледа. 

Стари се полако диже са сандука. Полако, као ше- 
тајући се, пође по соби и, преко ока, погледа у фпилџане 
да види, је ли наточено кахве, колико је он наредио. 
Жила она опет му пскочи на челу и стиште зубе. Гунђа- 
јући нешто приступи Јоки, мунувиш је лактом у прса. 
Она га укочено погледа, а послужавник јој испаде из 
руке. ПИ лоцрвенпи још више, поклони очи рукама п утече 
из собе... 

Стари сам диже послужавник са тала п метну га 
у крај. Покупи п филџане од гостију. 

Да није спротиње, ·- частио би вас још, — рече... 
Ама 'вако нема вам више ништа!... Ако вам није мрско, 
сад можете мало прошетати.. Кажу, да је то здраво!... 
А ја саљ имам и посла, -па,, кад одете, нећете ми 
сметати. .. 
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Сви устадоше. Макар п по врућини, морали еу у 
шетњу. И чпсто су позавидили Данилу, када опазине 
како, у хладовинт, слатко спава. 

Пошто су изашли пз авлије, окренуше другим путем 
а не оним којим су дошли. Упутише се чопору сниских 
сеоских кућа, испред којих се. у прашини, играло неко- 
лико голишаве дјеце. 

— Куће оне нијесу пусте! — рече Перо. — Хајдемо 
им, па барем да се млијека напијемо... 

Опазивши их још из лаљега, дјеца се испред кућа 
разбјегоше куд које и, пза раскрчених плотова, почеше 
уплашено извпривати. Изгледало је да нијесу много ма- 
рили за газде пли господу. Као да су знали, да овп до- 
лазе сељацима ријетко са пријатељским намерама. 

Јефтан се први погури п, кроз уска враташца, 
ступи у најближу кућу. Завири унутра. И једва, кроз 
густи дим, опази над огњиштем женску прилику, како се 
сатела п нешто вари. 

— Може ли се наћ мало млијека за нас» — упшта 
Јефтан меким танким гласом. — Гладни смо... 

— Женска прилика опружи се, п тарући сузне очи 
од дима, одговори: 

___А може... 

— А дај нам, сестро, па наплати колико ти драго... 
Душа нам изађе на нос!... 

Жена остави огњиште п погледа у Јефтана. Затим 
отра и очисти мокре руке и оде у другу собу. 

— Ето, брате, — рече, носећи велики дрвени 
чањак препун млијека... — Стид ме јер ми нпје баш 
писто; ама не може бит чистије, кад се има млого 
посла... 

У то доба стиже п домаћин. Висок, коштуњав чо- 
вјек, шпроких плећа, са дугим брковима п густим обрвама 
које му се наднијеле изнад очију, као стрехе какве. 

— Помага ви Бог, људи! — назва, сједнувиш 
поред њих. 

— Добра ти срећа, домаћине! — отпоздрави Јефтан 
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и пружи му руку. — Ми, ево, ко вукови... Незнани, а 
дошли ти у кућу да се напијемо млијека... 
Сељаку запграше оба брка и заловољно се осмјехну. 
— Нека сте, — рече. — Виђо вас ђе сте дошли, 
па сам оставио радњу да вас дочекам... Женетина ко 
женетина, па не зна дочекат људе... 
Затим, узевши празан чањак, загледа се у Јефтана. 
—- А јесте ли јели штор — запита. 


Јесмо, брате! — лочека Јефтан. Заситили смо 








се млијеком... 

Сељак заврти главом. 

— Како заситили2... Ко се млијеком заситиог... 
Нето дела, женетино, испеци им неколико јаја на кај- 
маку п донеси хлеба... 

—- А радиш данасг — запшта Јефтан, пошто се 
жена, држећи руке на прсима, увлонила. 

— Радим, брате, — отповрну домаћин. — Чојег 
треба да ради... Оно, да речеш, има врућине, ама опет 
се може... Још да ме не мори жеђ, ласно би... 

И показа руком на пспуцане губице, из којих је 
по мало текла крв и скорила се под њима. 

— Мучан је то посо! — рече Перо. 

Сељак се насмија п каљавом руком поглади се по 
брковима. 

— Како мучан! — рече. — Мучан је оном, ко ради 
туђу земљу, а ја, фала ми Богу, пмам своју... А мучан 
је сваки пос о... 

Он побожно скиде кану п погледа према небу. 
као ла би да захвали на ономе што има. Међутим му 
и жена изнесе јаја п хљеб п понуди госте. Наклопише 
се сви. Разјагишше хљеб и почеше се грабпти: који ђе 
прије изјести који залогај. Јефтан оте Пери залогај пспред 
уста. А домаћин их само гледаше, па се једнако смјешка 
и мило му, што им је тако слатко јело. 

— А колико ће те остат' у селуг — заппта иХа 

— Три дана, — одгтоворп Јефтан. 

— А ђе сте на конагу> 
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— Овђе... у Васе... 

Домаћин узви обрвама. 

— У нашега газде2 — зашишта. —— Зачудо ми је како 
вас је примио... Он не прима никог, ка да није ни чојек... 
А има пара и имућа много!... Даје нама на пнтерез,.. 
Жита нам даје на вересију... Има он свега!... 

— А она ђевојка ко му је — запшта Јово, онако 
преко залогаја. 

— Оно му је сестричина женина, — олговори до- 
маћин. — Зна лобро писат, па је он дово амо, има три 
године, да му пише у тефтер... Он не вили писат ка 
прије... | 

Домаћин одмахну објема рукама, као ла би ла по- 
каже. да није рад више говорити о Васи. Затим се по- 
лако диже и пљуну у длане. 

— 'Простите ми, браћо, — рече, — а ја ћу опет на 
радњу... Вољео бих сиђети и с вама, ама се не може не 
радећи... 

— Барем да ти платимо, — дочека Јефтан и прп- 
хватп за кесу. 

Домаћин га ухвати за руку. а кесу му отури. 

— Платиће Бог! — олговори. — Нијесте ми изјели 
кућу, па да плаћате... 

И полако. гегуцајући, оде од њих... 

Врућина као да је почела помало попуштати. Са 
планина се почео спуштати лак вјетар и играти се са 
лишћем. Птице почеше пзлијетати из захладака. На рав- 
нини. глје су били тежаци, могао се опазити, како нешто 
живље раде... 

Они кренуше и спустише се покрај дугачких њива, 
гдје су жетеоци и жетелице радили... Под овећим храстом, 
крај пута, опазише двије колијевке. У њима су мирно 
спавала два дјетета гола. нага, док су им матере биле 
у послу. Крај колијевка лешкарио је велики кулрави пас 
и, опазивти дошљаке, са неповјерењем их поче мотрпти 
п кезитп зубе... Мало ниже, опазише опет, међу леско- 
вином, мушку п женску прилику, како се кошкају и шале... 
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Перо чисто отскочи и збуни се угледавши их. Стиште 
Јову за руку и јаче га повуче за собом... 

— Ајте, госпари, да пазаримо што! — јави им се 
се неко, дрпнувши Перу за рукав. 

Перо се окрену и опази малена, стара, погрбљена 
шивутора,л како стоји и еитним, плавим очима ппљи му 
у лице. 

— Ајте да пазаримо! — понови шкутор. И руком 
показа под једно дрво, глје се видио готово читав дућан! 
По гранама објеспо махрама, пешкира, јаглука, кошуља, 
пасова. По земљи и по омањим сандуцима, у кутијама, 
сјаје се огледала, некакви накпти, ђердани, крстови, цвје- 
тови, игленице А пза свега тога леже неколике вреће 
пуне вуне и неколико сандучића пуних јаја... 


— Купите, госпари, куште! -— нудио је шкутор 
једнако, обилазећи око њих. — Ево је роба липа, ка пз 
Францезке... 


Јефтан застаде. Застадоше п други... 

— Богме ти је пун дућан, — рече... 

Шкутор се погури још више п поче трљати руке. 

— Спротиња смо, госпару, — дочека. — Донесемо 
вако јеспапа, па мињамо с пуком... Ми дајемо јеспап, а 
они нама жито, вуну, јаја... Нема сриће, нема ћара. све 
ђаво понија... 

Јефтан се засмија. 


— А знаш ти шта радиш! — подвикну и поташпа 
га по рамену. — Ти мијењаш са женама... С тога сип 


сакрпо дућан овђе, да жене долазе, а да их домаћини не 
виде... Еј, стари лоповчино! 

Шкутор се осмјехну и узви главом. 

— Ниј то тако, вире ми... Нема ериће... 

— Ама како није, болан, кад си све доћер о на јелноме 
коњу. а оћераћеш на осам... 

— Ниј, ниј', ниј — засикта шкутор, зачепивши 
уши. -— Дотира сам на два, а отираћу на три... А ди је 
ту ерића, а2... 


' Сељак из Далмадије. 
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Јефтан купи два огледала и погледа на небо. 

— А ако би било кише, шта ћеш... Ено има обла- 
кова!... 

— Е ништа ! — одговори шкутор. — Бижим у куће!.. 
Овди приме у кућу и даду ти рану, а не приме новаца... 
А имам и погкровце... 

— Па шта ће ти покровци, кад бјежиш у куће 2... 

— Е, па ако киша паса изненада... Ниј Богу ви- 
роват... Удари киша у путу, па шта ћу онда без по- 
кровца 7... 

Двије жене приближивале су се дућану носећи под 
пазухом повелике завежљаје. Шкутор их опази п одмах 
прекиде разговор. Намшгну на Јефгана и опет узви 
главом... 


Кад су дошли у стрика Васе авлију, Данило се већ 
бпо пробудио п сједио је под дудом. Крај њега је ле- 
шкарио Васин слуга, Игњат, стар, космат човјек. који се 
једном у пет недјеља брије, а шиша се два пута у го- 
дини, те изгледа као какав љулождер. Он ухватио Да- 
нила, па му причао своје доживљаје, из времена кад је 
куга морила и како је он бјежао испред ње и како се,. 
најпошље, спасао. 

Угледавши госте, он устаде п зачуђењо их посма- 
траше. 

— А ђе си ти, Игњате2 — запита Јово п стаде 
пред њега. 

Стари Игњат рикну. Обје руке рашири пи полети 
према њему. Стиште га у наручја. па поче љубити по 
челу, образима, устима... 


— А како си2д — зашта Јово, лагано се отпмајући.. 
А-а од куге никад боље! — окрену Игњат. — А-а 


како си ми ти, мали Јовог 
Ја лобро. 
Игњат га опет загрли и, од милоште, повуче, га 





за ухо. 
— А-а кршно си момче!... Лијеп објешењак! — рече.. 
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Јово пзвади духан и напуни му лулу. Чак му и 
припали. 

— А јели стрико домар — запита. 

Игњат као да не чу добро. Метну прст на уста и 
издиже обрве. 

— Стрико зна шта ради, — прошапта полугласно. 

= А шта ради"... 

— Ко зна!2... Он зна шта ради... Од куге није било 
паметнијег чојека од њега... 

Јово махну руком друговима, да пођу за њим. По- 
ђоше. Полако се прикралоше ло собе п тада Јово, једним 
јачим ударом, отвори врата... У соби је сједио стрико 
Васо п гледао у тефтер, пз кога је Јока нешто читала. 
А пред њима су стајала два сељака и гледала их са 
страхопоштовањем. 


— Лани си узо товар жита, — говораше стари, 
ни најмање се не обзпирући на госте, — а ове је године 


траво, ла ми вратши два... 

— Много је, — прошанпта један сељак, ситним по- 
ниженим гласом. 

Стрико Васо зажмири п заврти главом. 

— Много... — запита. — А што нијеси казо да 
ги је много, кад си писко п кад си ми прич о, да ће ти 
ђеца крепати од глади... 

Сељак слегну раменима и ућута... 

— Таки сте ви сви! Сви непоштени! — прогунђа 
стари. Затим устаде и, тек сада, погледа госте. 

— А што ви још не шетате2г — запита их. — 
·Шетња је здрава... 

— Шетали смо доста, —— одговори Јово, погледавши 
у Јоку. — И ручали смо... 

Стари се осмјехну п одобри главом. 

— Нека сте ручали! — рече. — То ваља!.. Здраво 
је у селу ручат!.., 

П опет се окрену сељацима и љутито их премјери 
погледом. 

— Не чекајте више! — осијече. — Хајдете, па ми 
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одма враћајте жито... Одма.. Ако закасните, биће још 
вкупље... 

Сељаци оборшше главе п, не проговоривши ништа, 
обојица пзиђоше.. 

Стари затурпи руке на леђа и неколико пута пређе 
с краја до на крај собе.. Најпошље погледа у Јоку. Она 
је још једнако сједила, држала тефтер на крилу пи. осје- 
ћајући Јовин поглед на себи, није смјела главе поди- 
гнути ни погледати ма куда у страну. Стари стаде 
преда њу и куцну је прстом по челу. 

— Није твоје мјесто међ момцима, — рече јој. — 
Хајде из собе... 

Јока скочи као опарена. Отурџш тефтер са крила, 
збуњено погледа око себе и — утече из собе... 

— Кршна ђевојка! — и нехотице узвикну Јово, на- 
туривши фес на чело. 

Стари га погледа попријеко. 

— А неко ми рече, да ћете ви сјутра ићиг — запита. 

Они се зачуђено погледаше. 

— И нека вам је сретан пут, — настави одмах. — 
Кад хоћете, ја вам нећу сметатп... А могли сте п остат... 
Ја вас нијесам гонпо... 

— Па... кад нас тип заустављаш и кад нас не гониш, 


остаћемо још три дана! — дочека Јово. 
— Не заустављам ја некога! — упаде. — Кад чојек 
има посла и кад хоће на пут, ја не заустављам... Ни 


менп није драго кад ме ко зауставља од мојих послова... 
Ја п сал имам поела... 

Па, љутито лупнувши вратима, изађе пз. собе. 

— Овђе ко да нећемо дуго сврасит, — рече Јефтан, 
мргодно гледајући Перу. 


— И мени се чини, — додаде овај. 

— А ја се не бојим! —- упаде Јово. — Ако буде 
све к'о што сам намислио, биће добро зачудићете се и ви! 

— Да Бог да, — одговорише обојица... 


Стари се опет помоли на вратима, носећи читав 
нарамак сламе... Баци га на сред собе и дубоко узлахну. 
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— Ето вам, да не спавате на тврду, — рече. — 
Душека нема... Спротиња!.. Само мп немојте луханитп, 
ла се не би запалила слама... С тога вам не дам ни сви- 
јеће... Мјесечпна је, па се види п без ње... 

Они разастријеше сламу по соби и, онако уморни, 
поваљаше се по њојзи. Управо на сламу је легло сам 
Перо. јер је Јово пзпшао некуда, одмах пза старога, а 
Јефтан се користио Периним лушеком, кога је отео од 
Данила. Он је доказао Пери, да „ко старији јаран п 
ожењен чојек“ треба да спава на мектеме, а, осем тога 
не иде за својим. него за Нериним пословима и да је 
овај према томе дужан да се брине за његову улобност!... 
И Перо се је морао мучити као нико његов. Оевојилс 
га бухе. на никако очију ла склопи, него се непрестано 
преврћао с бока на бок... И поче се кајати, што је пкако 
полазио на пут п што је будаласто одлучио да се жени... 
Зар баш да се женпг... И што да се жениг2... Да удара 
на белај, да троши новце п да својом крвљу храни се- 
оске бухе!... Зар се оне не би могле хранпти без његове 
крвиг... И зар он није могао лежати мирно у својој соби 
на своме мехканоме душеку п спавати, као што и остали 
сретни људи, којчма није пало на памет да се жене. 
-спавајуг Рашта да је њега убпо Бог мимо остале п 
осудио га на овако тумарање 2... 

Перо уздахну п одмахну руком, ла једним махом све те 
мисли разагна од себе... А бухе га све то више пецкаху 
и копрцаху испод њега, као да је на мравињак легао... 

— Да барем Данило уза ме спава! —  прошанцћа. 
— Барем бп половина буха прешла на њ.. 

ПИ дође му да тога часа скочи, да зовне Данила. И 
он се лиже... Прочеша се мало п хотимично се растресе 
над спавајућим Јефтаном, да коју буху стресе на њега 
и да му се тако освети... Затим спђе на авлију и упути 
се луду, пспод кога су Данило п Игњат одавна спавали... 

Изненада ослухну некакав шапат. Застаде. И полако, 
држећи се уза зид, поче гледати око себе на све стране. 

— Ко је — помпели у себи... 
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И привпри боље... И опазп, недалеко ол дуда. иза 
једне гомиле буништа, како стоје једно према лругоме: 
Јово и Јока.. Он се једном руком наслонпо на зид и 
гледа јој право у лице; она оборила главу и чупка ресе 
на бошчи... 

У Пери залупа срце. Он га стиште објема рукама, 
а дах заустави. Погури се и. држећи се зида. приближи 
им се мало... 





Је ли те стрина виђела 2 — шаптао је Јово по- 
лугласно. 
— Није... ње се п не бојим, — олговори Јока. ла 
се једва чуло. — Ама он... 


— Он је зао 2... 

Она дубоко узлахну. а не одговори ништа. 

— Мучи ли те2 — запита он. 

Она не одговори... 

— Како те држиг 

— Хоће да му вазда гледам у тефтере... Спроче, 
па може са мном шта хоће... 

—_ а 'стринаг 

— Она је златна... Драга сам јој, ама не смије 
ништа... Не емпје ми ни хлеба лат без њега... 

Јово јој се приближи. 

— А он ти брани и да се удаш»г 

— Бранп... — промуца она. — Каже: „не треба се 
теби удават док сам ја жив.“.. 

Слушајући ово, Пери се ражали... Десио се мека 
срца, па му дође да заплаче за овом дјевојком.. ПИ он 
некако чудновато застења... Они се тргоше... Јока сакри 
лице бдошчом и утече у кућу... Јово му се приближи. 

— Не ваља ти што прислушкујеш! —- рече. — Ама 
сад што си чуо, да нијеси никоме реко ријечи... Ако 
рекнеш, зло п по ме и по те... 

Перо не одговори. Пропусти га ла уљегне у куђу, 
а он стаде под дуд.,. Ту, поред Данила, леже п поче ми- 
слити о Јоки... 

Ту је и заспао. 
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Ујутру је био љутит, намргођен.. Нажуљпио леђа, 
огребао се по руши, а бухе га нашарале својим уједима. 
У љутини ошамарпо је Данила и опесовао га крупно, круп- 
није него пкога до сада. Опсовао је и Јову. 

— Не ћу ти ја овђе више ноћиват, па да ме на 
комаде сијечеш! — рече. 

— Нећу ни ја, — одговори Јово. — Само још ве- 
черас, па одмах да путујемо... 

Казиње су ишли у село да опет пију млијека. Лу- 
гали су између колиба, завпривали у њих пи шалпли се 
са дјецом... Затим су се спустили у једну прпдолину, 
обраслу самим врбама п впеоким јаблановима, и ту 
поред маленога врела, сјели ла отпочпину... Ту су, на 
трави, п заспали, п нијесу се пробудили него тек пред 
вече... Тада су опет пошли у стрике Васе, да се у ње- 
говој собп напуне буха... 


У зору, другога јутра, неко силно уларп у собна 
врата... Врата се отворшше и на њима се појави стари 
Игњат. Гологлав, рашчерупан, у лакоме олијелу, стаде 
на праг и погледа по соби. 

— А-а није ту Јовог — запшта. 

— Није, — одговори Неро. 

Игњат измахну руком и свом снагом удари се 
у прси. 

— А-а утеклп су!... Утекли! — дрекну. 

И, не осврђући се ни на кога, отрча даље... 

У вући се диже читава узбуна. Стрико Васо трчао 
је п завиривао у све собе. Чак је отварао сандуке, па 
п у њих завиривао. И у кокошињак је завиривао. А она 
жила пскочила му па челу, а искезио зубе, а крмељаве 
очи дошле му некако мање... ПИтњат је рикао по авлији 
п био се у прси... Једина стрина била је мирна п зачу- 
ђено гледала обојицу. 

— Ама шта је било2 — запита је Јефтан који 
никако није могао да се разабере. 
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— Одв'о нам Јово Јоку, —- одговори она мирно, 
као ла о каквој ситници прича. 

Стари ослухну ове ријечи п заустави се. Стаде 
преда њу п стиснуту шаку поднесе јој под нос. 





= Ти, ти, ти си све знала! — зашишта. 
— Нисам, — одговори она, узмичући главом. 
Јесп!... Ти си вазда говорила да треба да се 


уда... Ето;ти,  вад!.,. Ето се, удала/!... 


Игњат излети, носећи дебелу ијепанину у рукама. 


— А-а да их гонимо! — викну. 
— Куд ћеш и' гонит 2... — упаде стари. — Гонио 


би п ја, ама су далеко!... 

Игњат баци цјепаницу, сједе на тле п бризну у плач. 

— А-а знао сам ја, — промуца. — Видпо сам ђе 
све нешто шапуре... 

Стрико се и не осврну на њега. Окрену се гостима 
и мрко пх погледа. 

— Ето што сте ми дошли! — викну. — Ви, ви, 
ви!... Знам ја све вас!.. Одма иђите из моје куће, па 
куд вас очи воде а ноге носе!... 

Јефтан и Перо не одговорише ријечи. Оборише 
главе п кренуше из авлије. А за њима крену п Данило, 
«стењући плод оноликом пртљагом... 


 (Наставиће се.) 


Свет. ЋОРОВИЋ, 


ФРАНСИНИН МУФ. 


Међу правим „чергашима“ правог „чергашког“ жи- 
вота, познавао сам некада једног младића по пмену 
Жака Д....: био је вајар, и обећавао је да ће једног дана 
постати велики вештак. Али му беда није дала времена 
да испуни своја обећања. Умро је од пзнемоглости ме- 
сеца марта 1546. године, у болипци „Светога Луја“, соби 
Свете Викторије, постељи 14. 

Жака сам познао у болници у којој сам п сам луго 
боловао. Он је пмао, као што сам казао, дара за великог 
вештака, па ипак себи нпје много уображавао. За време 
нашег двомесечног познанства, за које се он време осећао 
у наручју емрти, нисам га чуо нп један једини пут да 
се жали, ншти да се подаје оним јадиковањима која су 
учинила тако смешним .„вештаге које свет не разуме“. 
Умро је просто, не злумећи, не крпјући страшне ропце 
самртника. Та ме смрт подсећа. шта више, на јелан од 
најсвирепијих призора која сам пкада видео у хану чо- 
зечанских беда. Његов отац, пзвештен о догађају, беше 
дошао да прими леш, и дуго се погађао да не бп пла- 
тио тридесет пи шест динара које је болничка управа тра- 
жила. Он се ценгкао псто тако и за опело, и то с таквом 
упорношћу, да су му најзад пнопустили шест динара. У 
тренутку кад су полагали леш у мртвачки сандук, бол- 
ничар скпде с њета дебело, грубо платно болничко п 
затражи од једнога од покојникових пријатеља, којп се 
тамо нађе, пара за покров. Убогп ђаво, који није пмао 
ни маријаша, оде да нађе оца Жакова, који се страшно 
разгневи, и упита да ли мисле једном престати да му 
досађују. 

Млада калуђерица, која присуствоваше том наказном 
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разговору, погледа лет и непусти ову нежну и на- 
ивну реч: 

— Ах! господине, овако није могуће сахранити овог 
спромаха младића: напољу је тако хладно; купите му 
бар кошуљу, да не изађе са свим наг пред доброга Бога. 

Отац Жаков пружи пријатељу пет динара да на- 
бави кошуљу; алп му препоручи да оде код једног тела- 
лина у улици Гранж-о-Бел, који продаваше старо рубље. 

— Ту ће бити јефтпније. додаде он. 

Та свирепост оца Жакова била мп је доцније обја- 
шњена: он је бпо љут што се син његов одао вештини, 
пи његова се љутина није стишала чак ни пред самрт- 
ничким сандуком. 

Али, ја сам се удаљио од госпођице Фђранспне и 
њенога муфа. Сад се на њих враћам: госпођица Фран- 
сина била је прва и једина мплосница Жакова, који није 
умро стар, јер је пмао једва двадесет п трпи године кад 
га је његов отац хтео сахранпти нага. Ту љубав ми је 
пспричао сам Жак, кад је лежао болан у постељи бр. 14, 
а ја у бр. 16, у сали Свете Викторије, — рђавом месту 
за умирање. 

Ах! читаоче, — пре него што отпочнем ту причу, 
која ће бити лепа, ако је узмогнем тако препричати као 
што ми је мој пријатељ Жак испричао, — остави ме да 
попушим једну лулу, стару земљану лулу, коју ми је он 
дао оног дана кад му је лекар забранио да пуши. Па 
ипак, ноћу, кад је болничар спавао, мој пријатељ Жак 
позајмљивао је ту лулу од мене и тражио мало дувана: 
човеку је ноћу тако досадно у овим великим салама кад 
не може да спава а болестан је! 

„Само један или два лима“, говорио ми је он; п ја 
сам му то дозвољавао. а сестра Сент-Женевијева чинила 
се од своје стране кло да не осећа дим док је обпла- 
зила болесника. Ах! лобра сестро, како си била добра пи 
лепа кад си нас шкропила освећеном водицом! Гледали 
смо те како долазиш из даљине, идући лагано испод 
тамних сводова, под својим дугим и белим калуђерским 
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покривалом, које је правило тако лепе наборе, и које је 
мој пријатељ Жак толико обожавао! Ах! добра сестро, 
ти си бпла Беатрича тога пакла! Тако су биле слатке 
твоје утехе да смо се ми увек тужили, само да нас тип 
тепшш. Да мој пријатељ Жак није умро једног дана кад 
је падао снег, он би ти изрезао мали кип добре Бого- 
родице, да је ноставиш у своју ћелију, добра сестро 
Сент- Кеневијева ! 


Један читалац. 
А муфг шта је с муфомг 
Други читалац. 


А, госпођица Франсина2 шта је с њом2 


При читалац. 


Та прича није ни мало весела ! 


Друи читалац. 


Видећемо крај. 


— Молим да ми опростите, госполо, лула мога при- 
јатеља Жака одвела ме је од предмета. Даље, у осталом 
ја се нисам обвезао да вас пошто пото насмејем. Чер- 
гашки живот није увек био весео. 

Жак и Франсина нашли су се у једној кући, у улици 
Ла Тур-дОверњ, у коју су се уселили у псто време ме- 
сеца априла. 

Вештак пи млада девојка провели су осам дана пре 
него што су почели своје суседско познанство, које је 
готово увек непзбежно кад се станује у истој кући; ме- 
ђутим, још док не проговорише ни једну једину реч, онп 
су се већ познавали. Франсина је већ знала да је њен 
сусед био спромашан вештак, а Жак је дознао ла је 
његова сусетка била мала шваљица, која је одбегла од 
своје породице да би се спасла од зла поступања своје 
маћехе. Морала је нечувено штедити да би саставила, 
штоно кажу, крај с крајем; п како није никад знала за 
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уживање, није га никад ни желела. Ево на какав су се 
начин позналп. Једне вечери месеца априла, Жак се бпо 
вратио дома мртав уморан, с празним желуцем од јутра 
п осећајући дубоку жалост, једну од оних неодређених 
жалости које немају тачнога узрока, и гоје вас обузи- 
мају свуда, у свако доба, као нека врста апоплексије 
срца којој су изложени нарочито неерећници што живе 
усамљено. Жак, којп је осећао да нема довољно ваздуха 
у својој узаној ћелији, отвори прозор да мало слобо- 
днпје дине. Беше леп сутон; сунце, које је залазило, 
беше просуло своје чари по брежуљцима Монмартра. Жак 
остаде замшиљен на своме прозору слушајући пролетње 
цвркутање тица, које певаху у ноћној тишини; и то по- 
већа његову тугу. Спазивши да поред њега пролете 
гавран који гракну, он помисли на времена кад су га- 
врани доносили хлеб Илији, побожном пустињаку, по за- 
кључи да гаврани нису више тако милосрдни као погад. 
Затим, не могући више издржати, затвори прозор, на- 
вуче завесу, пи како не имаде чиме купити уља за своју 
лампу, запали парче луча које је донео с пута у Велику 
Шартрезу. Жалоснији п жалоснији, он напуни своју лулу 

— Срећом те имам још доста дувана да сакријем 
пиштољ, промрмља он, и поче пупшти. 

Мора да је био јако жалостан тога вечера, мој при- 
јатељ Жак, кад је помшпљао на то да „крије пиштољ“. 
То је бпо његов последњи излаз у великим кризама, којп 
му је доста често испадао за руком. Ево на какав начин: 
Жак је пушпо дуван, који је квасио неколиким капљи- 
цама опшјума, и пушио је све дотле, док дим из луле 
није постајао толико густ да му сакрије све ствари у 
његовој малој соби, а нарочито пиштољ обешен о зиду. 
Требало му је зато да попуши једно дванаест лула. Кад 
је пиштољ постао са свим невидљив, дешавало се готово 
редовно да је дим спојен с опијумом успављивао Кака, 
и да га је често његова жалост напуштала на прагу ње- 
гових снова. Алп, тога вечера, он је попушпо сав свој 
дуван, пиштољ је био са свим сакривен, а Жак је био 
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увек горко жалостан. Те вечери, напротив, госпођица 
Франспна била је пзванредно весела враћајући се кући, 
и њена је веселост била исто тако без узрока као п 
жалост Жакова. То бејаше једна од оних радости које 
падају с неба, п које добри Бог даје добрим сриима. 
Дакле, госпођица Франсина била је расположена, и пе- 
вала је пењући се уза степенице. Алп кад хтеде отво- 
рпти врата, ветар, којн је духнуо кроз отворен прозор, 
угаси јој брзо свећу. 

— Боже мој, ала је ово несносно! викну млада 
девојка: сад се ваља сићи пи попети се на шести спрат. 

Али, како је кроз Жакова врата приметила светлост, 
нагон лености удружен са радозналошћу посаветова је 
да потражи светлости у вештака. То је услуга коју су- 
седи чине један другом сваки дан, помпсли она, п нема 
у себи ничега нечасног. Она закуца лагано два пута на 
врата Жакова, који јој отвори, мало зачуђен том касном 
посетом. Али тек што је ушла у собу, густ дим који је собу 
пспуњавао загуши је е почетка, и, пре него што могаде 
пизустити реч, она се стропошта онесвешћена на столицу 
и испусти своју свећу и свој кључ. Беше поноћ, цео свет 
спаваше у кући. Жак нађе да пе треба викати за помоћ; 
он се пре свега бојао да не компромитује своју сусетку. 
Он само отвори прозор пи пусти да уђе мало ваздуха; п 
пошто је попрескао водом лице младе девојке, он опази 
да она отвара очи и да долази к себи мало по мало. 
Кад јој се после пет минута понова повратила свест, 
Франсина му објасни којим је поводом дошла до вештака, 
и извињавала се дуго за оно што се догодило. 

— Сад, кад ми је боље, лодаде она, могу натраг 
у своју собу. ! 

П она већ беше отворила врата од кабинета кад 
примети да је не само заборавила да упали свећу, него 
да јој је нестао пи кључ од њене собе. 

— Баш сам глупа, рече она, примичући своју л0о- 
јану свећу ка лучу; ушла сам овако да узмем светлости, 
а одлазим без ње. 
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Алп у том истом тренутку промаја, услед отворених 
врата пи полуотворених прозора, угаси брзо лојаницу, и 
двоје младих остадоше у мраку. 

— Ово је као за пнат, рече Франсина. Опростите, 
господине, што вам досађујем, п будите тако добри да 
мп осветлите да нађем свој кључ. 

— Одмах, госпођице, одговори Жак и узе тражити 
машине пипајући по мраку. Он их брзо нађе, али му паде 
чудновата мисао на памет; он мету жигице у џеп п уз- 
викну : 

— Боже мој! госпођице, ево друге муке. Није ми 
остала вшше ни жигица; упалио сам последњу кад сам 
се кући вратпо. 

„Надам се да је то довољно дрско удешено лукав- 
ство“., помисли он у себи. 

— О Боже, Боже! рече Франспна, ја бих се још 
могла п без свеће вратити у своју собу: соба није тако 
велика да се човек у њој изгуби. Али ми је потребан 
кључ; молим вас, господине, помозпте ми да га нађем; 
мора да је ту на земљи. 

— Па потражимо га, госпођице, рече жак. 

И обоје стадоше тражити у помрчини изгубљени 
кључ; али, као да их водио исти нагон, догоди се, за време 
тражења, да им се руке, које су по мраку пштале на 
једном пистом месту, сукобише десет пута у минуту. И 
како беху невешти обоје, онп не нађоше кључ. 

— Месец, који је случајно заклоњен облацима, пала 
у моју собу, рече Жак. За којп тренутак он ће нам посве- 
тлити при тражењу. 

И очекујући да месец изађе иза облака, они почеше 
разговарати се. Разговор усред помрчине, у уској соби, 
ноћу, у пролеће; разговор који, у почетку празан пи не- 
знатан, постаје поверљив, ви знате чему то води... Речи 
постају све мање одређене, пуне непзречених ствари; 
глас бива тиши; речи се мешају с уздасима.... Руке 
које се сусрећу довршују мисао, која се од срца, пење 
ка усницама, пи... Тражите крај својим успоменама, о ви 
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млади парови! Сети се, младићу, сети се, девојко, који 
данас ходите руку под руку, а нисте се никад видели 
до пре два дана ! 

Најзад се месец појави, и његова јасна светлост 
обасја собицу; госпођица Франсина трже се пз својих 
сањарија лако узвикнувшт. 

— Шта вам је2г ушта је Жак обухвативши је ру- 
кама око паса. 

— Ништа, промрмља Франсина; учинило ми се да 
неко куца на врата. И кријући од Жака, који ништа не- 
виде, она одгурну под орман кључ којп беше спазпла. 

Није хтела да га нађе. 


Грви. читалац. 


Ову причу нећу зацело дати у руке својој кћери. 


Друи читалац 


Ја сад не видех ни једне длачице од Франсинпног 
муфа; а што се Франспне тпче, не знам још каква је, 
да ли је црномањаста или плава. 

Стрпљења, читаоци, стрпљења ! Обећао сам вам муф 
џи ја ћу вам га дати на свршетку, као што га је мој 
пријатељ Жак дао својој спротој пријатељици Франспни, 
која постаде његовом милосницом, као што сам објаснио 
у малопређашњем пспуштеном реду. Франспна је била 
плава, плава п весела, што није честа ствар. Није поз- 
навала љубав до двадесете године; али нејасан предо- 
сећај њенога блискога краја саветовао јој је да не оклева, 
ако жели да је позна. 

Она се нашла са Жаком п заволела га је. Њихова 
веза трајала је шест месеца. Заволели су се у пролеће, 
а растали су сеу јесен. Франсина је боловала од груди, 
она је то добро знала, а п њен је пријатељ Жак то знао; 
после петнаест дана заједничког живота он то дознаде од 
једног свог пријатеља, лекара. „Отићи ће кад лишће по- 
жути на дрвећу,“ рекао је лекар. 
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Франсина чу те речи и примети очајање које за 
њом обузе њеног пријатеља. 

— Шта ме се тиче жуто лшшће2 говорила му је 
она уносећи сву своју љубав у свој осмејак; шта ме се 
тиче јесен Сад је лето п лишће зелено : користимо се 
тиме, пријатељу мој... Кад ме видиш па умору загрли- 
ћеш ме п пољубићеш ме, п забранићеш ми да умрем. Ја 
сам послушна, теби је то познато, и ја ћу живети. 

И то дивно створење проживело је на тај начин 
петомесенне беде чергашког живота «с песмом п осмејком 
на уснама. Жак се хотимице варао. Његов му је прија- 
тељ често говорио : „Франепни је горе, треба је лечити.“ 
Тада би Жак обигравао цео Париз да нађе паре за по- 
требне лекове; али Франсина о лековима ни није хтела ни 
да чује; п бацала их је кроз прозор. Ноћу, кад би кашаљ 
навалио она би изашла из собе и отишла би на степе- 
нице, да је Жак не чује. 

Једног дана када су обоје отишли у поље, Жак спази 
једно дрво чије лишће беше жуто. Он тужно поглела Фран- 
сину, која иђаше лагано, замишљено. 

Франсина спази да је Жак пребледео, п погоди 
узрок његовом бледилу. 

-— Баш си луд, рече му она загрливши га; ми смо 
у јулу месецу: до октобра, пма три месеца; ако се мп- 
лујемо п дању и ноћу, као што радимо, улвојићемо време 
које имамо да проведемо заједно. А сем тога, ако ми 
буде горе под јесен, отићи ћемо ла станујемо у је- 
ловој шуми: лишће је у јеловој шуми увек зелено. 








Месеца октобра Франсина мораде остати у постељи. 
Пријатељ Жаков лечио је... Мала собица, у којој су ста- 
новали, била је на највишем спрату, и гледала јеу 
дворшне у коме беше једно дрво, које је с дана на дан све 
више губило своје лишће. Жак покри завесом прозор да 
:акрије дрво од болеснице; али Франсина затражи да 
се завеса скине. 

— 0 пријатељу драги, говорила је она Жаку, лађу 
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ги сто пута. вшше пољубаца но што има лишћа на др- 
зету... И давала је: у осталом, много ми је боље... Ја 
ћу скоро изаћи; али како ће бити хладно, и како нећу 
да имам црвене руке, купшћеш ми један муф. 

За време њене болести, тај је муф бпо њен је- 
дини сан. 

У очи Свих Светих, оназившш да је Жак жалоснији 
но пкад дотле, она га хтеде охрабрити, и да би му до- 
казала да јој је боље, она устаде из постеље. 

Лекар дође у исти мах: он је силом натера да по- 
нова легне у постељу. 


— Жаче, шану он вештаку на уво, буди 


храбар! 
Све је свршено, Франсина ће умрети. 

Жак бризне у плач. 

— Можеш јој сада дати све што зажели, настави 


лекар: нема више наде. 
(Наставиће се.) 


(Превео с француског „Ра ) ХАНРИ МиРЖЕ. 


ПЕНЕЛОЦА. 
ПРВА ПЕСМА. 


Божанска музо моја, из тешких мисли се прени, 
И скпни копрену црну и ходи весела мени, 
Јер сал сам шали оран. О, доста бејаше збшље, 
И доста часова горких, што ми их живот пшље, 
Па хајл ма било штете за твоју честитост чедну, 
Да смело запевамо несташну песму једну, 
Песму о Пенелопи.., Ал' о тој примерној жени, 
(Вечита нека је слава спомену и њеној сени), 
Нећемо певати тако ко што је Омир строги 
Са музом певао својом. Векови прођоше многи 
Од тога срећнога доба. И ко што добро знамо 
На свету све се мења, (несталност стална је само), 
И време што све руши по својој махнитој ћуди 
Многе је створпло мене од неба, земље п људи. 
Па сад замисли, музо, садашњу жену коју 
На место Пенелопе. У грдно великом броју 
Око ње вију се мушки и жарки погледи стреме, 
А муж по свету лута већ прође толико време... 
Ну хајде, музо, почни, п нек ти из срца пљусне 
Веселост ко вал с мора, и твоје румене усне 
Ко зефпр румену ружу нек осмех дотакне крилом, 
ИП нек се захори песма о добу овом и билом. 


И док Одисеј мудри већ скоро двадесет лета 
Луташе с краја на крај и адског и земног света 
Од Кпрке до Калпшсе, п земље обиђе многе 
И спилна иреброди мора, п чврсте умори ноге. 
(А све то чињаше опет не ради рђавих дела, 
Већ што је Афродита оваку одмазду хтела,) 
Дотле је Пенелопа, његова несрећна жена, 
Патпла у самоћи. Ах, боља бејаше њена 
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Од смртних мука гора. Млађана, здрава п једра, 
Набрекла врелом крви, а бујних, пуначких недра 
Бејаше она тада. И нека размисли свако: 

Без мужа живети толко, да л' јој је било лако; 
А ко друкчије мисли нек томе и ово дода: 
Врлина ствар је лепа, ал ни крв није вода. 


Најзад се догоди нешто. Једнога врелог дана 
У бпетром потоку горском, под сплетом смокових грана, 
ћупала се је она. Плави је талас прска 
И хладна струја хлади, а густа оближња трска 
Туђем је оку скрива. И она ни мнила није 
Да се ту крај ње близу несташни Ерот крије. 
И шта јој отуд прети. Јер се у зраку врелом 
Лепршо он над њоме и на њу гађо стрелом. 
И када она затим на поток очи спусти, 
И спазп лепо лице и косе курјук густи, 
данета тиме заста пи слатке, страсне жудп 
Стресоше срце њено, п срце етресе груди. 


„Ах, Кроне је ли право“, промуца она сада, 
„Да венем нељубљена овако лепа и млада 
„А мој Одисеј верни да лута по свету свуда, 
„„ја гради пустолове и разна љубавна чуда, 
„О чему све већ знадем. Не, са свог духа злога 
„Ускоро он ће зато понети до два рога.“ 


То она изрече јетко. За тим изађе из воде. 
Обуче хитон танки и тако робињи оде, 
Која на стражи беше. И пред њом отпоче да тепа: 
„Меланто, душо, реци: јесам ли доста лепа 2“ 
Меланта гледа, гледа, смеши се, главом маште, 
Хтела би рећи нешто ал те је речи плаше, 
Ал најзад каза смело: „О госпо, моја мила, 
„Никала равна теби још жена није била. 
„Ти си ко лотов-цветак на пени што се љушко, 
„И ја од срца жалим што само нисам мушко.“ 
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__Обасу пламен рујни образе лепе жене, 
„Меланто, чуј ме“, рече, „ја знам, ти волшш мене 
„И за то немам сумњу у збиљу твога суда, 

„И нећу више бити ко до сад тако луда. 

„Хајд трчи одмах, кћери, п свима редом кажи: 
„да п ја ценим љубав п њене слатке дражи, 

„И сваки онај мушки, што гласе срца слуша, 
„Нек одмах дође мени да своју срећу куша.“ 


Никада лака стрела у лету не беше бољем 
Од моме хитроноге. Она је неравним пољем 
К'о ветар јурнула одмах... А сад баш кад оде она 
Хестија, богиња чедна, са свога спусти се трона. 
Да крени Пенелопу, јер страсти срцима годе, 
А стазе врлинп дивној по трњу оштроме воде. 
И она приступи с диком дражесној овој жени, 
Али се плашљиво трже од сјаја очију њени; 
Погледом, што све види, по њеној души пређе. 
И тужно обори главу, и брижно састави веђе. 
Да се о греху ради увиде она јасно, 
И стаде пптати себе: да није стигла касно. 


У том се смех захорп. Богиња диже главу 
И спази Ерота малог крај себе на небу плаву. 
Несташко рукама тапше пзраза дрека и смела, 
И чедној богињи пружи јелну од својих стрела. 
Богиња запламти гневом: „Ах, пусто и лудо дете, 
„Сад ћу ти платити екупо за твоје шале клете“, 
И онда прплети њему, оте му стреле с луком, 
И један подобар шамар лупи му божанском руком, 
И за тим на Олимп оде... И скрушен, нем од срама, 
За дуго стајаше Ерот ко комад фригијског кама. 
Поглед му укочен заст о, низ бедра ручице пале, 
Ал' најзад бисерне сузе очи му прелише мале. 
„0, чекај, богињо“, јекну, „лок мајка за ово сазна, 
„Ову ће проклету жену ужасна стићи казна. 
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„Безбожном чедношћу својом свему је узрок она. 
„Ал сад је неће спасти нп рука самога Крона... 


И тад п Ерот гневни рашпри лагана крило 
И оде на Олимп мајци. А срца ведра п чила 
Остаде Пенелопа. И ватра потајна нека 
У њеној запламти крви, п чуства раздрага мека. 
И она у сенку оде, гле лишће мирише свеже, 
И зефир пријатно ппрка, п тамо на траву леже, 
Сањиво забаци главу и очи уморно склопи, 
И овај на јави санак тога је часа опи: 
Ко младић некакав лепи њеном се уху саго, 
И слатке љубавне речи шапће јој нежно и блато, — 
И ко што трепташе лишће од ветра што ту леће, 
Тако је срце њено од тајне дрхтало среће. 


МилораАл Ј. Митровић. 


ОВЛАДАО а" СУ ОНЕ. 


Свечано кроз сутон бледи на љупким, пурпурним крил ма 
Чаробна спушта се зора, и нежним, злаћаним зраком 
Успаван буди свет. 
У лугу умилне тице здраве је анђелском химном, 
А сузе бисерно чисте, од силног, небесног миља, 
Мирпсан рони цвет..... 


Кроз вео сребрне магле, што свет још сањиви свија 
И рујне зорине власи, и слатки лахорић мајски, 
Заносни слушам пој. 
Весело трепере звуци около тужнога мене, 
И ко глас божанске лире тиханим летом струје 
По зори умилној..... 


То пастир у даљини, чувајућ весело стадо, 
Прославља анђела свога, драгану коју ће грлит 
Кад љупки мине дан!... 
Сладосно трепере звуци... мени се срце кида, 
Јер сунце живота мога, анђелак љубави рајске, 
Борави вечни сан. 


Богољув Д. Столадиновић. 


ЛЕПА ВАРОШ. 


Кад би се повела распра о томе шта је човеку 
гоку целокупне цивилизације, од почетка до данас, као 
највиспреније у материјалном свету створио, могло би се 
о томе много и нашпроко говорити и нагађати, Сваки би 
по својој наклоности п укусу по гдешто пстакао, чему 
по његовом мишљењу нитде и ничега у свету равног 
нема. Многп би се предмети истицали поврх свију оста- 
лих, који често међу собом немају никакве везе. Да учи- 
нимо само један мали покушај, п да побројимо неколпко 
ствари којима се свет дивио пи уздизао их, на пример, 
Миспрске ПИпрамиде, Пантеон, Кип Атене-Паладе, црква 
Свете Софије, црква Светога Петра у Риму, Сикстинска 
Мадона, — пароброд, локомотива, — ЕРотхардски тунел, 
Ајфелова кула, — брзометна пушка, — електромоторске 
машшне, и тако даље, п тако даље. Тешко да би нашли 
п два човека, који би за исту ствар гласали ни из сличних 
побуда; сваки би вукао на своју страну мислећи да је 
његов предмет најјачи израз човечије моћи илп чове- 
чијег ума. 

Што се нас самих тиче, ми се ни о једном од по- 
бројаних предмета не бпемо сложили са онпма којп би 
их изабрали, и то баш нп из далека не бисмо били њи- 
ховог мишљења. Било би п тешко веровати да се чове- 
чији геније у стварању нечега великог, може оличити 
у једном једином предмету. Напослетку, ми и не налазимо 
за погодно и за право узети човека појединце и мерити 
његова дела, а ту меру сматрати као неки нарочити п 
велики узор: дело једнога човека, ма колико велико било, 
оно се вшше пли мање губи: велика слика његова бледи 
пред сличним делима других људи. Велпко дело јелнога 
човека може да буде само један камен од велике палате, 
којој се човечанство може да диви иџ може да је узносп; 
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човека морамо да узмемо у друштву, и онда да ценимо 
његову величину заједно са другима. 

Оно што је човек у опште најлепше и највиспре- 
није створио, није, по нашем мишљењу, ни зграда, ни 
слика, ни кип, ни мост, ни лађа, но је све, пили скоро све 
ово заједно п хармонички сложено, а то је: лепа варош. 

Историја Грка п Римљана била би једна голап 
празна прича, коју би многи сматрали за басну, да ти 
народи нису оставили после себе сплество грађевина, 
које јоште п данас. порушене и разнесене, уздижу гордо 
оно што је од њих остало изнад наших уџера и куће- 
рака. Да ти велики народи после себе нису оставили 
толпко лепих грађевина, које сведоче и опомињу на њи- 
хове старе п пропале вароши, њихова би историја била 
иста таква као пи псторија Атпле, Џингпс-Хана, Тамер- 
лана, п других дивљих освајача, чије се име само зна и 
помпоње, п ништа више. Могуће је, а пи вероватно је, да 
су тип освајачи имали више генија и војничких врлина, 
више храбрости, пожртвовања п мудрости но многи други 
чије је име п чија су дела надугачко и нашироко у хп- 
љаде списа описана п хваљена, — али пм то мало или 
ништа не вреди; јер своја велика дела нису могли, пли 
нису умели ничим трајним да обележе. 

Колико је један народ у материјалном погледу ство- 
рпо. саградио п после себе оставио, онолико и вреди. Са 
наше тачке гледишта је тако; а оно бп се пначе могло 
учинити п уско. 

Прпрода је створила планине, воде и шуме: а човек 
је све то украсио својим гнездом: он је створпо лепу 
варош. 


Ми бисмо могли ово пштање о лепој вароши спсте- 
матски претрести и изнети поглавите моменте који једну 
варош чине лепом; могли бисмо их поделити у неколико 
одлика пи сваку од њих посебно претресати: но ово би 
нас одвело врло далеко. Свакојако пак биће од користи 
то саму ствар ако одмах с почетка проговоримо бар не- 
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колпко речи о томе: шта ми разумемо под лепом вароши. 
Појмови су о томе врло различити п мера за њих врло 
непоузлана. Заштајте само десет љули о томе коју варош 
сматрају као најлепшу, бпћете сигурни да ће сваки од 
њих „пружити јабуку“ другој лепојци; сваки ће од њих, 
као што у опште веле, пмати други укус. 

Из овога бп се дало у опште извести, пли ла је 
добар п прави укус врло ретко удељен људима, пли ла 
је појам о лепоти једне вароши врло неодређен. Ово 
обоје по нашем мшипљењу у неколико постоји, али је по- 
ред свега тога јоште једна чињеница заборављена. а она 
је по готову и најважнија: — а то је: шприна појма 
о лепотп. 

Најглавнија подлога за оцену лепоте једне вароти 
свакако је архитектонска. вредност њевих трађевина; исто- 
ријски моменти долазе за овим; ортзиналпост могла бп ла 
дође тек на треће место: а за тим сви они моменти који 
чине варош занимљивом и привлачном за путника. 

Да учинимо један покушај, п да поделимо лепе ва- 
роиш у неколпко категорија: 

[. Велелеипе вароши, као што је Париз, Мадрил. 

П. Монументалне, са много грађевина од архптек- 
тонске вредности, као: Рим, Флоренција, Венепија. 

И! Живописне : Гранада, Перуђа, Асизи. 

ЈУ. Идилске: Луцерн, Хајделберг. 

У. Старипске, које пмају у себи много исторпјскога, 
старих зграда из бољих времена. п тако лаље: Толедо, 
Саламанка, Нирнберг. 

УГ. Чисте и свеже: Дрезла, Женева, Хаг. 

УП. Лепе вароши по положају : Цариград, Ђенова, 
Лисабон. 

Ову је поделу тешко пзвести са строгошћу пи кри- 
тички; многе лепе вароши могле бп ла се уврсте у псто 
лоба у две или више категорија, а и поједине категорије 
не могу се увек довољно разликовати. Рим бп могао да 
се уврсти, ако се строго узме, у више категорија у псто. 
доба: он је монументалан, и старинеки, па чак п живо- 
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писан са извесних тачака. Тешко је увек дати и границе 
између живописних вароши п оних које су лепе по по- 
ложају. „Лепота положаја односи се више на само зем- 
љиште на коме је варош озидана, а живошеност вароши 
сачињавају силуете великих група зграда, ток великих 
линија дуж којих се варош простире, п тако даље. Сем 
овога, нама се чини да само мале вароши могу ла булу 
живописне, оне које око може са извесне даљине да пре- 
гледа једним погледом као једну слику. Свакако ова да- 
љина не сме да буде велика; јер би се појединости пз- 
губиле, и лик би дејствовао више као предео, а не као 
варош. 

Као што смо показали, има много сињеница које 
ваља увући у рачун, те да се једна варош покаже п. ло- 
каже да је лепа. Прибратп их и проценити све, било оп 
врло обплазно п тегобно; с тога ваља потражити какав 
непосреднији п погоднији пут. 

Најприродније би било пзабратп, ако бп то било 
могуће наћи, један прототип лепе вароти. једну варош, 
дакле, у којој се све стекло што је лепо, п која би према 
томе садржавала у себи све горепоменуте одлике. На 
жалост, ми овакву варош не познајемо, а не верујемо 
ни да постоји у данашњем свету. Морали бисмо, лакле, 
одустати од овога и изабрати једну најлешцу од свију 
постојећих вароши. Но и овде ударамо одмах на једну 
тешкоћу: јер ма коју варош да изаберемо, морамо се бо- 
јати да ће њена лепота бити мање или више једнострана; 
пи као горе, сваки бп имао права да сумња у правичност 
нашега избора. На крају крајева и ова недовољна ква- 
лификација лепоте храмала би и у томе што би корист 
од анализе п по самога читаоца била у шиштању, ако ту 
варош он (или велика већина читалаца) не познаје. 

Већ из самога овога што смо укратко напоменули, 
увидеће сваки, да је на овај начин врло тешко претре- 
сати питање о лепоти једне вароши, и захтевати да јој 
сви њену лепоту над свима осталим безусловно призналу. 
Дешава се у животу да неко коме се једно женсвиње ло- 
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пада, сматра то женскиње и за најлепше од свију оста- 
лих, То ће исто бити и са појмом лепе вароши; многи 
читалац који је у једној, ма и осредње лепој варопит, 
неко време пријатно провео п неколико лепих успомена 
из ње изнео, сматраће, као што бива, ту варош п као 
најлепшу на земноме шару; а да п не говоримо о оним 
који су у мало лешпој вароши рођени, који ће обично 
своју родну варош сматрати да је најлепша (јер то та- 
кође. бива чешће но што се мисли). 

Морамо, дакле, променити методе, ако хоћемо да ло- 
ђемо до мете; п кад не можемо да пдемо позитивним 
путем, пили ако на њему наплазимо на врло много тешкоћа, 
не остаје нам ништа друго но да идемо противним. не- 
зативним правцем, узевши за прпмер једну ружну варош — 
у колико ружнију, и са више мана, у толико боље. У 
много случајева најугодније је из недостатака изводити 
врлине. 

Ова метода, да је назовемо негативном методом при 
истраживању, није ни нова ни оригинална. Данашња хи- 
гпјена основана је на добром познавању болести и узрока 
који их изазивају: што је у осталом и прпродно: нега- 
тпвна болест, то је злравље. Један славни хиполог дуго 
се мучио п бпрао методе п начине да своје ученике упо- 
зна са лобрим својствима и лепим обликом коња, пока- 
зујући им небројено много примера лепих коња; али му 
је цео труд остао без успеха; његови су ђаци увек пре- 
видели мане, а увећавали омања добра својства ове жи- 
вотиње. Професору хипологије се напослетку досади ова 
метода, и он пође са свим противним путем: он ограничи 
или сасвим изостави своја естетичка излагања, и узме 
за примере само животиње са свима могућим недостатцима, 
навпкавајући своје ученике да их гледају и псштују. Ово 
је пмало највећег успеха, и његови су ученици на првп 
поглед могли да опазе сваку, па п сакривену ману. 

Прпрола је врло бизарна; она волп да покаже нај- 
жалосније п најсмешније контрасте на истој ствари, то 
јест на јединкама једног истог рода. Сматра се ла је 
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коњ најлешпа животиња на свету; и заиста, има ли што 
лешпе од лепог коња А има ли шта ружније од једне 
рате7 Коњ је према приликама најлепша и најружнија 
животиња. 

То пето вреди п за вароши. Има ли што лепше и 
лраже за човека од лепе вароши, или што досадније од 
ружне 2 


У ружним варошима нисмо, хвала Богу, у оскудици; 
имамо их више или мање расутих по свем свету, по го- 
тову толико колико хоћемо. Кад је тако, а у ово мислимо 
да ће ретко ко посумњати, мп ћемо ла изаберемо једну 
ружну варош, коју многи од наших читалаца добро познају. 
Најбоље ће бити, кад толико у ружним варошима пзобилу- 
јемо, да пзаберемо једну престоницу. Оне су много по- 
знатије, те ће нам тиме и рад бити п лакши и заним- 
љивији. 

Није потребно да идемо врло далеко; може бити да 
би један излет до Цетиња обпо довољан, те да дођемо 
до траженога предмета; али ми нећемо да мучимо чита- 
ода на тај тегобан п доста далеки пут. Цетиње је истина 
престоница једне независне српске државе, и лоста по- 
знато, али је тако мало да се пи не може назвати варош, 
но пре село. У осталом варошица од хиљаду п две ста- 
новника, као што је Цетиње, и не може претендовати на 
лепоту: али претпостављајући п да је сасвим ружно, у 
шта нећемо ближе да се упуштамо, опет не може садр- 
жати толико негативних особина да из њих можемо ла 
извучемо позитивне резултате. Но поред тога, ми смо, 
као што рекосмо, метнули за наслов овој натој расправи: 
„„Тепа варош“, те њему морамо ла останемо п доследни. 

Наш нут међутим може да се скрати; и мп можемо 
да останемо код своје куће, уживајући све улобности 
нашега ћоше а. Београд је, после Цетиња, најружнија 
престоница у Европи. С друге стране број његових ста- 
новника довољно је велики, те нам лаје права да од њега 
тражимо ла покуша ући у рел, ако не баш лепих пре- 
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стоница, а оно бар лепих вароши у Европи. Ово твр- 
ђење, које одмах с почетка истичемо, доказађемо поступно 
у току ове расправе. 

Ко је много, или нешто мало више путовао, сам ће 
и без великих доказа ово тврђење признати; нека се 
само сети какав му Београд изгледа при повратку са 
каквог дужег пута. Ми ћемо у следећем показати и 
узроке зашто је Београд најружнија престоница у Европи. 
Тиме ћемо у исто доба, по нашем принципу, пи показати 
какви су уошпте услови да једна варош буде лепа. 

Није, међутим, увек тако било. Старији писци хва- 
лили су много лепоту Београда, а сви су изгледи да су 
имали п узрока и право да то кажу. Истина је п то 
да су пре педесет година многе вароши далеко ружније 
изгледале но што данас изгледају. Сам Париз почео је 
да се хосманизује! тек пре једва четрдесет година; од 
тога доба многе су европске вароши скоро из темеља 
обновљене. Могло би се данас рећи да је велика већина 
западних вароши отпочела своје улепшавање тек у но- 
вије доба, управо последњих двадесет или највише пе- 
десет година. Ко је походио јубиларну изложбу у Бечу 
1595 године, могао је видети планове и моделе Беча од 
1545 године. Они показују да је у Бечу за тих педесет 
година скоро све обновљено, и по готову из темеља по- 
дигнуто, изузев само неколпко цркава п државних гра- 
ђевпна. 

Ко познаје Београд од 1858 године, а нарочито из 
раније, даће странцима за право што су га из тих го- 
дина често п лено хвалили. Тала је Београд био права 
орпјентална варош, и прва на путу за псток. Грађевине 
су, петина, биле ниске и мале, улице криве и узане, 
али је све то изгледало врло живописно; дванаест џа- 
мија и текија, које су гордо подизале своје главе над 
ниским крововима осталих зграда, чиниле су врло живо- 

' По имену префекта сенског Наи5отапп-а, који је први почео да 
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писан утисак са свих страна. Београд је из даљине, на- 
рочито у очима странаца, изгледао занимљив, тајанствен, 
пи живописан у исто доба. Истина је, у оно доба, као 
што рекосмо, и укус био много скромнији. Изузев може 
битни само Италију и неколико немачких вароши, све су 
остале вароши биле састављене из безстилних грађевина, 
— простих, са више или мање редова прозора избушених 
«андучара. Кад данас погледамо бечки парски двор (Вигг), 
можемо себи врло лепо представити какве су биле многе 
п многе вароши у Европи. 

Пошто су у Београду порушене грађевине из тур- 
скога времена и у крајевима где су Турци били насе- 
љени, када су наскоро порушене п многе грађевине ван 
шанчева, (а то чини више ол пет шестина свих грађе- 
вина). онда су место њих поступно подизане исте такве 
голе грађевине без стила. Подизао је и зидао како је 
ко хтео, знао, и умео. Грађевинског закона није ни било, 
што би требао да буде први основ п услов за свако зи- 
дање, а нарочито за обнављање једне престопице. Велика 
је погрешка била и то, што је цео опсег где су били 
шанчеви подељен у парцеле, п тиме је за сва времена 
покварен сваки јединствени план, и централни размештај 
вароши. Стари шанчеви старих вароши преобраћени су 
у новије доба у најлешпе булеваре, еспланалде, паркове, ше- 
талишта, и тако даље. Бечки „Ринг“, париски булевари, 
лајпшишка и франкфуртска шетница у средини вароши, 
нису ништа друго но пспуњени стари шанчеви, који су 
били подигнути около вароши. 

Највећа је несрећа била и та, што је сама држава 
услед своје грамжљивости да што скупље и што више од 
празних земљишта прода, врло несрећно спекулисала са 
продавањем празних турских плацева: и као што напоме- 
нусмо, п оног дела који је био заузимао и околни шанац. 
У жељи да се добије што већа цена, установљен је био 
неки регулациони фонд; и да се тај фонд шта више обо- 
гати, продавано је годшиње једва по неколико плацева; 
и то често један исти плац продаван је по неколико пута, 


24) Српски Књижевни Гласник. 








у нади да се што већа цена добије, пошто се претхолна 
продаја „поквари“. Резултат ове манипулације бпо је тај 
што су на скупим плацевима, услед скупоће новца, зи- 
дане мале п јевтине грађевине, које са плацем нису ста- 
јале ни у каквој сразмери, на пример, плацеви у Кнеза 
Михаила улиш плаћани су често сто п више хиљала ди- 
нара, а на тим су плацевима, који су неколико голпна 
остајали празни, зидане куће чија вредност није износила 
ни половину од вредности самога плаца. Познато је тех- 
ничком свету да вредност земљишта не износи у нормал- 
ним приликама ни трећину од вредности грађевина које 
се на њему подижу; а код нас је та размера шест пута 
слабија, јер стоји као трп према половини. 

Оваким поступком учињено је те је становништво 
расељено у први мах не у средишту саме вароши, но у 
у будућа предграђа; то јест извршен је сасвим обрнути 
пронес, који ло данас никакви анали варошки нису 
забележили. Насеље је Београда расплињено на сразмерно 
већој површини но насеље ма какве вароши у Европи. 

И кад смо већ наишли на ово питање, нека ми је 
лопуштено додати у том правцу неколпке даље рефлексије. 

Место да је наша држава установила нарочиту банку 
за грађевинске послове, где би се на рачун грађења морао 
лобити јевтин новац са дугогодишњом отплатом, или да 
су плацеви давати у бесцење, али под тим условима да 
се на њему подигне прпстојна грађевина која би красила 
варош, — место свега тога, велим, држава је богатила 
регулациони фонд. Овај фонд, прилично очерупан, као п. 
сви фондови што су, уступљен је Општини пре много го- 
дина, а данас нема о њему ни трага ни гласа. Отпуто- 
вао је, по свој прилици, у незване џепове! 

Држава је сама растерпвала своје становнике у бу- 
лућа предграђа, дакле тамо где су требали да се насе- 
љавају тек после може бити сто п више година. Ова 
недотупавна државна полптика у подизању престонице 
учинила је те данас на једног становника у самоме ре- 
јону долази преко 130 квадратних метара површине: а ако. 
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сеузму у рачун и насеља ван рејона, онда ова поврттпна 
на једнога становника прелази 150 квадратних метара. 
Овај простор који пала на једнога становника довољан 
је да се на њему може подићи једна прпстојна кућа. 
Сваки становник вароши Београда запрема толико зем- 
љишта да би се за свакога могла подићи једна кућа која 
би узела као норму висину од два спрата, могла ла 
садржи десет лепих соба. Велике европске престонице: 
Нариз, Лондон, Берлин, Беч, п такво даље, имају тек 20 
до 25 кв. метара на једнога становника, дакле шест ло 
осам пута мање но Београд. Дрезда, Франкфурт. Хано- 
вер, и многе друге вароши, познате са своје. злравстве- 
ности, имају на. становника тек 30. до 40) квадратних 
нетара површине. ј 

Према овом несразмерно велпком простору може се 
најбоље оценити, колико су лоше прилике за нашу престо- 
ницу. Тај се велики простор не може честито ни озвдати 
и кућама и осталим грађевинама покрити, ни калларми- 
сати, ни каналисати, ни осветлити, а још мање улеппати 
луксузним и другим лепим јавним грађевинама. Невоља 
се ова даје јоште јаче илустровати ако приметимо да 
смо ми, поред свега тога, још и велика спротиња. Нека 
је наша престоница само два пута сиромалинија ол оста- 
лих угледних престоница европских, а растурена на седам 
пута већем простору — излази јасно да смо — два пута 
седам четрнаест — у четрнаест пута лошијим приликама 
но престонице осталих културних народа у погледу на 
улешнавање нашег Београла. 


(Наставиће се.) 
С. П. ЗоРиЋ. 


СОТАРЕ ОРПОКЕ ШТАМПАРИЈЕ. 


ПИ ДМ УВ ИРУГ 
ји 


Друџ) српску штамитрију отворио 1. опет у Мле- 
цима — Божидар Вуковић, од Ђурића, Подеоричанин. 

() њему знамо врло мало, управо само оно што он 
о себи вели у поговорима и предговорима својих издања. 
"Он вели да је дошао „у западне стране пталске, у славни 
град Млетке“, од отачаства свога, „од земље Диоклитпске, 
која је у пределима Маћедонским, од града званог Под- 
'торина који је близу града Диоклитије, који је негда са- 
зидао „иоклитијан ћесар у име своје“; п да се задржао 
ту у Млецима „у великој јереси римској, не могући изићи 
у своје отачаство ради великог гоњења рода хришћан- 
„еког од Пемаилћана, п ради великих ратова.“ 

Он је дакле један од оних исељеника Црногореких 
који су заједно с Ђурђем Црнојевићем напустили Црну 
Гору после доласка Турака. 

У издањима својим од 1537 године стављао јеу 
почетку свој грб, пи у предговорима вели: „Поставих овај 
мој белег вишенписани, даровани пређашњим мојим и 
мени великим ћесаром Кариолушем, који се од рођења 
Христова пети ћесар назива, и влада римским начелеством, 
пи многим другим странама господин назива се.“ А штам- 
пари, који у ранијим излањима веле: „повељењем госпо- 
лина Божидара,“ сада додају: „господина Божидара 
војводе.“ Он је дакле између 1520 и 1536 добио племство 
ол пара Карла У, којп је постао цар немачки 1519 год. 
те није могао дати племство п „пређашњим“ његовим: тако 
„сви скоројевићи желе да су старинци. 

Умро је у Млецима испред 1540 године. Син његов 
Виценио вели како „на смртној постељи будући, у својој 
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баштини умрети жељаше.“ Он јету његову жељу пспунио 
и 1540 године, „са великим потрошком, из тако далеке 
"стране мртво тело његово би однесено на његову ба- 
штину, и покопано у цркви Старце Горице, при језе- 
ришту од Шкутара.“ То је садашње острвце Старчево 
у Скадарском језеру, на коме су и данас доста добро 
очувани остаци те цркве. Приликом прославе „Ободске“ 
штампарије чињена су откопавања, и нашло се да је 
с десне стране призидана зградица као црквица, која 
није постала кад и црква, у којој су били гробови. У 
јелном од њих нашле су се кости, не у облику скелета, 
већ помешане; тако да изгледа, е је Виценцо пренео 
кости свога оца. а не цело мртво тело одмах после 
смрти му. 


Године 1486 писана је једна књига „логотету Бо- 
жидару Грку“ (Записи п Натписи | бр. 359) и г. Ил. 
Руварац пшта. да не буде овај Божидар Грк исти са 
нашим Божидарем Вуковићем. За то би као говорила још 
једна околност, што се унук Божидарев Димитрије, који 
је штампао књиге у Влашкој зове такође логотетом (тод. 
1547. Записи п Натписи | бр. 5839 п 540). Алп то није 
вероватно, јер би Божидар морао постати логотетом 
врло млад (око 25 године), и умрети у дубокој старости 
(око 50) година). Штампајући последња издања, он вели 
како му се приближује време старости, п моли Бога да 
му да живота да сврши што је започео, па цитира про- 
рока [авида: „Дана година наших свега има до седам- 
десет година, а у јачега до осамдесет година, а ако их 
је вшие, мука и ревоља.“ (Псалам 90, 10) по овоме не 
би се рекло да је он тада већ био претурио селамле- 
сету годину. Божидара Грка ја бих пре довео у везу 
са Николом Грком, који је био логотет Ивана Црноје- 
вића 1452 године. 


() подизању штампарије сам вели да је, дошавши 
у Млетке, видео Фруге и Грке и друге народе како са- 
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стављају на „типарима“ божанска писанија, па је по- 
желео „и наша српска п бугарска такође на типарима 
саставити.“ Молећи се Богу да му помогне у овом по- 
елу, предузео га је. „Бог ми је сведок — вели даље — 
не дах себи нимало покоја, а мало очима мојима дремања, 
нити поштедех од имања које му је дао господ, лок не 
приведох дело до свршетка.“ Даље вели да се трулпо 
састављајући „форме“ да буду угодне свакоме читачу, и 
ла је.због тога дуже времена радио: да је саставио 
двојака слова, већа и мања, за разне књиге, како је за 
што згодније. Већ у првим књигама својим (1520) год. 
вели: „Ако свеблаги господ Бог помогне ми, хоћу при- 
нести све типаре, велике и мале, у своје отачаство, да 
испуним сваки недостатак у божаставним црквама у књи- 
гама што је умањено од пноверних народа.“ А штампа- 
јући последњу своју књигу (Празнични минеј, 1586—935) 
извињава се да због великих турских насиља није могао 
изићи у своје отачаство и изнети ове типаре, као што је 
раније рекао, п моли Бога пи пречисту му матер да му по- 





могне свршити ово дело. „ПИ по том — наставља даље 
ако буде воља божија, мислим ове типаре да изнесем у 
своје отачаство, еда кога Бог изволи и по мојој смрти 
ла се потруди заради божаставних цркава, да испуни, 
колико буде воља божија, недостатак светих књига.“ 

Али је ту жељу однео у гроб, а штампарија је остала 
и даље у Млецима, и на њој је продужио рад његов син 
Виценцо и др. 

Врло је карактеристично што он нигде не помиње 
Ђурђа ни његов рад, док Јероним Загуровић доцније 
помиње и Ђурђа п Божидара. Да ли није љут на њега 
што је пред грај живота и он преврнуо вером као 
раније брат му Стеван. 

Ова је штампарија потпуно нова. Рез слова је мало 
друкчији него што је Ђурђеве штампарије, нека су сасвим 
различна од Ђурђевих. Слова и крупнија и ситнија, читка 
су и јасна, али нису тако лепа као Ђурђева; нарочпто 
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велтка почетна слова немају оних шара, као кол прве 
штампарије. | 

Прва књига коју је он пздао бпла је Служабник 
или .Јетуртијар, довршен 7 јула 1519 године, црквена 
књига у којој су правила о томе како се врши литгур- 
гија на свима празницима. Има по данашњем тридесет 
табака у мало широј осмини ланашњег формата. 

Од ове књиге има у нашој Нар. Библиотеци пет 
примерака, од којпх нпјелан није потпуно, у целини. 
очуван. 

Упоредо с том књигом рађен је и ПМепатир с После- 
довањем пи Часловцем. Исалтпр, који заузима првих двадесет 
табака ове књите, довршен је 7. априла 1519 године, како 
се то види пз поговора. „[руги део ове књите од 20-ог 
ло +. табака заузима Лоследовање, то јест тропарп и 
конлапци свима празницима у голини, и Часловац. Он је 
почет 26 јануара, а довршен 12 октобра 1520 године. 

занимљиво је,а до сад није опажено, да овај други 
део пма два издања, пли је два пута слаган; јер у Нар. 
Библиотеци пма један примерак из кога се јасно вили 
да није потпуно једнак са другима. Због овога, пи зато 
што се на крају Псалтира налази поговор као на завр- 
шетку књиге, могло би се мислитп да је п сам Псалтир 
без Последовања п Часловца пуштан у продају као за- 
себна књига. Таквих лвојаких пздања једне књиге било 
је код Божидара, као што ћемо одмах видети. 

Формат је ове књиге исти као п прве. Наша Нар. 
Библиотека има од њега шест примерака. 

Трећа књига Божидарева, која се обично назива 
Молитвослов, а прпиличније јој је име Зборник, у смислу 
средњевековних рукопшса са мешовитом садржином, свр- 
шена је 6. марта 1521. 

Ово је прва п готово једина књига наших старих 


' У поговору стоми да је свршена године 7029 од створења света, 
Бруг сунца 1, а круг месеца 185, а од Христа 1520 марта 6. Како ти 
кругови сунца и месеца падају заиста у годину 7029, и месец је март, 
то од Христа треба да је год. 1521, а не 1520. 
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штампарија која није намењена пскључно црквеној упо- 
треби. Салржина је њена разноврсна, а, разуме се, каоп 
целе наше старе литературе, хршшћанско-богословска. На 
првом месту је поука о св. Тропци п о вери Атанасија, 
архијешекопа Алекеанлрпског; за тим питања и олговори 
о светој Тројпци Ћирила, архијепископа Александријског; 
и т. л. Између осталога ла напоменемо јоши ове чланке: 
Календар, Часловац. Молптве: св. Антиоха, Јована Зла- 
тоустог и др.; разни тропари, служба акатисту св. Бого- 
ролице, параклис Јовану Кретитељу, св. Николи п св. 
Илији, житије св. Петке од бугарског патријарха Јевти- 
мија, апокрифно, од цркве непрпзнато, житије св. Ђурђа, 
апокрифно писмо цара Авгара Хрпсту, п Христов одговор, 
катавасије п славе празницима целе голине, и др. п др. и др. 

Док је код других књига узет рукопис, па просто 
прештампан, овде је можла сам Божидар (или јеромонах 
Пахомије) из разних рукописа узимао чланке и саставио 
ову књигу. 

Ова књига штампана је у два издања, или како вели 
Божилар „ва лвоје вњиг“, једно опшпрније од тридесет 
и четпри табака и друго краће од двадесет п два та- 
бака. У краћем пздању су само изостављени неки чланци — 
или боље рећи табаци са чланцима: а неким чланцима — 
табацима — при крају, дат је други распоред. 

Уз текст додати су и ликови светитеља: св. Тро- 
јице, Благовештења, Архангела Михаила, Јована Крсти- 
теља и др. 

Књига је штампана у малом формату, од прилике 
данашње 16', п ситним словима, или како сам вели: 
„Списах црквена лисанија великим словима, п лруге 
књиге помањим словима, како би бпле улобне за ношење 
онима који пду на пут.“ 

Она је била, види се, врло популарна, јер је неко- 
лико пута прештампавана, као што ћемо ниже впдети. 
Од краћег издања има у Нар. Библиотеци један нов при- 
мерак, и од опширнијег један примерак али непотпун. 

Све трп ове књиге радио је по наредби Божида- 
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ревој јеромонах Џагомије „од Црне Горе од Реке“, а на 
другом месту вели „од острва дпоклитијскогт језера“. 
дакле свакојако земљак Божплдарев. 

После ове књиге, за читавих петнаест тодипа, ова 
штампарија или нпје радила, пили нам се нису очувале 
књиге које су за то време изашле: Тек 1596 године 26 
априла пзишло је друго пздање оборпика. Ово ново из- 
дање разликује се од првог што је на два три места 
проширено, п што су на крају додата неколпко нова 
чланка, те пма тридесет пи осам табака. Слике су упо- 
требљене исте. Неки табаци овога новог пздања и нису 
прештампавани, већ су употребљени готови табаци на- 
штампани 1521 године. У поговору се вели да је п она 
штампана у два издања; али краће издање се до сад 
није нашло, а по свој прилици пије га нп било, већ су 
оне речи „ва двоје књи:“ иросто преписане из поговора 
првог издања. 

Ову је књигу радпо по наредби „господина Божи- 
дара војводе, најмлађи међу иноцима јерођакон Мојсије, од 
српске земље, отачаством од места званог Будимља.“ У 
Нар. Библпотеци има један непотпун примерак ове књиге. 

Одмах за њом, изшилл је друга књига, Октоих, пе- 
тогласник, почета 1536, а довршена 1587, 27. јуна. 

Ова вњига разликује се од досадашњих што јеу 
великом формату, [0]. штампана је у два ступца, п пма 
неколико ликова светитељских, од којих су неки из Збор- 
ника, а неки нови. 

На првом листу налази се предговор Божидарев са 
грбом његовим. Из поговора на крају види се да су ову 
ењигу радили иноци свештеници Теодосије п Ћенадије, „па- 
расклисијах манастира св. Саве српског који је у Мпле- 
шеви, а отачаством од места Пријепоља.“ 


' Шафарик помиње „Молптвослов“ од 1527 год. од кога је он 
видео одломке; то ће бити једно од издања Зборника, пили прво од 
1521, или друго од 1586 године. Неки библиотраФи пиомиљу и Латк-— 
тизис од 1527 год, али је сумњиво да ли гл је заиста било, јер су 
извештаји о томе непо»здани, 
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На два последња листа налази се пасхалија са потни- 
сом горе поменутог јерођакона Мојсија, и тодином 1585-ом. 
Сем та два листа она има двадесет табака. 

да основу текста узет је Октопх пнетогласник Ђурђа 
Црнојевића ; ово је дакле друго издање његово. 

Од ове књиге има у Нар. Библиотеци дванаест прп- 
мерака: али нису сви потпуни. 

Упоредо с Октопхом почета је да се ради ни нај- 
главпија књиза Божпдарева = празпични Митеј. пили, како 
га он зове, „Саборник,“ у коме су службе за преко осам- 
десет празника у години, са ликовима светитељским („са 
обличијем образа њихова“). И ова је књига штампана на 
великом формату, #01, у два ступца, п има педесет п 
четирп табака, и тридесет и четири лика светитељска. 
Почета је да се ради 11. јуна 1596., а довршена 19. ја- 
нуара 1588 године. Штампана је двојаким словима, и 
ситнијим и крупнијим. 

Од Срба еветаца. ту су службе св. Симеуну Немањи, 
св. Сави п Стефану Дечанском, са ликовима њиховим. 

ИП ову је кбигу радио јерођакон Мојсије — „од ма- 
настпра званог Дечани, који је у странама маћедонским, 
близу великих гора, а отачаством од места званог Бу- 
димља, близу манастира Шудикове.“ 

Овај је „Саборник“ прештампан 1580 год. у Себему 
у Ердељу. по наредби митрополита ердељског Ђенадија 
трудом ђакона Коресија. 

Од ове се књите сачувало доста примерака; у Нар. 
Библиотеци, које целих, које одломака, има петнаест ко- 
мала. Али што је најважније, п што није случај ни са 
једном другом штампаном књигом, има један примерак 
штампан на врло “епом пвејламентуу, а ликови су руком 000- 
_јени по позлаћени. То је што би се данас рекло „дивот- 
издање“ на врло скупоценој хартији. Он је јамачно бпо 
намењен као поклон неком манастиру. Ако је п био још 
какав примерак штампан на пергаменту јамачно их је 
било врло мало, и чудним случајем један се очувао. За- 
нимљиво је да се на њему налази запише чувенога хаџи- 
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Рувима. коме су Турци претили и, као што се зна, на 
жалост претњу извршили: 

Док погубим до два игумана, 

Аџи-Ђеру и Аџи-Рувима, 

Који знаду злато растапати 

И са њиме ситне књиге писат, 

Нас дахије цару опадати, 

Око себе рају ејетовати. 

Последња квњила Божидарева била је Молитвеник пли 
Требинк, У коме су обреди при запопљавању, освећењу 
цркве, посвећењу епископа, митрополита, игумана, разне 
молитве и др. Има тридесет и пет табака, у 850, али ни 
у једном очуваном примерку нема последњих листова, из 
којих бп видели кад је штампан и ко га је радио. По 
другим знацима може се закључити, да припала добу кад 
су ове последње књиге штампане: дакле испред 1540 го- 
лине, а не раније. 

У Нар. Библиотеци имају два примерка, али су оба 
непотпуни. 


(Наставиће се.) 


Був.- (РОЈАНОВИЋ. 
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ЈЕДАН МОРАЛИСТ Из ХУШ ВЕКА. 


('. Р. Никола ШанФорР. 


Ш. 


Репзег сопте ип зсернаџе, аоп сотте 

пп стоуап!. 

Е. Тмацаеге: Ља ПР секапсе би Мала. 
Га 5пргете засеззе Фе се |етрз сопзјје 
реш-ебе а репзег еп реззтизје, саг Ја па- 
(шге дез сћозез езћ стиеПе еј; Шшаје, ега 
арт еп орштизе, саг 1' шеегуепноп ћитате 
ез еШсасе рошг Је пиеих-екге тога! ет! 50- 
стађ, еб аиче пш еНог де јизнсе ећ де 
Бопје , диојаи' 1! ршззе попз аррагате, 
п'ез! јата сотрјејетеп! регди. 

В. Магоп : ;/а Могтаџје хостиале. 


(Крај. 
ћакав је значај п колико вреде све те идеје» 

Пре свега, сам Шанфор протествује противу .лењог 
п осредњег човека“ који даје макспмп општност п који 
не види у њој само једно релативно констатовање, исти- 
нито за један тренутак, у латом случају, никако општу 
и апсолутну пстину. 

Као што филозофија „Га Рошфукоа важи за савре- 
менике Фронде, тако п све оно што је Шапфор рекао: 
ограничено је на арпстократско друштво француско у 
другој половини ХУШ века. Он дели цело друштво на 
две велике класе: на оне којп имају више ручка но апе- 
тита, и оне који пмају вшне апетита но ручка. Свет 
који је он познавао п цртао јест онај гле се пма вшне 
ручка но апетита. То је свет који хоће да ужива, без 
обзира на садашњост, не мислећи на сутра. Талејран, у 
својим старим ланима, говорпо је: „Онџ који нпсу жи- 
вели у годинама које су бпле пред Револуцијом не знају 
шта је то сласт живота.“ Људи су живели само у светко- 
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винама, церемонијама п етикетама; добар тон, кауотт- 
утуге постале су прве врлине; цео живот бпо је једна 
непрекидна свечаност. Жене се опшјају п бесно коцкају; 
бискунп п карлдпнали не пзлазе из дворских предсобља 
п женских булоара: гроф д Артоа прелселава оргијама 
где је цео свет у оделу Адама п Еве; маркиз де Рпшелје 
купа се у млеку; офицори командују пол сунцобранима; 
кардинал де Роан узвикује: „Како један племић може 
живети са мање од 150.000 ливара ренте!“ А галантна 
Госпођа ди Бари овако је оценила сав тај свет: „Буди 
које сам видела па двору, приморали су ме да себе 
поштујем.“ Шанфор црта то отмено п беспослено друштво 
које је било у Версаљу, велике џ мале племиће, црквене 
прелате п галантне опате који воде рат сплетака. ма- 
лдригала и ешшграма, парламентарце, људе од пера, у 
најгорем случају „грађане-племиће.“ Народ се никако 
не јавља; само на једном месту анегдота о једном се- 
љаку. У томе погледу, Шанфор је врло јасан, п говори 
увек о свету. Који је тај свет: Сам сн даје одредбу: 
„„руштво, кругови, салони, оно што се зове свет, јесте 
један белан комад, једна рђава опера, без пнтереса, која 
се мало одржава машинама п декорацијама.“ У познатој 
речи, он вели: „.Бубав онагва каква постоји у друштву...“ 
а мало даље понавља: „.. друштво, оно што се зове свет.“ 
Затим: „Брак, онакав какав се врти код великаша, јесте 
једна опште примљена непристојност.: Хотећи да кон- 
статује да је све извештачено, израчунато и удешено, 
он, три пута узастопце. понавља у једној пстој мисли: 
„нарочито у одабраном свету,..“, затим, у парантези: 
„.ја говорим увек о велпком свету..“, и најзад ,„...у томе 
свету...“. Његова филозофија пзашла је из аристократског 
друштва онога доба, за њега важи, п то је прво огра- 
ничење које се пма учинити у апсолутној врелности 
Шанфорове филозофије. 

Да ли је он мизантроп у правом смпелу речи» Ствар 
је сумњива, и највише што се може рећи да је он ми- 
зантроп као Алцест. Он је често ван себе, раздражен 
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глупошћу или неправдом, пред толивим лушевним п фи- 
зичким ранама друштва у коме је живео, али, у основу, 
он је волео људе. На једноме месту он врло изрично 
каже: „ја сам био оптужен да сам мизантроп...“ „Да бп 
човек пмао тачна појма о стварпма, вели на другом 
месту, треба узети речи у смислу супротном који им се 
прплаје у свету. Мизантроп, рђав Француз, то ће рећи 
лобар грађанин, који указује на извесне чудовишне зло- 
употребе; филозоф, обичан човек, који зна да два и два 
чине четири.“ Он дели све моралисте на два табора: на 
оне који су од људске прпроде видели само мреку пли 
смешну страну, а њих је највећи број — .Лувиан, Мон- 
тањ, Ла Брпер, Ла Рошфуко, Свифт, Мандевиљ, Хелве- 
циус, — и на оне који су је видели само са лепе стране 
у њеној савршености, као Шефтсбери: ЕзЕ 1п тедло 
уегит. За себе вели да је строг мишљу, али нежан 
срцем: „Ја имам Тацита у глави и Тибула у срцу У 
некрологу који је пзашао по његовој смрти у Јоптпа! 
Че Рат1х, непознати писац, који га је морао добро нпо- 
знавати, дао је о њему најтачнију карактеристику, кључ 
целе његове филозофпје: „Он је мрзео људе зато што 
се онп међу собом никако не воле: тајна целог његовог 
карактера јесте у речи коју је он често понављао: „Сваки 
човек који у четрдесетој години није постао мизантроп 
није никада волео људе.“ За највећи део људских опо- 
рости п оштрина он вели да су последице увређенога 
стида п преварене нежности. У једноме пшему, он пише: 
„Ја верујем у пријатељство, ја верујем у љубав (та идеја 
је тако потребна мојој срећи)...“ У другом једном пшему, 
то је излив осетљивости, тако карактеристичне по по- 
следње године ХУШ века: „Застајем, п не могу више ла 
шипем: сузе теку, и од како ми је она умрла. то је нај- 
мање несрећан тренутак.“ Сва његова преписка ни најмање 
не одаје сува, ладна п презрива мизантропа, савршено 
лишена великих осећања. 

Највећи разлог који говори да он ппје бпо мизан- 
троп, јесте његов лубок и искрен демократизам, његова 
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љубав према народу, његова вера у напредак, у ону 
„макакву ствар“ о којој презриво говори витез де Ша- 
тобриана. оследан мизантроп то је Шопенхауер са својим 
аристократским презирањем гомиле п малих људи, са 
својом безграничном мржњом према демовратији. Шо- 
пенхауер који приликом револуције од 1549 пушта вој- 
нике у своју кућу да са његових прозора пупају „на 
рну просјака иза барикаде“ п који све своје имање за- 
вештава пруским војншшима који су касаштли народне 
устанике. Ако се прими да је људска природа ишска пи 
рђава, да је човек непоправљив, да је зло нормално 
стање човечанства, да истине нема, да нема разлике 
између добра и зла, да онај ко има силу има и право, да 
политичке промене само су промене људи који су у своме 
рђавству вазда једнаки, када је све тако, онда нашта 
делатност, нашта љубав према човеку, нашта нада у 
бољи живот човечанства, све оно што се своди у про- 
страну реч демократија“ Али, Шанфор, чим је лошао на 
свет, познао је горчине беде ип друштвене неправде; 
одрастао у сиротињи, он је знао како је тешка борба 
за комад хлеба; проведавши добар део живота у средини 
једне паразитске касте, покварене до сржи у костима, 
са својом глађу истине, са жеђу правдс, са својим лепим 
и снажним духом, са сплно развијеним осећањем људскога 
лостојанства, морао је омрзнути стари поредак, бесми- 
елен п неморалан, срлачно п страсно прпгрлити ствар 
народа, која је постала ствар његове савести, и у пдеји 
Револуције видети младо п јарко сунце које је почело 
да бели мрачно обзорје и да гонп вековне тмине беде. 
ропства и незнања. 

А доба је било тако да је један јак дух морао да 
успламти и да пусти велики крик побуне! Племство, које 
је у своме почетку представљало друштвену полицију, 
бранило Европу од варварских најезда а слабе сељаке 
и грађане од феудалних разбојника, које је значило језгро 
друштва кристализованог из опште анархије, престало је 
вршити ту негдашњу корисну улогу, одбегло од својих 
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имања у Версаљ, п ту постало само форма, фасада, вечно 
у лову за новим повластицама п синекурама, постајући 
све више једна паразитна класа. Краљеви сматрају Фран- 
цуску као свој спаплук, државну касу као своју. Таштина, 
пуста самовоља, безуман раскош, ниске сплетке, скупе 
љубазнице владају судбином једне земље од двадесет и 
шест милиона људи. Земља се сматра као један плен на 
који се бацило седам хиљада повлашћених. Луј ХТУ ци- 
нично вели: „право је да онп који добро управљају мојим 
пословима добро управљају и својим.“ Велики п штедљиви 
финанспер Колбер вели да треба штедети и пет суа на 
потребним стварима, али да треба бацити милионе када 
је у питању слава Краљева. Насиље влада. свака слободна 
мисао угушена је гвозденом рукавицом. Слобода савести не 
постоји: деца пз протестантског брака сматрају се као 
копплад; једна краљевска наредба из 1745 слала је, без 
истраге пи суђења, на галере свакога оног који би при- 
суствовао протестантским проповедима; 1750 пшле су 
по целој земљи трупе да као дивљач пушкарају проте- 
станте, да њихове жене стављају кроз шибе, а да децу 
отпмају од родитеља и силом католиче. И у присуству 
свих тих несрећа п ужаса, морало се ћутати! Једна на- 
редба пз 1757 осуђивала је на смрт „сваког писца који 
смера да покрене духове.“ Када је изишао Љелизер (1769), 
гроф д Артоа, будући Шарл Х, ксме је тада бпло десет 
година, говорио је да један фамулус, јелан школски пе- 
дант као Мармонтел не сме да даје лекције краљевима, 
пи када би до њега стојало, он би дао пшибати ппеца. 
„ја. рече престолонаслелник, коме је било тринаест го- 
дина, када бих ја бпо краљ, ја бих га дао обесити.“ 
„Господо, рекао је Дикло 1770, говоримо о слону: то је 
је једина поле знатнија/ животиња о којој се може данас 
говорити без опасности.“ Књизп која је пзишла претила 
је опасност: од државног савета, од Сорбонине цензуре, 
од управника полиције, од управника књижара, од књи- 
жарског еснафа, од врховног париског суда, од црквених 
великодостојника. Волтер је био двапут у Бастиљи, Дидро 
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неколико пута у венсенском замку, Русо је био протеран 
из Француске и забрањено му да ишта предаје јавности, 
Морле је бачен у Бастиљу због увреде љубазнице војводе 
де Шоазел. 1786 пзшила је једна књига са овим карак- 
теристичним насловом: „Оглед о некојим променама које 
бп се сада могле учинити у кривичним законима у Фран- 
цуској, од једног честитог човека који, од како је упо- 
знао те законе, није сигуран да једнога дана неће бити 
обешен.“ 

Шанфор се осећао везан п притиснут у томе не- 
праведном п ропском друштву. Њему треба простора да 
размане крилима и ваздуха да дише пуним плућима. 
Као п све јаке личности онога лоба, он осећа феудално 
друштво као тежак камен на грудима: као Волтер, он 
неће да се помпрп са тиме да на овај свет једни долазе 
са мамузама на ногама да јашу, а други са седлом на 
леђима да буду јахани п мамузани. Оппсујући та безмерна 
зла од којих народ страда, он вели: „Не, тако неће бити, 
тако не може бити. Народ неће трпети, и ако трпи он 
заслужује сва зла која се над њим врше“. Он је један 
од оних ретких умова из лоба Револуције који су осе- 
тили и предвидели значај друштвенога питања. Спромаси 
су за њега Црнциу Европи: он у демократији види неку 
врсту узајамног оспгуравања противу физичких потреба 
и беда, а у целој Револуцији борбу између 25 милиона људи 
пи ' хиљада повлашћених. „Ја сматрам краља Француске 
као краља око сто хиљада људи којима он дели и жр- 
твује зној, крв и муку двадесет п четири милпона девет 
стотина хиљада људи, у сразмерама које су уредиле феу- 
далне, војничке, антиморалне п антиполитичке пдеје које 
понижују Европу већ двадесет векова“. 

Непрекидна и претерана рефлексија убија осећање, 
п само егоист може да се ограничи на посматрање и проу- 
чавање себе сама, као да у свету нема толико моралних 
и физичких зала, толико беде која вапије за помоћу, то- 
лико ствари да се створе пли обнове: Шанфор лолази 
ло закључка да је рад спас од свега, да је то последња реч 
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мудрости, лек од свију душевних болести, смисао целога 
живота. У његовом делу, као какав звук бојне трубе, 
одјекује: „треба радити“. Он се бунп противу онога 
опата академика, страснога филолога, који каже поводом 
претресања јавних несрећа за последњих година владе 
Луја ХМ » „Све то не смета да ја имам у моме ковче- 
жићу десет хиљада добро мењаних француских глагола“. 
Шанфор пде дотле да каже да је ишљ поезије да учини 
популарним политичке и моралне истине. ПИ пол тим 
ветром одушевљења и силне потребе за радом, маразам 
његове душе се исцељује, он осећа потребу афпрмапције, 
пи у место раније еластичне и лелујаве филозофије, пз 
његових уста чују се мушке речи живота и моралног п 
умног здравља: „Човек без начела јесте обичао човек 
без карактера, јер да је рођен са карактером, он би осе- 
тио потребу да себи ствара начела.“ 


Мисли Шанфорове, писане једним дахом, неуглађене 
и неприпремљене за штампу, одликују се трезвеним, јас- 
ним, лапидарним стилом, п обиљем духа. Шанфор се сљ 
разлогом сматра за једнога од најдуховитијих љули свога 
доба. Мпрабо је говорио о њему: „то је најелектричнија 
глава коју сам икада познао.“ Један пријатељ му је јед- 
ном рекао: „Ви сте ми дали вашу адресу са толико духа 
да вас никада нисам могао наћи.“ Као згодан пример 
његова еппграмитична духа, ево шта се једне чоћи де- 
сило у једном револуционарном клубу: Шанфор доби реч, 
попе се на говорницу и рече ла ће говорити о деспотизму 
и демократији. Цео његов говор гласпо је: „Ја, све: осталп 
ништа: ето деспотизма. Ја, то је други: другп, то сам 
ја: ето демократије.“ Он хтеде сићи, али га спречише. 
Један грађанин му узвикну: „Та Рошфуко - Шанфоре, 
говори нам дуже.“ „Реци нам истину !“ додаде једна жена. 
— „Истину 2 кликну Шанфор. Истина је да у Француској 
има седам милиона људи који траже милостињу и два- 
наест милиона који нису у стању да им је уделе. Истина, 
то је да је Париз варош светковина и уживања, где че- 
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гири петине становника умиру од брига у ропству. Јадни 
народе на жртву принет, зашто немаш понос слона који 
се не плоди у ропству !“ 


Једна тако оригинална, жива пи ван правила фплозо- 
фија даје се тешко свести у уски оквир једнога предавања. 
Ништа могућнвије но да у овом раду нису довољно из- 
разито истакнуте многобројне п разнолике стране богата 
духа Шанфорова: његов посматрачки п пролпран таленат 
анализе, његова орпгиналност п безобзирна п горка искре- 
ност, виткост његова духа и чврстина његове душе, пе- 
симистички изливи бола п лепа активност за опште лодро, 
мизантропски акценти и пламена љубав према слабима 
и спротним. 

Сем свега тога, Шанфор је један од оних писаца 
воји лако и брзо не старе: оп је модеран, јелан од нај- 
модернијих писаца вечито младог и вечито сувременог 
ХУШ века. Када се чита његова сугестивна мпсао: „Нај- 
боља фплозофпја у погледу на свет, то је спојити сар- 
казам веселости са благошћу презпрања“, човек се ишта 
да то не говори Анатол Франс кроз уста опата Жерома 
Коањара или професора Бержереа, са својим рецептом про- 
није п милосрђа п благога скептицизма. И када се мисли 
на Шанфора, самртно тужна п остала без плузија, како 
се баца у борбу противу једнога неморалног и неправел- 
нога друштва у последњој агонији, када се сећа њего- 
вих напора и жртава за могућно добро онога пстога ч0- 
вечанство које је сам толико презпрао п оцрњавао, човек 
мпели на наше лане, на оног силног пи песимпстичног 
сликара људског животињства који се зове Емпл Зола, 
и на његову велику борбу за велике п светле човечанске 
илеале Истине и Правде. Прелиставајући Шанфора, проу- 
чавајући његов живот п рад, који чине једну тако не- 
раздвојну целину, човек се пита да он није у прошлом 
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веку представљао данашњи интелектуализам, да није сво- 
јим животом рекао реч .Ламартинову: 
У мисли, треба се одвојити од гомиле. 
У раду, с њоме се треба спојити. 


Јован (СКЕРЛИЋ. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ. 


Косово, опис земље и народа. Од Бранислва Ђ. Ну- 
шића. Издање са сликама. Г свака. (80, 180 с., са 22 слике 
и нацрта у тексту. Књига Матице Српске бр. 6. У Но- 
воме Саду, 1902.). 


+ 


Г. Нушић је бно на својим многим путовањима кроз 
наше класичне, али, на жалост, сада тешко приступачне 
области пажљив и радознао путник, који је с великим 
пнтересовањем посматрао њихове прпродне лепоте п с 
још више симпатије пи саучешћа живот оног јадног п 
несрећног нашег народа у њима. Он је имао прилике, а 
гдешто пи одважности, да прошета по овом нашем кул- 
турном, политичком пи националном гробљу, засејаном 
многобројним споменицима минулог бујног живота, које 
се сада као слаб пламичак поступне гаси у тами нај- 
црње анархије и нечувених зулума. Плодови тих посма- 
трања по тог симпатичног интересовања су занимљив 
његов путопис (С Косова на Сиње Море, пут кроз Арбанасе. 
(излази у „Колу“) п дело чији наслов горе исписасмо и 
0 коме овде хоћемо да поведемо разговор. 

Географски положај Косова јединствен је на Бал- 
канском Полуострву. На развођу три мора ова је висока 
котлина географски центар западне полутине нашега по- 
луострва. Уз средишни положај стекли су се и многи 
други прпродни чиниоци, као пластика земљишта, умерен 
климат, п необична плодност, којп су учинили да Косово 
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с Метохијом и областима старе Рашке постане наш етно- 
графски, политички пи културни центар у Средњем Веку. 
Излишно би било пстицати на овом месту огроман псто- 
ријски значај ових области, па и онај који оне имају за 
опстанак нашег народа у ближој п даљој будућности. 
Алп су оне за сада, по начину живота, саставу и кре- 
тању становника и оним многобројним природним и другим 
погодбама које све то одређују, особито занимљиве и у 
антротогеоврафском погледу. Ппсац је схватио тему погла- 
вито у овоме правцу п она због необичне важности и 
тешкоће решења чини част његовом избору. 

Али је потребно одмах рећи да Г. Нушић не поз- 
наје довољно праве, научне методе у радовима ове вр- 
сте, без којих је катшто немогуће упуштати се у решење 
тежих и компликованих антропогеографских проблема 
неке области. Ти проблеми леже у томе: да се запази 
она тесна, на први поглед скривена, веза између природе 
земљишта и живота становника на њему; оно делимично 
прилагођавање прпродним погодбама, делимично оппрање 
њима, из дубоких етничких нагона, она јака зависност 
од материјалних, економских и многих других прилика. 
Те пнтимне и компликоване везе између земљишта и ста- 
новника огледају се најбоље у положају п типу насеља, 
обливу п величини куће п окућнице, занимању и начину 
живота и другим појавама. Но најважнији п најтежи про- 
блем антропогеографских испитивања је у питању о по- 
реклу и кретању становника, о оном сталном струјању 
народнога живота пзраженом у досељавању, померању и 
сељакању на мање п псељивању на веће даљине. Крајњи 
резултат свих тих погкрста је тај да многе српске обла- 
стп ипсу етнографски п антропогеографски хомогене. 

Пештивања последње врсте на Косову су много 
тежа но што у први мах изгледа. Јер овде, као п у Ме- 
тохпији, нема нп оног привидног мировања као по другим 
нашим крајевима, него је становништво у сталном коме- 
шању и покрету који је започет одмах пза турске инва- 
зије, на траје до сада. То кретање не огледа се самоу 
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великим миграцијама под пећским патријарсима, него још 
и више у оном занимљивом и кобном процесу који је на- 
стао од додира дивљих и физички најјачих арбанашких 
племена с нашим народом; тај се процес убрзао тек од 
150—200 година, нарочито после другог српско-турског 
рата, и у последње доба. Последица му је пстискивање 
и претапање српских становника на Косову. Али поред до- 
сељавања Арнаута п других народности у мањем броју 
(Турака, Черкеза, Цигана, Влаха и Јевреја), на Косово 
су се, нарочито иза великих миграција, стицали српски 
досељеншши п из других, ближих п даљих крајева, тако 
да је данашња етнографска композиција српског станов- 
ништва, међу којима су „старији“ у мањини, шаренпја 
но што би се могло на први поглед уочити. Та етно- 
графска мешавина г: разноврсно порекло мора се донекле 
огледати п у спољним, антропогеографским особинама 
данашњих Косоваца, од којих је писац само неке узгред. 
додирнуо. 

Али п ако овај рад ГР. Нушића, због оскудице ме- 
тода, нема у целини карактер праве антропогеографске 
студије, ипак као „Опис земље и народа“ он има своју 
велику вредност, као једна од најпсцрпнијих монографија 
о Косову Пољу за ширу читалачку публику. Па пи будући 
научни пспитивачи наћи ће у њој многобројне и лраго- 
цене податке, до којих је шишсац махом властитим опа- 
жењем и дугогодишњим проучавањем прилика дошао. И 
то је оно, тај нови материјал, та нова факта п подаци, 
који се тако лако п брзо не сабирају, што је у овој књизи 
7. Нушића најважније. Мп ћемо, уз кратак преглед са- 
држине, за сада истаћи само значајније, и с неколпким 
напоменама. 

Писац је сву грађу о Косову обрадџио у трп дела. 
У првоме делу је. дескриптивна географија целе Косов- 
ске котлине, на име: назив, положај, границе, димензије: 
планине и поља; воде и прпродописни (2) односи (клима, 
геолошки састав, флора п фауна). У овај добар опис, ме- 
стимице развучен, писац је, вероватно из пажње ла из- 
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веде што потпунију представу природних односа на Ко- 
сову, унео п неке податке сумњиве вредности, као онај 
о средњој годишњој температури, коју је израчунао према 
проматрањима у Софији, затим нетачне географске ши- 
рине п дужине, п претерани податак од 1000 вм. за по- 
врпшну Косова Поља. Згодна је на овом месту напоменути 
да је у Географском Заводу Велике Школе мерењем пла- 
ниметром на картама за површину Лосова Поља добивен 


у пола мањи број — од 20108 км“ Читаоцу би поред 
описа била од ванредне користи једна добра карта Ко- 
сова — јер лобра карта вреди зацело колико и добар 
опис — коју је писац могао на основу бољих генералних 


карата п својих тачних података да прпреди п дода уз 
књигу, — ако већ нема намеру да то учини на крају 
друге свеске. 

У другом делу пма пет глава које говоре о адми- 
нистративном уређењу и економским приликама. Оне носе 
ове наслове: Управа п управно уређење, Путеви и сао- 
браћајна средства, Привреда, Радиност п Пијаце и пи- 
јачне цене. Писац је имао згодних прилика ла дубље за- 
вири у организацију чувених турских „хућумата“, вилајета 
санџака, каза п мудирлука. Зато је овај олељак о ра- 
нијој п салашњој административној подели Косова, суд- 
ству, полицији, финансиској и просветној управи, и тако 
даље, тачан пи испрпан. Појмљиво је да се цело ово 
државно турско уређење само донекле одржаве на Ко- 
сову, у ствари пада пред самовољом и упорношћу осионих 
Арнаута. 

Пето тако има довољно података о путовима, сред- 
њевековним и садашњим, п саобраћајним средствима на 
Косову. 

Али привреди или економским приликама сеоског ста- 
повпиштва писац је дао врло мало простора, ни пуне три 
странице, док је само за опшес женске ношње утрошио 
скоро четири листа. Међутим, оне су од највећег значаја 
у патријархалном животу нашега сељака, којп само о 
земљи живи. Оне одређују распоред имања, облике сво- 
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јине, начин занимања п живота, тпт села и куће: једном 
речи, од економеких чинилаца зависи опстанак, судба 
народна. Најзад и „миогобројпи културни, политички и. друби 
узроци, услед који се кретало становпилитво, у прајњој ипо 
станцији своде се ипак па екопомске прплике,““') Да "би" ве, 
лакле, могао ехватити живот п рал, особито оно стално 
кретање — псељавање, петискпвање п претапање — срп- 
ског становништва на Косову Пољу, требало је обра- 
титп сву пажњу не само на садашње економске прилике 
већ и на све оне чиниоце којп су пх олавна почелп ме- 
њатп на штету нашега народа. То лшесанц није учинпо, 
вероватно не толико због несхватања,правог значаја и 
корпстп ове методе антропогеографеког пспптивања. 
Отуда је и одељак о привреди од евих осталих у књизи 
најслабији. 

До душе, писац у кратко помпње сва три позната 


и најважнија економска чиниоца, — шуме, пспаше ип 
земљу за обрађивање — као п главне облике својпне: 


државну („мпрп“), црквену („вакуфеку“) и приватну 
(„милке“). „Милкови су махом сада под читлуцима, алп п 
по тврђењу писца, има „по пзузетку“ п старијих облика 
приватне својине, који су се местимице олржалп до сала 
на Косову п поред нашег средњевековног п турског аграђр- 
ног спетема, који се у основи не разликује много од пр- 
вога. Шта више чак су се до скора одржавалп п нај- 
старији обмиш својине, тако зване заједнице у шумама 
и испашама, п њпне разне врсте: опште, сеоске и племепске 
(џематске, задружне). Тако опшсивачи већих села Ко- 
совеких у својим извештајима Географском Заволу по- 
мињу по негде опште и сеоске заједнице у „планини“ 
ипуми) п пспашама, које су поотимали п разделили му- 
хаџери, истерани Арнаути из Србије иза последњег ње- 
ног рата с Турском. Као општа заједничка „планина“ с 
испашама нарочито се пстиче Љељстен којом су се ло 

1) Др. Ј. Цвијића: Антропогеогрлфеки проблеми Балканског По- 


луострва, е. СКХХ. Етпографеки Зборник Срп. Краљ. Академије, злсебан 
утисак. 
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поменутог времена служила села: Грачаница, „Тапље Село 
Баловци, Сушица, Ајвалија, Чаглавица п Прејаце. Овакви 
старпји облици својише, који су одлика правог патријар- 
халног живота нашега народа, омогућавали су и опста- 
нак слободних села у планини, на ободу Косовске котлине 
п сточарско занимање. Занимљиво је пратити сада: како 
је под арнаутском навалом с пропалањем тих првобитних 
облика својине било у вези п пропадање сточарског на- 
чина живота и расељавање оних слободних села. Тај се 
процес у последње доба да лепо пратитипу другим не- 
ким српским областима, на пртмер у теговској котлини".) 
Арнауги су отпочели наваљивати прво на она слободна. 
села у планини п отпмати сеоске шуме п пспаше, које 
су гдешто и у њиве претварали. Тако су мало по мало 
прешле све сеоске заједнице п приватна имања у арна- 
утеке руке. Народ, пак, лишен материјалних погодаба за 
свој живот, морао је бежати пз слободних у доња села 
(п постојао чппчија) пили у друге крајеве. Но тај се про- 
цес није завршио само расељавањем слободних села, већ 
се наставља пи даље, преноси се пи у само поље. Арнаути 
су и овде најпре припграбили приватна имања која су 
понеке задруге пили инокосне куће могле држати п поред 
читлучког система. Затпм су Арнаути прихватали као 
нове аге п читлуке, те су и у овај стари аграрни спстем, 
који је пређе бар релативно заштићавао земљоралника, 
почели уноситп насиље, тако да п положај чипчија по- 
стаје из дана у лан све несноснији; п крајња послелипа 
је свега опет одбегавање п псељавање. Овај убптачан 
процес већ је уништпо готово сасвим сточарство и при- 
ватну својину на Косову: а колпко је он фаталан за 
исељавање пи претанпање нашега народа, не само на Ко- 
сову, већ и свуда где су у лдолиру Срби се дивљим 
малиеорским п мпридитеким племенима, довољно је на- 
глашено у предњим врстама. Кал се, дакле, народу који 
само о земљи живи на овај начин поотимају његове шуме 
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испаше, њиве п виногради, његов је опстанак доведен у 
питање: он мора тада или да се сели пили, ако ја сла- 
бије моралне снаге, да се одриче своје вере п народности. 

Ова тама, која је кључ за разумевање данашњих 
прилика на Косову, и коју шесац несумњиво добро по- 
знаје, заслужпвала је његову највећу пажњу. 

[3 одељка о радиности, занатима, ипјацама п пи- 
јачним ценама види се, да Г. Нушић много боље познаје 
економске прилшке у касабама. 

Најважнији и најошпирнијп је трећи део ове књиге, 
којп пма девет глава с овим насловима: Становниш 
Косова, Опипте особине народа, Варош, Село, Црква п 
Школа, Кућа п живот у њој, Одело. Народносне карав 
терпстике и Обичаји. 

Писац је у првој главп, да би изнео садашњи етно- 
графски састав Косова Поља, у кратко поменуо важнија 
смењивања разних народа у овој области пре досељења 
Срба; затим велике миграције под пећским патријарсима 
"п најновија расељавања (нарочито у год. 1581., 1882. и 
159.) од доласка арбанашких мухаџера из Србије. Али 
п овде се има одмах приметити: да је пзгубио из вида. 


п досељавање Срба на Косово -— не само после поме- 
нутих миграција. већ п доцније — пз других ближих п 


лаљих српских крајева. И на Косову је „старинаца“ или 
„темељача“ релативно мало; зато овде. као и у Метохији, 
међу српским становништвом превлађују досељеници. Ис- 
питпвањем села косовских за сада се утврдило да има 
лосељеника: највшпе пз малог (пбарског) Колашина, за- 
тим из Дробњака, високог мптровачког краја п од Новог 
Пазара у северо-западном делу Косова Поља, а из Дре- 
нице, Подрина, шарских жупа, качаничке клисуре, јужне 
Мораве. нарочито Топлице, затим из Дебра п Тетова — 
у средњем и горњем делу.!) 

Вероватно овом етнографском мешавином могле би 
се знатно протумачити не само извесне разлике у говору 


) ла. с. СТХЕ. 
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„Јераца“ (етановника ол ушћа Јаба до Ибра) и „Косована“ 
које писац помиње па 150. страни, већ п многе лруге 
антропогеографске и етничке особпне косовскога станов- 
ништва. 

Осим православних Срба писац помиње католике 
Јањевце п мухамеданске досељенике из Босне. О ЛХрнау- 
тима, главном елементу косовског становништа, у овој 
глави има мало података; међутим, не само њихово кре- 
тање, већ п порекло и начин живота требало је изнети 
опширније. Занимљиве су — и ако сумарне — белешке 
о Османлијама, Черкезима, Циганима, Власима („Гогама“) 
и Јеврејима. 

Оно што је у овој глави ново п од највећег зна- 
чаја то су статистички подацп о броју српског станов- 
ништва на Косову Пољу, које је писац дугогодишњим 
обавештавањем п проматрањем прикупио, „коригујући их 
бројем ломова у појединим парохијама и списковима 
домова по којима се збира митрополитски бпр.“ Ми мо- 
рамо веровати у њихову релативну тачност, јер је Г. 
Нушић бпо у таквоме положају да их је могао више него 
ико прикупити и псправљати обавештавањем пи поменутим 
списковима. Колико је ово бпо тежак и деликатан посао 
знаће најбоље онпи који су штогод слично покушавали у 
другим ерпеким областима под Турском. 

Да наведемо најважније податке из ове статистике. 
Косово захвата у главном три казе (среза) приштевскога 
санџака: приштевску, вучитрнску и митровичку. У статистици 
су поменута само она села на Косову у којима има Срба. 
и то само број српских кућа у њима и становника, му- 
шких и женских. 

У приштевској кази пма 62 села у којима има срп- 
ских домова (највећа села: Доња Гуштерица, Горња Не- 
родимља са Стојковићима, .Иивађе. Добротин, Грачаница 
Лапље Село, Липљан п Чаглавица). У целој кази пма 
српеких домова свега 14856 са 11206 становника (5728 
мушких и 5458 женских). У самој Приштини — 420 кућа 
са 2280 становника (1172 м. п 108 ж.) 
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У вучитриској кази пма таквих 17 села (највећа. 
Гајбуља, Ново Село, маџунско, и Свињари). Свега ерп- 
ских кућа у целој кази има 316 са 2011 становника (1046 
м. п 965 ж.); у Вучитрну — 181 кућа с 980 душа (492 
мр. п 488 ж.) 

У митровичко) кази има само у селу Врбници 13 кућа 
са 105 становника и у Митровици 141 кућа са 797 ста- 
новника. Свега у митровичкој кази 154 куће са 902 ста- 
новнпка (445 м. и 460 ж.). | 

ћад се сведу сви ови подаци излази: да на целом 
Косову Пољу има само 1956 срискиж домова са 14119 ста- 
повника, од којим су 4211 лмудаки п 60908 женски. 

У овај орој нису унесени малобројни мухамедански 
мухаџери из Босне, нити Срби католичке вере; ових, по 
непоузданој турској статистици, има 1634. Али с друге 
стране пагледа да је пшсац урачунао п Цигане право- 
славне вере у Србе, судећи по селима Глоговцу п Че- 
лопеску, која је уврстио у српска, док их, међутим, испи- 
тивачи села у својим извештајима означавају као чисто 
шпганска. При свем том, овим подаци о српском статов- 
нилитву на Косову за сада су најпоузданији, п послужиће 
као основа за будуће испштаваче. 

Што се тиче бројева о мутамеданцима на Косову, 
које је ппеац непоузданом методом добио на основу тур- 
ске званичне статистике, можемо само толико рећи даи 
он сам признаје: „да њихово пзвођење не мора увек бити 
правилно ни одговорити истини.“ Према томе п онај по- 


Ју; 


датак о мухамеданцима од 58657 (у приштинској кази 
85616, вучитрнској 14019. пи митровичкој 1022), као ни 
одпос њихов према Србима (4: 1) не може се за сада 
још узимати у оцену. 

У другој глави (опште народне особине) писац је 
истакао неке од јачих етничких црта косовских станов- 
ника као: тип, карактер, морал у породици п чаршији и 
друге, ма да су неке од њих и у другим одељцима опи- 
спване. | 


Г. Нушић је необично добар познавалац турских 
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вароши п живота варошког мешовитог становништва. Он 
је у трећој глави лепо представио онај карактеристични 
византиско-турски тип њихов, физпономију чаршије, па- 
зара и махала: изглед п намештај хришћанске и турске 
куће, п живот у њој; дух и морал чаршије, борбу између 
конзервативних п страшљивих „чорбаџија“ и смелије 
омладине ; организацију наших црквено-школеких општина, 
п тако даље. 

Али чим пређе на село одмах се осећа неспгурнијим, 
пи ма да с великим интересовањем прати све манифеста- 
ције духа и живота сеоског становништва, што се нај- 
боље огледа из последњих одељака ове књиге, ипак, због 
оскудице онпх метода на које смо раније указивали, он 
многим појавама не може да пронађе главне, дубље уз- 
роке, нити њихову међусобну везу, пили их једнострано 
ехвата. Тако, на пример, као најважнији узрок збијеном 
типу косовских села наводи на првоме месту личну и 
имовинску несигурност од стране Арнаута, и пнденти- 
фивује махале са шумадинским засеоцима. Ма да је лао 
потпун опше сеоске куће „од плота“, тродељне ћелице 
моравскога типа, е главним зградама у „обору,“ ппак 
није поменуо разне врете овога типа. Међутим, пспити- 
вачи села помињу у доњем делу Косова, између Лаба п 
Ибра, п кућу сасвим различног, старовлашког типа од 
брвана или „брнену,“ па чак п најстаријег типа, кућу 
„спбару“ (на пр. у селу Слаковцу). Да је ово писац уочио 
вероватно да бп дошао на идеју о различном пореклу 
косовеких становника. Било би од интереса да је описао 
арнаутеку кућу, куле по читлуцима у којима седе ћаје и 
беговске конаке. 

У петој глави опшптрно су пзложене црквено-школ- 
ске прилике на Косову с подацима о храмовима, — цр- 
квама и манастирима — свештеницима, школама, учите- 
љима и ђацима. Ту је у кратко пепричана п псторија 
рашко-призренске епархије од 1789 г. до наших дана. 
Поред данашњих цркава и манастира помиње писац п 37 
превишта, а има их јошу свакоме селу. Али ни њих 
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јални народ не заборавља, већ се на овим развалинама 
моли Богу, службе служи, и од њих очекује утеху н ис- 
цељење својих невољнига. 

У пптању о организацији задруге на Косову, у ко- 
лико се она поред многобројних чинилаца који је затиру 
одржала, као п о узроцима њенога опадања, требаће још 
много п пажљивих пстраживања: ппсац добро пстиче 
онај најважнија, пропадање заједница п приватног имања. 
Напротив опширно је п с познавањем ствари прелста- 
вљен живот и обичаји у пнокоспој сељачкој кући. 

Цела седма глава говорп о народној ношњи, оделу 
сеоских и варошких становника оба пола. „До сптница 
је описано празнично одело косовеке сељанке, које је, 
по мишљењу ппеца, најлепше п најбогатије српско женско 
одело. 

У осмој глави су поменуте неке занимљиве особине 
у говору Косоваца, п тога радп додата јој је мала зопрка 
пословица, изрека, загонетака, прича п басана, песама 
и поскочица: уз то још п неколико обичних мелодија 
варошких и сеоских песама које се у колу илп пначе 
певају. 

Најзад су у последњем одељку ошсанп српски на- 
родни обичаји на Косову као: слава и преслава, побра- 
тимство, ношење крста, моба “молба, хајтар“), сабор и 
обреди о Бадњем Вечеру, Божићу п другим празницима. 

Као што се види из овог летимичног прегледа са- 
држине, трећи је део најошшрнији, заузима управо више 
од половине књиге, ип пун је разновреног п занимљивог 
материјала, којп је марљиво прикупљен у томе шпљу да 
нам представи свестрано живот нашега народа на Косову. 

На завршетку овога прегледа понављамо: ла ова 
књига Г. Нушића по своме предмету спада у антопо- 
географске студије. Но она то још није у целинп, јер 
нису при раду употребљавани прави методи. У осталом, 
писац, вероватно, није ни имао намеру да јој да такав ка- 
рактер. Најбоља је њена страна у томе што је пуна 
разноврсног и новог, марљиво сабраног материјала за 
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булуће научне пспитиваче ове области. А као књига за 
српеку ширу читалачку публику, као свестран опис земље п 
народа на Косову, у лаком, чистом и занимљивом стилу, 
она има п један други, не мањи значај, п јавља се у 
згодно време. 

Слике п нацрти у тексту су вешто изабрани п 
читко представљени. 

П. ЈАНКОВИЋ. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Поход па север. Драма у четири чина, ол Хенрика 
Иозена. | 


Ја вам испричам легенду о „Походу на север“. 

Једнога дана нађоше се на двору исландског наме- 
сеника Ернулфа два јунака са Фјорда, Сигурд и Гунар. 
Ту на гозби, међу девојкама п витезовима, заверише се 
онп да неће поћи у Порвешку пре но што сваки од њих 
не нађе п не поведе собом жену са острва. И оба јунака 
бацише око на поћерку Ернулфову, поноситу Хјердису. 
Али када се Гунар први псповеди своме пријатељу, Си- 
гтурд затаји своју љубав п помогне сам својим јунаштвом 
ла Гунар добије руку Хјердшсину. У дубоку ноћ, после 
гозбе и весеља, баци он на себе оклоп Гунаров, и продре 
у ложницу Хјерлисину, убивиш својим мачем страшнога 
медведа што је стражарио на вратима њеним, и изнесе 
Хјердису на својим рукама у лађу свога пријатеља. То 
необично јуначко дело Хјердиса беше поставила као своју 
цену достојноме витезу, п мислећи да је то Гунар био 
што је изнесе у лађу, прпстаде да пође с њим. Затим, 
Сигурд уграби себи за жену Дагнију, кћер Ернулфову, 
а, раном зором, отпловише обојица са својом отмицом 
«са Пеланда. 

Тај догађај даде повода староме Ернулфу да се 
једнога дана крене са синовима на север, да освети от- 
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мицу своје кћери п усвојенлце. На Хелгеланду сретну 
онп прво Сптурдла кога непогода беше случајно бацила 
у Фјорд: храбри п неустрашиви викинг, „господар мо- 
рима“, понуди откуп за отмицу и пзмпри се са својим 
тастом. И мпрољубиви Гунар учинио би то исто да није 
Хјердисе. 

Она беше пошла за јунака за чије је пме везано 
најхрабрије дело што су га пкада витези покушали. п не 
хтеде да се п помисли да се Гунар из страха приклонио 
захтеву Ернулфову. Она п не признаваше обичаје отмпце 
пи откупа: Хјердиса, поноспта кћи Јекулова, није могла 
бити отета ни одведена. По своме избору пошла је она за 
онога који јој се учинио достојан њене руке, п откуппо 
је својим необичним делом јуначким. То право на откуп 
најмање је она могла признавати своме поочиму Ернулфу: 
кћи Јекулова, кога је Ернулф у једном двобоју погубпо 
и узео му све пмање, није могла бити зависна од убице 
свога оца. Хјердиса п сама била се давно заверпла 
на освету, п сад када се Ернулф појави са својим по- 
траживањем, истаче се у расприп п она са евојим правом. 

Пет година прочамела је она под мпрним кровом Гу- 
наревим, она, која сањаше мужа славна јунака, пустолова, 
и вечита ратника, п жедна великога живота и догађаја, 
јелва дочека прилику да се огледа са кућом Ернулфовом 
п прослављеним Спгурдом. Она никад неће пристати на 
откуп п измирење. Као Ребека. Вест, коју ће Ибзен лоц- 
није изнети једнога данау Росмерсхолму, Хјерлдиса „ра- 
лије ће умрети но да кукавичким пзравнањем спасе себи 
живот.“ | 

Тај сукоб са Ернулфом предмет је другом чину 
драме. | 

У дому Гунарову гозба је. Ту је Ернулфова кћи 
„Јатнија са Спигурдом, п брат јој Торолф. Еракпроф са 
осталим синовима обећао је такође доћи. Весеље је нај- 
боље текло, кад Хјердиса предложи да сваки ол прпсу- 
тних исприча своје најјуначније дело, п то замете кавгу. 
Увређен од Хјердисе, Торолф оде са гозбе, запретивиш 
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прп одласку Хјердиспи Гунару да се неће луго хвалпти 
породом својим. Син њихов, мали Егпл, кога они из опрез- 
ности склонише на југ, налазпо се, како он рече, у ру- 
кама његова оца Торолфа. Мпелећи да му је освета учи- 
њена на детету, Гунар у гневу полети за Торолфом п 
убије га. У том страховптом тренутгу враћа се стари 
Ернулф, сам, носећи на својим рукама неповређеног спн- 
чића Гунарева. У боју (да заштити јединца Хјердисина и 
тако, великодушношћу, да надвлада непомпрљив понос 
њен) Ернулф је изгубпо осам синова својих. У лому Гупаро- 
ву оставио је несретни старац, из опрезпостп, мезимша То- 
ролфа, не надајући се да ће га у повратку наћп уби- 
јена, убијена од руке Гунарове, за чијег је јединца он 
жртвовао осам синова својих. 

Овом страховитом спеном почиње други део драме. 
Легенла о староме Ернулфу с његових девет спнова, и 
ако заузима највећи део комада, и садржи у себп оно 
што је можда најлешпе пзрађено у лелу, остаје еппзода 
у њему. Драма, то су Хјердиса и Сигурд, Брунхилда и 
Сигурд из скандинавске Валкирије, двоје намењених једно 
другоме, растављених фаталним улесом судбине. Та драма 
Хјерлисина и Сигурдова у „Походу на север“ прелом је 
у књижевној каријери Позеновој. Остављајући за „По- 
холом на север“ чисту романтичну драму, Ибзен са Хјер- 
дисом почиње лраму пндивидуалне воље. лраму савести. 

„Смети хтети, хтети игнад сваког компромиса. пз- 
над сваке препреке, изнад сваке одговорности; јер ко иђре- 
стане хтети, престаје моћи“ — то је писппрација Хјер- 
лисине природе. Право ип безобзирно продпре она својом 
вољом постављеном залатку, немајући за своја дела друге 
судије до своје личне савести. „Светом владају зле су- 
ђаје, алп је ппак слаба њихова моћ ако у нашим грудима 
не нађу помоћника. Срећа се смеши ономе који је до- 
вољно храбар да заметне бој са судбином,“ п то ће по- 
кушати Хјердиса. Кад једнога дана дозна да је витез 
што је продро у њену ложницу био Сигурд, кога је она 
заволела од првог виђења, на Исланду, и ако му са по- 
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носптости не хте то показати, — Дагнија, Ернулф, Бунају 
и син Егил, сви не претежу вшие од пнспирације њене 
савести. Спигурд п она намењени су једно другоме, и ни- 
која сила на свету неће их моћи раздвојити. Преко ле- 
шева синова Ернулфових, на згаришту Гунарова дома, 
уз беснило буре у фјорду и претњу богова можда, спо- 
јиће се она макар смрћу са Сигурдом. 

Та драма воље п савести, п ако је овде први пут 
јаче п одређеније развијена у Ибзену, има једну наро- 
читу драж у „Походу на север“. Има у непомирљивом 
инливидуализму Хјердисину једна особена, спрова и при- 
митивна снага живота, у којој су, у овој легенди скан- 
динавских викинга Х века, добиле рељефа две каракте- 
ристичне прте Ибзеновог карактера, мање симпатичне 
можда у модерној драми: једна силна, нешто можда су- 
рова п примитивна снага душевна, једна ретка простота 
и напвност. Из њих највише можда очувала је п добила 
ова примитивна легенда у драми једну врло јаку и им- 
пресивну локалну боју, и оно неколико трагичних моме- 
ната (лолазак Ернулфа по смрти Торолфовој, смрт Сп- 
гурдова п Хјердисина), једну нарочиту велику поезију, 
поезију херојског, класичног. Та необуздана струја личнога 
живота, живота мимо свега и изнад свега,у једној бару- 
штини у каквој ми данас живимо, та незадржана п не- 
савладљива пинсппрација воље и савести звонп у нашем 
вукавичком добу херојски. Најзад — ја не пшпем студију 
о лрамп Ибзеновој; лаконски и овлаш бележим вам своје 
најглавније импресије са једне вечери у Народном По- 
зорпшту. Ако је, дакле, доста личног расположења у 
овим забелешкама, ја нисам потпуно сам, јер је комад 
добро примљен у београдској публици (чиме се Ибзен 
данас први пут може похвалити); и ако је доста тре- 
нутне плузије у том лепом и јаком утисву, компилименат 
може бити опет велики — у београдском Народном Позо- 
ришту — и Ибзену п глумцима. 

М. Гроа. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Кјестик НгуабКогта јежКа. ЗКаирш 1 ођгаф! 47. 
Е. Туекохте 1 дг. Туап Вгог. Зуехак 1. А—0. стр. УШ-952. 
Зуетај П. Р—-2. стр. 880 (на стр. 881—84: „Имена го- 
споде пренумераната“). 


Ово није речник пегдашњеа језика као што је Ђ. 
Даничића речник из књижевних старпна српских, нити 
је речник пездашњећта п садатњеа језика гао што је реч-= 
ник југослов. академије, него је речник данашњеа језика, 
као што је, на пример, Вуков речник: само што је Вуков 
речник састављен од речи простога народа, а ово је реч- 
ник данашњега књижевнола језика. За то нису у њему само 
речи простога народа, него и друге речи које се у књи- 
жевности употребљавају. 

Требало је дакле попунити Вуков речник: 

1) а) Другим речима или значењима речи пз говора 
просгтоа народа. 
6) Речима п значењима речи скупљеним из књиза. 
Ове последње речи и значења могу такође бити: 
а) речи и значења простога народа. 
6) речи књижевне п значења књижевна. 
2) Додајући уз значење речи п друго што је по- 
требпто, напрпмер : 
а) додајући слагање глагола и адјектива с овим 
или ес онпм падежем, с овим пли с оним предлогом: 
6) казујући код речп које су нам дошле из туђега 
језика, одакле су дотле, какав им је облик, и шта значе 
у том туђем језику; 
в) тумачећи постање речи, колико ипсац мисли 
ла је потребито за речник књижевнога језика: 
Г) додајући уз имперфективан глагол перфективан 
п обрнуто: 
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д) казујући које се речи у значењу једна с другом 
лопуњују, н.пр. велим, рећи, казати, и товорити; 

ђ) додајући речи које пмају једнако, налико пли 
противно значење; казујући разлику у значењу п у упо- 
требљавању где год је потребпто, п тако даље. 


О постању овога речника каже сам г. Ив. ово (1. 
стр. Ш.): 

„Покојни нећак мој, гимнасијски професор Др Иван 
Броз, с намјером да нашшше рјечник Хрватскога језика 
много је година скупљао грађу за њ пз свијех књижев- 
них дјела Вука Караџића п Ђура Даничића, т.ј. пз они- 
јех која су они самп написали и из онијех која су само 
излали на свијет, као народне приповијетке, пословице, 
пјесме п т. д. Кад је већ мислио, да је толпко грађе по- 
купио те ће наскоро моћи да се прихватџ обрађивања 
њезина, отиде на истину лицем на Божић 1598. године 
у четрдесет другој години живота свога...“ 

„Видећи ја онолшку грађу (на 103. 101 целуљица) и 
жалећи да онолпки труд остане узалуд, а знајући колико 
нам требује онаки рјечник, узех размишљати, не бих ли 
се ја латио послаг На то ме је се једне стране п то со- 
жолило, што сам у животу својем много језика учио (не 
велим да сам их научно), и особито језик наш прилично 
проучио читавши готово све расправе о њему што су 
објелодањене у Загребу п другдје, п што сам бивиш 
двадесет и двије године професор по дужности својој 
доста се бавио око послова филолошких уопће: али ме 
је с друге стране од тога одвраћала доб моја: како да 
се човјек навршивши шезлесет година даде на посао, 
за који се хоће п много времена п много труда2 Но она 
ријеч наша: С мплим Богом све се може, склонп ме на- 
покон: у половини мјесеца вељаче 1594. примих се посла, 
па у три мјесеца све оне цедуљице пребројих п уредих, 
п из потписа на њима разабрах, које књиге Вукове и 
„Јаничићеве нијесу још поцрпене за рјечник; по том у 


даљих шест мјесеца попрпох и оне књиге (на 23.525 це- 
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луљица); и тада у почетку мјесеца проспнца писте голине 
стадох од све колике ове грађе радити рјечник.“ 


Госп. је Пвек., прешгампавајући речи из Вукова реч- 
ника понајвише поправио очевилне штампарске пли слу- 
чајне погрешке, као што су нпр. ове: егубтиз (м. егу- 
или, код арбун), ресјеп Техготић (код брдо), уох ађшиха 
(м. ођбшха, код вестк), уеп1аб ађ осе епге уепиз (м. хуетеплх. 
код вечерит), руб сепих (код водењача), адот (м. атдог, код 
упала), ћетогттћот ех (код тшуљеви) ит,д.: — али су гдешто 
пи погрешке прештампане, нпр. атршатш (код бочњик, 
али атршћа код зеитиница у Вука), уаезапих (код брљав), 
Азрелит Сегетасћ Џпп, (код језичан), розиз (код космат, 
у Вука је код. коснат добро било рПохих, па је Г. Ив. то 
покварио). — Требало је поправити и друге неке слу- 
чајне погрешке у Вука, нлир. бедро није стиз, него Ре- 
тиг; бријати није (опдеге него гадете (гопдеге-значи 
шилшати), побојавати се не значи теге, него хиђш пете, 
и тако даље. 

Непоџздано је скоро све што Г. Ивек. каже о про- 
мени гласова и постању облика, — што доказују овакве: 
погрешке: 

1) Г. Из. каже, да се мува говори м. муга „у крајевима 
гдје се глас г у говору претвара у глас «.7' Ова се де- 
тиња погрешка понавља често, нир. код: дувати, заду- 
вати се, надувати, одувати, куватп, накувати, прокувати, 
скувати, запувати, упувати се, глув, јува, пув, руво, сув, 
увар, уволажа |и код г 2) а). Код речи лиј каже: „У 
гдјекојим се крајевима у говору »„ претвара у /!“ Тако. 
каже и код речи промаја. 

2) Г. Ив. каже „абаџијнски сажето абаџински.“ Овде 
би дакле били сажети гласови «“ п /: И ова се погрешка 


' Ја нисам свуда преписивао речи из овога речника истим сло- 
вима (дебелим, усправним и положеним), али сам пазио, да не би ме- 
њајући слова (усправна и положена) смисао покварио. Место знака 
(у Ивек., у Вука итљд.) писало сам _ више оних гласова, на које се не: 
удара гласом. 
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понавља често, нпр. код: бестински, бестинство, делијн- 
ски, лелијинство, кадијнски, крџалијнски, кујунџијински, 
ракијнеки, Сентандријнски, убиство, убица, Шумадијнски. 

8) Код речи Божиј каже Г. Ив, „номинални је облик 
Божиј најстарији, алп је изишао из обичаја — премда 





се још п сада находи а мах је узео сложени Божији; 
у којем између ж по), пспаде и, и тако постаде облик 


Божеји. Божја, Божје...“ (О овој стварп нећу овде даље 
говорити, јер сам већ о њој говорио у „Делу“ 1897. т. 


стр. 312—15. 


Акцентуација је у оних речи, које нису узете из 
Вукова речника, врло непоуздана. Ово се потврђује: 

а) тим што је г. Ивек. прештампао из Вукова реч- 
ника више штампарсвих погрешака у акценту (или у 
квантитету) н.пр.: вако (треба: вако, испор. овако), Вру- 
шва Гора стр. Врушка Гора: погрешка је п Фрушка Гора), 
дотод (тр. догод). догођ (тр. логдђ), нуглу (код нугао. 
тр. нуглу), пријесто (тр. пријесто), Сјеничани (тр. Сје- 
ничани), стотиница (тр. стотиница, испор. стотина). 

0) знатним погрешкама у акцентованим речима, н.пр. 
непослушност треба непослушност, пспор. задовољан задо- 
вољност, неповољан неповољност, непокоран непокбрност: 
„нераван“ треба нераван, пепор. миран: немиран (а и 
јака: нејака, слана: неслана): „повисок, повисока,“ треба 
повисок, повисока, пспор. добро: подобро, голем, голема: 
поголем, далеко: подалеко, (тако п пбдубок, пдширок итд. ): 
„паљенина“ (Вгапдоргег), треба паљеница, пспор. упаље- 
ница у Вука: твалачки (према ткалац), треба ткалачки, 
испор. Немац: немачки, слепац: слепачки, Сремац: сре- 
мачки, светац: светачки итд.: „Правилан, правилна“ треба 
правилан, правилна, испор. захвала: захвалан, преправа: 
преправан (п приправа: приправан |нема у Вука 


још олово: блован, Оправа: дОправан, покора: покоран, 





, пспор. 


помама: помаман итд. ;: тако није добро ни „неправилан.“ 
Према уредан, неуредан (у Вука) није добро „изванредан, 
изванредна.“ Према безгласан (у Вука) пл сугласан, су- 
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гласна није добар изговор „самогтласан, самдогласна“ ни 
„једногласан (два пут). Према стотина треба казати стд- 
тиник, а не стотиник, испор. нлтр. царина: цариник. Не 
каже се у Лици „јарадар“ ни „јарадарица“ него јарадар 
п јарадарица. Ако је право југопсток итд. југозапад птл. 
онда неће бити право сјеверо-Исток, ејеверо-Источни, сје- 
веро-запад, сјеверо-западни. И „клупко клупка, п. (сеп. р!. 
клубака)“ што је г. Ив. преписао из Вукова речника биће 
штампарска погрешка место: клупко, п. (р]. клупка, геп. 
клубака). Знам ла се овако говори п да у овој деклинацији. 
нема ни једне (друге) речи средњега рода, која има у 
генитиву синг. исто толико слогова колико п у номина- 
тиву, и која би имала друкчији акценат у генптиву син- 
гулара него у номинативу. И Ђ. Даничић мисли (Гласник 
ХЛ. 7), да је ово погрешка. Иепор. п „клувко, п.“ п „клуко, 
п.“ у Вука. Према „класти кладем“ није глаголски суп- 
стантив „кладење“ него кладење, пепор. музење, предење 
итд. (мусти, музем, прести предем). 


(Свршиће се.) 


В. ЂеРиЋ. 


БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Последњи Звуци. од Ђорђа Стратимировпћа. = У Срем- 
ским Карловцима, у лепоме издању, изишла је књижица: 
Последњи Звуци. Песме п преводи Ђорђа Стратимировића. 
|1902,. х', стр. 41). НПекоје од ових песама штампане су 
п раније: једна у „Јавору“ за 18598, а мадригали са та- 
лијанскога у .„Колу“ за 1902. Оригиналних песама има 
свега 3: 5 је преведено са талијанскога из Петрарке, 5 
из Кардучиа, 2 из Гетеа, 8 из Хајнеа, који је толико 
траг нашим песнинима преволпоцима. Оригиналне песме 
не сипјају ни садржином ни стихом. У „Бранковој чаши“ 
има оваквих места: 

Ти си, Брлико, мени први туна. 

Твоја пјесма свачега је нуна... 

Једну капљу излих од милоште, 

Зато брзо ову само јоште: 

Уза чашу треба свирца, коло — 

Та тако је и наш Бранко голд: 

Тог се ејећајте, браћо и људи — 

Па, Србадијо, весела буди! 
У једном преводу из Кардучпа, где једва назпремо лепу 
песму талијанскога песника, има овакав стих: 

Дах запад-ветар лишће је прегибао 

И листак сваки љупко је трентао. 
Да бп се видело шта је најлешпа песма у рђавом, не- 
ритмичном и тепавом преводу, треба прочитати како је 
Стратимпровић превео бесмртну песму Гетеову: „Знаш 
ли земљу гдено лимун цвета2“ Преводи из Хајнеа су бледи, 
почетнички. п безмерно засгају иза ранијих превода 
Алексе Шантића п Саве Мијалковшћа. Стратимировић 
воли мало познате п сковане речи: у његовим рђавим 
стиховима ми налазимо: споменар, либати, пратник, грљај. 
блазати, јелше (јеле 2), вбти, пома, итд. Ради стиха доћи 
ће: јана, место Дијана; власма, место власима; у пре- 
волима пз Хајнеа биће Лоралија место Лорелај) коју је 
још Војислав бпо прекрстио у Лоралај), Келн ће, по 
француском, према Еап де Сојогпе, постати Колоња. У 
кратко једна врло слаба књижица једног човека без 
икаквог песничког дара. 
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„Два срца., — Иван Вујић-Светозарев штампао 
је књижицу Два срца. |Београд, 16", стр. 54, цене 0,50 
дин.|. У њој су две приче: „Награђена чедност“ (,„гс- 
тинит догађај“) — и прерађена: „Стигла клетва.“ Обе 


су једнаке вредности, п најбоље што се може за њих учи- 
нити, то је зауставити се на простом регистровању. 


Медан у Срба ХМГ и ХУП столећа. — Наш сарадник 
Јов. Н. Томић одштампао је из књ. Летописа Матице 
Српске своју историјску студију „Меглан у Срба ХУГ пи 
ХУП столећа“ (Н. Сад, у штампарији Браће М. Поповића, 
8' стр. 28). У овој студији писац, пошто јеу кратко из- 
нео постанак ове ратничке установе код Срба, задржава 
се поглавито на њој у ХУМ! п ХУП столећу, износи њене 
разнолике видове, локазује њено обнављање у већој мери 
у ово доба, после застоја у ХУ столећу, п угврђује, ар- 
хивеким, досал непознатим и пнтересантним полацима, 
да у народним јуначким песмама српским пма сачувано 
доста нојединости о мегдану, што опет служи за доказ 
да се, у погледу тачности садржине, песме хајдучког и 
ускочког лоба пстичу знатно изнад оних ранпјега пери- 
ода, где влада велика помућеност. 


Преводи са српска. == „Бранково Коло“ јавља о новим 
преводима са српскога: у 116 броју словачких „Народних 
Новина“ преведена је из збирке Ог. Милана Савића „из 
Ма дана“ приповетка „Преки Лек,“ У пстоме листу, 

броју 119, изпшла је преведена приповетка Бранислава 
Љ, Нушића : „Налгробно слово.“ У Бечу је изишло дело: 
Јоасћии, дег Зећтигејег. Зегђо -стоанхећ уоп М. Саг. Пешхећ 
уоп М. загден: леп. 1902. стр. 40. |Берага -ВеПасе 71 
зе У (1902 аег МЕНЕ ЈЕНЊЕН Чех Уегетез хиг Кбт- 
Четипе Чег уоклитећа ећеп Теегеххеп Чех Кбтетејсћех 
Раппапеп“ 1 леп. Ова саопшгтењем ми попуњујемо по- 
датвом да је „Бљтгарски Тђрговеки Вљетникђ донео бу- 
гарске преводе двеју приповедака Бранислава БЂ. Нушића : 
„Изборђ“ и „Максимђ.“ — У Казану, у Русији, изишао 
је у засебној књизици (50, стр. 91) руски превод расправе 
Рт. Михапла Вујића „Економно политички погледи Ду- 
бровчанина | Ниоколе Вида Вучетића из друге половине 
ХМГ века“ која је пре три године била штампана у „Бран- 
кову Колу.“ Превод је Јована Богдановића. Уз књигу иде 
преводиочев чланак о животу п раду Ог. Михаила Ву- 
јића, слика нашега државника Ова књига, која нема 
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никакве везе са књижевношћу пре лпчи на једну вул- 
гарну амерпакнску рекламу. 

Руске оцепе о српским књилама. == Књига 2 тома УП 
„Извђетил отдђленти русскаго азвжка и словесности“ нар- 

Академије Наука у Петрограду, доноси неколико опена 
о некојим српским књигама. И. А. Ровински похвално го- 
вори о књизи Стојана Новаковића „Српска књига, њени 
продавци пи читаоци у ХГТХ веку.“ — П. Лавров приказује 
„Каталог рукописа п старих штампаних књига“, којп је 
приредио Љубомир С гојановић, а издала наша Академија 
наука. Лавров држи да је ово пздање знатан добитак за 
славистику. — Исти писац реферише о збирци Миленка 
Вукићевића: „Из старих Србуља“, која је изашла у „Глас- 
нику земаљског музеја у Босни п Херцеговини“ за 1901. 
Материјал који је Вукићевић прикупио, вели Лавров. од 
интереса је не само својом садржином но и са палеограф- 
ске стране. 

Насеља Српским Земаља. = Као четврта књига Српског 
Етнографског Зборника, у издању Српске Краљевске Ака- 
демије изишло је крупно п знаменито дело: Насеља Срп- 
скит земаља. Расправе п грађе. Уредпо Д-р Ј. Цвијић. 
Београду. Штампано у Државној Штампарији Краљевине 
Србије. 1902. Велика осмина, СОСХХХМ]-- 497. Цена 5 
динара. Читаоцима „Српскога Књижевнога Гласника“ 
ово је дело у неколико познато по једној глави која је 
у овом листу раније штампана: „Културни појаси Бал- 
канског Полуострва.“ (В. „С. Књиж. Гласник“, од 16 јуна 
о. гт.) Поред ошптега дела који је израдио Д-р Ј. Њвијић, 
има и монографија од Јована Ердељановића о Дољем Дра- 
гачеву, Петра Мркоњићао Средњем Полимљу и Потарју, 
Светозара Томића о Дробњаку. Ово је једна од најваж- 
нијих научних публикација које смо имали. 


О 





БИБЛИОТЕЧКЕ СВАШТИЦЕ. 


Румјанцовљевом музеју у Москви Толстој је покглонпо 
руконис свога романа „Рат и мир.“ 


Дивну и богату музичку библиотеку пма шведски 
краљ Оскар П. 
БивлиоФфил. 








Власник, Свет. С. Симић. едник, Богдан Поповић, 


САРА СЛГИ 


КЊИЖЕВНИ ТЛАСНИК. 


Књига УП, БРОЈ 0. — 1 НОВЕМБАР, 1902. 


ЖЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИНОВИЈЕТКА. 
Стевану Сремпу, срп. приповједачу. 
(6.) 


ХГ. Перо Карантан мора. без кола путовати 


- Т 
у касаоу У 6 ава Пир 


Истјерани пз куће стрпка Васине Јефтан п Перо 
лешкарили су под једним дрветом. Око њих мпрпсала је 
трава и пољско цвијеће, а онп се наслонилп на пртљагу 
и састављали план булућега путовања. Управо Перо није 
ништа састављао ни смишљао. Он је чупкао траву и 
примао предлоге, што су Јефтану падали на памет. При- 
стајао је на све. 

Изненада искрену Данило. Трчао је пз села. Био 
је узрујан, узбуђен, па издаљега избуљио очи, растворпо 
уста, као да јури ла их обојицу прогута. 

— Нема Томе! — викну. 

Да је, на примјер, глјегод иза леђа им топ пли 
лагум пукао, не би се више препали. Обојица одекочише 
од земље и блесасто погледаше у Данила. 

— Зарг.. 

— Нема га... Све село обиграх, па нема... Кажу да 
је ноћас отшп о... | 

— Их! Одво је Јову, душе ми! —— викну Јефтан! 
уларивши се руком по челу. 

21 
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Перо љутито отхукну. Прође Данилу иза леђа и 
стиснутом шаком удари га по рамену. 

— А што нпјесп друга кола наш, магаре никакво, 
— брекну. 

— А ђе су друга кола у селуг — окоси се Данило. 

Перо објеси обје руке низа се. Тужно погледа у 
Јефтана. 

— Шта ћемо саде — запшта. — Зар не мпцат' 
никуд више из овог пустог краја 2... 

Јефтан тури руке у џепове п поче замишљено хо- 
дати око дрвета. 


— А има ли коња у селуг — запшта изненадно. 
— Има... Сам Јован, не знам како се зове, има три. 
— А нама треба четири! — упаде Перо. — Че- 


тврти за пртљагу. 

Јефтан се окрену п одгурну га. 

— Ти ми се не мијешај у послове! — осијече. — 
Добра су и три!.. Трећи за пртљаге.. А Данило може 
и пјешке... 

Данило обори главу и уздахну... Сад се тек сјети, 
како је лијепо било сједити поред Томе п возити се... 
Ипак не рече ништа... Само упрти пртљагу и пође пред 
њима да их води Јовановој кући. 

Затекоше Јована гдје се наслонио на стар, полу 
разрушен плот, пуши на кратки чибук и наређује нешто 
двојици синова који, у страни, окопаваху кукуруз. 


— Чули смо да имаш три коња, — запита Јефтан, 
потегнувши га за рукав. — Ако хоћеш да нам их лат 
до касабе П...... под кирију. 


Јован остави лулу и као замисли се. Поче нешто 
рачунати у себи, погледајући их каткада испод ока, као 
да позна: јесу ли добре платише 2 

— Имам, пмам, — рече најпошље, осмјејкујући се... 
И могу дати, могу... 

— А кприја2 

— Није скупо... На коља форинта, по форинта, — 
одговори, заглелајући им право у очи. 
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— Није пуно! — дочека Перо весело. 
— И за 306 по лдва гроша, за 306... — настави 


— Добро... Погођено је! 

— И пет гроша мени, што ђу ић' с вама, да вратим 
коње, мени... 

Јефтан га погледа мрко и окрену му леђа. 

— (С овијем нећеш поголити... Хајдемо! — рече. 

— Станите, станите! — кликну Јован п стаде прела 
њих. — Погођено је!... 

И оде да уреди и изведе коње. 

— Данас ће бит пасја врућина! — прогунђа Јефтан. 
— Погинућемо на путу'!... 

Затим прошета мало и окрену се Пери. 

— Кад сп се намислио женит', што се не ожени 
из наше касабег — окоси се. — Овако мучиш и себеи 
нас... И није ти грехота ни срамота)... Ко да емо ми 
твоји робови, па да пристајемо за тобом... 

— Ама, брате, јесам ли ја крив што сам несретанг 
— упаде Перо. 

— Нијеси ти крив, ама нијесмо ни ми! — настави 
Јефтан. — Да нам је Бог посло колеру на врат, ја се 
не би љутио... Реко би: од Бога је!.. Ама ово је све 
са твоје махните памети!.. Да се пржимо на сунцу, да 
се знојимо због твоје женидбе... 

Перо обори главу. 

— Камо среће да сам мртав, па да ме ланас зако- 
павате, =— рече. 

Ове жалостиве ријечи потресоше Данила. Он. који 
се непрестано смијао, поче отезати губицама и — улари 
у плач... Поче гласно да се дере... ПИ натјера п Перу и 
Јефтана да батале разговор и да га умирују п тјеше... 
Рекоше му да је све то шала била и ла то није ни мало 
жалосно, као што он мисли. 

Међутим и Јован изведе коње. 

— Ево, готово је, готово! —- викну. — Јашите, па 


да се иђе!-,: 
=> 
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И, помоћу Даниловом, поче товарити пртљату, а 
њима остави да самп узјашу... 

Коњи, чим кренуше, као да осјетише несигурне јахаче 
на плећима. Перин поче да се гица п окреће, поче изводити 
марифетлуке п показивати како умије и на задњим ногама 
да стоји... Перо премрије од страха... Поблиједи, поле- 
тути се, ухвати се за гриву п «клопшш очи, да не види 
своје пропасти... А Јефтан потјерао за њим, труцка на 
коњу и поново псује п свадбу п све. 

Једино Данило пи Јован што су ишли мирно и по- 
лако, за пошљедњим коњем. Обојица задуханили, па се 
упустили у разговор: 


— Благо теби, свијета ћеш виђет, свијета, — рече: 
Јован. — Ја, ко кириџија, впђео сам млого, ама ти 


ћеш више! 

— Сведно, — одговори Данило. =— Вољео ди ја, да. 
сам дома, па да лијепо спавам... Ко је паметан, не миче 
се из своје куће... 

Јован презриво одмахну главом. 

— Не знаш ти то! — дочека. — Што се више види, 
вшше се п зна, више... Ја сам, у нашем селу, највише 
виђео, па највише и знам, највише... 

Изненада обојица узвикнуше. Перин коњ хтио да 
изведе нови марифетлук и спустио се на прва кољена. А 
Перо се ослабио, полетио е њега'главачке и скљокао се 
на земљу... Сви прискочише око њега... 

— Шта биг — залиташе. 

Перо нити писну, нити зубима шкрипну. Само оп- 
сова нешто и, сав упрашен, диже се са земље. 

— Што се не чуваш —- прекори га Јефтан. 

— Чуво би се, — одговори Перо, ама зар сам ја 
пророк, па да му знам табијат... И какав ми је то коњ, 
који пгра и обара људе%,. При погодби нијесмо казали 
да нас обара п то је непоштена ствар... 

— Коњ је добар, — 'упаде Јован, -— па му драго 
да поскочи, драго... | 

— Перо се ухвати за кољено п заврти' главом. 
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— Нека га Данило јаше ако хоће, а ја, вапстину, 
нећу! — осијече. — Могу и ја ијешке... 

Данило поскочи од радости... Прплети коњу, узјах: 
га и поче попијевати на њему, теглећи га за гриву. 

Једва пред вече стигоше у касабу П...... у малу ка- 
сабу, чија их љепота изненади. Куће, нанизане у правом 
реду једна до друге, све нове, малене, бијеле, као из 
сира пзрезане. Старих једва неколико, а и оне се зту- 
риле у крају, те нико и не обраћа пажње на њих... Улице 
широке, праве, чак и — чисте... Магазе окићене свако- 
вреним стварима, па их милина погледати... А даље, 
сасвим при дну касабе, издигла се велика, нова кућа, са 
високим вратима и великим прозорима п са примамљи- 
вим натписом Ноге] Раг15... Тај хотел уједно је и нај- 
већа знаменитост касабе... Сваки касаблија, п који га не 
посјећује, поноси се њиме, а многоме је на устима она 
позната шала, како је вечерао у својој кући, а пио вино 
у Паризу... 

Наши путници пођоше управо тамо. Одјахаше од 
коња п попеше се, уза мермерне степенице, до соба, које 
им јелна обла, љепушкаста, прноока Швабичица показала. 

— Фала Богу, кад смо живи ! — викну Перо и, онако 
у свима хаљинама, завали се на кревет. 

— Фала Богу, — рече пи Јефтан п погледа, испод 
ока, лијепу Швабицу... 

А Данило се испрси и удари се по прсима: 

— А мене коњ није мог о оборити! — ресе. 
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ХП. Иознанства у касаби ПИ...... „Једат 
непријатан догађај. 

Док се још Јефтан ни пробудио није, диже се Перо, 
да прошета по касаби. Требало му је купити нову ко- 
шуљу, јер је знао да га ни једна дјевојка бегенисати неће, 
ако није у чистој кошуљи, а старе су му биле прилично 
нечисте. И он је ишао полако и, држећи руке на леђима, 
завиривао и бленуо у сваку магазу, у којој је мислио да 
се може наћи и таке робе... Најпошље одлучи да сврати 
и запита... Допао му се, у једној магази, млад, дебељкаст 
трговац, што је сједио на самој тезги, климатао ногама 
и звиждукао. 

Перо стаде на вратима и поздрави та: 

— Имаш ли кошуља 2 — запита. 

— Тога у мене нема, — одговори трговац. — Имам 
чакшира... 

=— Не требају ми. 

— А тозлука 2 

— Ни тога. 

— А џамадана 7... Имам везених џамалдана 2 

— Ни тога... 

Тртовац опет заклимата ногама п слегну раменима. 

— А ти си јабанџијаг — запита. 

Јесам, — одтовори Перо. 
— Одма сам позно... Па сједи, чојече, сједи да се 





разговоримо... 

Пери се ова понуда учини врло нејасна. Сједе. Диже 
главу, па поче разгледати робу у дућану и, такођер, као 
и трговац, звиждукати... 

— А јеси ли ти прије био у нас2 — запита трго- 
вац, након дуже почивке. 

— Нијесам. 

— А не знаш ни наше људе 

— Не знам. 

— И боље што не знапи 

И трговац забринуто заклима главом и метну прст 
на уста. 
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— Чувај се овђе п пази с ким се дружиш, — рече 
повјерљиво. — Овђе има свакаквих људи.. Све отпад- 
ници, све изроди, издајници!... Чуј што ти Стојан Бубало 
каже, — јер ја се зовем Стојан Бубало, — чувај се 
свакога !... | 

— А што, по Богу брате2г — упита Перо, погле- 
давши га уплашено. 

— Тако... — дочека Стојан. — Ја ти велим: чувај 
се!... Има много непоштених људи, које ти, можебит, и не 
знали... Ето, на прилику, знаш ли Лазара Мачкоњу. 

— Не знам. 

— И боље што не знаш !... Он ти им је глава... Он 
је најгори и најнепоштенији... Хунцут, нитков, џенабет!... 
Он водп за собом неколико махнитих људи, који су ло- 
пови ко и он... Ето Пере Берберовића, Јанка Стојчића, 
Митра Смрдивране, Николе Брчине... Све су то лопови!... 

Перо затрепта очима и прекрсти се. 

— Џа има ли иђе ико поштен 2 — запита. 

— Има, — дочека трговац. —- Знаш ли Петра Јо- 
ванчића 2 

-— Не знам. 

— Ето, а он је поштен |... И ја сам поштен п сви 
наши су поштени... У нас ти је: ни по бабу ни по стри- 
чевима, већ по правди Бога истинога... Ми свакоме скре- 
шемо у очи и бранимо што је наше ! 

Перо зажмири п поче куцкати ногом о тле. Трговац 
извади духанкесу и поче замотавати цигар, једнако кли- 
матајући ногама. 

— А што Петар има сина Станка, — настави, –—- у 
Јеврони га нема!.. И учио је нешто п зна ти дубоке 
књиге !... И неће ти он криво, да му дадеш дибидуз читав 
свијет !... Он је, што се каже, дика наша... 

— Ја, — потврди Перо. 

— И помисли, — викну љутито. — Лазар Мачкоња 
није дао своје шћери за такога момка !... Вели: „не узима 
он њу драге воље, дего рад мираза...“ Тако је баш 
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каз о !... С тога се и поинадили... И кажи ми: зар то није 
један издајник, који ће Српетво упропастити за грону... 

Перу заинтересова Лазарева шћер и он је желио 
п о њој што чути. 


— А је ли кршна ђевојка она 2 — запита. 
Ништа ! — узвикну трговац и поче се смијати. 


= Нос јој широк ко паткин кљун, зуби крњави... Има 
добру косу, ама није њезина, него ујдурисана... А нијесу 
ти е њом ни чисти послови... Увијек јој је око на Шва- 
бама и господичићима... И она је Швабица и отац јој 
је Швабо и ђед јој је Швабо и баба јој Швабица!.. Сви 
су они нечисте крви !... 

Затим састави прсте и слатко их пољуби. 

— А што је у Петра Јованчића шћи, не питај! — 
рече. — Ко упис !... Очи јој велике, па црне, па кад те 
гледа, тошпи се под њима !... И добра је п поштена !.. Кад 
гледа неће друкчије него у земљу.. Запшташ је штогођ, 
а она поцрвени... Баш како ваља !... 

Перо устаде и пружи му руку. 

— Разговараћемо још о томе! — рече. Сада иђем 
тражити кошуљу... 

— А не требају ти чакширег — опет запита трговац. 

— Јок. 

— Ни тозлукег 
Јок. 





— Е, пођи збогом ! 


Перо изађе. Опет састави руке на леђима и опет 
поче привиривати у магазе. Додуше сад се није ·смио 
тако олако свратити. Бојао се једнако, да не набаса на 
кога „одрода“ или „издајника“ п да не награбуси. А без 
кошуље није смпо остати, ако је хтио да се допане лје- 
војкама ! 

— Ех, свратићу у овога!... Ово, је бели поштен ! — 
узвикну изненада и застаде пред једном магазом. У њој 
је опазио трговца, како сједи на столици и чита некакву 
лдебелу књигу. Био је среловијечан пи имао је некако све- 


ЖЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА, 329 





тачко лице, благо. Никако се не би могло помислити, е 
и он може бити непоштен. 

— Има ли у тебе кошуља 2 — запита Перо, поздра- 
вивши га. 

— Каквих # — зашта он и спусти књигу на кољено. 

— Кошуља лијепих, за мене. 
Ја имам само сељачких, — одговори онај. 

Перо пође вратима, па застаде. Погледа на улицу 
и, некако неодлучно, приступи трговцу. 

— А у кога има 2 — зашта тихо. — Ама да је по- 





штен чојек... 

Трговац га погледа испитујућим погледом. Остави 
књигу у страну и устаде. 

— У нас је мало поштених људи, — рече... — Само 
нас неколико... Остали су свакакви,.. ; 

— А како се ти зовеш2 — запита Перо. 

— Ја се зовем Јанко Стојчић. 

Перо зину и читав корак отскочи унатраг. Паде му 
на памет, да је Стојан баш његово име, међу именима 
„одрода“ споменуо... И окрену се, да одмах бјежи из 
магазе. 


— Стани мало! — подвикну Јанко и ухвати га за 
рукав. — Неко је теби о мени ружно говорио... 
— Није... — збуни се Перо... — Није нико... — Ама 


Стојан... 

Јанко га стиште јаче: 

— Он ти говорио 2 

— Он... 

— Тешко теби, ако си се што излануо пред њим... 
Он је ко један шпијун... 

Перо, пренеражен, спусти се на столицу. 

— Ама по Богу 2 

— Истина ти је! -— потврди Јанко. — Оно је при- 
шипетља нашега Бранковића, Петра Јованчића... Оно су 
змије, које трују народ... 

— Ама зарионко Лазар Мачкоња 2 — отегну Перо. 

— Јанко се намртоди и погледа га оштро. 
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— Да нијеси јабанџија, ошамарио би те за ту ријеч! 
— рече. — Лазара Мачкоњу ла сравниш са Петром Јо- 
ванчићем !... Лазар је чојек!,.. Оно је наш великан и борац 
и славан... Кршан је ко нико!.. Ни цар „Тазар није 
кршнији од њега ! 

Перо спусти руке у крило и блесасто погледа у 
Јанка. 

— Па што вичу на њега 2 — запшта. 

— Вичу за то, јер није дао шћери за Петрова мах- 
нитова ! — викну. — Хоће чојек мираза !... Учио нешто, 
а не научио ништа, па се к'о чини паметан!... За њега 


није ничија шћер, а камо ли „Тазарева !... 


— А је ли кршна2 — ушта Перо и дохвати се за 
ухо, да боље чује одговор. 

— Султанија! — ускликну Јанко. — Бијела је ко 
књига! Грло јој ко у лабуда!... Кад пије црно вино, ли- 


јепо јој кроз кожу видиш, како јој се салијева у грло... 
Ђурђијанка ! 
— Онда је љевша од Петрове! — рече Перо као за се. 
Јанко се засмија и удари га по рамену из све снате: 
— Петроваг — запита. — Оно је, болан, гуска!... 
Шија јој дуга ко у гуске, а на њој глава ко добар 
лимун. И ружна и зла!... Језична, брате, ко никаква на 


свијету... Кад се она инади с матером, чују је чаку 
другу касабу... 

— Онда нема ништа! — узвикну Перо, одмахнувши 
рукама. — Све је рђаво!... 


— И изађе из магазе. 

Сад више није могао ни у чеме да буде на чисто. 
Замутило му се у глави од ријечи и једнога п другога, 
па нити зна: би ли вјеровао или не би... Обојпца веле 
да су поштени и обојица се грде... А, можебнити, да имају 
право обојица... И тако у читавој касаби не може се 
наћи поштена човјека!... Наравно, кад нема човјека, 
нема ни цура. Ето, шћер Лазара Мачкоње гледа Швабе. 
Гледаће их и кад се уда!.. И онда ће муж морати ки- 
дати сам себе и проклињати час, кад се оженио!... А 
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Петрова се инади са матером. Мати је мати, па кад не 
може ес њоме у љубави живити, с киме ће2 Мужа ће, 
сигурно, тући и очи му копатп... И како би то било оже- 
нити се убојицом, па вазда носпти модрице по тијелу 
и чворуге по челу '!... 

— Нема ни овђе за мене ђевојке! — рече најпошље. 

И ступи у трећу магазу. Овдје је опазио, како о 
вратима висе двије кошуље и одмах се досјетио, ла се 
ту и продају... 

— Са дућанџијом ни о чеме говорити нећу! — по- 
мисли у себи. — Доста су ми и она двојица. 

Трговац га учтиво дочека и показа му све кошуље 
што их је имао... Изнесе му неколико кутија и огради 
се њима тако, да му се само глава видјела, то јест, 
видио му се управо нос, који је бпо необично велик и 
необично модар... 

— Ово је фина роба! — поче хвалити. — Душе ми, 
најфинија!... Ви (ово је прво ви, које је Перо од ка- 
саблије чуо) ниђе нећете боље наћи... Бога ми сам максуз 
из Беча добавио... И свак купује у мене... Крста ми, нема 
дана, кад не продам по неколико!,. А свак се фали да 
је задовољан... Свак', вјере ми, вели: да никал друкчије 
купио не би... 

— А цијена каква јег — зашта Перо. 

— Јефтина... Најјефтинија, мајке ми божије:!... Нико 
од мене није јефтинији... 

И погодише се. Перо купи кошуље и трговац их 
лијепо узе, да му их замота у хартију. 

— А ви ћете на путг — запита узгрел. 

— Хоћу, — одговори Перо. 

Трговац узлахну. 

-— Благо вама! Среће ми велим вам: благо вама 
кад не живите овђе:!... 

— Благо мени! — додаде и Перо и подиже главу 
на више, од радости. 

— Рђаво је овђе, — настави трговац. — Неслота!... 
Борба између Мачкоње и Јованчића... Све у инаду! 
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Перо пође, па стаде. 

— А који је бољиг — зашта. 

— Не ваља ви један!... Сви су,јадни!... Глупани, 
рђе, лажови!,. Нас неколико што нешто вриједимо... 
Очију ми, само нас неколико! 

Перо не рече ријечи. Обори главу и упути се хотелу. 

А пред хотелом читав бој!... Данило се ухватио са 
некаквом дјецом, па се бије п хрве. Дјеца га опколила 
са свих страна и млате по њему као по волу, шакама 
п канама, а он опет млатп по њима и пеује све. 


Какав је то посо! — лрекну Перо, полетивши међу 
њих да их развади. 

— Он је Јованчићев! — повикаше дјеца и слегоше 
се око Пере. — Он вели да је Јованчић поштеп... 


Перо их забленуто погледа... Дакле и они се умни- 
јешали у партије!... Знао је, додуше, ла Данило није ни 
познавао Јованчића, него је, за инад дјеци, кад су та 
покудили, хвалио, и отуда је дошло до туче... 

—- А што се мијешаш у туђе ствари — окоси се 
Џеро и потегну га за ухо. Држећи га за ухо уведе га 
и у хотел. 


— Ђе је Јефтан: — запшта. 

— Болестан, — одговори Данило плачевним гласом. 
Перо га пусти, а леђима се прислонп уза зил. 

— Болестан“ — запита. 

— Богме ме звао давно, — одговори Данило, — и 


каз' о ми је, да је болестан п да неће никуд излазит' 
из собе. Казо је и да му нико не улази... 

— Ни јаг — зачуди се ЏЦеро. 

— Ни ти, ни нико... 

Перо се ухвати за главу... Дошло му да, готово, 
својим ушима не вјерује!... Како је то могуће да се 
чојек сад разболи2.. И још на путу да се разболп“... 
Да је, на примјер, причекао док се врати кући, пл да 
се онда разболио, не би сметало... Али сад!... Хоће чисто 
ла поквари женидбу... 

— А је ли долазио докторг — запишта изненада. 
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— Није, — одговори Данило. — Нико није долазпо... 
Перо га одгурну у страну. 
— Па зар да пупћаш да нам овђе умре2 — викну. 





Јок, јок, јок! 
И одлети да пита за доктора. 


Доктор је становао готово на крај касабе. Био то 
човјек странац, погурен, стар, са дугом, просједом бралом 
пи, од пушења, чађавим брковима... Српекп је разумјевао 
понешто, али говорити није знао... Он је управо пмао 
неки свој језик, у коме је било помијешано њемачких, 
чешких и неколико српских ријечи... С тога се највише 
и свидио касаблијама, те су неки п научили тај језик и 
служили се покаткад њиме... То су управо п били ол 
најпаметнијих људи у касаби. | 

Доктор је баш устицао шешир на главу и спремао 
се у шетњу, кад усплахирени Перо упаде у собу. 

— Цо хћеш2 — запита доктор, устукнувши корак 
натраг. 

Перо скиде капу п понизно се наклони. 


— Болестан ми пријатељ, — избаци. — А странци 
емо... А ко ће га други излијечит' без вас»... 
— Гут, — потврди доктор и климну главом. 


Обојпца пођоше... 





— Изволте! — узвикну Перо и шпром раствори 
врата, да пусти доктора у Јефтанову собу. 

И обојица се уставшше на вратима п зачуђено по- 
гледаше унутра. Јефтан, мјесто ла је лежао, сједпо је 
на својој постељи п десном руком обгрлио стас лепу- 
шкасте собарпце, која бијаше нешто лакше олјевена... 
Пред њима на столици руменила се велика боца вина. 
двије чаше п три чиније „мезе“... 

— Цо то јест... Во ист полесног — заппта зачу- 
ђени доктор Перу. 

Перо нијем, укочен, не одговори ништа. Само уприје 
претом у Јефтана, а главу окрену у страну. 
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— Вас исте — запита доктор, ступивши у собу. — 
Какво полесно2 

Јефтан увидје да му се пред Пером није шалити. 
Руку, којом је обмотавао Швабицу, лагано повуче п као 
стењући, направивши болесничко лице, показа на прси... 
„(овтор се сате п раскопча му кошуљу. Поче га ви- 
зитирати. 

— Нихте... — рече најпошље, и одмахну руком. — 
То завтра буде ганн гут.. 

Па. примивши од Пере награду, изађе из собе... 

— А, кад ја кажем да ми нико не завирује у собу, 
што си ми ти дошог — зашта Јефтан након краће 
почивке. 

— Па... мислио сам болес је, — промуца Перо. — 
Ја нијесам знао да има неко с тобом... 

— Ја и јесам болестан, — дочека Јефтан жало- 
стивним гласом. — Ти ме оставио болесна и отишо у 
мартију... Немаш ни срца ни душе... Ја пошо за тобом 
на далек пут, а ти мене оставпо!... Још да ми није било 
сове женске главе, те ми донијела вина п протрљала ме 
прсима, умро бих... Ето, јадница, није се пмала кад ни 
обућ љуцки, дворећи мене... 

Перо. посрамљен, обори главу. Бијаше му као да 
га је неко полијевао врелом волом... Стид га, стид од 
сама себе, да тако изневјерп п остави болесна лруга'!... 
И нешто га заболи у срцу п дође му ла заплаче... 

— Прости! — рече. — Купово сам кошуље... И 
смислио сам да не остајемо више овђе... Мјесто је 
ружно!... Нит' има поштена чојека ни жене!.. Треба 
одма да нађемо кола, па да пђемо даље... 

Јефтан објесп обје руке п тужно га погледа. 

— А имаш ли срца, да ме болесна зовеш> — за- 
ишта. — Ја ћу овђе остат и седам дана, док добро не 
оздравим. А чим оздравим, дома ђу,.. Нп корака неђу на- 
лријед !... 

Перо зпну. 

— А јаг 
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— Ето ти Данила, па хајде се њиме! — одговори 
Јефтан. — Паметно је он момче!... А ип ти си сад паме- 
тан!... Ето сам ти ја показо како се путује, па хајде 
„ам... Ја ћу те дочекат у нашој касаби... 

Перо скрсти руке, а обори главу. 

— Све ми се чини, да ће ми се нека несрећа десит' 
ако пођем сам, — рече тужно. 

Јефтан се намргоди. 

— Каква несрећа 2... Што се мени није десила не- 
срећа 2... Не можеш сам на пут, ко да си дијете !... Остави 
ме и одма хајде !... 

И пружи му руку, у опроштај. 

Перо је узе и стиште чврсто. Стиште је још једном 
и — излети из собе... 

А, пред вратима, застаде, и бризну у плач... 


(Наставиће се.) 


('вет. ЋОРОВИЋ. 


ФРАНСИНИН МУФ. 
(2.) 

Франспна разумеде очима оно што је лекар казао 
њеном драгану. 

— Не слушај га, повика она пружајући руке према 
Жаку, не слушај га, лаже он. Ми ћемо сутра заједно 
изаћи.... сутра су Сви Свети; биће хладно, иди да ми 
купши муф... Ја те молим, учини ми то; бојим се зано- 
ктица ове зиме. 

Жак пође са својим пријатељем; али Франсина за- 
држа лекара. 

— Ти идида ми купиш муф, рече она Жаку;: купи 
леп муф, да траје дуго. 

ИН кад остаде сама, она рече лекару: 

-— Ох, господине, ја ћу умрети, ја то добро знам... 
Али пре него што умрем, нађите ми какво средство које 
ће мп дати снаге још за једну ноћ, молим вас; учпните 
ме лепом још само једну ноћ; па после нека умрем, 
пошто добри Бог неће да ја живим дуже... 

Лекар је тешпо што је најбоље знао. У том северни 
хладни ветар духну у собу, п убаци на постељу боле- 
снице један жут лист који се откинуо са дрвета из ма- 
лога дворишта. 

Франепна одгрну завесу п спази дрво са свим голо. 

— То је био последњи, рече она мећући лист под 
своје узглавље. 

— Сутра ће те умретп, не данас, рече јој лекар; 
имате још једну ноћ. 

— 0! како сам срећна! рече млада девојка... Зпмека 
ноћ — биће дуга. 

Жак се међутим вратио п донео муф. 

— Здраво је леп, рече Франсина; навући ђу га на 
руке кад будем пзашла. 

Она проведе ноћ са Жаком. 


о5 
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Сутралан, на лан Свих Светих, за време подневне 
Службе, она паде у ропац и стаде дрхтати целим телом. 

— Хладно мп је на рукама, прошапута она; дај ми 
мој муф. 

И она завуче у муф своје бедне руке. 

— Свршено је, рече лекар Жаку; ходи, загрли је. 

Жак приљуби своје усне уснама своје пријатељице. 
У последњем тренутку хтедоше јој узети муф, али га 
она стегну својим рукама. 

— Не, не, рече она; оставите ми муф: сад је зима; 
хладно је. Ах! мој јадни Жаче... Ах! мој јадни аче... 
шта ће с тобом бити2 Ах! Боже мој! 

Сутрадан Жак бејаше сам. 


Први. читалац. 


— Зар вам нисам рекао да та прича није ни 
мало весела2г 
Шта ћеш читаоче! не може човек увек бити весео. 


ЈЕ 

Било је то у јутру на дан Свих Светих, одмах 
после смрти Франсинине. 

Два човека су бдила крај узглавља: један који је 
стајао, био је лекар; други, који је клечао крај постеље 
био је приљубио своје усне на руке покојничине као да 
је за њих хтео да их залеми једним очајним пољупцем; 
то бејаше Жак, пријатељ Франсинин. Већ шест часова 
како је пао у бону неосетљивост. Оргуљаш један који 
прође поред прозора, пзвуче га из ње. 

Тај оргуљаш свирао је мелодију коју је Франсина 
обично певала у јутру будећи се. 

Једна од оних бесмислених нада, које се могу само 
родити у великим очајањима, сину кроз главу Жакову. 
Он се врати месец дана у натраг, у прошлост, у доба 
кад Франсина беше болесна; он заборави садашњост, и 
уобрази за тренутак да је самртница заспала, и да ће 


со) 
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се мало час пробудити п отворити уста кад чује своју 
јутарњу песму. 

Али звуци оргуље још не беху умукли кад се Жак 
пробуди из својих сањарија. Уста Франсинина беху за 
навек затворена за песме, а осмејак, изазван њеном по- 
следњом мишљу био је пшчезао са њених усана, на ко- 
јима смрт поче да се гнезди. 

— Буди храбар, Жаче! рече лекар, којп му беше 
пријатељ. 

Жак дође к себи и рече гледајући у лекара: 

— Свршено је, је лиг нема више наде2 

Не одговоривши ништа на те тужне п луде речи, 
пријатељ оде да пусти завесу од кревета; и вративши 
се по том вајару, пружи му руку. 

— Франсина је умрла,.. рече он; то смо могли оче- 
кивати. Бог нам је сведок да смо чинили све што смо 
могли да је спасемо. Она је била ваљана девојка, Жаче, 
која те је много волела, вшпе и друкчије него што си 
је ти волео; јер њена љубав није ништа друго била ло 
љубав, док је у твојој било и других ствари. Франсина 
је умрла... али с тим није све свршено; треба сад учи- 
нити што је потребно за сахрану. То ћемо заједно чи- 
нити, а за време нашег одсуства, замолићемо сусетку 
ла чува мртваца. 

Жак попусти своме другу. Цео дан су трчали, те 
у ошштину, те на гробље. Како Жак није имао новаца, 
лекар заложи свој сат, један прстен, и нешто од одела, 
ла би покрили трошкове око сахране, коју одредише за 
сутрадан. 

Вратише се обоје врло доцкан у вече. Сусетка на- 
тера Жака да мало вечера. 

— Да, рече он, хоћу; зима ми је, и треба ми мало 
снаге; јер ћу вечерас имати да радим. 

Сусетка п лекар не разумедоше га. 

Жак седе за сто, и узе тако нагло неколико зало- 
гаја да се умало није задавио. Тада затражи да пије. 
Али кад принесе чашу устима, он је испусти на земљу. 
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Чаша, која се разби, пробуди његову тугу успавану за 
тренутак. Оног дана, кад је Франсина први пут дошла 
код њега, била је већ бона, и би јој зло; Жак јој је 
тада дао да пије зашећерену воду из те чаше. Доцније, 
кад су становали заједно. сматрали су је као реликвију 
љубави. 

У ретким часовима богаства, вештак је куповао за 
своју пријатељицу једну или две боце старог вина, по 
упуству лекаревом: и из те је чаше Франсина пила сок 
који је њену нежност чинио тако љубазно веселом. 

Жак остаде гледајући, једно пола часа не рекав 
ништа, растурену срчу ове трошне и драте успомене, 
и учпни му се као да је и његово срце прело, и да су 
му његова парчад груди раздирала. Кад је дошао е себи, 
он скупи остатке од чаше, и баци их у једну фијоку. 
Затпм замоли сусетку да му потражи две свеће и да 
каже вратару да му донесе суд воде. 

— Немој одлазити, рече он лекару, који на то није 
ни мислио; требаћеш ми мало час. 

Донесоше суд с водом п свеће; оба пријатеља оста- 
лоше сами. 

— Шта ћеш упита лекар видевши Жака како нали 
воде у дрвени суд п баци у њ равномерне прегршти 
гипса. 

— Шта ћу2 одговори вештак: зар ниси погодиог 
Хоћу да излијем у калуп главу Франсинину; па како за 
тај посао не бих пмао храбрости да останем сам, ти ме 
не ћеш оставити. 

Жак одгрну завесу са кревета, и скиде платно «с 
главе нокојничине. Рука му поче дрхтати, и зачу се пот- 
муло јенање. 

— Дај мп свеће, викну он своме пријатељу, п при- 
држи ми суд... Једну свећу наместише на челу постеље, 
тако да она просу сву своју светлост на лице покојни- 
чино: а другу метнуше код ногу. Кичицом замоченом у 
зејтин од маслине, вештак намаза обрве, трепавице п 
косу, коју намести тако како је Франспина обично носпла. 


БРка 
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— Тако је неће болети кад јој маску будемо одле- 
пиљивали е лица, промрмља Жак у себи. 

Пошто је те претходне мере узео, пи поставио главу 
покојничину у згодан положај, Жак отпоче да меће једно 
за другим слојеве гипса док кора гипса не достиже по- 
требну дебљину. После четврт часа посао беше свршен 
п беше потпуно пспао за руком. 

Чудним удесом лице се Франсинино беше проме- 
нило. Крв, која није имала времена да се потпуно следи, 
загрејана сигурно топлином гипса, бејаше прилошла у 
горње делове тела, и облачак ружичасто провидног ру- 
менила мешао се поступно са тамним бледилом њеног 
чела п њених образа. Капци који се подигоше кад јој 
узеше скидати маску с лица, показиваше мирно плаветнило 
њених очију, у чијем погледу пзгледаше као да има неке 
нејасне свести; а са усана, полуотворених започетим осмеј- 
ком, чинило се као да излази — заборављена прп по- 
следњем опроштају — последња реч коју само срце чује. 

Ко сме тврдити да свест потпуно престаје у тре- 
нутку кад тело почиње бивати неосетљиво 2 Ко може рећи 
да се страсти гасе и умпру управо са последњим отку- 
цајем срца које су кретале2 Зар душа не може остати 
покојипут хотимично заборављена у телу које је већ 
спремно да се спусти у мртвачки вандук, и из лубина 
своје телесне тамнице чекати за тренутак на жалост и 
сузе оних који остајуг Онп који одлазе са овога света 
имају толико разлога да не верују онима кош остају! 

У тренутку када је Жак намислио да сачува њене 
црте на вештачки начин, ко зна да није може бити нека 
мисао с оне стране гроба дошла да пробули Франсину 
из њеног првог сна вечитога покоја2 Може бити да се 
она сетила да је онај кога је она оставила био не само 
драган, но п вештак; да је бпоп једно п друго, јер није 
могао бити једно без другога; да је за њега љубав зна- 
чила суштину вештине, ип да је зато волео што је она 
умела бити за њега пи жена и милосница — осећај у свом 
облигу. И тада је може бити Франсина, хтевши оставити. 
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Жаку ону своју слику која је постала за њега оличени 
идеал, умела — мртва, већ хладна — украспти још једном 
своје лице свим сјајем љубави п свом лепотом млалостп; 
она васкрсну у облику уметничког дела. 

И можла је несрећница пмала право; јер међу пра- 
вим вештацима има тих чудноватих Ппгмалијона' који 
би обратно оном старом пожелели да претворе у мрамор 
своје живе Галатеје. 

Пред благошћу п чистотом тога лица, на коме се 
нису више видели трагови самртнога ропца, нико не би 
могао веровати колике су дуге биле муке које су прет- 
ходиле, као увод, смрти. Изгледало је као да је Фран- 
сина продужавала сан љубави: и ко би је тако видео, 
помпслпо би да је умрла од лепоте. 

Лекар, сломљен од умора, спавао је у једноме углу. 

Што се тиче Жака, он је понова почео сумњати. 
Његов занесени дух коме су се чудне ствари привиђале, 
упорно је веровао да ће се она коју је он толико волео, 
понова пробудити; п, како су лака нервозна грчења, иза- 
звана скорашњим узимањем маске прекидала покаткад не- 
помичност тела, то је то ново привиђење живота одр- 
жавало Жака у његовој срећној обмани, која је трајала 
до сутрадан, кад је полицијски комесар дошао да потврди 
смрт и одобри сахрану. 

У осталом, п ако је само манптост очајања могла 
навести на сумњу у смрт Франсинину, која сад тако лепа 
изгледаше, с друге стране сва непогрешност науке била 
је потребна, па да нас о њој увери. 

Док је сусетка облачила Франсину, Жака одвуку у 
другу собу, где нађе неколико својих пријатеља, којп бе- 
јаху дошли да прате мртваца. „Чергаши“ се уздржаше 
према Жаку, кога су ипак братски волели, од сваког те- 
шења, јер оно само повећава бол. Не проговоривши ни 
једну од оних речи које је тако тешко наћи и тако тешко 


' Вајар с острва Кипра; заљубио се у кип Галатејин који је сам 
извајао, п узео га је за жену пошто је претходно измолио од Венере 


да гл оживи. 
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'аслушати, они редом стискоше ћутке руку њиховог 
пријатеља. 

— Та је смрт велика несрећа за Жака, рече један 
од њих. 

Да, одговори сликар „Јазар, настран човек, који 
је знао савладати још зарана све бунтовничке прохтеве 
младости неумитношћу своје чврсте воље, и у кога је 
вештак био угушио човека, то је истина; али је ту не- 
срећу он сам драговољно унео у свој живот... Да, рече 
он, од како је познао Франсину, ак се јако изменио. 

— Она га је усрећила, рече други. 

— Усрећила, одговори Лазар. Шта ви зовете усре- 
ћити 2 Како можете називати срећом једну страст која 
доводи човека у стање у коме се налази Жак у овом 
тренуткуг Нека му покажу сада какво узорито уметничко 
дело: он неће на њега ни главе осврнути; а да би могао 
видети још једном свеју милосницу, сптуран сам да би 
газио по сликама Тицијановим пили Рафапловим. Моја је 
милосница бесамртна и неће ме преварити. Она станује 
у Лувру и зове се Ђоконда. 

У тренутку, кад „Лазар хтедс наставити своје тео- 
рије о вештини и осећању — јавише ла се крећу за 
цркву. 

После неколиких молитава изговорених тихим гласом 
спровод се упути ка гробљу... Како су баш тога дана 
биле задушнице грдна је гомила била прекрилила гробље. 
Многи су се освртали да виде Жака, који је штао го- 
логлав иза мртвачких кола. 

— Сиромах младић! говорио је један; то му је без 
сумње мати. 

— То му је отац, говорио је други. 

— То му је сестра, говорило се на трећој страни. 

Дошавши на гробље да изучава жалост на тај дан 
у који се живи сећају мртвих, који се празнује јеланпут 


! Чувен портрет . Моне Лизе“ од Леонарда де Винчи, у Лувру у 
Паризу ; једна од најлепших и пајчувенијих елика. 





Франсинин Му. 343 





тодишње под новембарском маглом — само један песник, 
спазивши Кака кад прође, погоди да је он пратио своју 
лрагану до вечне куће. 

Кад су дошли до раке, „чергаши“, гологлави, уре- 
дише се около ње. Жак стаде на ивицу гроба; његов 
пријатељ лекар подржаваше га рукама. 

Гробари су се журили да брзо сврше посао. 

— Нема надгробне беседе, рече један од њих. У 
толико боље. Хајд, другови, хајд. 

Скидоше сандук са кола, везаше га ужетима и спу- 
штише га у раку. Један гробар извуче затим ужета и 
изађе из раке; затим, уз помоћ једног од својих другова, 
узе ашов и стаде бацати земљу у раку. Рака би брзо 
затрпана. Онда забодоше мали лрвени крст чело главе. 

Усред јецања лекар чу како се Жаку оте овај уз- 
вик егоизма: 

— О моја младости, то тебе закопавају ! 


(Наставиће се.) 


(Шревео с француског „= ) ХАНРИ МиРЖЕ. 


У ведрој ноћи око мене 
Чује се часом уздах тајни, 
Ко вапај целе васељене, 
Потмуо ропац, крпв очајни. 


Час неосетан, тих, заструји 
к'о један трепет тужних жица, 
Ил тајанствено, кобно хуји 
Ко јато мрачних злослутница. 


Час бруји силно, све то јаче, 
Погребна звона к'о да звоне, 
Проклиње, моли, јеца, плаче, 
И малаксао у ноћ тоне. 


Ко тужи тако2 Живи људи 
Ил туђа туга, јади стари2 

Ил моја љубав, наде, жудиг... 
0 шта то мари! Шта то мари! 


Ја плачем кад и други страда, 
Кал туђа срећа ко цвет вене. 
За мене нема туђих јада. 
Што боли другог, боли мене. 


Плачи ми, душо, кад у нама 
Још пма суза да се редом 

Проспу над туђим несрећама 
И непецрпном нашом белом! 


0 какве сласти ла се рпда 
Безумно силно! Да се грца 


ес та 








И мученички живот кида 


При сваком куцњу бедног срца, 


У очајању, у самоћи, 

Међ' јоргованом и јасмином, 
У загрљају ведре ноћи, 

Под доброћулном месечином. 


ЈЕ о 


Поноћ. У страви пустих обала 
Живота стрно, изумро дах. 

Без краја само тајанствени шум 
Корита шумна хуји потмуло 

У тмини што се губи далекој 

Кроз непомичне црне обале... 

По тамно сивом глатком површју 
На сухој клади плови спокојно 
Мрачан, тајанствен рибар поноћни. 
(С очних му дупља леден сплаза мрак, 
А грдни скелет, језив, погурен 

К'о грдна сен се у мрак прелива. 
Кроз црну тмину мирно пролази, 
Тихо, без шума вози ноћни лов... 


И клада плови, тајанствени чун, 
Далеко сиви остављајућ' траг. 
Оловно небо покој повило, 

Обале пусте, мрачне промичу, 
Бескрајне, равне, глухе обале 

У поноћноме глуху мртвачком.... 

ПИ плови тихо, мирно, нечујно, 

На сухој клади, миран, мрачан, црн, 
И плови тихо, вози ноћни лов.... 


Тишина мртва... живот замро... 
Пусто у бескрај, пусто мртвачки 
Куд непомпчан рибар пролази. 

П, вај! у мрежи крилом пружена 
(С тавнине тупе пред њим беласа 
Хладна и чиста девојачка пут... 


т Стеван М. Луковић. 


ДОГАЂАЈИ ПРЕД БЕРЛИНСКИМ КОНГРЕСОМ. 


Два, по замршености предмета и изукрштаности ам- 
биција пи интереса најзанимљивија дипломатска Конгреса 
у Х!Х веку расправљала су давнашње питање о Турској 
Царевини, које европске Велике Спле још нису успеле 
да скину с дневног реда. Необичност тога питања лежи. 
у непрекидној промени, у сталном помицању граница у 
којима се оно креће, у вечитој супротности постигнутих 
резултата, која чини да су сви напори да се дође до 
једног дефинитивног решења остали узалудни. И не само. 
то. У кратком размаку времена донесене су солуције које 
потпуно руше једна другу, прибегавало се средствима која 
су једна с другима у крајњој опреци. примењивана су 
начела која се узајамно искључују. Париски Конгрес 1556,, 
прогласио је, у члану “. Париског Уговора, принцип пн- 
тегритета и независности Отоманске Империје, обезбедио 
Високој Порти заштиту европског јавног права п увео 
је у концерат Великих Сила. Берлински Конгрес, у сваком 
члану Берлинског Уговора, одузимао је једну по јелну 
од тих тековина, које је Турској Европа непромишљено 
пружила у једном тренутку доброг расположења. Заштита 
јавног права манифестовала се на тај начин што се по-- 
ново прибегло начелу интервенције, што је враћена у 
живот стара практика европских Сила кад тод је ваљало 
Високу Порту казнити за непослушност, — право мешања 
у унутрашње односе народа који живе под султановом 
влашћу. Отишло се још п даље. Сам принцин интегри- 
тета претрпео је тешке повреде. Може се рећи да Турска, 
која је уживала на Париском Конгресу све повластице. 
излази с Берлинског Конгреса смањена у својим терпто- 
ријама, понижена у свом сувереном праву и заљуљана у 
својим базама. 


= 


времену које је протекло између та два Конгреса 
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политичке прилике на Балканском Полуострву из основа 
су измењене. Сфере утицаја двеју Сила које воде неу- 
моран надзор над сваким покретом на Балкану, Аустрије 
и Русије, померивши се, пореметиле су у писти мах и рав- 
нотежу интереса, тежњи и планова међу народима Турске 
Царевине. Ново стање ствари створено међународним актом 
који је потписан 13. јула 1878, последица је крвавих до- 
гађаја п дипломатске радње што је претходила Берлинском 
Конгресу. Ти су крвави догађаји, на првом месту, устанци 
у Херцеговини и Босни, за тим проглас рата Турској од 
стране Србије и Црне Горе, и, најзад, прелазак руске 
војске преко Дунава п серија војних операција на Бал- 
кану. Дипломатска радња обухвата меморандуме, ноте, 
депеше, ултимате, тајне уговоре, покушаје стварања са- 
веза. Њу су држали у својим рукама п давали јој правац 
у почетку гроф Андраши и кнез Горчаков, доцније ен- 
глеска дипломација, — и једни и други под утицајем 
кнеза Бизмарка, чија улога на први поглед изгледа не- 
знатна п безбојна, али који, у ствари, у том тренутку, 
свемоћан, управља целом европском политиком.! 


[. 

Устанак, који је у лето 1875. букнуо прво у Хер- 
цеговини, за тим у северној Босни, турска војска била је 
немоћна да угуши, п, како су устаници сваким даном све 
многобројнији бивали, опасност је већ почела да прети 
општем миру. Европи, која је неколико година раније са 
зебњом и с муком преживела кризу француско-пруског 
рата, није у том тренутку ни мало било стало да због 
једне „невесињске пушке“ загази у конфликт недогледних 
последица. Жеља да се мир сачува била је толико јака, 
ла је, олмах сутра дан по Франкфуртском Уговору. којим 
је 1571 довршен рат између Немачке и Француске, скло- 
пљен савез трију царева, у који су ушле Русија, Немачка 

' Сва дипломатска документа налазе се у великом броју у зва- 


ничним Франпуским Жутим |њигама: АНатез а4' Опет (1875—77) и 
Сопотез де Вешп (1878). 
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пи Аустрија. Главна тачка тога споразума тиче се Турске 
Царевине. Три цара обавезала су се да ће заједнички 
тражити начине да отклоне тешкоће које би потекле из 
Источног Питања. Овај споразум бпо је од великог, од 
судбоносног значаја за Балканско Полуострво. ПИнтерес, 
који је Аустрија поклањала својој јужној граници п ме- 
шање грофа Андрашија у турске послове, улога кнеза 
Горчакова и утицаји Русије у Царпграду налазили су 
оправдања у тежњама, по изгледу незапнтересованим и 
мпрољубивим, које је савез трију царева ставио себи 2: 
задатак. 

На први глас да је у суседним областима Турске 
Царевине, у непосредној близини Хабсбуршке Монархије, 
револуција дигла на ноге готово све становништво, гроф 
Андраши ступа постепено у ашшју. Од тога тренутка, 
корак по корак, могућно је пратити кретање Аустрије, 
која се појављује, с времена на време, у кризама Турске 
Царевине. Онај циљ, који је тек на Берлинском Конгресу 
расветљен, већ тада је пред очима грофу Андрапију, п 
сва радња аустријске дапломације, за цело време заплета 
на Балканском Полуострву, и видна и потајна, биће на 
то управљена, да се у Европи створи убеђење како је 
неизбежно, да се Босна и Херцеговина одузму од Турске, 
која није у стању да одржи ред и сачува мир. На тај 
начин Велике Силе саме би дошле на мисао, да је Лу- 
стрија, као најближа и најснажнија сусетка, једина по- 
звана да у тим областима заведе сређено стање. Андраши,. 
необичне интелигенције и ретке умешности, успео је ли- 
пломатским путем да победи све тешкоће и да оствари 
тај план у свима тачкама. 

Пре свега, на његову иницијативу, Европа је узела на 
себе од почетка устанка да интервенише, у мирољубивим 
намерама, у турске послове. Прво се почело саветима. Ве- 
лике Силе, које су потписале Париски Уговор, дакле које 
су у неку руку позване биле да буду Порти на услузи у 
тешким приликама, сматрале су за потребно да обрате 
пажњу султановој влади, да се устанак може само тако угу- 
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шити, ако Турска без одлагања, у што већем броју буде 
изаслала војску у Босну и Херцеговину. Аустрија је чак 
ставила на расположење пристаниште Клек за искрцавање 
труна. Али војне операције нису биле довољне. Да сеу 
будуће избегне сваки разлог за покрете који би рупшли 
мир, потребно је било одмах остварити реформе, којима се 
хршшанима гарантује опстанак п имање. Један покушај 
увођења у живот неких рефорама учињен је ферманом 
од 20 октобра 1879, али без икаквих последица. Порта је 
обећала устаницима, да ће Босни дати бољу администра- 
цију, да ће смањити намете и да ће хришћани уживати 
пред судовима сва права која имају мухамеданци. Та 
обећања нису никога обманула. И устаници и Европа 
били су на чисто, да ће милост султанова и готовост да 
рајпи помогне остати само на актима, која ће прогутати 
прашина цариградских архива. 

После овога неуспеха, достојанство је налагало да 
Европа узме под своје окриље становнике Босне п Хер- 
цеговине. За један тренутак у тој улози ступа на позор- 
ницу руска дипломација, али њој је за сад био задатак 
само ла припреми земљиште, како би доцније узела уче- 
шће у догађајима као главни фактор. Традиције руске 
политике ол Кучук-Кајнарџијског Уговора, као шта истиче 
у својој ноти Велпким Силама кнез Горчаков, захтевају 
да Русија резервише себи право протекције свих хри- 
шћана у Турској Царевини. Вођена тим обзирима, она 
није могла остати „равнодушан п мпран гледалац лога- 
ђаја којих је поприште Херцеговина п којп прете да увуку 
Србију п Црну Гору у ту неравну борбу и да разбукте 
рат коме је немогуће предвидети границе.“ Акција руског 
канцелара остала је на тој изјави. Гроф Андраши, који 
је ол почетка устанка чекао згодан тренутак да предузме 
потребне кораке, да Аустрију сасвим увуче у решавање 
Источног Питања, користио се застојем који је настао 
у недовољно предузимљивој политици Русије п узео је 
у своје руке управу европске акције. Он је израдио 
и предложио Великим Силама један план рефорама за 
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Турску Царевину из кога је постала нота од 30 децембра 
1875, коју је он у име Сила потписница Париског Уговора 
упутио Високој Порти. Те су реформе у главном оне писте 
које се налазе у разним хатишерифима, прадама и фер- 
манима, почевши од 18589. године. У својој ноти Андраши 
на првом месту тражи, да Турска прокламује за све на- 
роде религиозну слободу п потпуну једнакост свију вера. 
да тим, једна од најпотребнијих рефорама, која се у нај- 
краћем року мора извршити, због које је п букнуо по- 
следњи устанак, тиче се пореског система, десетка, пи 
начина како се намет скупља. Турска је дужна да лонесе 
закон, којим се гарантује, да ће у будуће сва сума од 
непосредних пореза Босне п Херцеговине бити употреб- 
љена у корист самих тих области, под контролом једног 
лбора, онако као што је обећано у ферману од 20 ок- 
тобра 1575. Поред тога, нота при свршетку додирује и 
аграрно пптање, Крајње је потребно да се побољша стање 
сеоског становништва п да се земљорадницима израде 
озбиљне тарантије. Ни једна од ових рефорама не трпи 
одлагање, једино би се могло оставити времена турским 
властима за извршење рефорама мањег значаја. Најваж- 
нија је тачка у Анлрашијевој ноти ова: Да би се обез- 
бедило остварење свију предложених рефорама, устано- 
виће се нарочита комисија у којој би био раван број 
хришћана и мухамеданаца. 

Одмах после Андрашијеве ноте, у једном меморан- 
думу који је предат Великим Сплама преко ђенерала Ро- 
дића, гувернера Далмације, устаници су изложили све 
погодбе под којима би пристали да положе оружје. Они 
постављају као услов, пре свега, да се хришћанима уступи 
трећина земљишта које сад обрађују као кметови, јер 
им је то земљиште незаконито одузето. Њихов је други 
захтев да се турске трупе удале из свију места, изу- 
зевши неколико тврђава, а њима да се оружје остави 
све дотле док се реформе не изврше. Даље, да се по- 
рушени домови поправе или поново озидају, ла се у току 
од три године никаква пореза не скупља, да се храна 
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набави за целу једну годину п помоћ раздели под нал- 
зором једне европске комисије. Најзад, позивајући се на 
пројект грофа Анлрашија, устаници формулишу јелан 
апсолутан захтев без кога не ступају у преговоре, који 
је у овоме: да се за целу Босну и Херцеговину заведе 
нова управа и да се контрола свију рефорама повери 
агентима руским и аустријским, с резиденцијом у оним 
тврђавама у којима ће се задржати турска посада. 
Велики везир у првом тренутку примио је с висине 
и с презирањем и Андрашијеву ноту и меморандум уста- 
ника. Висока Порта изјавила је да не допушта да се 
Европа меша у њене унутрашње ствари п да јој одре- 
ђује нотама реформе „које она у своје државе треба да 
уводи“. Али, одмах за тим. потпуно променивши п тон 
и тактику, султан прима „у принципу“ предлоге бечког 
канцелара пи даје свој прпстанак на захтеве устанцка. 
У својој попустљивости иде п даље. Прадом од 13. Фе- 
бруара 1875. он свечано наређује, да се одмах пмају 
извршити све тражене реформе п да се устаницима 
прибави задовољење свију њихових жеља. „ок су се у 
Цариграду објављивале султанове праде, дотле су тур- 
ски војници по Босни п Херцеговини чинили најстра- 
ховитија насиља, устанак се све даље ширио и налазио 
тајног одзива у свима српским земљама. Дипломатска 
акција није више могла имати никаквог успеха. ( једне 
стране, Порта је навпвела да сматра дипломатске ноте 
као обичну канцеларијску преписку која не повлачи за 
собом злих последица, а с друге стране, међу Великим Си- 
лама настао је расцеп у пптању какви кораци да се 
предузму. Савез трију царева, коме Андраши даје правац, 
предлаже врло енергична средства да се Порта примора 
да изврши реформе, п позива остале владе да пристану 
на меморандум кнеза Горчакова од 12. маја 1576. — Ен- 
глеска жели да се избегну крајне мере, противне ранијим 
уговорима, и одбацује предлоге из меморандума. Она је 
нарочито страховала ол оружане интервенције, која би 
Русији отворила пут Цариграду, и доказивала је ла је 
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опасно пристати на предлагани двомесечни армистис, јер 
би се на тај начин устаници прогласили за ратну страну. 
· Док су Велике Силе с обазривом дипломатском епо- 
рошћу оклевале на коју ће страну, догађаји су се раз- 
вијали прпродним током. Европа је морала прибећи нрет- 
њама, да би задржала суседне земље на Балканском 
Полуострву од револупионарних покрета. Силе потипснице 
Париског уговора, да спрече српску владу да не при- 
бегне насилним актима против Турске, биле су принуђене 
да изјаве да ће пустити Порту да „окупира Србију.“ Али 
у том тренутку већ је бпло доцкан за савете путем ди- 
пломатсеких нота. Ни прикупљање аустријске војске у 
великим масама дуж целе јужне границе није пропзвело 
ефекта. Кнез Милан упутпо је, у облику писма, 22. јуна 
1576. ултимат великом везпру. Њему се придружила и 
Црна Гора. Источно пптање ушло је у нову фазу. 
Разлози, који су Србију упућивали да ступи у рат, 
изложени су опширно у том писму: На првом месту, 
источна гравица Србије остављена је на немилост дивљих 
чета Черкеза, Курда и Арнаута које су се пскупиле на 
тој страни пошто су у априлу опустошиле и опљачкале 
Бугарску. За тим, српски народ пије могао остати равно- 
душан према патњама своје браће у Босни п Херцего- 
винп, која с нестрпљењем очекују помоћ српске војске „у 
којој се налазе елементи псте народности“. Кнез Милан 
пристаје да своју војску придружи турским трупама, да 
сједињеним силама угуше кризу у којој се дави Турска 
Царевина и да, заједно с Црногорцима, умире Босну п 
Херцеговину, под условом да се успостави нов ред ствари 
„основан на миру и правди, који ће дати довољно га- 
рантије, да ће све веропсповести уживати потпуну равно- 
правност.“ Порта је ове предлоге брутално олбила, а 
Србију п њенога кнеза прогласила за бунтовнике. На то 
су Србија пи Црна Гора одговориле прогласом рата, п у 
почетку јула српска војска прешла је гранпцу. 


! Жута Књига АНакез 4'Опепе, стр. 160. 


[5 
о: 


55+ Српски Књижевни Гласниг. 





Непуна два месеца доцније, пошто је српска војска 
морала да подлегне под далеко већом сплом, кнез Милан 
бпо је принуђен да се обрати Сплама за медиацију. 
Европа, која је очекивала тај тренутак, предузима нову 
дипломатску акцију и поново се меша у турске послове. 
Лорд Дерби, у име Сила потписница Парпског Уговора, 
тражпо је од Порте да обустави непријатељске опера- 
ције, пре него би се на једној међународној конференцији 
закључио дефинитиван уговор о мпру. У исти мах он је 
предлагао турској влади да се обавеже једним прото- 
колом, који ће потписати п представници Спла, да ће 
завести у Боснп п Херцеговини спстем локалне и ал- 
мпнистративне аутономије, што значи: спстем местипх 
установа, које ће становништву даватп могућности да 
води надзор над својим локалним чиновницима, п на тај 


начин да спречи самовољу власти,! 


Порта је на те пред- 
логе сдговорила овим захтевима: 1) да се у Србији по- 
врати стање од пре 1370; 3) да српска влада плати 
ратну оштету п пристане на већи данак; 2) да турска 
војска поново поседне неке од тврђава у којима је ра- 
није бпла; 4) да се смањи војна снага; и најзад 6) да 
кнез Милан дође у Царпград да прими инвеституру ол 
свога суверена, султана. 

Ове одвише тешке услове нити је Србија хтела да 
прими, нити су Силе могле на њих пристати. Лорд Дерби 
упутио је у почетку октобра нову ноту у којој је за- 
хтевао од Порте, да закључи са Србијом армистис од 
шест недеља, вако би се могло одмах приступити прего- 
ворима око мира, који би пмао за основу „одржавање 
з!а! и по ал(е ђешп у Србијп“. Турска, охрабрена успе- 
сима, одбије енглеске предлоге п продужи серију вој- 
ничких операција. 

Русија, која је дотле била повучена и прпбпрајући 
се пратила догађаје, појављује се да игра улогу првога 
рела у овој последњој фази Источнога Питања пред 
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Берлинским Уговором, која се у овом тренутку тек при- 
према. Око половине октобра цар Александар П упутио 
је Порти неку врсту ултимата у три тачке се оваким 
захтевима: 1) да турска пристане на примирје са Срби- 
јом од шест недеља, без пкакве резерве; 2) да султан 
призна аутономију Босне, Херцеговине и Бугарске; п 3) 
ла Европа стварно гарантује права тих земаља. На глас 
да је Черњајев потучен и да се турска војска кренула 
пут Београда, посланик Русије у Цариграду, ђенерал 
Пгњатпијев, овлашћен од цара Александра [, однео је 
великом везиру сомацију ове садржине: „Ако у размаку 
времена од двапут двадесет и четири часа, не буде закљу- 
чено са свима бојишшма безусловно примирје од шест не- 
леља до два месеца, п ако свима командантима отоман- 
ских трупа не буду издате строге наредбе да одмах пре- 
кину све војне операције, дипломатски односи између 
Руспје п Високе Порте биће прекинути.“ Изрази руске 
соманије нису остављали места оклевању и одуговлачењу, 
п султан се пожурио да истога дана закључи примирје. 
Али се Русија није могла задовољити тиме што је нај- 
мање важан од њених захтева био пепуњен. У том тре- 
нутву већ је лако било предвидети ла она жели рат, да 
је рат неизбежан п да се само чека згодан тренутак, да 
се ставе у покрет за рат спремљене трупе. То је сам 
цар Александар П саопштпо енглеском посланику у Пе- 
грограду, лорду Лофтусу овом речима: „Данашња сипту- 
ација не да се сносити п не може дуго овако да траје. 
Ако Европа нпје расположена да одлучно п енергично 
ради, ја ћу бити принуђен сам да радим.“ Али, п ако је 
ситуација сматрана као несносна, шппак прилике у Европи 
пису биле довољно разговетне. да је Русија смела да пре- 
дузме ма какву акцију на своју руку. Што је њу нарочито 
задржавало, било је очевидно нерасположење Енглеске, 
која се у том тренутку више него икад држала начела 
интегритета Турске Царевине. Сем тога, није се могло 
знати какав би положај Аустрија заузела у слупају рата. 
На њу се могло у толико мање рачунати, што је месец дана 
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раније Фрања Јосиф одбио, кас одвшше дрзавк, поверљиви 
предлог цара Александра П, да руска п аустријска војска 
окупирају турско земљиште на Балканском Полуострву. 
Из тих разлога Русија је покушала још једанпут ла 
ради у друштву с осталим Силама. Она је предложила 
ла се у Цариграду састане конференшија са мисијом, ла 
одреди какав ће се режим у будуће примењивати у Босни, 
Херцеговини п Бугарској, п да захтева гарантпје ол 
султана, | · 

Пре но што би конференција започела своје послове. 
ваљало је решити једно начелно питање: хоће ли Турска 
учествовати на седницама 2 Енглеска је тражила ла Порта 
ужива сва права етечена Нариским Уговором; дакле да 
има право гласа на еедницама конференције. Русија 
је изјавила да је противна да Турска, која је толико 
пута изиграла Европу, пма право решавања на једној међу- 
народној конференцији којој је задатак ла Турској своју 
вољу диктује. Најзад нађен је:терен за споразум. Пуно- 
моћници Великих Спла које“ су: биле представљене на 
конференцији, решили су да турски комесари узму учешћа 
у дискусији тек пошто буде утврђен програм, који ће се 
поднети Порти у име Сила. Овај програм нотпфикован 
је 24. децембра отоманској влади, п седнице конференције 
могле су отпочети. 

| (Свршиће се.) 


К. Д. ЋуУМАНУДИ_ 


ЛЕНА ВАРОШ. 
(аи 

Кал бисмо се на послетку и оканули тежње за ле- 
нотом, могли бисмо помислити и рећи у прилог Београду 
ла је обптавање на већем простору много погодније и 
влравије, п'да је ту ваздух много чистији. Међутим, то 
не стоји: велики простор не може се тако лако ни чисто 
држати ни каналисати, што је еве од преке потребе. 
Лоша калдрма је непсцрпни резервоар прашине и нечи- 
стоће, па врло често п опасне заразе. У расплињеним 
грађевинама са само приземним спратом, а без извршене 
канализације, цела кућа је усађена у влази и плесни. 
Кад би се у Београду пзвео тачан попис п преглед свих 
приземних грађевина, нашло би се да су, са малим изу- 
зетком, сви влажни и убитачни за становнике. У Београду 
се проспе дневно около три милпона литара воде, сем 
атмосферских талога. Пошто нема канала, то се сва ова 
количина разлије највише по површини и малој дубини, 
тако да није ни чудо да влага све више и више обузима 
људске станове. 

Сувише велики простор, нарочито велика дубина 
плацева, која је са тиме у вези, њихова забаченост, —— и 
нехатност, п чине те су та велика и дубока дворишта 
право стоваршште ђубрета п сваке могуће нечистоће, 

Београд пма преко седамдесет километара улица по 
дужини мерених п сабраних; многе су од улица прете- 
рано штпроке. Више од ноловине целокупног простора 
лолази на улице, пијаце, и отворена поља. Кад бисмо 
све ово хтели да калдрмишемо, поставимо тротоаре, ка- 
налишемо, осветлимо п тако даље -— једном речју, да 
уљулимо онако као што једној престоници доликује, ва- 
љало би да потрошимо суму од близу четрдесет милиона 
линара.- За само олржавање евих тих објеката ваљало 
Оп сваке године потрошити пет до шест милиона, дакле 
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три пута више но што дапас цео ошитински приход из- 
носи. Предрачун за израду једне доста скучене мреже за 
канализацију Београда, поднесен пре граткот времена, 
износио је близу седам милиона динара, п Општина га 
није могла да усвоји, нити Министарство грађевина ла 
одобри, зато што ипак није било довољно нити је олго- 
варало потребама. Ово нам даје најбољи предувус, шта 
стаје модерно и хигијенско уређење једне вароши. 

Кад бпсмо у Београду све хтели да постигнемо, п ла 
подитнемо не декоративне, но најпрече грађевине за по- 
требу државе п олинтпне, не бп достигла нп сума коју 
би лобили за сву варош кад би је изложили продаји. 

При свој поменутој невољи, рејонско питање није 
у Београду јоште ни до данас коначно решено ни свршено. 
Сви спекуланти и грабљивци рале живо на томе да своје 
њиве и пусте терене у околини пошто по то увуку у 
рејон, п сви с дана на дан гледамо како се рејон шири 
све више п више, и једна по једна њива ностаје уточи- 
ште малим кућерцима, п колибама, које служе на поругу 
вароши. Да пма разбора п савесности ваљало би гра- 
нице рејона свестп на најмању меру, отприлике на сно- 
лико, колико је Београд захватао пре тридесет година. 
Тек кад би се средина испунила, п куће за који спрат 
више уздигле, могли бисмо мислити на проширење ре- 
јона, п то перподично, узев за најмању меру време од 
петнаест до двадесет година. Оно што је данас ван ово“ 
уског рејона подигнуто, не бп се смело нп лозиђивати 
ни повећавати; само би се оправке п одржавање могли 
дозволити. Само оваким лраконским мерама лао би се 
средњем делу наше престонице уљудии пзглед, те ла 
личи на престопицу осталих културних народа, 


Сем своје расилињености пма Београл јотп неко- 
лико особина које га мпого руже. Једна му је особина, 
коју дели са многим паланкама у Србији п Турској, што 
је окренуо леђа води. Две красне реке које га купају. 
(нећемо претерати ако кажсмо да су Дунав п Сава лве 
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најкрасније реке у Европи) не служе му за украс, но 
као обично ђубршпите. Сава, која је ближа вароши, бпла 
је ло скора, лок кланична пруга нпје саграђена, (која је 
за своје стране заузела обалу). право сметлиште за сва- 
којако ђубре, п стовариште за стрводере. Све кућеу 
близини саграђене, окренуте су леђима води, том еле- 
менту чистоће, свежине, злравља, и лепоте. Ми бисмо на- 
послетку и опростили чак и бацање ђубрета у воду, ако 
га вода може брзо да однесе; али становници Београда 
то не чине, но га деценијама слажу у гомиле п чувају 
поред воде. 

Овакав хидрофобекни систем насељавања пи зидања 
поред воде са обрнутим лицем, који је код нас свуда 
готово доследно изведен, има још једну кобну последицу 
на естетички план целе вароши. Окренувти први ред 
зграда од воде, место лепих фасала, које би се огледале 
у реци, добићемо у првоме реду низ шупа, калкана, ну- 
жника, ђубришта, што се све са извесне тачке у својој 
целокупној ругоби мора ла види. Сви остали редови 
улице који иза овога долазе показују следствено псто 
тако своја позађа место лепога изгледа, пошто се само 
ти редови при амфиптелтарском пењању вароши поред 
реке, могу да виде. Прп оваквоме распореду, кад се са 
првим редом рђаво почне (а не нађе се начин ла се томе 
с лруге стране доскочи), сви су остали редови окренули 
леђа лепоме пзгледу са даљине, а кућне фасаде огре- 
нуте су једна другој и од изгледних тачака сакривене. 
Поглелајмо Београд са ма које стране од Саве или Ду- 
нава, или уопште са ма које стране која даје шпру па- 
нораму вароши, уверићесте се да се цела слика састоји 
из једног хаоса калкана, оградних зидова, тараба, уоп- 
ште од иозадина зграда; ретко да ћете какву фасаду 
видети; а ако је видите, видећсте јој само горњи део 
њихов, ни једна се не појављује у својој пелини. 

Природно је да варош отпочне ол воде, и ла се 
поступно иза ње надовезује; ако је почетак погрешан, 
цео систем улица биће тиме пскварен, п одвраћен од 
лепога изгледа. 
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У целој су природи естетички предмети јелне групе 
у узајамној вези; ако из једне долине имамо леп изглед 
на планину, пмаћемо обрнуто и са планине леп изгледу 
лолину. Исто је то и са нашим Београдом; он је окренуо 
леђа води, п у исти мах је и изглед његов са воде услед 
тога врло ружан. Са тих лепих тачака, са којих ваља 
да се све улице амфитеатарски уздижу и све грађевине 
и предграђа петичу, ми, место тога, имамо један низ 
позадина, који са лепим положајем Београда стоји у нај- 
већој противности, п далеко ружније изгледа но што би 
било ла је варош у равници. 

Београл би требао да има на више места лепих и 
пространих тераса, са којих бпсмо имали не само несрав- 
њен изглед, као на пример сада са узане п кратке терасе 
на калимегданској шетници, но бп се отворени ред кућ- 
них фасада на тим терасама најлешпе уздизао п лепо 
амфптсатареки са многих тачака показивао. 

Многе улпце у Београду треба да су у срећнија 
времена биле преобраћене у терасе. Да је ово било учи- 
њено у своје време, не би многе зграде на стрмим ме- 
стима биле из дворишта двоспратне, а са улице једно- 
спратне; доњи спрат оваквих зграда је мрачан и влажан. 
У оваквим се улицама мимо то не да ништа паметно ни 
подићи, јер је уопште тешко подићи пристојну зграду 
на једној коспни. Место тога реда сакатих кућа, требао 
је да лође један потпорни зид са терасом,и једним или 
два реда засађенога дрвећа, што би на леп пзглед, а 
јоште више на здравље становника повољно утицало. 

Већи део зграда на савскоме сливу находи сеу 
овим околностима. 


Даља велика мана Београда лежи у распореду и 
правну улица. Најживље, п према томе, како бп ваљало 
ла је, и најлепше улице, врло су рђаво изведене. а још 
рђавије прп самој регулацији псправљене пи предругоја- 
чаване. Улица Краља Мплана, која заузима грбину водо- 
делнице између Саве п Дунава, у самом свом најживљем 
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крају улара у један улични угао. Њена перспектива 
свршава се са једном прчварницом, кафаном код „Алба- 
није“, ниском, ружном, прљавом, — правом ругобом и 
за паланку, а то ли за једну престоницу. Овако жива 
улица ваља да се свршава једном пристојном пијацом; 
или ако баш мора да удара у један угао, и мора да 
лобије поткушени перспективни изглед, оно би бар тре- 
бало да је тај угао лепо и пошироко зарубљен, да може 
да садржи једну лепу фасаду какве монументалне гра- 
ђевине, а не један цитли улазак у ниску п нечисту 
прчварницу. 

Друга најживља улица на реду — Дубровачка улица 
—- исто тако у свом најживљем крају, ономе, који се 
приближује Сави — свршава се једним ћорсокаком. 

Ни са трећом најживљом улицом, улицом Кнеза Ми- 
хапла не пде боље; и она у свом најлепшем делу, у своме 
средњем прелому, удара у једну ружну зграду, „Зору“. 
Ова је зграда унаказила једну од најлепших улица у 
Београду не само својом ружноћом, но п својим поло- 
жајем; јер је спречила леп изглед са две стране. 

Исто се то може рећи више илп мање и о скоро 
свима улицама, новим п старим. Ни једна није правилно 
логички или естетички изведена; све готово ударају на 
углове, ћорсокаке, више пили мање ружне кућерке. Многе 
се рачвају без претходног пропшрења на месту рачвања. 
Ако се улица већ мора да рачва у две, ол којих ни једна 
не пде њеним правцем, онда на том месту треба да буде 
каква мања пијаца пили такозвани полигон, а не да улица 
улара у какав оштри рогаљ. 

Правац улица није нигде пзведен онако како би ле- 
поме перспективноме пзгледу одговарало. Преломп, су- 
жавања, проширења и кривудања лолазе сваки час. Први 
пројект улица, како се данас прича, био је изведен при- 
лично логички, и улице су биле праве. Мало по мало, 
сваки је од моћнијих поседника навијао улицу по својој 
вољи, радећи код дотичног министра да улица иде оним 
правцем и онуда буде спроведена, где његови пнтереси 
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захтевају. На овај начин постале су оне силне кривине 
и преломи. У сретним земљама сваки минпстар грађевина- 
подитне бар по коју монументалну државну пили општинску 
грађевину, п тиме се труди ла овековочи своје име. Наши 
минпстри грађевина бавили су се веругањем главних 
улица у престоници. Њихове честе промене п падања 
са министарских „наслоњача“ можете тачно пзбројати 
ако само тачно пзбројите веруге п прсломе престонпи- 
чких улица. 

(С онпм делом, којп лежи испод Нозоршита, оним 
дакле, којп је био слободан после порушених старих 
турских кућа, стоји још горе: за спстем распореда улице 
узет је досадни спстем по шаховској дасии. Алп и овај, 
по себи досадни систем, рђаво је пзведен. Улпце које су 
управљене ка Дунаву пду највећим падом земљишта, а 
оне улице које их секу пду по хоризонту илп без осетног 
пала. Томе треба додати да прва група, дакле она која 
иде ка Дунаву, треба да послужи за слодраћај са обалом. 
ако бп се икада та страна — на којој већи део Београла 
лежи — употребила за подизање кеја п за употребу пло- 
видбе. Алп п мимо то, највећа је погрешка учинити такав 
распоред по коме би једна половина улица била неупо- 
требљива за превоз већих терета. Спстем шаховске та- 
блице, поред своје монотоне поделе у гвадрате, незгодан 
је уошште за саобраћај, јер се никада не може да иде 
преким путем — дијагоналом -— но се увек мора много 
ла обилази. Најлешне зграде, у оваквим квадратима по- 
лигнуте, изгледају шаблонски п монотоно, онако као и 
саме улице. Сем тога пма п тај недостатак што је ори- 
јентисање у таквим деловима вароши врло тешко, јер је 
услед монотоноетп тешко запамтити место п положај, не 
само куће, но п улпце где се кућа нахоли. 


Поред мало час поменутих педостатака у еететичком 
погледу наноменулп смо и један практички недостата: у 
распореду нових улица у варошком крају испод По- 
зорпшта. 
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Доиста, и на жалост, ни у том практичком погледу 
не можемо ничим да похвалимо младу српску престоницу. 
Она има у главноме седам важних тачака у којпма је 
или према којима је усрелеређен саобраћај; а тосу Са- 
борна црква, Народно позориште, Савско пристаниште, 
Железничка станица, Главни трг (Велика пијаца), Сточни 
трг, пи Ново гробље. Ни ка једној од ових важних та- 
чака не води лепа и пристојна улица, но само више или 
мање обилазне споредне улице. Ми немамо п не знамо 
непосредног илп бар блиског пута ни ка једној важпнијој 
саобраћајној тачки, не само из средишта вароши, но ни 
из важнијих предграђа. Узмимо, на пример, да је сре– 
лиште Београда Краљев Двор, пли ако не тачно сам 
Двор, а оно његова близина. Од тога средишта не води 
ип један пут ка главнијим саобраћајним тачкама: п кала 
би деест људи пошло одатле ка Савском пристаништу, 
они би по свој прилици узели десет разних праваца. 
Било би пзлишно да те путеве овде комбинујемо:; али 
ће их сваки, који Београд познаје, умети п сам пого- 
дити. Ако је игде потребио било мало практичке памети 
при отварању улица, то је требало овде; јер путнику у 
опште, а журном путнику нарочито, није до обилажеља 
п предомишљања којом ће странпутицом што пре да лође 
до паробродске или железничке станице. Ове грешке још 
више падају у очи гад се узме у обзир да је железничка 
станица саграђена једва пре осампајест година, у вре- 
мену дакле, кад је цела варош постојала са свима својим 
улицама п главним зградама као и ланас. 


Од распореда улица, саобраћајних артерија, п правна 
њиховог, не стоји боље пи положај пп. распоред јавипж и 
мопументалниг зарада. Ни једна од ових грађевина нема 
угледног места; — нити је ка њој управљена каква лешша 
улица: — нити пкоја већа и боља грађевина дичи пер- 
спективу улица. Саборна црква лежп близу краја вароши, 
у једној удолици. и окружена је са три стране зградама. 
Ни са које стране нема се отворени и слободни поглел. 
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на њу. Место на коме лежи не личи ни на један закутак, 
а камо ли на отворено место лостојно за Саборну цркву 
једне престонице. Вазнесенска црква лежи буквално у 
једној рупи, п не види се нг са које стране. Црква у 
Дунавском крају — у Душановој улици, — била је са- 
грађена на путу, п сметала је регулацији, те је после 
једва лесетогодишње службе порушена, као нека случајна 
сметња. Црква Свете Наталије утиснута је између две 
зграде и увучена у двориште: може се проћи више пута 
поред ње, а да се пи не опази. Ново пројектована црква 
Дунавског краја почела је да се гради у једној пишта- 
лини; ни пошто је на саме темеље потрошено онолико 
колико би у паметним приликама било довољно за целу 
зграду, темељи су распукли пре но што су били и довршени, 
п све лежи остављено п урасло у корову. Овај би случај 
био јединствен у историји грађевинарства да се Београл 
није постарао дап у ранијим годинама дале један исти 
такав пример, и ла потврди реч: „Једанпут се само 
вгреши...“ Прво Српско позоршите, отпочето пре непуне 
половине века, на доњој страни пијаце Зеленог Венца, 
имало је исту судбину; отпочето је на клизавом земљи- 
шту п у једноме закутку, те су пи његови темељи благо- 
времено пспуцали и зграда напуштена. 

Ново Народно позориште озидано је у куту једног 
отвореног места — пијаце Кнежевог споменика —, али 
не у средини пијаце, или у средини једне стране те пи- 
јаце, но неспиметрично, пу близини једног пијачног кута. 

Ни споменик Кнеза Михапла није погодно окренут, 
нити се п најмање импонује пажњи; и он је постављен 
уз крај једног отвореног простора. 

Нови двор исто је тако прикљештен у најужем делу 
улице Краља Милана. Са друге стране, од дворске улице 
јоште је јаче прикљештен. А монументалне грађевине ове 
врсте ваља да су са свим слободне, и да са најважније 
тачке имају отворену и пространу перепективу. 

Као даљи један курпозум ваља да споменемо и нову 
Малилулску школу. И она је постављена п усађена без 
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смисла. Нрва је грешка што је подигнута не у средини 
широке Палилулске пијаце, но на горњем делу њеном. Али 
бисмо напослетку п то опростили; пошто су могли бити пре- 
судни и разлози да зграда буде неколико метара ближа 
самој Палилули; само не можемо да разумемо зашто је 
главна фасада окренута палилулској касарни, а не ши- 
рокој пијаци! Ова погрешка ће се учинити још већа кал 
се узме у обзир да је зграда подџштнута близу најузви- 
шенијег места, у ком елучају треба да је окренула своје 
лице низ брдо, одакле би имала лешпу п отворену пер- 
спективу. +. 

Ми знамо у Београду само једну зграду која је на 
своме месту добро, и погодно посађена, а то је зграда 
Велике Школе. Она једна чини изузетак, п још јеп 
ланас четрдесет година после свога постанка непрестано 
најлешпе посађена зграда у Београду. Узрок овоме изу- 
зетку биће по свој прилици само тај што је и поставља- 
њем и грађењем ове зграде руководио приватан човек, 
а не комисије п државне власти, које врло често покваре 
оно што појединци после дугог проучавања и промишљања 
за добро нађу пи израде. 

У последње време подигнуто је у близини Милошеве 
удице. неколико великих и лепих грађегина; у њих спа- 
лају нове зграде Војне Академије и једна повећа касарна. 
Далеко би било погодније за улешпавање Београда да 
су ове зграде подпгнуте у самој Милошевој улици, а не 
у споредним улицама близу ње. Свима је познато да 
оскудица у месту није могла да буде узрок овој погреши: 
јер држава има у почетку Милошеве улице довољно про- 
стора. Док се главније улице не покрију пристојним гра- 
ђевинама, није умесно испуњавати споредне улице; пи у 
овде наведеном случају мислимо да је учињена велика 
погрешка. Ми смо врло сиромашни у великим п лепим 
грађевинама, а јоште сиромашнији у грађевинама које 
су подигнуте на лепом и целисходном месту. 


(Наставиће се.) ; 
С. П. Зорић. 


СТАРЕ СРПСКЕ ШТАМПАРИЈЕ. 
(8.) 


Виценцо Вуковић. — После смрти Божилареве штам- 
тарију је наследио п у њој рад продужио син му Виценцо. 
Можда рођен, а јамачно одрастао п. васпштан у 
Млецима, у њега се не види нџ оне туге за изгубљеном 
отаџбином, ни оне жарке љубави према православној 
вери п књизи коју видимо код оца му. У његовој штам- 
парији п не раде више људи из сриских земаља, већ — 
по језику п неким речима у предговорима судећи — ка- 
"толшш пз северне Далмације. Ко зна дали п он није бпо 
католик, ко зна колико је он п знао српски! Сав његов 
рад ограничпо се на прештампавање књига које је већ 
његов отан пзлао. 
У првој књизи својој упутио је једно пишемо свима 
читаоцима које овако почиње : 
Китстола тосподина. Вицепца Вуковића. 
„Ва Ису Христу многопочтованим оцем, патрп- 
јаром, архијеппскопом, бискупом. јереом, калојером, 
п осталим редовником, п толпкоје благочастним влала- 


зицам п граљем(!) Македоније, Шервије, Босне, Срим- 
ске земље, п осталим кпезом христпјанским великим 
п малим овогаје језика књижником, како братије, го- 
споди п земљаком својим Воценцо Вуковић, а латин- 
свим језиком Дела Веча пменем, велемпло поздра- 
вљеније,“ 
ша даље наставља, како се право племство не огледа само 
у крви, већ у добрим делима, п како је његов отац ради 
одржања вере Христове, п да бп помогао народу свом 
као и његови првородитељи, који происходе „од Белога 
Константина првога христијанскога цара почевши на до 
времена славног Вука деспота п Бранка Вуковића и Сте- 
фана деспота, као што се находи у шему о родству 
краљева и цесара српских“ — подигао штампарију, и 
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тако даље. Па и он „не могући у ово време другим чим 
послужити својим рођацима и баштинп својој с великим 
потрошком направио је слова п друге ствари потребне 
ко штазиш“, наштампао је ову књигу... п тако даље. На 
завршетку моли све да му пошљу старе писане књиге да 
их штампа „за спомен старих п хвалу Христову, како би 
могли прићи у његово свето краљевство.“ 

Изгледа да се овој његовој молби нико није олазвао. 

Он је прештампао ове књиге Божилареве: 

1). Псалтир са Последовањем п. Часловцем 1546 тодпне. 
Прештамнавајући тевет, прештампао је п поговор Божи- 
ларев, само је место његовог пмена ставпо своје. 

Цео текст окружен је лепом оквиром, који је у дну 
мало ишрп, п у њему су лпкови светаца, те је тиме ово 
његово пздање најлепше од свих. На те шаре п украсе 
и односи се оно што велп да је сам спремпо, јер слова 
су иста Божидарева. 

Од ове књпте пма у Пар. Библиотеци трп непотпуна 
примерка. 

2). оборпик, 1547 године. П у овоме је излању, гао 
У претходном, огружсн текст шаренлим рамом. Поговор 
Божидарев је изостављен, п у место њега стоји ово: 

„Ово је светп ппсаније учињено на славу бога 
господпна, п на спасенпје свакога христијанина, гојп 
у њега вјерује, у Млецима, по Виценцу Божидара 
Вуковића син, на први лан јунија месеца 1547.“ 

Од ове књиге има у Нар. Библиотеци један испот- 
пун примерак. 

3). Служабник (литургпјар), 1594 год. Овде је пре- 
штампавајући поговор Божидарев задржао п пме Божип- 
дарево и Пахомпјево, само је на завршетку пзменпо ла- 
тум, ла је свршено у Млецима 1554 године. 

Од овог падања има у Нар. Библиотеци седам при- 
мерака. 

Од прве књиге, Исалтира, издао је друго пздање 
1561 године, без шареног оквира. Од њега има у Нар. 
Библиотеци три непотпуна примерка. 
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Од друге књиге, 5оборника, изишло је такође око те 
године ново издање без шареног оквира. И од њега има 
у Нар. Библиотеци један непотпун примерак, и од лру- 
гог примерка одломци. 

Од треће књиге, Служабичка, било је после још че- 
тири издања, п на свима је задржата година 1554. Од 
њих су по свој прилици нека Виценцова а нека Загуро- 
вићева, о коме ћемо говорити мало ниже. 

Ни о једном ралнику овох књига не знамо ништа. 
јер се нигде у поговорима не помињу. 


Јаков од Камене РЕКЕ. —— 0 овоме Јакову п његову 
раду знамо само оно што сам вели у поговору своје 
књиге. Он ту вели: | 


„Повељенијем и промпслом великог бога господа 
нашег Исуса Христа трудих се о овом ппсанију не- 
лостојни п најмањи међу људма названи Јаков, који 
се труђах од многих времена п година за ово дело 
ка светим књигама (т. ј. бавио се одавно писањем 
а не штампањем књига). Изидох ол Маћедонпје, свога 
отачаства, пи уђох у западне стране близу старог 
Рима у град Венецију, п тамо обретох старе калапе 
Божилара војводе у његова сина Виценца од многих 
времена неупотребљаване („не писали“) и почех пи- 
сати ове мале књиге: часловце преко целе године од 
месеца септембра до месеца „августа, тропаре и кон- 
длаке свакодневне, и псалме вечерње и јутрење, п ча- 
сове све по реду, п свети убрус, и паскалију Кири- 
лову, и параклис Богородичин, п катавасију сву, и 
славе целе године, пи припела, п песме Мојсијеве.... 
Мпелим створити нове кипаре... И ја Јаков родом и 
отачаством бех од поткрилија велике горе Осоговске, 
близу Коласијског града (т.ј. Ћустендила) од места 
званог Камена Река, од племена свештеничког по- 
знатог тог краја од давнашњих времена... .. Почеше 
се писатп ове књиге. годино 7074 (т. ј. 1566) месеца 
маја 15 дан, а свршшше се месеца августа 30 дан у 
веленарочпитом граду Венецији.“ 


По. овоме пзагдеда да се Виценцо престао бавити 
штампањем књига, п да је своју штампарију уступио пили 
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уступао другима, најмом, пли можда и продао, јер се 
овде не вели, као у ранијим издањиме, да се радило по 
његовој наредби. 

Ове књиге нема Народна Библиотека, али по опи- 
спма се види да је форматом и величином (имала је 
88'/, табака) била једнака са Зборницима Божпидаревим 
пи Виценновим, п да су у њој писте слике којс и у њима 
и у Нразничном Минеју Божидареву. Из горе истшсаног 
поговора види се да се и садржином својом у многоме 
подударала са Зборницима. 

Држим да ће овоме Јакову припадати пи још једна 
књига која је ло сад у бпблиографијп непозната, и од 
које се један непотпун примерак налази у Народ. Библи- 
отеци. То је Календар (,„Месецослов“) у коме су код 
сваког празника уметнути тропари п кондаци, п додате 
слике вао и у горњој књизи. 


2) 


Нову штампарију полигао је у Млецима ЈЕРОЛИМ 
ЗАТУРОВИЋ, властелин из Котора. 

У поговорима његових књига вели се, како је он 
видео свете цркве оскудне у божаственим вњигама, јер 
није било доста пређашњих „од родитеља његових вој- 
воде Ђурђа Црнојевића и господина Божилара, н тога 
ради дође у Венетски град, и обрете старе випаре од 
родитеља његових војводе Ђурђа и састави их уједно 
да се обнове писмена старих и да се испуне свете цркве 
различним ењигама.“ 

Занимљиво је што се овде не помиње Виценцо. Да 
није умро, па како Ђурђа и Божидара називље родите- 
љима, да није Јеролим наследио те штампарије2 

У чему се састоји оно састављање уједно „кипара“, 
још није довољно испитано, али се поуздано може рећи 
да су ова слова различна од Божидаревих, и да — ако 
пису Ђурђева — она су по њему рађена, јер се њима веома 
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приближују. Општи утисак који чине ове Јеролимове 
вњиге бољи је од свих осталих; слова су чисто п пра- 
вилно резана, и техничка је израда најлешпа. | 

На овим књигама радио је („од господина Јеролима 
постављен бех на сије дело“) Јаков „од предела Маће- 
лонских, од места званог Софија, Крајков син,“ 

Он је издао ове књиге: 

1). Псалтир са Последовањем пи Часловцем, почет 10 
марта 1569 године, а довршен јамачно 1570. 

На завршетку поговора стоји: „Ако је коме која по- 
треба од светих књига, то су сва принесена у место 
Скопље у Кара-Трифуна.“ 

Шафарик вели да је од ове књиге било још једно 
издање. 

2). Требник пили Молитвеник, од 1570 године. 

3). Служабник, У два или три издања, прештампано 
излање Виценцово од 1554 године, али је у поговорима 
задржата година 1554 и имена Божидара п Пахомија из 
првог издања од 1519 године. 

4). Октоиг петогласник, прештампано Божпларево 
издање од 1587 године, са задржатим предговорима и 
латумима првога издања, те се ни за ову као ни за трећу 
вњигу не зна тачно кад је наштампана. 

Од свих ових књига има у Нар. Библиотеци по не- 
колико примерака, али су већином непотпуни. 

5). Године 1572 наштампао је исти Јаков из Софије 
још једну књигу која садржином личи на Зборнике Бо- 
жидареве, а форматом је још мања. У повору не помиње 
Јеролима. Народна Библиотека нема ове књиге, те не 
могу ништа рећи каква су слова, али биће да су ситнија 
него у осталим издањима и може бити да Јеролим и није 
имао никакве везе са овим издањем. | 


Ђ. Анттонио Рампацето. — Виценцова штампарија 
прешла је доцније у руке А. Рампацету. 
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У његовој штампарији штампао је игуман Стефан 
од ман. Пречисте (у Боци Которској2) један Уборпик. 
Форматом је ова књига најмања од свих осталих, 32 и 
има 19 табака (151 лист). Садржина јој је извод из Збор- 
ника Божидарева, са 2—83 нова чланчића. Благословом 
игум. Стефана радио је ову књигу јеромонах Сава од 
манастира Дечана. Књижица је изишла 19. маја 1597 го- 
дине. Од ње има у Народној Библиотеци два примерка. 

У овој штампарији благословом истог игумана и 
трулом јеромонаха Саве наштампан је први српски Буквар 
25 маја 1597 године. Има свега два листа истог формата 
као и Зборник. Ова је вњипга до сад у библиографији 
бпла непозната. 


Барто (Вартоломеј) Гинами. — Загуровићева штам- 
парија прешла је у својину Бартола Гинама. 

Он је издао Џсалтир с Последовањем и Часловием 1638 
године. То је прештампано издање Загуровићева ПИсалтира 
од године 1569—70 заједно са поговором само је место 
године 1570 стављена друга. И предговор је написан 
према Загуровићеву само је уметнуто име Гинамово: „и 
тога ради господин Љарко Гинами, књигар у Млецима у 
марцарији, виде свете цркве оскудне у божанственим књи- 
гама, јер није било доста пређашњих од родитеља ње- 
гових војвода Ђурђа Црнојевића и господина Божидара, 
и тога ради приде у Венетски град и обрете старе ки- 
паре од родитеља његових Бартоломеа п састави их уједно 
да се обнове писмена старих и да се испуне свете цркве 
различним књигама. ПИ тога ради моли све вас поминапте 
Марка у молитвама и Бартола Гинама, Марков син“, и 
тако даље. 

Да ди је заиста Гинам био наследник Загуровићев, 
или је ово само прештампавање старог текста, не може 
се рећи; али је вероватније ово последње. 

Ко је радио ову књигу није записано. 

Ово је последња књига наших старих штампарија, 
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Неки библиографи помињу још ове књиге из Мле- 
тачких штампарија: Тропарпик 1546 год. Триод Цветни 
1562 год. Псалтир 1621 пи Октоих 1644 год. алн није 
тачно утврђено да ли су те књиге запста и биле, 


. 


(Наставиће се.) 


Њув. СТОЈАНОВИЋ. 


КЊИЉЋЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
МАЋЕДОНСКО ПИТАЊЕ ПО ТУРБОФИЛСТВО, 


Пред маћедопнским питањем. Написао Нови Мирмидоп. 
Издање уредништва „Србина“. Београд, 1902. стр 47. 


Ова књижица није могла привући пажњу наше 
штампе, која је остала непоколебљиво равнодушна према 
њезиној појави, ма да није недостајало п реклама. само 
да би се публика за њу запнтересовала. Озлојеђен овом 
равнодушношћу, сам се ппсац потрудио да о њој нашшине 
нарочити похвални члапак у „Вечерњим Новостима“ 
(бр. 258), али штак није успео: публика се није могла 
раскравити од хладноће према идејама, на којпма треба, 
по његову мишљењу, засновати нашу спољну политику. 
Кад бисмо о вредности ове књижице сулили искључиво 
по њезиној садржини, ни ми не бисмо, збиља, имали раз- 
лога одступати од примера који нам је дала наша штампа. 
Јер, најзад, пдеје, какве се препоручују у овој књижици 
као спасоносне, п не могу се друкчије ни бранити него 
неоснованим тврђењима пи погрешним закључцима, изве- 
деним понајвише из претпоставака које су намерно на- 
мештене. А то је најбољи знак да су саме пдеје нездраве. 
Па ипак се нама чини да ова књижица, и покрај свега 
овога није без извеснога пнтереса. И у животу често 
бива да каква ствар, незнатна по својој садржини, скрене 


Књижевни ПРЕГЛЕД. БР 





на себе пажњу нарочитим неким споредним околностима 
које је прате. Такав је случај и са овом књижицом. 

Плеје које су у „Новом Мирмидону“ нашле ватрена 
поборника у потпуном су складу са онима, због којих 
неки од наших патриотских листова уживају у нашем 
јавном мњењу мало завидну репутацију. Супротно ономе 
што бива у другом свету, наши се патриотски листови 
истичу као браниоци идеја које народ инстиктивно осу- 
ђује, јер га оне упућују на улогу равнодушнога посма- 
трача недела, што се врше над нашим сународницима у 
Ст. Србији и у Маћедонији. И ако је таква улога Србије 
недостојна п по националне нам интересе кобна, наши 
патриотски листови не престају, руковођени таквим илде- 
јама, осуђивати сваки рад који потиче из тежње да се 
опстанак наших сународника у овим странама обезбеди 
од пропасти мерама, којима би им се положај побољшао. 
Међутим, у свему своме досадашњем држању они су више 
негативни: нападају, брижљиво се уздржавајући да кажу 
шта сами мисле да треба радити, те остављају публику 
у недоумици, како да схвати и објасни праве побуде 
оваквих напада. Онај део публике који се интересује овим 
питањима, гледајући како су жустри у критиковању и на- 
падима, жељан је да сазна, шта и како, по њихову ми- 
шљењу, треба радити, па да се поузданије обезбеди на- 
ционална нам будућност. 

Ова је књижица први озбиљан покушај у овом правцу; 
њен се писац јавља као теоретичар политике, засноване 
на туркофилству. И баш с тога што је у овом погледу 
првина у нашој публицистици, заслужује да се њена са- 
држина, ма како се иначе мислило о њеној вредности, 
подвргне објективном пспштивању и оцени. 


Очишћена брижљиво од свега што је споредно, да 
би се боље уочило оно што јој чини суштину, садржина 
ове књижице своди се на ове главне идеје: 

Берлински Уговор силом је гурнуо Србију да тражи 
излазак на Јегејско Море, а како је пут води кроз Маће- 
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донију, њу она мора имати, ако не жели да изврши над 
собом самоубиство. Доћи до Маћедоније ратом или рево- 
луцијом не можемо: за рат емо слаби ми а за револу- 
цију су неспособни Маћедонци. Остао би нам савез с 
Бугарском, али њега неће Бугари, прво с тога што по- 
лажу право на сву Маћедонију, а друго и с тога што се 
уздају у помоћ Русије „када им ниједну жељу до сад 
одрекла није“. И политика савеза с Бугарском изгледа, 
дакле, јалова све дотле док време не утера Бугарима 
памет у главу, те с тога „Нови Мирмидон“, остајући у 
начелу пријатељ савеза с Бугарском, препоручује на 
практици антибугаризам свуда и у свему. По његову ми- 
шљењу има исто тако мало изгледа и политика наслона 
на Русију, која се увек уздржавала интервенисати да се 
Бугарска и Србија погоде и удруже, јер одобрава тежње 
Бугара да задобију целокупну Маћедонију. Из свих ових 
расматрања о изгледима да обезбедимо себи Маћедонију 
„Нови Мирмидон“ је извео овај закључак: „Треба се отка- 
зати од свиг обзира “о отиснути на пучину, па куд му драло. 
(вамо је сигурна пропаст, а на пучини може и биће спаса, 
У борби се развија снала пи челиче мишице.“ (стр. 24). 
Пошто нас је овако отискао на пучину, писац нас 
не храбри за борбу коју нам предочава, него нас теши 
исто тако слабим изгледима Бугара да добију, без нас, 
Маћедонију. И пред њима су два пута: рат или резигна- 
гнација, али се они клоне оба и изабрали су средину: 
мало буне, више претње, а највише ларме п пуцњаве, 
ие би ли, потпомогнути уз то ип Русијом, приволели 
Европу да скрене пажњу на Маћедонију. Успеху им сме- 
тају: њихова слабост и турска јачина да угуше сваки 
покрет, не изазивајући при том покоље; слаб мар Русије 
да потрже мач за љубав Бугара; п, најзад, немогућност 
да Велике Силе пристану уступити Маћедонију Бугарима, 
па, преко њих, и Русима. У оваквим оголностима до ауто- 
номије је још далеко. Зарате ли, очекује их пораз, јер 
су Маћедонци мпрољубиви, а сами су слаби да се понесу 
с Турцима. Деси ли се пак што је Фило после грчко- 
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турскога рата: да се умеша Европа и да им учини из- 
весне уступке, „онда смо и ми ту с одморном снагом п 
у пуном саставу. Не можемо се обићи, а не би ишло ни 
у интерес сила које нерадо гледају руску превласт на 
Балканском Полуострву.“ (стр. 32). „Једини, дакле, изгледи 
налим у бољу будућност, то је антибугарска политика све док пе 
стекну памети.“ А како су почели, руске их симпатије 
неће сачувати од наседања, јер Европа, а нарочито Не- 
мачка, Аустро-Угарска и Енглеска, неће чинити никакву 
неолољиву пресију на Турску. За нас је, закључује „Нови 
Мирмидон“, „важно уочити овде само још то, да је 1Русија 
сагласна са жељама бугарским да задобију целокупну Маће- 
донију без обзира на паше право.“ 

Не смећући с ума борбу коју нам је предочио, ми 
очекујемо да нам писац, после свих ових разлагања, по- 
каже, с ким то и каквим средствима имамо да се боримо 
да бисмо задобили Маћедонију, а он нас, међутим, упућује 
да мирујемо, јер, анатемишући Турску, „губимо оно што 
од пријатељства с њом имамо: и што у оваким приликама 
можемо лобити.“ (стр. 36). Нашој, дакле, политици треба 
да буде ово директива: „да не кваримо пријатељство с 
Турском, како бисмо очували што имамо, па евентуално 
и умножили; ла мирујемо и да се добро војнички спре- 
мимо,“ Политика, дакле, коју нам писац препоручује као 
једино спасоносну, своди се на то, да огласимо неприја- 
тељство Бтарима на свима линијама, да раскинемо све везе с 
Русијом, па да се отиснемо. везани пријатељством са Турском, 
а наоружани стрпљењем и равнодушпошћу према патњама 
своје браће у (Ст. Србији и Македонији, на латроку пучину!“ 

Ако се некоме од читалаца учине невероватни и овај 
крајњи закључак и ови аргументи, ми му јамчимо да смо 
у ово неколико реди извели потпуно објективно суштину 
свих разлагања „Новога Мирмидона“, не додирујући ништа 


! Ово смо нарочито подвукли, јер ово тврђење више него остала 
потребује потврде у примерима који би га ставили ван сваке сумње. 
Писац то нигде не чини, и ако му је на њему заснована сва полемичка 
теорија, по нашем уверењу само за то, што таквих примера и нема. 
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што је у њима сувишно пили погрешно — а тога има 
доста, — јер нам није намера да псправљамо погрешке, 
него да укажемо факта, на којпма се хоће да заснује 
једна политика која је у теорији погрешна, као што се 
на практици увек показивала штетна. „Нови Мирмилон“ 
је употребио много речи да локаже исправност својих 
погледа и тачност својих закључака, а стајао му је, ме- 
ђутим, на расположењу други и много подеснији начин 
да нам све то докаже делима. Јер, ако његова књижица 
има пнтерес новине, као први покушај да се теоријски 
образложи туркофилска политика, ова нема нп тај пн- 
терес, јер је на практици већ опробана, те се, према 
резултатима које је дала, може оцењивати је ли и колико 
корисна плп штетна по наше народне п државне пнте- 
ресе. Кабинети Светомпра Николајевића п РОг. Владана 
Ђорђевића држали су се, у спољној политици, управо 
начела, која „Нови Мпрмидон“ препоручује теоријски 
као једино спасоносна, па је с тога баш бпо дужан да 
се осврне на резултате, постигнуте за време владавине 
ових кабинета, те да нам укаже тековине, до којих смо, овој 
полптици захваљујући, помогли доћи нашим сународни- 
цима у Турској. А пошто се политпка кабинета, пре и 
после озих дијаметрално разликовала од оне које су се 
држали Г. Г. Св, Николајевић п Рг. Влад. Ђорђевић, јер 
је, наслањајући се па Русију, тежила. саоразулиј између бал= 
капскимг словенским држава, како ди се, тим путем, лаћше 
од Турске истрале извеспе концесије за. палав сународнике у 
1 џрској, поређење се само собом натурало као најподе- 
снији вачин да се очигледним примерима утврли, која 
полптика боље одговара националним нам пнтереспма. 
Кал је то пропустио да учини писац, ми ћемо на супрот 


његовим речима, изнети нека факта, па нека читаоци пз 
воде сами поређење п закључке. 


(Свршиће се.) 
Павле Орловић. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Као лишће. Драма у четири чина од Ђ. Ђакозе. 


„Као лишће“ је драма из лруштвеног живота: исто- 
рија једне породице у пропадању. 

Кућа Розанпјева пропада. Ђовани Розани је јелан 
добар отац и честит човек, из оне свакодневне гомиле 
нежних родитеља п поштенпх трговаца, који толико раде 
и грабе за своју децу да не стижу да их васпитају и 
спреме за живот. Сав свој век провео је он у раду, те- 
глећи својом погуреном грбачом, не налазећи никад вре- 
мена ла дигне главу и обазре се око себе. Остављена 
међутим себи и ћуди богатства и раскоши, деца су, је- 
днога дана, својим годинама престала бити деца, и ако 
евојим васпитањем не беху дорасла ла постану људи. И 
када једног дана Ђовани из својих несрећних трговачких 
спекулација не буде могао избавити ништа до своје име: 
цео тај пнаразитни живот око њега клонуће и повиће се 
пропаети, као слабо лишће на првом јесењем ветрићу. 

У првом чину, породица напушта богату кућу у Ми- 
лану. Повериоци су измпрени, п Ђовани, неокаљана имена 
пи без пребијене паре. напушта своје родно место: као 
честит човек, каже се, — као будала, мисли цео свет. Ње- 
гова рођена породица нема лрукчије мишљење о њему. 
Ђулија., његова друга жена, саветовала му је да склоне 
раније новац и покућанство; син Томи није потпуно ве- 
ровао у тај, како он вели, сентименталан роман мили- 
онара што остају без паре: вћи Ненеле очувала је, порел 
свег свог рђавог васпитања, моралнијих пнстинката од 
своје младе и распикућне матере п свога лакомисленотг 
брата, алп ни она још није била на чисто с тим ко је 
крив за све то, што она напушта своју омиљену соду, 
своју лобру стару собарицу. своју детињу безбрижност 
у дому у коме је одрасла и везала све своје детиње 
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и девојачке успомене, никада и не сањајући да ће све 
"то једнога дана оставитити да се никад више не врати. 
— У другом чину, Розанијеви су у једној скромној швај- 
царској вили у Женеви. Масимо, синовац Ђованијев, 
дао је стрицу посла и зараде у једном свом индустриском 
предузећу, и стари Ђовани тегли и даље. Остали у кући, 
мало су променили животом. Маћеха Ђулија, која није 
престала бити елегантна и допадљива госпођа, молује 
у скупим бојама рђаве пејзаже, поткрада кућу, и забавља 
се са неким егзотичним норвешким уметником; Томи је 
продужио свој милански спорт тениса п отмену забаву 
у картама, „зато што та игра изражава неку нехатност 
и немарност према новцу, по чему се познају људи из 
вишег сталежа.“ Покушао јеи да ради, али без успеха: 
није никад нашпао на послове који би одговарали његовој 
способности, Једина Ненеле умела је у себи наћи нешто 
снаге за нови живот. Када је први пут отишла да да своју 
досадну и јевтину лекцију енглеског језика у малој пен- 
зпионарској кућици у неком удаљеном буџаку женевеком, 
дошло јој је да стрмоглавце слети натраг низ мрачне 
степенице на ваздух и слободу. Мрачна п загушљива 
трпезарија у којој је држала час некој шеснаестого- 
дишњој накази, строго и туробно лице удовице која је 
није испуштала из ока за цело време лекције синовљеве, 
цела та јадна и необична јој атмосфера гушила је. И 
да је бар знала енглески! Та жена од чијег се само по- 
гледа толико бојала, тражила је граматику, коју она није 
никад знала ни учила, граматику поред које је она, Не- 
неле Розанијева проводила вечери, при лампи, да сутра, 
после пола сата хода по киши п ветру, по блату у пред- 
грађу, заради три динара! Толико јунаштва и воље не би 
она у себи нашла, да није било ове раскалашне маћехе, 
овог јалног погрбљеног Ђованија, овог малоумног брата, 
неспособног за сваки напор, готовог на сваку слабост. 
Та безбрижност породице поред бедних и крвавих двеста 
педесет динара Ђованијевих, које је Ненеле с великом 
бригом и муком распоређивала од првог до тридесетог 
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у месецу, мучила ју је и гризла је, и она је кушала ла 
испуни до краја ту необичну дужност. И, затим, Ненеле 
није остала сама: Масимо је био ту. 

Масимо, синовац Ђованијев, који се беше јавио у 
у несрећи породичној, покушао је да спасе што је било 
за спасавање у кући стричевој. У ову породицу успава- 
них савести и зачмалих воља, Масимо уноси собом једну 
нову струју живота и енергије. У старога Ђованија је 
истрајан напор, у Масима је предузимљива воља. „Треба 
само хтети вели он Томи-у, и победа је ту.“ Масимо, то 
је агилан принцип живота, иницијативе, личне вредности 
и заслуге, принцип индивидуалне воље и савести. Живети 
собом и од себе, не зависити ни од живих ни од мртвих, 
живети пуним својим животом, животом својих мишица 
и свога мозга, осећати потпуно п неспоредно својим нер- 
вима, опажати својим чулима, ценити својим судом и 
способностима, уживати својим спонтаним здравим распо- 
ложењем: живети без предрасуда, без конвенција, сло- 
бодно, неограничено, поштено. 

Тај наук живота Томи-у у двадесет седмој години 
касно је дошао. Он још није стигао у нискости своју 
палу маћеху, али свесно види како иде стрмоглавом бр- 
зином у пропаст, и види како нема снаге да начини тај 
нови, несавладљиви напор. Он се отимао и покушавао 
је, али је увек малаксавао пре но што је стигао да раз- 
мисли о томе шта хоће или неће. — У трећем чину он 
има овај разговор са својом сестром: 

Томи. Кад сам примио ту дужност, био сам уверен 
да ћу хтети издржати... Рачунао сам да су ме околности 
измениле. Отимао сам се. Господар је обишао са мном целу 
радионицу, ла бих све лепо разгледао. Врло лепо!... За 
тим ме је одвео у своју канцеларију и дао да му напи- 
шем неколико писама... са свим незнатних. Ништа ме 
није немило дирнуло. Ничега тешког — ничега досадног. 

Ненеле. МИ никаквог прегнућа. 

Томи. Већ од сутра дан нисам више одлазио. 

Ненеле. Јеси ли се борио са собом 2 

Гоми. Не. Нисам ни одлучио да не одлазим. Него, 
просто нисам више ипао. 
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Непеле. Околности те нису измениле. 

Томи. Не. 

Непеле. Шта намераваш да радиш 

Томи. Нећу да мислим о томе. 

Непеле. А зар можеш не мислити 2 

Томи. Мпсао је увек ту, али ја пуштам да друге 
пролазе мимо њу. Не уображавам ја бог зна шта. Видим 
се добро као у огледалу; као што бих гледао какву са- 
свим равнодушну личност. Знам унапред шта ће се ло- 
годити. Нећу ла радим ништа лда би се то догодило; 
нећу опет ништа да радим, да се не би догодило. Пустићу 
се матицом. 


И Томи ће се пустити матицом. Пошто се задужио, 
картао, обвезао једној поквареној маторој нампгуши, оже- 
ниће се једнога дана проблематичном „грофицом Орло- 
вом“, п нестаће га. Из тог палог, развејаног лишћа по- 
дижу се још само Масимо и Ненеле. 

Њихов је четврти чин. Ненеле, која некад није ма- 
рила за свога строгог и неуглађеног рођака, почела је 
се све више и преко своје воље привијати уз овог нео- 
опчног учитеља воље. Његовим мађијеким утицајем за- 
грејала се у њој та нова снага живота и отпора, којом 
се она, најслабија, одржала у овај стрмоглавој матици 
што је понела Розанијеве. И ако је неки меланхолични 
домаћи понос у несрећи уздржавао ла прими руку овог 
необичног и свемоћног туђег човека што их је помагао 
у беди, једнога дана они се разумеше, п од лома Ђова- 
нијевог би спасено што се спасти могло. 


Што је лепо у овој реалистичној драми, то је једна 
дискретна унутарња емоција дела, једна поетска и ме- 
ланхолична атмосфера средине, један магловити фата- 
литет ствари пи догаћаја. Над том осуђеном породицом 
која сагледа своју судбину и нема снаге да јој се отме, 
као над слабим лелујавим лишћем што ће га први дах је- 
сени оборити и развејати, лебди једна болна и неумитна, 
трагедија. Они се разумеју сви можда у тој Розанијевој 
кући, и виде опет како неће и не могу да буду заједно. 
И, несрећни су сви они. Несрећна је слаба ни осетљива 


) 
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Ненеле, на коју се од првог дана невоље свалила јелна 
тешка брига без помоћи; несрећна је та лакомислена ма- 
ћеха, која је пошла за богатога старца, која хоће ла 
живи, и нашла се одједном, туђа и омрзнута, у овом 
дому беде и пропасти; несрећан је Томи који још није 
потпуно рђав п зна да ће потпуно пасти; несрећан је 
овај бедни отац који окапа крај рада и пробде читаве 
ноћи ради својих, и нема ни малог прста воље ни моћи 
да задржи њихову пропаст, несвестан као Едип о своме 
греху у невољи Тивиној. Шта је то све што је нелдо- 
стајало његовом трулом дому, шта је то што им он није 
могао лати онда када је делио милионе: 

Рђаво је само, што та загонетка Ђованијева није 
много разјашњена ни осталима у драми, ни нама. „Као 
лишће“ је драма из друштвеног живота, пуна истинског 
реалистичног сликања и пуна моралних проблема, али 
оскудна философском дубином п уверењем. Њој нело- 
стаје једна унутарња, основна снага дела. Ми знамо 
зашто лишће пада, али не видимо увек добро са чега 
пропада кућа Розанијева. Ако се не тражи од драме п 
у опште уметничког дела да буде катедра филозофа. 
нужно је да су у њему бар толико дубоко запажене и 
доследно повезане опсервације, да се наш морални суд 
у њему може лако и без двоумице наћи. Нека писац 
остане на посматрању п анализи факата, на одабирању 
и истицању појединости, нека не предузима доказивање 
и теорију: али нека његова опажања, сликања и типови, 
остајући верни животу, истичу самом композицијом дела 
своју унутарњу везу, самониклу синтезу и тенденцију 
ствари, које око гледаочево не губи ни у најхладнијем 
објективном и добром уметничком делу. 

Та «воља, како је изражена у личности Масимовој 
не каже много, и није особито срећна својим тумачем у 
драми. Из онога што проповеда учштељ Ненелин и То- 
миев, ми не видимо још шта је то све начинило њега 
онаквог какав је, и шта је то недостајало Розанијевим. 
Тај свемоћни принцип воље п личног живота који је сам 
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био довољан да испуни целу драму Ибзенову, обавијен 
је у личности Масимовој једном магловитом копреном 
збуњених п претенипозних рђавих рефлексија. Тог Ма- 
сима, од кога се Томи није могао много научити, тешко 
бисмо и ми послушали. Ми смо га, морамо рећи, са врло 
мало задовољства слушали у драми. Он, у чијој је ли- 
чности оличење идеја и моралног мерила пишчевог, има 
један особит начин да буде досадан и несимпатичан. Као 
негдашњи социјалисти који са једним начелним страхом 
нису смели за живу главу везивати на себи укусне ма- 
раме, Масимо прави рђаве симболичне компарације са 
печуркама које богати једу, а које, како он каже, „не ми- 
ришу боље од кеља.“ Његова проста пи сурова физионо- 
мија, са овом наџвном и збуњено схваћеном напредном 
филозофијом, смета много одређености и искреном ак- 
центу драме. 

Зато је остала много силнија п интерасантнија у 
делу (и са својим представљачем у Народном Позоришту) 
трагедија Томиева. Његов растанак са сестром на крају 
трећега чина, сцена је пуна просте и дубоко искрене 
емоције, п најјаче место у комаду. Драма Маспмова и 
Ненелина у четвртом чину, издвојена као епилог иза 
трагедије којом је завршен трећи чин, сва је у једном 
дугом п монотоном диалогу (између оца и кћери: Масимо 
је за позорницом), који не прави много утиска на крају 
овог лабаво вођеног комада. 

Г. Руцовић је био добар у Томи-у. 


Милан ГрОл. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


кјеглик НгуабКога јех1Ка. ЗКирш 1 ођгаф| ар. 
К. Туекох 1: 1 дг. Јуап Вгог. 5уехак 1. А—0. стр. УШ-+ 952. 
Буељак П. Р—-2. стр. 880. (на стр. 881—84: „Имена го- 
споде пренумераната“). (Брај). 
Етимололија је у овом речнику смешна ствар. У њој 
је само то добро, што је има врло мало, а рђава је дво- 
јако: једно за то што је сасма непоуздана, а друго зато 
што госп. Ивек, мало кад казује етимологију оној речи 
којој је етимологија позната, али почесто казује постање 
оној речи којој постање није познато или је сумњиво; 
на пр. „лалока (тахш а; оен. незн., кор. незн.)... Осн. 270“, 
„клалиња по клашње (кор. незн.). Неки мисле да је од туђе 
ријечи. Осн. 202“. Тако г. Ив. спомнње из „Основа“ Ђ. 
Даничића неко нагађање о постању речи џагара, џара 
итд. премда је могао постање тих речи дознати и пре- 
писати из Речника југослов. академије. Испор. још речи 
џиџа, џога, џора, а онда раскош, смеђ, смок, итд. Међу књи- 
гама које је г. Ив. употребљавао при израђивању овога 
речника и не помиње се Фр. Миклошића Егуто!ог1- 
сћезг М бгбегђисћ ФЧег хТауаећеп зргасћећп, 
главно дело за етимологију словенских језика. 


У значењу речи има знатних погрешака; на пр. 
Г. Ивек. каже, да глаголи са се имају рефлексивно, реци- 
прочно и пасивно значење. У њега је рефлексивно оно 
што је у Ђ. Даничића (у Речнику југослов. акад.) ре- 
флексивно и медијално. Рефлексиван је на пр. глагол чувам 
се (т.ј. ја чувам себе), умивам се (т.ј. ја умивам себе), али 
тако није значење у глагола бацам се (камењем), јер ту 
се не каже, ла ја бацам себе, него је ту друкчије зна- 
чење; потребито је дакле, ла се друвчије и зове; и ту 
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је 7. Ив. могао остати код онога што је нашао или што 
је могао наћи у Ђ. Даничића. У Ив. је рефлексивно и 
бацити се камењем и „па се б:ци на рамена Шарцу“, а 
то није добро. Вук је уз глаголе, уз које стоји се писао 
„У. Т. парЕ.“ или „у. г. р!.“, тако да овде реч геПехтушт.) 
готово није ни потребита, јер се њом само то каже, ла 
уз глагол стоји се, а то се види п без тога. У речнику 
југослов. академије лобила је ова реч (рефлексиван) 
друго значење, и то је можда смело г. Ив. Тако је на 
пр. у њега рефлексивно значење у реченици „баре које 
се тотово никад не суше“ а пасивно у реченици „коно- 
пље... се на сунцу суше“ У тлатола раскрављивати се каже 
да је значење рефлексивно (можда за то што у Вука стоји 
„У. т. пир!.“) а у примеру који је он сам измислио „смрзла 
земља раскрављује се од југа“ значење је пасивно. Осим 
тога је овај пример рђав, јер се тако не говори, него 
треба српски казати овако: југ раскрављује смрзлу земљу, 
или са се: смрзла се земља раскрављује (овле се не може 
долати „од југа“), а у овој реченици није значење ни 
рефлексивно ни пасивпо него медијално (ако се овој речи 
у нас даде оно значење које јој је дао Ђ. Даничић). 
Испор. и: пграти се, усмрдјети се, птд, 

И иначе има у значењу речи знатниг погрешака; 
на пр. „класти, кладем, вадити јела пз здјеле. У Лици В. 
Арсенијевић АКј. У. 416“. Ја знам добро, да се не мора 
мислити ни на вађење ни на јело ни на „здјелу“, кад се 
нешто хладе: него је ово овако одређивање значења: 
капа је оно што је на глави, а на глави је и коса, а 
може бити и шешир, п што друго. — Код речи школати 
стоји: „шкдблати, шкдолам... 1) ходшти у шволу; 2) слати 
кога у школу“ (реч је из Лике). У Лици штокавци не 
кажу шкблати, школам нето школати, школам. Тако се 
гамо не каже ни шкбла нето шкбла; реч школати не значџ 
ни „ходити у школу“ ни „слати кога у школу“, јер човек 
може слати у школу слугу, на пр. да јави учитељу ла 
му син не може доћи у школу, а то се не каже: шко- 
лати (школовати) слугу. — У Вукову Речнику стоји 


- 
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случајно „раоник, т. Фаг РИпсетеп, сшћег ага ст. орало, 
лемеш“, али п „иртало, п. даз РИпселзеп, сиђбег агаћт.“ 
Зна се да је друго цртало, а друго раоник (лемеш, орало) 
= Рцџезећаг, уотег. И Вук је то знао; за то не упу- 
ћује нити код речи цртало на раоник (лемеш, орало) нити 
кол ових речи на цртало. Г. је Ив. ову погрешку пре- 
писао из Вукова речника. — Код :лагола вечеравати стоји: 
„истиче се имисрфективност према облику вечерати, који 
је пар! п рЕ“ Прва реченица није истинита. Облик - 
черавати нема пмперфективнога дуративита значења (а 
вечерати пма) него само итеративно; на нр. на питање 
шта радиш 2 не може се одговорити вечеравам него вечерам, 
али се каже, на пр. зими рано вечеравам. Ова се погрешк; 
понавља на неколико места; на пр. код ручавати, ужп- 
навати итд. — Ја мислим, да ни Г. Ив. не верује, ла 
реч Словинац значи Хрват, нето можда мисли да је ко- 
рисно оваке лажне ствари пирити по народу. 


Непотицпост у овом речипку. 

Госп. Ив. каже (И. стр. 8850): „У овом речнику 
јечи, бројећи по реду штампане словима крупнима, има 
свега 52.279. Од њих нема 11.241 у другом издању Ву- 


ри- 


кова рјечника.“ 

Треба знати: 

1) да у трећем издању Вукова речника (1598. г.) 
има неколико стотина речи више него што их је билоу 
другом (1852. т.). 

2) да у Ивек. пма неколико стотина речи за које 
нема потврде, него их је он сам начинио; н. пр. разве- 
зивање, развезивати, сумпорење, сумпорити (потврду пма 
само за: насумпорити) птд. Ове су речи понајвише лобро 
начињене, али није било потребито гралити, н. пр.. реч 
вељовање према глаголу вељовати (који се налази само у 
једној нословици). 

3) да у овом речнику има неколике стотине (или 
можда неколико стотина) речп које само за то стоје на 
два места у азбучном реду, што се различно шипу : нпр. 
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Војин пи Вопн, Војица и Воица, Вујин п Вуин, Вујица и 
Вупца птд., алп само: Воило, Вуило итлд. 

| Тако дакле у овом речнику има скоро 10.000 речи, 
којих нема у Вука. Оволико би речи могао човек лако 
лодати Вукову речнику из самога народнога говора. То 
би могао учинити човек који тај посао ртзуме, а жоћеп 
може да скупља речп по различним крајевима нашега на- 
рола. Кад би се скупиле књижевне речи, особито терми- 
нологија, само пз бољих писаца, било би и тих речи 
можда око 10.000. Према томе би овај речник био при- 
лично непотпун, а тако и јест. Он је прилично непотпун 
пи према оним „изворима“ које су г. Ив. и покојни И. 
Броз употребили за ово дело. Поред тога има у њему 
доста речи, које су незнатне вредности; на пр. многе 
речи које је г. Ив. узео из речника Ј. Стулића.' 

У „Исторпијп српскога народа“. од А. Мајкова, коју 
је превео Ђ. Даничић (1. пзд. 1576) има мпого речи којих 
нема у овом речнику. Те је речи или значења речп го- 
тово све скупио пи наштампао проф. Т. Маретић у 108. 
књизи Када јигох!. акК., где пма око шездесет речи (пли 
значења), којих нема у Ив: на пр. нема: бенедиктинац, 
бенедиктински, једноплеменик, римокатолик, титуловати; 
бесавјестан, грађанетво, користити се, натражак; побјег, 
полусамосталан, посланички, признаница, промјенљивост, 
сјетити (кога), судијски, утанчати, увозан (увозна роба, 
трговина), зампшљати итд. 

Професор је Т. Маретић скупио и наштампао (Коло 
1 1589, бр. 14. стр. 223—98) скоро све речи, које је Ђ. 


' Речник је Фр. Ивековића и И, Броза повећан и другим неким 
стварима, које су скоро сасма непотребите, особито: а) дугим тумаче- 
њем неких речи; н. пр. „привезивање, п. даз Апђтдеп, аднграно РЈ. 
уеђ. од привевивати, радња којом тко привезује што. Оваких речи има 
врло много. 6) додавањем оваких реченица, н. пр. код Рађен: „имена 
с таким наставком код „Буден.“ Овако се казује скоро на свакој страни 
по више пута, Ком“ ово треба, може то наћи много потпуније у „Осно- 
вама“ Њ. Даничића. Ако би се и овзке ствари писале у речник, онда 
бм најбоље било додати на крају речника наставке речи, и код њих 
примере. 
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Даничић упоребио у преводу старога завета, а нема их 
у Вукову речнику. Међу овим речима има их петнаест, 
којих нема у Ив. на пр. нема љеница (рлгта), љенивчев, 
одгајивати, предраг, превелики, прекрасан, прељут, пре- 
мали, претежак, стискати итд. (Можда је ове алдјективе 
сложене са пре- хотимпце изоставио). 

И у Вукову речнику има лоста речи, које не стоје 
у азбучном реду, а нема их ни у Ив. у реду; на пр. нема 
речи: Јавор (у Вука) код Мучањ, Ечево код „Таства, Обилић 
код ждрал и Милошева скакала, ПШљешивачки код Еупић, 
појак код укивач, Полимац код Лимо, Тршић, н. пр. код 
Бучница, Вукановац, каба-датија, Осредак, толава, Шаито- 
вац, тшестар итд. ћу! код ћук, жоџак код обидивати п т. д. 
Властита је имена изоставио хотимице. 

У Вука има још гомила речи којих нема у овом 
речнику; на пр. у Правител. Совјету: гетрафија стр. 52, 
Њемачка (== Аустрија с Угарском) стр. 7, пензија стр. 36. 
(4. 76, поезија стр. 50 (Ив. има: поета, поетички, поетски), 
пренумерант стр. Т, пренумерирати се, стр. 1, проза стр. 80, 
Светоандријска (скупштина) стр. П, Физика стр.952 ит.л, 

Из дела ЋЂ. Даничића могла би се скупити скоро 
потпуна терминологија за филологе, али баш у том је 
овај речник сасма непотпун, тако на пр. нема у њему 
у азбуч. реду речи: грлени (тлас) (Осн. 200. 211. 263. 264 
итд.) вокал (Осн. 17. 24. 50) (има: самогласно и сокализо- 
вати се по ту: вокал), детерминатива (Осн. 3. 15. 16 итд.) 
ипокористичпи (Осн. 197) (има: ипокористички), номипатив 
(Основе стр. 9. 10. 11. птд.), згепитив (Осн. 11. 12. 97 итлд.), 
акусатив (Оен. 9. 11. 12 птд.), прономен (Осн. 11. 52 итд., 
али прономина према лат. језику на пр. Оен. 1. 11. 12) 
(У Ив. има: супстантив п адјектив), прономинални (корен, 
основа) (Осн. 52. 98. 234 итд.) (има: номиналан), рефлен- 
сивни (прономен) (Оси. 12), посесивни (прономен, адјектив) 
(Оен. 82. 97 итд.) демонстративни (прономен) (Осн. 11. 
12. 14. птд.) (има: лична замјеница), деминутив (Осн. 306, 
у илуралу деминутива. према лат. језику на пр. Оен. 230 
845. 846 итд.) деминутивни (глатол, алдјектив, значење, 
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реч, основа) (Осн. 15. 142. 146. 258. 813 птд.), аементатив 
(Осн. 806), аџементативни (значење) (Осн. 358), апстрактан 
(Осн. 168. 196. 258 питд.), конкретан (Осн. 168. 196. 258 итлд.), 
колективан (Оен. 168. 192. 196. 346 птд.), императив (Осн. 
7. 9. 45 итд.) (има: имперфекат), инфинитив (Осн. 54. 107 
итд.) партици“ (Осн. 101. 122 птд., у плураљу партинцити 
Оен. 146 п партиципија према лат. језику Осн. 143, 146. 
итд.), адвербија (тен. синг., немам потврде за номинатив, 
према лат. језику на пр. Осн. 155. 204. 205. 206) (пма: 
адверад) Иитл. Код речи словенски нема стари словенски 
(Оен. 8. 9. 1. 29 итд) (има :- словенски == а) з1ахтвећ, 


= 


о) словеначки). 


Језик је у Г. Ив. доста правилан, али ппак има 
овде онде погрешака; на пр. „хљебарица 1. женска која 
гради хљеб.“ Зар се хлеб гради! Код речи заноктице (и 
поктиља) каже „у прста коријен у нокта“ према немачкој 
речи Хагејуит2е]. И. стр. баба каже код 8): „узети 
лјевојку за кога, удати је за њ, оженити га њоме“. Зар 
човег може удати нечију девојку за свога синаг Код 
опсетити се стоји: „каже се опсетити се мјесто осгјетити 
се (1) шибајући на ријеч псето.“ Каже се „куд то тиба“, 
али се не каже: шибати на неку реч. 

() овом се речнику дакле може казати: у гласовима 
(особито у акцентуацији) има врло много погрешака; ети- 
мологија не вреди скоро ншпта (ерећом је има врло мало); 
у значењу речи пма много знатних погрешака (ја сам 
поменуо само неколико, а има их врло много); уз то је 
речник приличво непотпун и према пзворима пз којих су 
купљене речи. Поред свега тога, ја га могу читаоцима 
препоручити због примера који су тамо екупљенпи; а на 
тумачење г. Ивек. не треба ни гледати. Мп се морамо 
дакле и с овим речником књижевнога језика задовољити, 
кад немамо бољега, а он ће нешто помоћи да што пре 
дођемо до бољега. 

Г. Иву можемо бпти захвални, што се толико тру- 
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дио око овога тешкога посла, и ако тај посао није ура- 
ђен онако, како би га требало урадити. Смрт нећака г, 
Ив.-а учинила је, да се он под старе дане бави много 
знатнијим послом него што се пре тога бавио. 
Надам се да ћу другом приликом још више гово- 
рпти о овом речнику.' 
В. ЂеРиЋ. 


Паланчани. Драма у четири чина, од М. Горког. 


Уз „Књижевни Централни Лист“, познати немачки 
критички лист, у коме стручњаци, у кратким оценама, 
прате скоро целокупну и разноврсну научну и књижевну 
производњу културнога света — изилази петнаестодневно, 
као прилог, листак под именом „Лепа Књижевност“. У 
њему су прегледи и оцене најновијих појава на пољу 
чисте или лепе књижевности. У обим прегледа улазе на- 
рочито књижевности: немачка, француска, талијанска и 
енглеска (и америчка); остале долазе ређе на ред. Уред- 
ништво тога листа умело је, не да прикупи, но да из- 
бере сараднике на чији се суд у овим деликатним ипта- 
њима књижевнога укуса може ослонити. Укупно узевши, 
ово је немачки лист, п један од европских листова, који 
своје читаоце најправилније обавештава о вредности 
текуће књижевне производње; врло заслужна ствар у ла- 
нашње време, кад критички ниво пада скоро у свима зе- 
мљама, кад велики развој дневне штампе с њеним недо- 


' У пређашњем броју умакло је неколико штампарских погре- 
шака: за то треба нарочито поправит ово: на 316. стр. у 2. реду озго 
треба: делијнство, кујунџијиски: у 16. реду озго треба: Фрушка; у 
2. реду оздо треба: рзванредан; на 327. етр. у 1. реду озго треба: са- 
могласан; у “. реду озго треба: запад; у 2. реду оздо треба: кладење; 
у 1. реду оздо треба: музем. 

2 1 егапзсћез Сепгарјан бг Решзећјапд. — Кед. Ргог. Ог. Еда. 
Татпске. Гр2о. –— Цена, е прилогом „Гле зећопе ГЛегашт“, годтиње 
50 марака. Сам прилог стаје годишње 6 марака. 
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ученим књижевним оцењивачима п вашарским рекламама 
уноси пометњу у „књижевну државу“, помаже шарла- 
танство, и сипа прах у очи простодушној публици, која 
се никад није тако интересовала за књижевне новине 
као данас. Од петнаест година на овамо, за које време 
није избио на површину ниједан велики књижевни дар, 
читаоцима је објављено рођење једно десет, можда пет- 
наест генија разних народности; и од земаља које никад 
нису имале укуса у стварима књижевности и уметности, 
па до земаља које су се њима увек одликовале — од 
Аустрије п Немачке, па до Француске пи Енглеске — данас 
се лаковерној публици представљају као некретнице прве 
величине они „јуче непознати, данас славни, сутра опет 
непознати“ духови трећег, петог, и петнаестог реда, којп 


се зову Киплинг, д Анунцио, Горки, Сјенкијевић, — Ме- 
терлинк, Хауптман, — Жан Ломбар, Стриндберт, Судер- 
ман, — Шницлер, Шлаф, Демел, Холц, п (1661 дпапе... 


Критичари „Лепе Књижевности“: Вајтбрехт, Бергер, Кох, 
Цилер, Брунсвик, ХУ., и остали, људи су који о овој го- 
споди мисле како она заслужују; добро или рђаво кад 
то заслужују, п што је ређе, п нарочито лепо — онолико 
добро и рђаво колико она то заслужују. Јер то су умни 
и објективни критичари, а не полу учени људи, који уз то 
припадају неком табору, било пријатељском било непри- 
јатељском. 

0 најновијем раду Горкога, о његовој драми „Па- 
ланчани“, о којој је било доста речи у последње време; 
један од поменутих критичара донео је у истом листу 
ову свакојако тачну и стручну оцену, коју скоро у це- 
лини саопштавамо својим чптаоцима. 

Горкога драма је нов, јасан доказ за чисто епски 
карактер његова дара. Он је спгурно и сам осетпо да 
„Паланчани“ нису драма, те је том раду првобитно лао 
наслов „Четири призора у кући Бесјеменова.“ За психо- 
логију драматичара врло је значајан начин на којп је 
фантазија Горкога (обрнута ло сад поглавпто на епски 
начин престављања) обрађивала материјал. Не привлачи 
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њега на првом месту сукоб, као што мора да буде код 
правог драматичара; не привлачи га ни индивидуална 
судбина као симбол опште људске судбине; за њега пре 
свега имају вредности људи као социјални типови; јер 
је Горки више културни историчар него уметник — ма 
да му нико не може одрећи дар да ствара људе од меса 
и крви; али он не уме те људе да доведе једног према 
другом у однос јединства. У његовим романима ређа се 
призор за призором; појаве наступају једна поред друге; 
једнолико као таласи какве споре реке пролазе догађаји 
један за другим. Горкоме недостаје мах за велико, снажна 
рука која савлађује масе материјала; те се по томе могло 
судити да он нема особина потребних драматичару. 

А то „Паланчани“ иотврђују. 

Један драматичар извадио би, поузданим инстинк- 
том, онај мотив из грађе који је у себи носио драмски 
сукоб, мотив борбе између младости и старости, између 
тежње за слободом и тираније, између тежње за беско- 
начним и трезвеног ограничења. Али Горкоме није толико 
стало до тога да изнесе судбину деце која лагано про- 
падају у тамници блесасто деспотске куће очеве, него 
да изнесе верну слику те ћифтинске куће, са свом че- 
љади у њој, са свима њиховим жељама и пожудама, 
са свом ситом удобношћу и самозадовољством, са свом 
глупошћу и ограниченошћу, са свом вољом за живот, и 
са свим безобзирним уживањем животних добара, са свом 
слабошћу која се исцрпљује у чежњи, немајући снаге да 
ради на ослобођењу. То, међутим, никад није драмска 
грађа. И тако у том раду имамо уметнички израђену кул- 
турну слику, али не уметничко дело, од којега ваља за- 
хтевати органско јединство облика. 

Не може се рећи да Горки не обрађује чудно обиље 
грађе коју је у себе примио. Индивидуални отисак не 
оскудева. Али Горки не прилази својој грађи чисто као 
уметник, него у првом реду као описивач друштва. Тиме 
се разјашњује пи његов необичан успех. На велику масу 
он чини утисак увек само материјално, и у овом случају 
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у Русији је верност слике донела успех; а код Немана 
новина материјала. 

Без сумње ће значај Горкога јако опасти док прође 
први занос; а сам Горки греши штнући за лозорнину, 
што му смета да развије свој прави дар. Истина је п то 
ла у његовим „Паланчанима“ ттироки начин његовог пре- 
стављања и оскудина јединства имају вредност једног 
карактеристичног елемента, јер се на тај начин још ло- 
јачава утисак безутешно једноликог живота у кући Бе- 
сјеменова: али би утисак био још јачи да је Горки одмах 
ту грађу схватио епеки, то јест обрадио у виду нри- 
поветке. 


АНАКТ 
БЕДЕ НЕЋЕ. 
КЊИЖЕВНОСТ. 
Гистови Џ Србији. —— По једном прегледу, који је изи- 


шао у 2. броју „Одјека“, данас у Србији има 81 лнет, 
политички, књижевни п стручни. Од тога броја несра- 
змерна већина, 70, пада на Београд, а мала мањина, 11, 
на Унутрашњост. 

Од 70 београдских листова има 27 политичких. 2 про- 
светних п педагошких, 6 књижевних, 5 шаљива, + војничка, 
4 привредна, 3 за женски свет, 3 црквена, 2 лекарска, 2 
дечја, 2 спортска, 2 општинска, 2 криминална, и но !: 
правнички, финансијски, занатлијски, саобраћајни, типо- 
графески п огласни лист. 

Један политички лист долази на 2832 ппшсмена Бео- 
грађанина. Ако се узме да се сваки лист штамна у 2000 
примерака, онда изилази да Београд пзбаци дневно око 
80.000 бројева. 

Београдски су листови ови: (1) Лолитички: Дневни 
Лист, Српска Застава, Штампа, Вечерње Повости, „|нев- 
ник, Трговински Гласник, Мали Журлал, Мале Новине, 
Београдске Новине, Двадесети Век, Савременик, Роми 
Даба, Народни Лист, Београдске Новости, Народна Воља, 
Радничке Новине, Одјек. — (2) Књижевни: Српски Књи- 
жевни Гласник, Дело, Нова Искра, Коло, Покрет. Преглед 
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за омладину -— (3) Матриотски: Братимство, Глас Српи- 
ства. Србин, Маћедонија. — (4) Шаљиви: Сеља, Доктор 
ћоса, Сатир. Кукурек, Брка. — (5) ба женски свет: До- 
маћица, Матерински ист, пе мини Мода. — (6) Војничкиг 
Војни Лист, Сриска Стража, Ратник, Узданица. — (7) ПШе- 
даштики и просветни: Просветни Гласпик, Наставник, Пе- 
даготкп Преглед, Учитељ, Учитељски Весник. — (5) Др- 
квепи: Хришћански Весник, Весниг Српске Цркве, Гласник 
Православне Цркве. — (9) Дечји: Зорица, Школско Звонце. 

Затим; (10) Српске Новине, Бранич. Тежак, Фпнан- 
сијеки Преглед, Занатлијски Савез, Саобраћајни Гласник, 
Земљорадничка Задруга, Типографски Гласнињћ, Стрељачки 
Гласник, Ловац. Српски Архив, Полицијски Гласник, Кри- 
минална Кроника, Народно Здравље, Опиптински Писар. 
Београдске Општинске Новине, Гласниг за огласе, Витез, 
Пчелар, Албанија (на албанском). 

У целој осталој Србији има само 11 листова, и тог 
Петина п Грађанин у Пожаревцу, Народни Напредак, Новг 
Задруга п Просвета у Крашјевиу. Нишки Заставник пи 
Нпшки Гласник у Нишу. ко согињ, Шабачки Гласник и 
Огласни Лист у Шапниу. Тимок у Зајечару. 

Једно занимљиво упоређе ње. У децембарској свесци 
„„(ела“ за 18594 штампао је Г. Живојин О. Дачић лдо- 
датак: „Српски и Хрватски Листови у 1894 год.“ Које 
српевих, у Србији п ван ње, које хрватских листова, било 
је тада 200. Што се тиче Србије, ево како је онда до- 
маћа штампа стојала: Београд је имао 56 листова. Ша- 


бац 6, Ниш пи Смедерево — +, Крагујевац п Пожаревац 
са 2. Ваљево, Горњи Мплзанован. Крушевац, Петготин, 
Ћуприја, Ужице п Чачак — са 1. 


Врелно би било да се ко потруди да се изведе пре- 
глед свију листова који данас изилазе на сриском је- 
зику. Свакако да би се лало констатовати ла се поред, 
свију наших јадних прилика ппак у томе правцу на- 
предовало. 


„Песимизам пи Хришћанство.“ — Раније објављено дело. 
вештеника Александра Живановића, професора и кати- 
хете у Осеку, „Песимизам и Хришћанство“, отштампано 
је из београдскога „Гласника Православне Српске Цркве.“ 
|Београл. Штампано у државној штампарији Краљевине 
Србије. 1902. Стр. 112. Цена 1 круна и 40 филера — 1.70 
дин.| Ова књига, компилација руских п немачких дела, 
има ове главе: 1. Песимизам и оптимизам. 2. Песимизам 
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у будистичкој религији. 3. Кантов песимизам. 4. Хри- 
шћански песимизам. 5. Узроци песимизму. 6. Морал и по- 
следице песимизму. 7. Сузбијање песимизма. Писац признаје 
да зло постоји у свету, али држи да се оно може сузби- 
јати, па чак и сузбити. Само хришћанска религија у 
стању је да излечи човечанство од песими тичке бољке. 
Лек који она пружа то је: „Удесити свој живот по хри- 
шћанској науци; снажити и васпштавати своју савест; 
потчињавати своју вољу Божјој вољи; неговати живу 
веру у личност милостивог п свемогућег Бога; потхра- 
њивати тврду наду и осећати племену љубав према њему, 
па ту љубав преносити и на своје ближње; не роптати 
на своју судбину, већ бити задовољан са својим живо- 
том...“ — Вредно би било да ко од наших стручњака, 
филозофа, разгледа ово дело, као и све последње списе 
из теолошке филозофије, који се често у последње време 
јављају. 


Апеадоте дум Ива Стојановића. — Вредна лубровачка 
штампарија А. Пасарића штампала је и трећу свеску 
АпегдЧоја 1 тал]тетбаћ 12гека које је прикупио 
симпатични дубровачки књижевник ваноник декан дум 


Иво Стојановић. 
Џ 


„Преглед за омладину.“ — Од половине октобра почео 
је излазити у Београду нов лист „Преглед за омладину“, 
Уредник му је Јован Д. Пешика. Лист слаб, врло слаб, 
са почетничким стиховима, са рђавим преводима, а писан 
неким неписменим, незграпним и натегнутим духовитим 
стилом. Један „ђошЕ де сапземле“, како се тамо каже, има 
ово место: „Замишљен и нерасположен нисам ни при- 
метио, кад уђе мој сћег али, кога сам јако волео и ценио 
колико због његове образованости и интелигентности у 
ошпте, толико и још више, што је то ћотте (Че Је ге5.“ 
Интереси наше омладине, чијем је умном усавршавању 
овај инештни лист намењен, и интереси наше и онако 
изубијане писмености, захтевају да овај лист не дочека 
прве јесење мразеве. 


Насрадит-тоџа. — Новосадска књижара Браће По- 
повића издала је нову књигу: Насрадин-тоџа, његове шале, 
досетке и лакрдије у приповеткама од Мехмеда Тевфика. 
у. Штампарија Српске Књижаре Браће М. 
Поповића. 1902. стр. 192. Цена 75 новчића пили 1:50 дин. 
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Досетке и доживљаји Настрадин-хоџе толико су попу- 
ларни и у нашем народу, да су постали тако рећи као 
наша народна својина. Ло сала је било више српских 
збирака причица о досетљивом хоџи, али ова ће по свој 
прилипи бити најошпирнија и најпотпунија. 


„Касија Царица“. — Септембарска свеска хрватскога 
Хазбаупог ујезплКка донела је чланак Др. Ивана 
Шерцера о извору „Касије Царице“, популарном роману 
нашега старога писца Милована Видаковића. Као што 
се раније слутило, ова историја којо је до суза доводила 
наше старе, није ни најмање оригинална: она је прерада 
у немачкој „народној“ књизи „Каљег Осфахтапи5“ приче 
о цару Октавијану, коју је са француског, у Штрасбургу 
1585, превео Вилхелм Салиман. Некоја места су дослован 
превод. Ипак, Видаковић је додавао и нечега свога, на- 
рочито поучне рефлексије о материнској љубави и кажња- 
вању деце. — Добра монографија о првом нашем роман- 
сперу јесте једна од пречих потреба наше књижевности. 


Моппа Уаппа. — Морис Метерлине написао је 
„Мона Вану.“ Ми држимо да она не заслужује хвале које 
јој у ово доба новинарске и неуке критике падоше у 
у део. Метерлинк после овога комада не стоји више но 
досала. Још мање је добро учинио што је написао про- 
пратницу овој драми и у њој порекао себе, изневерпо 
драматичара-символисту Метерлинка пре „Мона Ване.“ 
Тиме није учинио услугу ни себи ни својим друговима и 
ученицима. Ако га је за мах или за неко време напустио 
дух символизма, није он морао одмах написати „Мона 
Вану“, бацити се каменом на све своје досадашње драме 
те се одрећи целога правца. Ми смо потпуно уверени да 
пи највеће символистичке темпераменте не прати устопце 
моћ символистичког гледања на свет, и да је у таквим, 
празним тренуцима човек готов ла не верује у себе 
самог: то и јесте управо једна главна спољашња црта 
символистичке мисла: наиђе као нека врста грознице 
на онога који је кадар доћи до ње, држи га неко време, 
а кад га остави, као да је није ни било. Да је Метер- 
линк символистички темперамент, показује баш Моппа 
Уаппа. Што је ту живота, те загрева осетљива гледаоца 
и читаоца, то се може приписати скривеној символи- 
стичкој жици и техници шишчевој; остало је могао још 
боље написати п (О Анунцпо, или чак Судерман. Је ли 
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Метерлинк тражио шпре популарности, славе на светској 
позорници и код тире публике 2 Онда није умео ла цени 
глас унапређивача драме у књижевно пробраном кругу 
који је имао, ма како се у лругом погледу мислило о 
његовим драмама: јер са „Мона Ваном“ вратио се са 
свог усамљеног положаја у гомилу конкурената, међу 


којима тешко ла ће битп први. (Ћ.) 
ПОПте Лете. — Бечки журнал Пте 2Лет1ћ, о којем 


емо донели белешку у једном од ранијих бројева, излази 
већ у велико сваки дан. Сад можемо рећи да се велике 
наде које су полагане у овај лист, нису сасвим испуниле. 
А узрок је томе, да га одмах споменемо, што су сеп 
ту увукли многи Јевреји (в. напу ранију белешку о том 
листу.) 

Иначе се мора признати да је ОПте Ле: учинила 
корак напред у журналистици. У њој су не само испу- 
њене све рубрике које и у највећим светским листовима, 
него су неке много развијеније. Тако се обраћа особита 
нажња рубрикама „испод линије“, — подлистку, и умет- 
ности п позоришту; уз то доноси редовне додатке: утор- 
ником за спорт п женске (Ше Зрогћ- пи, Че Егапепхец), 
четвртком за педагогију, петком за техничке науке, а 
недељом за белетристику. Проширен је простор за те- 
леграме, које јој шаљу добро обавештени извештачи; да, 
би телеграме могао сваки читати још пре него што их 
може ко штампати, отворила је ОПтле Де1(ћ, по угледу 
на француске обрасце, свој Перехсћеп-Заа! у 
Кернтнерској улици. Ту су доле при земљи, у укусно на- 
мештеним собама, изложене још и актуалне слике пи фо- 
тографије, а у мецанину слике и производи новије умет- 
ности, п старе слике од вредности. У вечерњем листу 
излази превод „Истине“ Золине, истовремено са францу- 
еким оригиналом у париској „Зори.“ И у уводним члан- 
цима п политичком делу стоји ПОПте Де: засад још на 
висини како је обећала; само је питање, да ли не ће 
надвладати Јевреји који су у њој, па скоро почети те 
рати воду на свој млин. Без сумње би то била велика 
штета, већ и због тога, што онда не би могла правити 
жељену конкуренцију „Новој Слобод. Преси“, коју засад 


добро туче. (Ћ.) 
Орје Каске! („Буктиња“). — Има чудна појава у 


бечком новинарском свету. На прозорима од трафика, 
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где се продају новине, истиче се међу осталима велика 
црвена реклама: ОПте Каскеј, бр. тај и тај. За десет 
новчића лобије се ту мала свеска са црвеним као крв 
корицама. Већ од три године на овамо излазе сваког 
месеца по две три свеске, а све је више купују п читају. 
Ствар је у овоме: Уредник листу, Карло Краус, дотерао 
је до врхунца новинарске спекулације, служећи истини. 
Он је Јеврејин. па је покушао, пишући истину, т. ј. ло 
крајњих граница објективно, да створи себи читалачњку 
публику. У том му послу особито помаже његов сјајни 
стил и јединствен новинарски сатирични дар. Он, колики 
је мали, устаје дрско и отворено против највећих сила 
у Бечу, у Аустрији, на свету: против „Нове Слободне 
Пресе“ и њених лруга, против Голуховеког и Хермана 
Бара, против судства и парламента, против пареваи 
краљева. Открива политичке и приватне тајне и скида 
сваком образину с лица. Прпродна је последица, да је 
ноловину свога дана у редакцији, другу половину на 
оптуженичкој клуни. Али то њему у послу не смета; 
„Буктињу“ читају сви, од кочијаша до министра, а у 
новије доба пишу у њој и познате личности, чак профе- 
сори с универзитета. Иначе су му олушевљени сарал- 
ници особито ђаци са великих школа. У Бечу прави 
он све већи утисак; само се то забатурује: а јеврејска 
штампа, којој Краус стварно п на класичан начин мрси 
рачуне, хоће ћутањем да га утуче. — Ужпивање је чп- 
тати како „Букгиња“ износи редом недотупавности логичне 
п стилистичне (УЊшеп) „Нове Сл. Пресе“ и других ли- 
стова, па их онда безобзирно али духовито коментарише. 
упоређује једне с другим. уноси личне моменте у ствар, 
које је Крауе сам би га Бог знао где испптао. 

Нико не сумња, да „Буктиња“ Краус све то рали 
само због сензације, т. ј. ла тера „кшефт“ с истином; али 
ствар сама по себи врло је згодна као реакција овој ти- 
ранији јеврејских листова, који фалзификују већ п запп- 
ОНПА С љеНИт расправа пи изврђу ствари на свој начин. 
Прилике су такве, да „Буктиња“ није остала прост „ре- 
волверски лист“, већ почиње заслуживати озбиљну пажњу 

(Ћ.) 
НАУКА: 

Нови позледи па болести. = Енглески хирург Гриве 
(Ттеуез), који је извршио операцију апенлицитиса над 
енглеским краљем, говорио је пре неки дан прел мели- 
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цинарима Ливерпулеког Универзитетског Колеџа приликом 
отварања нових амфитеатара за операције. Он је говорио 
против ранијих погледа у медицини, према којима је 
свака болест зло, опасно биће, и сваки њен. симптом 
потпуно шкодљив, и који треба пошто пото угушпти. 
Многи такозвани симптоми напротив су изрази природног 
отимања п тежње ка пецељењу. На пример, такозвани 
симптоми туберкулозе само су израз једног благотворног 
процеса коме је циљ исцељење, а не уништење пациснта. 
Тако је некадашњи хирург, трудећи се да отера запаљење 
као да је оно „најгори од злих духова“, у стварп терао бо- 
лесниковог „најбољег анђела“. Тако су манифестације 
апендицитиса добротворне, и последица крепкога напора 
'аме природе да зло сведе на најмању меру и спасе бо- 
леснику живот. У ствари, „перитонитис је операторов 
најбољи пријатељ“. С тога многе симптоме болести, место 
што бисмо их као потпуно штетне насилно гонили из 
болеснога тела, треба пре сматрати као средства п вође 
којп лекару могу послужити при лечењу. — Вештина ће 
се састојати, наравно, у томе да лекар погоди тачку на 
којој ти симптоми почињу бивати опасни по организам; 
али начело је тачно, и о њему треба водити рачуна. 


УМЕТНОСТ. 


Покривен оркестар. —— У последње време изазива живу 
дебату у музичком свету нов предлог Павла Марзопа о 
реформи дворница за концерте. Часопис „Миз:Кк“ донео 
је од њега чланак, где износи нову мисао, да дворницу 
за концерат треба зидати сасвим по узору Вагнерова 
позоришта у Бајрајту, т.ј. тако, да је оркестар покривен, 
те свираче публика не види. Марзоп иде и даље, па пред- 
лаже, да уопште и вештак који свира пили пева остане 
невиђен. На тај начин уклониле би се сметње које данас 
не допуштају да човек ужива у чистој музици. То вреди 
наравно само за концертну музику; а да ствар није тако. 
чудна као што у први мах изгледа, јасно је кад се по- 
мисли да и појање у цркви на исти начин бива, а ипак 
може силно да утиче. Особито не би „измотавања“ поје- 
диних диригената и свирача или певача кварила утисак 
музике п певања; а важност овога не сме се подцењивати. 

Павле Марзоп показивао је увек претањен укус за 
суптилности музичке технике; и крај све одлучности = којом 
брани Вагнерову теорију музике, пун је оригиналних 
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идеја. ПИ овај предлог наплази, и још ће наплазитп на 
јак огпор код „против-вагнероваца“, али му то не смањује 
важност. Занимљиво је сада, шта ће на то рећи Талијани 
и особпто Французи, којп су се сад такође загрејали за 
Загтнера. 


ЧИТУЉА. 

Хапри Варнери. — Француска Швајцарска, лепа ло- 
мовина Жан-Жак Русоа и Бенжамена Констана. изгу- 
била је ових лана једног од својих најбољих шсаца и, 
можда, свога најбољега песника. Ханрп Варнери, про- 
фесор француске књижевности на универзитету у Лозани, 
умро је у својој четрдесет трећој години. 

Варнери, који је рођен у Лозани 18559, почео је 
изучавањем теологије. На лозапском Факултету теоло- 
гије, он положи лиценцију, са примећеном али не ловољно 
ортодоксном дисертацијом : „Филозофија историје светота 
Павла“. Када је требало да постане пастор, он осети у 
лубини своје савести да је изгубио веру, и немогућност 
да проповеда у име Бога, који за њега више није по- 
стојао. После тешке унутрашње борбе, која је нама, у 
земљама где је религиозно васпитање слабо п површно, 
тешко разумети, он напусти Цркву. Када је вера отишла, 
у души је остала једна страшна празнина и неутољив:г 
потреба ма за каквом извесношћу и директивом савести. 
Да се разуме сва величина и страхота једне такве борбе, 
треба знати да нигде истинско религпозно осећање није 
јаче но код тих протестаната, потомака старих хугенота, 
који су за своју веру били на точак бацани, и гле је 
вера проткала целокупан живот народни. Варнери је 
изишао из те борбе измучен, али са олакшаном савешћу, 
са новом вером у научне пстине, у напредак човечанства 
разумом и правдом, са скептицизмом који се не дотиче 
крајњих узрока, са извесним моралним стојицизмом, који 
је највиши сту пањ мудрости. Он се сав предаје настави. 
Неко време био је професор у американском Робере-Ко-- 
леџу у Цариграду, затим у протестанској учитељској 
школи у Курбевоа, па читавих десет година као про- 
фесор француске књижевности на Факултету књижев- 
ности у Нешателу. Када је 1900 одласком у Париз Жоржа 
Ренара, катедра француске књижевности, неглашња ка- 
тедра Александра Винеа и Сент-Бева, остала празна, на 
њу буде доведен Варнери, где је остао до саме свој смрти. 

Прву свеску својих песама, Роесз1е5, штампао је 
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158. заједно са космогенском епопејом Без Огтетпех; 
1595 лао је врло цењену п одиста лепу збирку Зиг 
|" АТре. Од прозних радова од вредности су студија о 
његову земљаку Рамберу, приповетке Зиг | Егапе апх 
Гсех, и. најбоље његово дело, ге Сћешап ЧЕхрегапсе, 
јелна врста моралне аутобпографије. Најзал од њега је 
остало велики број књижевних чланака у лозанској Ба 
Вађлогћецуцие пп:уетзе Пе п у женевској Ба Зета1- 
пе ИПЕбегатте. Као песник, он је био врло популаран. 
п, међу осталима, његова нежна песма Опапа попх 
а Плопз (6опз (Фепх... постала је са свим народна. 
Зарнери је био човек од истинског песничког талента, 
једног речитог, трезвеног, деликатног п отменог талента. 

Чудан је утисак чинио овај повијени, изнурени, пре 
времена проседели и остарели човек, који се пуних десет 
година на ногама рвао са смрћу, и из чијих су очију 
избијали безмеран умор п душевни бол. Писац ових ре- 
лова није читао ништа тако искрено очајно као што је 
његова последња књижевна кроника о роману Ханриа 
Бордоа Ба репџтг Фе утуге: „У залуду ћете ви писати 
Плодпост п прпповедати ми љубав према животу, бес- 
мргном и вечно младом животу, којп рађа а никада се 
не умара п цвета над самом смрћу; зашто да волим 
живот, ако ме је он израњавпо и изудијао, п што ме се 
тичу његови непресушни извори, када сам ја искључен 
из његових благодати 2“ 

Као професор. Варнери је био од оних наставника 
који умеју да улију љубав према послу и да задахну 
поезијом рада. Потписани је слушао само један његов 
курс о романтичној поезији, п није чуо да је ико икала 
са више љубави и топлине читао стихове но што је то 
радио Варнери са стиховима свога драгога Алфреда де 
Вињиа. Ужи круг његових ђака сећаће се дуго како је 
овај болесни човек п у себе повучени протестант могао 
ла загрепери п да се прелије, говорећи о великим пита- 
њима живота и уметности, у свом мрачном стану, у 
средњевековној Старој Вароши лозанској, у залађу џи- 
новеске старе катедрале. (Ј. Око 
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ПРППОВИЈЕТКА. 
Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 


(1.) 


ХШ. У крајпутној метани. 


Чим је Перо кренуо из касабе П..... одмах је опа- 
зио, ла вријеме не ће бити најпогодније... Сунце, додуше, 
није пекло за врат, нпти је врућина била онако несносна. 
Али облаци, што се, као вуде, дизаху по небу, нпјесу 
слутили на добро... Сваки час расли су, постајали су то 
већи, ширили се. Мотљаху се један мпмо другога мр- 
тодни, мрачни, страшни... Са впеппа као да поче нешто 
тутњити,.. Затим се спусти, у даљини, као нека густа 
тама п свеза небо са земљом... И тама се поче прпбли- 
жавати, све ближе... Крупне капп почете, покаткалда, 
падати, упијајући се у прашшну. Зампрпса земља. 

— Имаш ли ти какав покривач, кад су ти кола отво- 
рена 2 — запита Перо вочијаша. 

— Никакав, — одговори кочијаш мирно, ошинувши 
коње. 

Перо брже распртља пртљагу и извади свој јорган. 
Замота се у њега п шћућурп се у крају кола. Данило, у 
незгоди, не нађе ништа друго, осим плехане канте, што 
се из ње коњи поје... Њу натаче на главу и припи се 
уз кочијаша. 

А небо као да се отвори. Силан пљусав спусти се 
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и поче тући по коњима и колима. Нарочито поче звечати 
канта на Даниловој глави. Покиснули коњи поплашише 
се од те звеке, па повукоше из све снаге. Залуд их је 
кочијап устављао, залуду је Перо узвикивао. Они су 
трчали све бјешње, а канта је све јаче звечала!.. 

Џеро, у страху, поче се крстити п чигати све мо- 
литве. Поче се завјештаваги да ће пћи чак у Јерусалим 
и назвати се хаџија, ако му данашњи дан мине без ика 
кве песреће. 

Но, од хуке и иљуска, ниједна се молитва није 
чула... Коњи су сада трчали преко потока, што су на- 
дошли и разлили се по тести, па је блато штрцало и по 
очима и по брковима и по обрвама, па не може да се 
позна: или је човјек, или какво друго живинче. А он као 
великомученик, само се пусто, па чита молитве. 

— Ево механе! Да се стане! — изненада викну 
кочијаш. 

Перо не сачека да доврши. Збаци јорган са себе 
и, у два скока, створи се у механи. И Данило скочи за 
њим. Он баци канту управо под коње, — од чега се по- 
плашшше и ударише у страну, — и улети у механу. 

У старој, прљавој механи, која је вшпе наличила 
на шталу, сједило је неколико сељака. Прекрстили пог“, 
запалили чибуке и, разговарајући се, испијају кахву... 
Једноме од њих спавао је на крилу стар мачак, а, иза 
леђа му, лешкарио је велики, торни пас. Близу пса стајао 
је механџија... Висок и стасит човјек, широка и пљосната 
носа, а мрка погледа, загрнуо рукаве и сијече истом 
испечено јагње. По изгледу његовоме прије би се могло 
мислити да је касапин, а не механџија, и Перо се го- 
тово уплаши, јер му одмах паде на памет некаква раз- 
бојничка механа, што је читао о њој у Црним Листовима. 

— Могу ди се очиститиг — запита танким, молећим 
гласом, погледавши по механи, 

— Можеш, брате, — одговори механџија благо. — 
Сједи само... 
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И, окренувиш се вратима, која су из механе водила 
у авлију, дрекну: 

— Еј, Фимија!... Амо изађи, ногу сломила, па помози 
чојеку да се очисти! 

Па вратима се појави суха и прљава женска при- 
лика, у сељачкоме руху. Зачуђено погледа по механи. Тек 
када опази Перу лијено прихвати суд са водом и поче 
му полијевати, да се умије. 

— О, брате, времена! — узвикну Перо, пошто се 
некако очисти. 

Један сељак погледа га п осмјехну се. 

— Ово је благодест божја! — рече. —— Ово Бог по- 
гледо на нас, па нам посло кишицу... Вели: кад су вас 
заборавили људи, још сам ја с вами!.. А нек' је Бога, 
па је све добро!... | 

Перо показа на хаљине. 

— Ама ја окпсох, — рече. 

— Тешто, брате, — упаде сељак. — Ти окис'о, ти 
ћеш се осушит'... А земља наша напојиће се... Стока нам 
неће помпрат' од жеђи... Од некије лапа гонили смо је 
по трпи сахага на воду, а по трп са воде... Сви да по- 
мремо без воде!... 

— А врџјеме може бит п горе, — дочека други 
сељак и отури мачка са крила. — Да ти знаш по какву 
сам времену пшо кретио би се... Ово је добро!... 

— Ех 2 — као зачуди се Перо. 

— Ако ти није мрско, да ти причам 2 

— Па... причај... 

Сељак исгтресе лулу и поче њоме куцкатпи о филџан. 

= — Једном ми дође позивка са суда, — поче, — 
бива, како ме за нешто зову .. Каже ми поп, да ме зову одма. 

„Није ти друге“ вели „него одма притегни опанке, 
па хајде.“ 

А мени мука! 

Глелам, како се небо наоблачило и како снијег по 
мало пропада, па зебем и жао ми кучку пред кућу ишће- 
рати, а камо ли ја куд да кренем. 
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Ама шта ћуз 
Суд зове, па је ред да се пђе. Ако не одем, бојим 
се хавса јали глобе, а то нас ископало ! 

Те лијепо помолим се Богу, те огрнем гуњ, те се 
умотам, те пођем... 

С почетка и не бијаше ружно. Да речеш да је топло 
у гуњу, није; ама није ни хладно... Снијег, додуше, још 
пада ама мп не еместа да пђем. | 

— Боже, подржи вако, — молим се у себи п гра- 
бим напрпјед... А лијепо впдим, да се око мене све више 
мрачи и да снијег све више пвера. 

Док, у нека доба, окрену наопако. Ночеше се пај- 
прије витлати велике пахуље, па птрају, пграју, врте ми 
се пред очима и палају по тлима... А п вјетар попухну... 
К'о да се пробудио иза сна, па, испочетка мпрнији и 
лакши, а после бјешњи п силнији. Најпошље се помами. 
Настаде га цика п звиждава, на врипшти, шиче, хуче и 
засипа те снијегом, ђе стигне... Поче ми п гуњ отимати. 
Ја та пришјам себи, стпскам га, а он трза, вуче и окреће 
са мном к'о са вретеном... Почеше мп се п руке ледити... 
Снијег ме бије по њима, фаћа се, па лијепо чујем како 
се мрзну. И што више стежем гуњ, оне се еве јаче 
мрзну... Вјетар мп, најпошље отрже крајеве гуња п за- 
витла њима ко барјацима... Ја стиснем да задржим ама 
он јачи од мене. Ја потегнем пз све снаге и сједнем по 
њему, само да сачувам... 

А снојег ме једнако засипа. На глави ми подиго 
капу, ко да сам владика, а на раменима ми читава 
крила... Погледам на бркове, а онп се уцаклили. И упш 
ми к'о да су од цакла. Сврби ме у њима, боли ме, а не 
смијем ла дофатим. Чини ми се, ла мп их ко прстом до- 
крене, преле би ко боца... 

Опет се некако савладам п огрнем гуњ. Отпашем 
се и свежем га пасом око тијела, да ми га је лакше са- 
чуват... Опет пођем... 

На путу никога да сретнем. Чини ми се, да ми се 
јави чојек: Турчин, Латинин, Циганин, Чифут, загрлио 
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би га ко брата. Стисли би се један уз другога па што 
нам Бог да... Ама никога! Некаква стара лисица само 
што протрча пепред мене, заштекћа п одлети... А зпма 
мп све тежа, па мп се чини е чујем, како ми ладна грв 
тече кроз жиле. 

Мука!... 

И ноге ме почеше издавати. Опанши стари па про- 
пуштаху воду, па мп се прсти емрзли... А сваки час та- 
лизам се по снијегу п посрћем ко пјан... Кад вјетар 
утиша истетурам некако, ама кад налети, посрћем... 

Видим: нема ми дуга живота... Знам, додуше, да 
на путу има механа; ама како ћеш доћ до механе;2... 
Да могу угледат какву, стего би срце и пошо би боље. 
А како ћу угледат, кад не видим но три крока пред 
собом2.. МИ није мп жао, што ћу умријет, но мп жао 
ситне п луде ђеце, што их остављам у јаду.. И силне 
сузе ударише ми на очи и почеше се мрзнут по брковима. 

Чини ми се, да сам пано. Не знам како је било, 
ама кад сам се освијестпо, био сам у једној механи, код 
ватре... Двије арабацшје сједе око мене п гледају ме. 
Веле да су ме онп прифатили на кола. 

На араби су ме довукли до самога суда п довелпџ 
ме прел собу једнога супа. 

= Ту је! — казаше ми. 

Ја им платим и лијепо зафалим... И одма отворим 
врата сучева. 

— Помоз Бог, господине! — викнем п преклоном 
се ко доведена млада. 

А он скочи. 

— Зар не видиш, магарче, (не буди овђе никоме 
речено), да има самном људи — викну. 

Ја отворим очи и видим још два господина. Седе 
и пију кахву. Смију се... | 

— Побрко сам пм разговор, -— помислим и... изађем 
напоље. 

Скупио се, саставио браду и кољена џ дршћо сам 
пред вратима ко пас. 
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Чек'о сам два сахата... 

Готово у сами мрак она двојица пзиђоше, преви- 
јајућ се од емијеха. 

— Ех, помози Боже! — помпслим и... уђем опет. 

Красно, брате, у соби!... Топла фунура, па тутњи п 
дахће; љепота је слутат!... „Ништа згодније, нет бити 
господин!“ велим сам себи. 

— Шта хоћеш ти 2 — запита судац и стаде преда ме. 

Ја не рекох ријечи, него му дадох ону позивку. Он 
је узе и прочита. Извуче однекуда и некакве хартије... 

— Јеси ли ти виђео, кад је Јово Беванла ударпо 
ножем Митра Чапрића2 — запита ме. 

Ја се прекрстих: 

— Ни чуо, ни видно, господине! 

Он погледа у ме, удари руком по столу, а свака 
му се длака накостријешт. 

— Лажеш, сељачка свињо! 

— Душе ми, господине, нијесам виђо, — велим ја. 
Он опет погледа у хартије и заврти главом. 

— А зовеш ли сети Перо Перић Марковг — запита. 

— Јок ја, — одговорим му... Ја се зовем Перо 
Перић, а опу ми је крштено име Гавро, а матери 
Спмана. 

Он се нагомрди. 

— А ти си из Братачева2 

— Нијесам ја, господине, из Братачева, него из 
Бојиноваца, ко што у позивки пише... 

Он погледа у позивку и отегну губицама. 

—- А има ли Перо Перић у Братачеву 2... 

— Ја не знам, има ли Перо Перић у Братачеву, — 
велим ја, — ама знам, да ја нијесам из Братачева него 
из Бојпноваца п да ми оцу није име Марко. него Гавро, 
а матери Симана... 

Он се ударп по челу и баци позивку. 

— То сам се ја преварио! — рече. — Требало је 
ла запишем: Перо Перић пз Братачева... П тип хајлс 
вући... Ти ми не требаш... 
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А ја само стао па га гледам... Мука ми што сам 
џаба толико ланц о... И стеже ме нешто у прсима и нешто 
ко да ме гони, да му се љуцки излајем... 

— Ама ћу му очитат молитву, па нек ме одма 


посијече! — помислих. 
И лијепо му се примакох и метнух руку на сто. 
— Е, чујеш ли, господине, — велим, — то није 


право, да ја вако долазим... Нијесу моје ноге, на при- 
лику, пошта... И ја сам Перо Перић Гаврин, а матери 
ми име Симана, из Бојиноваца, а нпјесам Марков и ни- 
јесам из Братачева... И то лијепо убиљежите, па нек се 
зна и други пут ако вам треба Перо Перић Марков из 
Братачева, њега п зовите, а ја нијесам... 

— Хајде, хајле! — викну он. — Нећемо те више 
звади |. + 

И на том се свршило!... 

Пошто је киша престала, а и прича се свршила, 
стадоше некаква кола пред механским вратима. Из кола 
изађе, огрнут у дугачку кабаницу, са кукуљицом на главп, 
један бркајлија. Лице му се. од кукуљице, није могло ра- 
зазнати, него су само бркови вирилп. Кукуљицу не хтјеле 
да свине, нето онако сједе крај врата. 

— Дај ракију! — викну механџији. 

Па обори главу пи поче добовати прстима по столу. 
Механџија, са неким страхопоштовањем, пружи му чашу. 
А и сељаци устадоше са својих мјеста џ, држећи руке 
на прсима, гледаху га понизно, ропски. 

Бркајлија ниспи чашу и погледа на јањетпну. 

— Осијеци половицу! — рече. — И дај дволитру вина. 

Механџија, исто онако понизно, као ип прије, осијече 
полу јањета. Донесе п вино. Све метну пред њега... Бр- 
кајлија поче јести. Кида ножем велпке залогаје и трпа 
у уста. Сваки залорај залијева вином. 

— Бестија сп! — рече механџији, пспшвши вино. 
— Камо ти боље2 

— Нема, — одговори механџија. — То ми је једино... 

— Хм... Дај још дволитру! 
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Затим се окрену сељацима и мрко их погледа. 
— А вп, бестије једне, што не радите, него овђе 
испијате 2... 


— Киша је, — одговори онај, што је малопрпје 
причао. 

Бркајлија прогута залогај и удари руком по столу. 

— Може се радит — гракну. — Оједите овђе, а 


пропала царски хак. 

И, испивши задњу чашу, диже се. 

— Ово ћете ви платит', бестије никакве! — викну. 

Па, не рекавши ни збогом, изађе... 

Перо погледа за њим, па погледа у сељаке. 

— А који вам је овог — запита. 

— Десетинар, спахија! —- одговори механџшија. — 
Он нам процјењује, колико ћемо платит' цару десетине. 

— И 'ваки је вазда 2 

— Није... кад га добро нахранимо, бољи је; удари 
праву десетину. Ама ако га наљутимо, одма привеже 
петину... А што он каже тако је... 

Кочијаш стаде на врата и зовну Перу да паставе 
пут... Перо плати и изађе... Пебо се почело ведрити... 
Ситни облаци, као чете разбијене војске, још су се мот- 
љали тамо амо... Читав ваздух мирисао је!... И Пери не- 
како одлану на души и за час заборави на све, што је 
прије два сата претрппо. | 


ХТУ. Сусрет са старим познапикољм у вароши "М. .... 


Дошавши у варош М,......, одејео је Перо у велики 
и угодни хотел „код Балкана...“ Овдје вез није затекао 
младу и лијепу собарицу. Некаква нарумењена уснђелица 
указа се пред њим и показа му собу љубазно се осмјех- 
нувши. Перо се очисти и уреди. Заглади солуфе, уфитиљи 
бркове, уштину се мало за образе да су му руменији и 
изађе. Пође главном улицом. Метну руке у џепове и поче 
зазјевати, гледајући у велике двокатнице и трокатнице, 
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што се нанизале са обје стране улице. Поче застајкивати 
испред силних излога, у дућанима, испод двокатница, не 
осврћући се на то, што су га пролазници сваки чав ту- 
рали... Бленуо је и чудио се свему. И није могао никако 
сам себи одгоненути: нашто оволика гунгула и зашто 
све није мирно, као у његовој касаби2 

— Јеси ли ти то Перо2 — изненада дрекну нско, 
гурнувши га у ребра. 

Перо застаде. Заигра му брала, очи му се зацаклише. 
Очас препознаде Блатоја Марпнчића, бившега писара у 
њиховој касаби. Био то човјек, који је са сваким лијепо 
живио п, нарочито од сељака, примао разне поклоне „у 
новцу и натури“, обећавајући топло, да ће пм битп на- 
склоњен. 


— 0, брате, ко да ми те Бог посла! — вликну обра- 
дован Перо. — Умро би сам у овој тунгули... 


Благоје га загрли п заплака од радости. Лијено му 
сузе полестише низ образе. 


— 0, брате мој, како си ми! — узвикну. — Како 
у касабиг... Шта се тамо ради2 

= Не ради се ништа.:. Живи ве вамо, — одго- 
вори Перо. 

— Добро је, кад се живит може! — дочека Бла- 
гоје и звизну. — Ни ја не радим ништа, а живим. 


Перо га погледа. 

— ЈА џитет ли... 

— Баталио сам то... Обиједили ме да сам крао супке 
биљегг. па ме ухавеили и оћерали из службе... Не трпе, 
брате, поштена чојека, па то је... 

— А шта сп потље радпог 

— Оцет био у хавсу. Обиједили ме да сам заваро 
некакву ђевојку, измампо јој паре, па је оставио... Шта 
ћешт.. Суђено ми да стралам к'о што је п Исус страд о... 

И још јаче стиште Перу п привуче га себи. 

— А јеси вечер ог — запита. 

— Нијесам. 

— А гладан си 
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— Прилично. 

-– Па... вечераћемо заједно... Знам ја ђе пма добра 
јела и пића... Пупћи ти само мене, па ни зашто не брини. 

Перо се пусти. Обојица се упутише некаквим уским 
и прљавим сокацима, провукоше се као испод неке ка- 
пије и изађоше у лијепу, широку башчу. Дрвета у њој 
као да су горила. На свакоме запаљено по десетина спт- 
них шарених фењера, што освјетљују безбројне столове, 
око којих се окупили безбројни гости... У врху баште 
свирала је војничка музика, са ћелавим капелмајстором 
на челу, који је сав поигравао, дајући такт. Благоје до- 
веде блесастога Перу (јер је сада заиста блесасто пз- 
гледао) за један сто и ту га, као какво дијете посади 
на столицу. 

— Сједи ти и само гледај! — рече и куцну штапом 
о сто. 

— Маз јушазећеп 5122 — запита млад, вижљаст кел- 
нер и укочи се пред њима. 

— Уаз ћађеп 51е хшп Еззеп2 — запита Благоје. 

Келнер извади јеловницу и пружи му је. 


— Хм, хм, — прогунђа Благоје пробирајући. — Вгт- 
сеп Зе пит хуешпа] Сапзеђгафјеп ти Егдартејајаћ, ппа 
гтеппа] КогеПе ипд..... ћађеп зле апећ Рузпег Влег2... 


— Јауоћ!,, ђике... 

— Випесеп зе хуе Ктпреј... 

Пошто келнер отрча, Благоје се окрену Пери. 

— Ето, лијепо је, — рече, — кад чојек има по- 
знанства, па кад не мора гладоват.... 

Перо се засмија. 

— Баш и волим, што сам те наш о, — рече. — Драго 
ми, ко да сам рођеног оца напго... Драго, брате... 

Келнер донесе јело, на које се обојица наклопише... 
Нарочито је Благоје имао ванредан апетит!... Просто је 
чистио еве испред себе, као да од неколико дана ништа 
окусио није... Ни мрвица није остављао. Купио је све и 
гутао хитно, не гледајући ни на кога, па ни на Перу. 
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— Вмипсеп је посћ 7леагећеп ипа,.. ппа Еетзееп 
Мет... Уегзгећеп 5122... — нареди пошто се малко заспти... 

— Вије зећбп... Сјејећ... — одговори келнер и 
потрча. 

да час им се на столу зарумени овећа боца изврена 
вина... Благоју синуше очи, кад га угледа... Наточи у 
чашу и, са особитим задовољством, посматраше, како по 
површини фрцају мале пекрице. И, док је музика свирала, 
он се љуљушкао на столици, пушио и лагано пшијуцкао. 

— Колико мислиш остат' код насг — запита изне- 
надно Перу. 

— Неколико дана. 

— Онда ти ја стојим у свеме на расположењу — 
дочека Благоје. — Ти се само на мене ослони... Само на 
мене!... Ако имаш посла на суду, пили у чаршији, ја ћу 
све свршити... То ми је посо садашњи. .. Дочекујем ја- 
банџије и чиним им услуге... Ћара не тражим никаква, 
само хоћу да раде преко мене, 

— Мени ћеш свакако требат, — одговори Перо. — 
У мене је посо крупан... 

— Што крупњи, бољи је... Ама само немој без 
мене!... Овђе су све сами лопови, па ће те преварит' за 
ситницу, ако те не води познат чојек к'о ја... 

Пери, онако уморноме, поче се куњати. Стаде зије- 
вати... Диже се да иде,.. 

— ХЛаћеп! — викну Благоје, ударивши и опет 
штапом по столу. 

Келнер дође. Срачуна колпко обојица имају илатити 
и пружи карту. 

— Их, вас ми сптнеж осто дома! — узвикну Бла- 
гоје, машишвши се руком за џеп... — Ама све!... Плати 
ти, брате Перо, па нек сам ти дужан. 

-— Платићу, брате... Шта ми је то!.. 

И, пеплативши, пођоше. 

— Сјутра у које доба да дођем по те2г — запита 
Благоје. 

— Рано... Ујутру у шест сати... 
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Растадоше се обојица, потпуно задовољнп. Благоје 
задовољан ради добре вечере, а Перо задовољан што је 
у туђеме мјесту нашао овако добра пријатеља... | 


У јутру га је Благоје прије уговоренога времена 
потражио. Изненада му рупио у собу п почео причати 
како је красно јутро и како треба чим прије изаћи и 
прошетати се... Перо га послуша. Лијено се лиже п, но- 
гледавши кроз прозор, задовољно затресе главом. Узгред 
погледа и на Данила, повуче га за косу п строго му за- 
прпјети, да се из собе нигдје удаљаватп не смије. 

И оде са Благојем. 


(Наставиће се.) 
Свет. ЋоРОВИЋ. 


ФРАНСИНИН МУФ. 


(Крај.) 


Жав је припадао друштву које се звало Водопије, 
п које пзгледаше да је основано из угледања на сувено 
друштво из улице Четири-Ветра, о коме се говори у лепом 
роману о „Великом човеку пз паланке.“ Само је постојала 
велика разлика између тога друштва п „Водошје“, који 
су, као п сви подражаваоци, претерали спстем који се 
примењује. Та разлика постаће јасна самим тим фактом 
што у књизи г. де Балзака чланови друштва постижу 
своју циљ, и тим доказују да је добар сваки систем којп 
успе; док се међутим друштво „Водопија“ после више- 
годишњег трајања растурило сасвим природно емрћу свих 
својих чланова, без да је име п једнога између њих остало 
везано за какво уметничко дело које би могло потврдити 
да је то друштво и постојало. 

Док је Жак живео са Франсином, он је све ређе и 
ређе одлазио у то друштво. Да би могао живетп, вештав 
је бпо принуђен да погази гзвесне услове, које су „Во 
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лопије“ били потписивалп п на које су се заклели све- 
чано онога лана кад је друштво засновано. 

Вечито корачајући на штулама своје луде охолости, 
ови су млади људи били пстакли као највише начело 
свога удружења, ла никад не напусте впсокс врхове своје 
вештине: то ће рећи да, у пркос п највећој беди, ни 
јелан од њих не приклони главу пред невољом. Тако 
песник Мелхијор није никад пристао да остави своју 
лпру, те да саставља трговачке или политичке огласе. 
То је приличило песнику Рудолфу, једпом никоговиђу, 
који је био способан за све, и који није никад пропу- 
стпо ни један петодинарац да га не улови ма на какав 
начин. Сликар Лазар, охоли дрипац, не би никад пристао ла 
прља своју гичпцу сликајући каквог кројача са папагајем 
на руци, као што је наш пријатељ Марсел једном учинио 
у размену за онај чувени капут названи Метусалим, који 
је свака љегова љубазница ишарала с поједном закрпом. 
да све време док се слагао с идејама „Водоппја“, вајар 
Жак трпео је тпранпију тога удружења; али пошто је 
познао Франсину, он није хтео наметнути сиротом де- 
војчету, већ боном, живот који је проводио док је био 
сам. Жак је био пре свега поштена п лојална природа. 
Он оде ло председника удружења, неумптнога Лазара, и 
изјави му да ће се у будуће примити свакога посла који 
му буде могао прибавити зараде. 

— Драги мој, одговорио му је .Газар, твоја љубавна 
изјава у исто је време п оставка коју нодностп као 
вештак. Мп ћемо остати твојп прпјатељи, ако хоћеш, али 
мп нећемо више бити твоји другови. Буди занаџија до 
миле воље; за мене ти више ниси вајар, него мајстор 
каменорезац. Истина је да ћеш тако ипти впна; али ми, 
који ћемо п даље ипти своју воду и јести свој тајпн, ми 
ћемо остатп вештаци. 

У пркос Лазаревим речпма, Жак је остао вештаг. 
Али да би могло залржати Франсину крај себе, он је 
радио, кад му се прилика указала, корисне послове. Он 
је луго радио у радионпци орнеманисте Ромањезија. Вешт 
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у извршивању, духовит у изналажењу, Жак је могао, не 
напуштајући озбиљну вештину, егећи великог гласа у 
композицијама те врсте, које су постале један од главних 
послова луксузне трговине. Али је Жак био лењ као п 
еви прави вешгаци, а заљубљен на начин евих песника. 
У њему се младост пробудила позно, али жарко; и са 
прелосећајем њеног скорог краја, оп је хтео да је сву 
потроши у наручју Франепиином. Према томе често се 
дешавало да су добре прилике за посао куцале на ње- 
гова врата а Жак није хтео да пм се одазове; јер се 
за то требало потрудити, а он се осећао и сувише добро 
сањајући при светлости очпју своје пријатељице. 

Пошто је Франсина умрла, вајар је отишао да вили 
своје старе пријатеље. Алп је дух Лазарев владао сувс- 
рено у томе друштву, у коме је сваки од чланова живсо 
окамењен у егопзму пскључове вештине. Жак ту не нађе 
оно што је тражио, Они не разумедоше његово очајање, 
које су хтели утшпати разлозима; и видећи тако мало 
симпатије, Жак је више волео осамити своју тугу него 
је изложити туђем претресању. Он дакле прекиде сасвим 
с тим друштвом, и живео је усамљено. 

Пет до шест дана но погребу Франсинином, Жак нађе 
једнога каменоресца монпарнаског гробља, и понуди му 
да е њим углави следећу погодбу: каменорезац ће датпџ 
за гроб Франсинин ограду за коју ће Жак даги цртеж, 
и сем тога ће му дати нарче белог мрамора; Жак опет, 
са своје стране, одрадиће то код њега за три месеца било 
као прост радник, било као вајар. Каменорезац је тада 
имао више ванредних поруџбина; он одеу Жаков атеље 
и, по многим започетим радовима које је ту видео, он 
стече уверење да је случај, који га је нанео на Жака, 
био права срећа за њега. Осам дана после тога гроб 
Фраисинин имао је ограду, а иза ње дрвени крстић би 
замењен мраморним крстом е урезаним именом. 

Срећом, Жак је имао посла са поштеним човеком, 
који разумеде да сто кила ливеног гвожђа и три ква- 
лратне стопе ниренејског мрамора не могу платиги тро- 
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месечни рад Жаков, чији му је дар донео пеколико хи- 
љада талира. Оп понуди вештаку да осгапе с њим у 
предузећу са извесним процентом; али Жак на то не 
пристаде. Једнолики послови које би он имао да ради 
нису се свидели његовој изналазачкој природи; у осталом 
оп је добпо оно што је желео, велико парче мрамора из 
чије је утробе желео да створи ремек-дело, намењено. 
Франсинпном гробу. 

У почетку пролећа положај аков поправи се: његов 
га пријатељ лекар познаде с неким великим господином 
странцем који се настанио у Паризу, и који је подизао 
велелепни дворац у једноме ол најлентих крајева Па- 
риза. Випе славних вешгака беху позваги да се такмиче 
у раскошном украшавању ове мале палате. Жаву би на- 
ручено да направи кампи у салону. Чини ми се да још 
и сад гледам картоне ЖЖагове; онп су били дивни: чи- 
тава песма о зими испричана је на томе мрамору који 
је имао да служи као оквир иламену. Атеље Жаков био 
је мали, и оп је затражио п добио, да би довршио свој 
рад, једну собу у кући, у којој још нико није обитавао. 
његов посао. Жак пре свега врати своме пријатељу ле- 
кару новац који му је овај позајмио приликом Франси- 


Дадоше му шта вшне велику еуму новаца у напред за 


нине смрти; затим отрчи на гробље да покрије пољ- 
ским цвећем гроб у коме је његова драгана лежала. Али 
је пролеће било претекло Жака, и на гробу младе де- 
војке било је изникло хиљаду цветова, овде онде, међу 
зеленом травом. Вештак није имао храбрости да их 
шичупа, јер је помислио да је у том цвећу било нешто 
од његове пријатељице. Кад га је вртар упитао шта ће 
да ради са ружама и љубичицама које је донео, Жак му 
нареди да их посади на суседни скоро пекопани гроб, 
на спротни гроб једног спромашка, без ограде, и који 
се распознавао само по дрвеном крсту на коме је стајао 
венац од поцрнелог вештачког цвећа, сиромашан спомен 
бола једног сиротана. Жак оде с гробља са свим друкчији 
него што је дошао. Посматрао је са радозналошћу пуном 
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радости ово лепо пролетње сунце, оно псто супце које 
је толико пута златило косе Франеинине кад она трчаше 
по пољу берући цвеће својим белим рукама. Читав рој. 
лепих мисли забруји у срцу Жакову. Пролазећи мимо 
мале гостпонпце спољнога булевара, он се сети како је 
једнога дана, изненађен буром, ушао у њу е Франсином, 
и како је тамо ручао. Жак уђе п сад унутра, п седе 
јести за пстим столом. Послужише га воћем у тањиру 
са сликама; он познаде тањир, и сети се како је Фран- 
спна оетала пола сахата решавајући ребус, који је на 
њему нацртан; и сети се такође пееме коју је Франсина 
певала, расположена малом чашицом јевтиног ружичастога 
вина, које ношаше у себи више веселостп него грожђа, 
Али ова плима слатких успомена пробуди његову љубав, 
али не и његов бол. Приступачан предрасудама, као и 
сви песници и све сањалице, Жак уобрази да му Фран- 
сина, — чувши како мало час корача поред ње — беше 
послала ту гомилу лепих успомена с оне стране гроба; 
и он их не хтеде оквасити ни једном сузом. Он изађе 
из гостионице лаке ноге, уздигнуте главе, жива ока, ве- 
села срца, готово с осмејком на уснама, п певушећи уз 
пут овај прппев песме Франепнине: 
Љубав лута нашим крајем, 
Отворимо врата! 

Тај припев у устима Жаковим бпо је, наравно, још 
успомена, али у исто време бпо је већ и псема; и може 
бити, п не слутећи, Жак учини те вечери први корак на 
оном прелазном путу који водп од жалости меланхолији, 
а од ње забораву. Вај! упркос нашим жељама п нашем 
отимању, тако то тражи вечити п праведни закон но- 
крета и несталности. 

Исто онако као и цвеће које је, никавши може бити 
из тела Франсинина, обасуло њен гроб, сок младости 
-бујао је у срцу Жаковом, у коме су успомене на стару 
љубав. булиле неодређене п нејасне тежње за новом љу- 
бављу. У осталом. Жак је бпо од оне расе вештака и 


песника у којих страст постаје оруђе њихове вештине пи 
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песништва, и чији дух ради само кад је кренут покре- 
тачким силама срца. Код Жака је стварање било доиста 
чедо осећаја, и он је уносио један део од себе самогаип 
у најмању стварчицу коју је радио. Он примети да му само 
успомене нису више довољне, и да — слично воденич- 
ном камену који сам себе троши кад нестане жита — 
његово срце вене из недостатка узбуђења. Посао није 
више имао дражи за њега; творачки дар, негда грозничав 
п самоникао, појављивао се само благодарећи напрезању 
пи стрпљењу; Жак је био незадовољан, и готово је за- 
видео животу својих старих пријатеља „Водопија“. 

Тражио је да се разоноди, пружио је руку задо- 
вољствима, и створи себи нових веза. Посећивао је 
песника Рудолфа, кога је срео у једној кавани, и обоје 
су осетили симпатије једап према другом. Жак му објасни 
своју чамотињу; Рудолфу није требало много времена 
ла јој нађе узрока. 

— Пријатељу мој, рече му он, знам ја то... и 
уларив га руком по српу, он додаде: Брзо, брзо, треба 
разбудити огањ којп је ту унутра: заљубпите се без окле- 
вања на ће вам мисли саме доћи. 

— Вај! одговори Жак, сувише сам волео Франсину! 

— Неће вас то спречити да је пи даље не волите. 
Ви ћете је волети на уснама друге девојке. 

— 0! рече Жак; кад бих само могао наћи жену 
која би јој наличила!.,. И он се растаде с Рудолфом 
врло замишљен. 

Шест недеља после тога, Жак поврати сву бујну 
живост свога дара, подстакнуту слатким погледима једне 
лепе девојке која се звала Марија, и чија мало боле- 
шљива лепота подсећаше мало на лепоту сироте Фран- 
сине. Заиста, ништа није било лепше од те лепе Марије 
— која имађаше осамнаест година мање шест недеља, 
као што је она то увек говорила. Љубав њена према 
Жаку родпла се једне ноћи, на месечини, на некој пољ- 
ској игранци, уз пратњу неког крештавог ћеманета, једног 
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промуклог баса, и једне пискаве кларинете. Жак је познао 
једне вечери када се, врло озбиљан, шетао око круга. 
одређеног за пгру. Опазивши га где се тако озбиљно 
шета, у своме вечито црном капуту закопчаном до грла, 
торокљиве п лепушкасте обичне гошће тога места, које 
су познавале вештака из виђења, говориле су међу собом: 

— Шта ће овде овај гробар2 Да нема кога да 
закопа 2 | 

— А Жак се и даље шетао сам, с пуним срцем 
тужних успомена, које је свирка чинила још тужнијим, 
звечећи у ушима вештаковим жалосно као Пе ргогипа1. 
Усред те сањарије он примети Марију како га посматра 
из једнога угла, и смеје се као луда гледајући у његово 
натмурено лице. 

Жак подиже очи, и зачу на три корака од себе 
кикот те девојке у црвеном шеширу. Он јој приђе, и 
проговори јој неколико речи, нл које она одговори; он 
јој понудп своју руку ла се протетају по врту: она при- 
стаде. Он јој рече ла је лепа као анђео, она затражи 
да јој он то понови; он јој кришом набра зелених ја- 
бука које су висиле на доветима у врту, она их слатко 
поједе, насмејавши се гласно, тако да јој је смех из- 
гледао као прппев сталној песми њене веселости. Жак 
се сети Светога Ппсма и помисли да човек не треба 
никад да очајава нп са једном женом, а најмање с онима 
које воле јабуке. Он понова обиђе врт са својом девојком 
у црвеном шешпру, и на тај начин, и ако бејаше на бал 
дошао сам, није се с бала сам вратио. 

Међутим Жак није био заборавио Франсину. По 
речима Рудолфовим, он је њу волео сваки дан на уснама 
Маријиним; и радио је и даље кришом попреје које је 
хтео да намести на гробу покојнице. 

Једног дана кад је био добио новаца, Жак купи 
хаљину Марији, једну црну хаљину. Марија јој се јако 
обрадова; само јој се учини да црнина није ловољно 
весела за лето. Али јој Жак рече да он врло воли црне 
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хаљине, и да ће му она учинити велико задовољство ако 
је облачи сваки дан. Марија га послуша. 

Једне суботе, Жак рече младој девојци: 

— Дођи сутра раније, да идемо у поље. 

— Каква срећа! одговори Марија. Ја ти спремам 
једно изненађење, видећеш, сутра ће бити леп дан. 

Марија је провела ноћ у своме стану довршујући 
нову хаљину коју је купила од своје уштеђевине, једну 
лепу ружичасту хаљину. И она дође у недељу, обучена 
у своју елегантну хаљину, у Жаков атеље. 

Вештак је дочека хладно, скоро сурово. 

— А ја сам држала да ћу те обрадовати овом 
својом веселом хаљином! рече му Марија, која не мо- 
гаше себи објаснити зашто је њена хаљина Жаку не- 
пријатна. | 

Марија се врати дома жалосна. На путу срете мла- 
дића коме је била позната Жакова историја, и који се 
Марији удварао. 

— Гле, госпођице Марије! Зар ви нисте више у 
нрнини 2 

— У црнини2 одговори Марија, А за. ким2 

— Шта! зар ви не знатег Па то зна цео свет; та 
црна хаљина коју вам је дао Жак... 

— Шта је с њомг рече Марија. 

— Она је значила да сте у жалости: Жак вам је 
наметнуо да носите црнину за Франсином. 

Од тога дана Жак више не виде Марије. 

Тај му растанак донесе несрећу. Несрећни се дани 
повратише: он више не имаде радова и паде у такву 
страшну беду да, не знајући више шта ће с њиме бити, 
он замоли свога пријатеља лекара да га упути у неку 
болницу. Лекар виде од прве да ће га у болницу без 
тешкоће примити. Жак који није ни слутио у каквом је 
стању, био је на путу да стигне Франсину. 

Ушао је у болницу Светога-Луја. 

Пошто је још могао радити и ходати, Жак замоли 
управника болнице да му да малу собу која им не би 
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била потребна, да би могао у њој радити. Дадоше му 
собу, п он у њу унесе ногаре, длета и иловачу. Првих 
петнаест дана радио је на лику намењеном гробу Фран- 
синином. Лик је представљао великога анђела раширених 
крила. Тај лик, који је био слика Франсинина, не дочека 
свога краја; јер се Жак после кратког времена није више 
могао пети на ногаре, пи убрзо није се више могао дићи 
ни са постеље. 

Једнога дана рецепт лекарев допаде му шака, п Жак, 
пошто виде лекове који су му прописани, разумеде да 
је с њиме свршено; он написа једно писмо својој поро- 
дици и дозва сестру Свету-Женевиеву, која га је тако 
лепо неговала. 

— Сестро, рече јој Жак, тамо горе у соби коју сте 
ми позајмили, има једна мала глава од гипса; та глава, 
која представља анђела, била је намењена нечијем гробу, 
али ја немам времена да је изрежем у мрамору. А имам 
тако лепо парче мрамора, са лепим црвеним браздама!... 
Укратко... сестро, поклањам вам тај мали лик да га на- 
местите у болничку капелу. 

Жак умре наскоро после тога. Како је погреб био 
истога дана кад и отварање голишње СОликарске изложбе, 
„Водопије“ нису учествовалџи у његовом погребу. „Ве- 
штина пре свега“, рекао је Лазар. 

Породица Жакова није била богата, и вештак не 
лоби своју нарочиту гробницу. 

Закопаше га негде, у гомили. 


(Превео с француског „= и) ХАНРИ_МИРЖЕ. 


Из „ПРОЗАИДА“.. 
ДВЕ ДУШЕ. 


Два су човека у једном пистом тренутку излахнула, 
или, што се вели, умрла. 

Душе њихове једнога истога тренутка узвише се 
ка Божанској висини. Тако душе чине увек, чим осете 
да их ништа не претеже доле. 

Дизале су се у висину, најпре полако, па све брже 
и брже. У томе лету, очешате се једна о другу, угрлите 
се једна у другу, спојпше се једна с другом, да заједно 
путују. „Милије ће“, веле, „бити Богу, кад нас види 
овако; а и нама је то приличније, слађе, пи поносније.“ 

(: А то су били на земљи два жестока непријатеља:) 


ЗМАЈОВА. 


ПОЗНАЈМО СЕ... 


Познајмо се... Твој ми поглед вели, 
Да ве у нас једно исто жели. 

Јад нам један, наде истоветне, 
Мисли једне, љубавне и сетне; 
Чежња наша, никад непреставна, 
По пламтењу твоме оку равна ! 


Познајмо се; кад ћутимо јасно, 
Да се тајно волимо и страсно! 


Познајмо се... Ко ће да одбрани, 

Да пролеће лист не пода грани2 

Ил ко може учинити смртни, 

Да пупољци не процвате вртни, 

Кад их сунчев животвор озари, 

Свежа роса напитак подари 2 
Познајмо се; ко ће да одоли 
Срцу када неизмерно воли!2 


Познајмо се... Лишће пада с грана, 

Мру спомени летних жарких дана; 

Ветар стреса покропљено крило 

Над лејама где је цвеће било, 

И кроз грање обнажено гуди 

Песму суза и јесење студи — 
Познајмо се; ната јесен неће 
Дуго стићи, ал се ипак креће! 


Познајмо се... У бесаној ноћи 
Маштом снбта пред моје си очи. 
Гледећи те надземну и сјајну, 
Ко да слушам у том часу тајну 
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Даљне звуке, тиху песму неку 

О љубави, бескрајну и меку — 
Познајмо се!... рука сузу брише... 
Познајмо се! ја... не могу више... 


РО УРА КОСКЕи 


Изнурена, модра, згрчена, и нага, 

Са засталим дахом, већ у пола мртва, 
Смрзава се јесен... Ни једнога листа: 
И последњи сад је њена посто жртва... 


А високо горе, стремећи гроз магле, 
И режући крил ма цео бескрај сури, 
Задоцнело јато невидљивих тица 

Испод неба кричи и на југ се жури. 


На висини мркој то су гласни крици, 

Да се братско јато не расле у лету; 

И поздрави то су добачени озго 

Нашој хладној земљи, нашем емрзлом свету. 


Далеко су места камо јато спеши, 

И крајеви жарки куд га жеља води; 
Ал сустати неће!.,. Ах, како је дивно 
Кал се слошки граби сунцу и слободи! 


Бож. С. Николајевић. 


ДОГАЂАЈИ ПРЕД БЕРЛИНСКИМ КОНГРЕСОМ. 


(Крај). 
П. 

На конференцији у Цариграду одиграла се у при- 
суству целе Европе једна од оних комедија које Висока 
Порта уме с необичном вештином да инсценује. Силе су 
утврдиле Програм од шест тачака, који је имао ла по- 
служи као основица. за дискусију. Прва тачка тиче се 
Србије п Црне Горе. И једној и другој држави обећава 
се повећање у земљишту. Друга и трећа тачка одређују 
положај Босне и Херцеговине према Турској. Обе области 
уживале би аутономну управу с гувернером на челу, 
којега би наименовао султан у договору с Великим Си- 
лама, имале би војску састављену од урођеника п распо- 
лагале би слободно половином својих доходака; српски 
језик једини би се сматрао као званичан. У четвртој 
тачци примењује се на Бугарску северно од Балкана 
режим Босне и Херцеговине. Петом тачком и за остале 
области предвиђене су установе које ће народима обезбе- 
дити миран и напредан живот. У шестој тачци, најзад, 
поставља се као погодба, да се српска војска све дотле 
не повуче, док се, под контролом једне европске коми- 
сије, све реформе не изврше. Висока Порта не одбије 
одмах овај Програм. Шта више, не губећи времена, она, 
на опште изненађење, промулгује Устав, којп је требао 
да отвори „нову еру благостања за отоманске народе“. 
У том Уставу, у коме је свечано објављена „недељивост 
Турске Царевине“, налазе се одредбе, које правим рево- 
лунционарним мерама, од дна до врха, руше све тради- 
ције помоћу којих се вековима одржава целокупан живот 
Отоманске Империје. Заволи се Сенат и Народна Скуп- 
штина са задатком да воде надзор над свима поступцима 
власти и над минпстарском одговорношћу, штампа и на- 
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става постају слободне, објављује се да су сви пред за- 
воном једнаки и да ће се пореза правично разрезати. 
Европа је с неповерењем гледала на либерално распо- 
ложење султанове владе. Погађало се, да је Устав са 
својим напредним пдејама постао једино из тога раз- 
лога, да би Турска избегла да се изјасни о предложеном 
Програму. С тога, да би се што пре дошло до стварног 
резултата, Силе су прве почеле да праве уступке. Тако, 
оне су пристале да се пптање о повећању Србије п Црне 
Горе одложи за доцније; да Европа потврђује избор гу- 
вернера за Босну п Херцеговину само у току пет првих 
година; да се Бугарска више не дели на двоје; да се у 
аутономним областима турски језик употребљава напо- 
редо са ерпским; да се Турској остави трпи месеца на 
расположење да реформе изврши, и ла се допусти ла 
њени пуномоћници, заједно с европским изасланицима, 
заседавају у међународној контролној комисији. То је 
била погрешка. Чим је осетила да Европа попушта, 
Турска је почела своју стару политику оклевања пи раз- 
влачења, пи пуна година дана прошла је у изговорима.. 
Очевидно је сад било да султан не жели да Програм 
ступи у живот. Најзад, завршен је п последњи чин. У 
Царигралу буде сазван Велики Народни Савет од 24) 
чиновника. Његов је задатак био да лонесе решење о 
свима предлозима Великих Сила. Ова екупштина једин- 
ствене врсте одбије једногласно европски Програм. 
Неуспех конференције има се приписати једино не- 
одлучној и неискреној политици Великих Сила. Располо- 
жење немачке владе било је познато Турској. Бизмарк 
је отворено изјавио, у јелном говору, да источна криза 
оставља Немачку потпуно равнодушном. Нарочито са 
свим пасивно држање Енглеске храбрпло је отоманску 
владу ла не попушта. .[ондонски кабинет јавно се из- 
разио „да неће узимати учешћа ни у каквој принудној 
мери против Узвишенс Порте“. Русија пак није се још 
осећала спремном за рат. То је био разлог да п сама. 
помаже одуговлачењу дипломатске акције. Поред тога, 
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она је у том тренутку заузета и на другој страни. За 
њу је било од много већега значаја задобити неутра- 
литет Аустрије у рату који се припремао, него приво- 
лети Турску да изврши реформе. Данас нам је познато 
по коју је цену Русија у томе успела. У мемоарима кнеза 
Бизмарка „Мисли и Успомене“ налази се ова важна де- 
кларација, која баца нову светлост на догађаје: „Пре- 
говори су ангажовани (између Русије и Аустрије) у смислу 
конвенције закључене у Рајхштату, где су, 85 јула 1876, 
цареви Александар и Фрања Јосиф имали састанак; изра- 
жена је жеља да за нас тај споразум остане у тајности. 
Ова конвенција, закључена 15. јануара 1877, а не Бер- 
лински Конгрес, створила је Аустрији основицу за посе- 
сију Босне и Херцеговине и обезбедила Русима неутра- 
литет Аустрије за време њиховог рата с Турцима.“' Чим 
је ово питање решено, Русија поново предузима преки- 
нуту дипломатску акцију, која сад једино томе служи, 
да рат учини неизбежним. Прво је кнез Горчаков цир- 
куларом позвао Силе да га известе „које мере наме- 
равају предузети да се турска влада научи памети.“ За 
тим је гроф Игњатијев послат у мисију ради састанка 
једне нове конференције у Лондону. 

Резултат је тих преговора протокол од 31. марта 
15877. Европа последњи пут позива Турску да оствари у 
свима тачкама Програм рефорама, који су Велике Силе 
предложиле. Поред тога, од Порте се тражи: 1) дау 
најкраћем року закључи мир с Црном Гором и да јој 
уступи спорно земљиште; 2) да смањи своју војску на 
кадар из мирнога доба; 3) да узме у обзир намере Сила, 
које желе, посредством својих представника у Цариграду 
и својих месних агената, да се брижљиво старају о 
извршењу обећања Високе Порте; +) да не смета европ- 
ским интересима тиме што подржава несигурно стање 
које влада на Истоку. На завршетку овога иначе благог 
тротокола прибегло се и претњама. Ако Порта не пспуни 
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захтеве конференције, „Силе задржавају право лда за- 
јелнички нађу начине који би најзгодвији били да обез- 
беде благостање хришћанског становништва и интересе 
општега мира“. Лорд Дерби, потписујући у име Енглеске, 
изјавио је бојазан, да овај акт не остане без икаквих 
последица, ако и Русија и Турска одмах не приступе 
разоружању. Русија, већ спремна за рат, не само да није 
хтела водити рачуна о енглеским примедбама, него је 
почела да открива прави смисао својих планова. Једно- 
времено с протоколом, она је упутила у Цариград улти- 
мат у ком налаже Порти да без одлагања склопи мир 
с Црном Гором, обезоружа своју војску и пошље у Пе- 
троград „нарочитог изасланика с којим би се водили пре- 
говори о разоружању“ на које би руска влада само под 
тим условом могла пристати. Турски Парламенат, на 
окупу у Цариграду, одбио је и лондонски протокол и 
с гневом прешао преко царевог удтимата. Порта је за 
тим управила Великим Силама циркулар у коме изја- 
вљује ово: „Турска, као самостална држава, не може 
пристати да се стави ни под који надзор, колективан 
или не; одржавајући с осталим пријатељским државама 
везе на основу међународног права и уговора, она не 
може допустити агентима или страним представницима, 
којима је дужност ла чувају интересе својих сународника, 
да играју улогу званичних надзорника. Царска влада, 
најзад, не види чиме је толико увредила правду и циви- 
лизацију да се мора ставити у положај пун понижења 
„коме нема равна у свету. Париски Уговор изреком је 
поставио начело не-интервенције. Уговор који везује и 
Силе, које су узеле учешћа у његовом склапању, и Турску, 
не може бити уништен протоколом, на коме Турска није 
била сарадница.“ 

Догађаји од овога тренутка узимају други правац. 
Русија је прво закључила, 16. априла, с Румунијом уго- 
вор, којим је осигурала својим трупама слободан прелаз 
на територији ове кнежевине. После тога је одмах, не- 
мајући више потребе да одлаже, објавила рат Турској 
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24. априла. У царевом манифесту говори се само о „то- 
њеним хришћанима“ које Русија узима под своју за- 
штиту. Она се у неку руку јавља као заступник Европе, 
коме је јединп циљ да доведе у ред једно питање од 
отиптега значаја, остављајући на страну све личне амби- 
ције и све своје рачуне. 

Чим је одмерила величину опасности која јој прети 
н озбиљност сптуације која сад настаје, Порта се сетила 
Нариског Уговора од 18556. Позивајући се на члан 8. тога 
уговора, она је тражила медпацију Великих Сила, у нади 
да су оне још једине у стању да зауставе кретање руске 
војске. Али тада је већ доцкан било рачунати на помоћ 
Европе. Све главне Силе, одмах по објави рата, изјавиле 
су своју чврсту намеру да остану неутралне. Француска 
је прва обележила своје држање циркуларом војводе Де- 
каза од 25. априла 1877. „После толиких напора да се 
избегне овакав псход, вели се на завршетку тога до- 
кумента, остаје нам да изразимо нашу утврђену вољу, да 
останемо удаљени од свих компликација, које се могу де- 
сити.“ Декларација, коју је учинпо у име Енглеске лорд 
Дерби, није толико категорична. Министар Спољних По- 
слова Велике Британије сматра да је поступцима Русије 
повређена она одредба Париског Уговора, којом се Русија, 
заједно с осталим Силама обавезала, да ће поштовати 
независност п интегритет Турске Царевине. Тим што је 
прибегла оружју и што је на своју руку отпочела акцију 
против Турске, лорд Дерби сматра да је Русија петупила 
из „европског концерта којп дотле ни у јелној прилици 
није био помућен“, п да је учинила акт чије се последице 
не лају предвидети. Али, у ствари, свој протест Енглеска, 
је уложила без много енергије. На крају своје ноте, лорд 
Дерби чак покушава да се правда: „Влада Њенога Ве- 
личанства више би волела да није морала да прави при- 
медбе у овој прилици. Али како изгледа да кнез Горчаков, 
у декларацији коју је упутио свима европским владама, 
претендује, да Русија ради исто толико у интересу Ве- 
лике Британије, колико и у интересу осталих Сила, (влада 
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Њенога Величанства) сматра се обавезном да отворено 
и јавно објави да одлука руске владе није такве при- 
роде, да она може дати своју помоћ и свој пристанак.“ 
У том тренутку руска војска већ је отпочела да се креће. 
Она је имала две базе за своје операције: једну у Азији, 
на Кавказу, другу у Европи, на Дунаву. Успеси у Азији 
били су брзи, док је међутим у Европи надолажење Ду- 
нава зауставило војску великога кнеза Николе, који је, 
поред 250.000 Руса, имао под својом командом и једну 
румунску војску од 60.000 људи, која је ступила у акцију 
чим су Турци бомбардовали Калафат. Та је војска успела 
да пређе Дунав тек у месецу јуну. Али одмах после тога 
она је нагло напредовала. За три недеље, односећи по- 
беду за победом, руска војска стигла је на Балкан. 17. 
јула, по заузећу Шипкиног Кланца, ђенерал Гурко био 
је господар два главна друма, од којих један силази ка 
Пловдиву, а други у долину Марице. Веза Једрена с Ца- 
риградом дошла је на тај начин у опасност. Ова нова 
ситуација бацала је Европу у бриту. 

У Берлину нису више били равнодушни према источ- 
ној кризи. Овакав резултат изненадио је Бизмарка, тим 
више што је, благодарећи његовим саветима, Русија и 
ступила у рат. Он је, пре свега, много више рачунао 
на отпорну снагу Турске. Сем тога, као што се из ње- 
гових мемоара види, он није имао високо мишљење о 
способностима кнеза Горчакова и с подемехом је гле- 
дао на политичке комбинације рускога канцелара. Уз 
све то дошла је и бојазан да не пропадне план на 
коме је он од почетка дипломатске акције радио, на 
име: да Источно Питање буде решено у Берлину, под 
његовом дирекцијом. С исто толико зебње посматрала је 
догађаје Аустрија. Пошто тајна конвенција с Русијом нпје 
давала никакве гарантије, она је и сама почела да се 
спрема за рат. Нарочито су Мађари манпфестовали врло 
топле симпатије према „неправедно гоњеним“ Турцима и 
лражили јавно мишљење против Русије. Што се Енглеске 
тиче, њој је изнад свега било стало да спречи улазак 
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руске војске у Цариград. На први глас да су Турци по- 
тучени, једна енглеска флота заузела је позицију у бли- 
зинп дарданелских вода и одатле очекивала даљи развитак 
догађаја. Међутим ток ратних операција у брзо је узео 
други правац. Прво су у Азији, концем јула, Руси пре- 
трпели неколико пораза; у Европи, за тим, за дуге ме- 
сеце руска је војска стајала непомично прел Плевном. 
Цело њено десно крило било је изложено непрекидним 
уларцима Осман паше; на левој страни имала је да издржи 
нападе египатских трупа Мехмед Алије; у псто време 
стизао је из Босне с великом помоћном војском Сулејман 
паша. Изгледало је да је војска великога кнеза Николе 
изгубљена, и Европа је дахнула душом. Бизмарк је оче- 
кивао тај тренутак. На његову иницијативу већ су били 
отпочети преговори међу европским кабинетима о томе 
на који би се начин могло стати на нут претераним пре- 
тензијама, које би Турска као победилац одмах испољила, 
и како би се олакшало судбини Русије после овога по- 
раза. Бизмаркову заузимљивост да спасе велику северну 
царевину зауставила је неочекивапа новост да је војска 
великога кнеза заузела Плевну у лочетку децембра, да је 
ђенерал Гурко, кроз лед и снег, прешао Балкан и да силази 
ка Источној Румелији. Од тога тренутка руска војска 
ишла је без прекида напред. Прво је пао Пловдив, за тим 
п Једрене. Ђенерал Гурко: зауставио се теку Родоету, 
на обали Мраморног Мора. 

Турска, застрашена огромним тубицима, збуњена 
наглим напредовањем руске. војске, немоћна ла се сама 
одбрани од тешке несреће која је снашла, обратила се 
Европи за интервенцију и пристала у напред. на све 
услове п на све уступке које Русија од ље буде тражила. 
Али петроградека кабинет нпје вшне био расположен да 
допусти да му: Велике Силе диктују односе према, Ото- 
мапској Царевини и категорички је олбио свако. мешање 
у руско-турске ствари. Порта је наишла на одзив само 
код Енглеске.. Позивајући се на уговоре из 1556. и 187:, 
лорд Дерби тврдио. је, да све Силе потписнице имају 
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право да узму учешћа у расправљању једног конфликта 
који директно засеца у Источно Питање. Бизмарк није 
пристао на то гледиште. Разлози, који су га упућивали 
ла друкчије мисли, билп су без сумње ови. Прво, у овом 
тренутку Русија је моћнија него шкад. После, прибли- 
живши се пегроградском кабинету, он добија прилику да 
поведе руску полптику на ону страну куда. према својим 
појмовима, буде желео. Његово је уверење било, да ништа. 
лакше на свету нема него завести поводљивог и уобра- 
женог Горчакова. Правац, којим је Бизмарк тежио ла 
упути руску политику, био је тачно онај, који је довео 
Европу у Берлин, не да решава о томе какав ће мир 
Русија склопити с Турском, пего да карти Балканског По- 
луострва да са свим други облик. Бизмарков је, дакле, 
план био, да од спора руско-турског направи. питање 
европског значаја, у чијем решењу могу да нађу користи 
за себе п оне државе, гоје никаквог удела шиву имале у 
рату. Вођен тим обзприма, он је саветовао. Високој Порти, 
ла се обрати самом цару и да ступи у непосрелне пре- 
говоре с Русијом. Турека је пристала на овај предлог 
пи преговори су отпочети. Руска дипломација захтевала 
је од султанове владе две ствари... На првом месту, да 
без оклевања изврши у свима тачкама претходни уговор. 
На тој основи прекинуле би се војне операције. За тим 
тај претходип уговор имао бп ла послужи као основица 
за дефинитиван уговор о миру. Чим је Порта. примила 
све услове, одмах је у Једрену армистпе закључен, а 
после месец дана потписан је у Сан-Стефану код Њари- 
града и сам уговор о мпру. 


шШ. 

Сан-Стефанским Уговором Турска је престала бити 
европском државом. Она је де Таефјо изгубила сву власт 
у. својим балканским провинцијама. 

У Једрену, при склапању претходног уговора, у 
четвртом предлогу, Руепја је безусловно захтевала, да 


~ 


у будуће хришћанске области Отоманске Империје ужи- 
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зају потпуну аутономију. Овај принцип примењен је 
у Сан-Стефану у најширим границама. Полазећи одатле 
није тешко одредити циљ који је Русија имала у виду 
при склапању дефинптивног уговора о миру. Она је те- 
жила да доведе у склад две супротне идеје. И да прошири 
свој утицај толико, да у свима компликацијама, које се 
буду јавиле у Источном Пптању, она игра улогу од пре- 
судног значаја, и да одржи у равнотежи утицаје осталих 
држава, које кризе у Турској Царевини више или мање 
лиректно интересују. 

На тај начин даје се објаснити стварање Велике 
Бугарске, коју је Сан-Стефански Уговор начинио „кнеже- 
вином аутономном, трибутарном, с хришћанском управом 
и народном војском“, и проширио јој границе са западне 
стране, на рачун српског племена, а с јужне и југоисточне, 
у близини мореуза и Цариграда, на рачун Турске. У основи 
— а том је резултату и циљао руски план — претрпела 
је штете од оваког стања ствари на првом месту Аустрија, 
чији је утицај новим границама знатно смањен у западној 
половини Балканског Полуострва, а после ње п Епглеска, 
чија кретања у источном делу Средиземног Мора од сад 
подлежу непрекидном надзору. Таква Бугарска, поред тога, 
стављена је под неограничено туторство Русије. Према 
члану 7. Сан-Стефанског Уговора, скупштина, која има да 
се састане у Пловдиву или Трнову, изабраће кнеза и из- 
радиће административну организацију Бугарске под кон- 
тролом једног руског комесара. Истом комесару, у току 
од две године, повериће се увођење у живот новога ре- 
жима и старање о његовом функционисању. Све док се 
не буде установила урођеничка војска у потпуном броју, 
руске трупе окупираће нову кнежевину, и, у случају по- 
требе, помагаће оружаном руком руском комесару. Оку- 
пацоони корпус, у коме број људи не сме прећи педесет 
хиљада, издржаваће се о трошку окупиране земље, и 
остаће у комуникацији с Русијом не само преко Руму- 
није, него и преко Варне п Бургаса, где ће се, за цело 
време окупације, образовати потребни депоп. — Пошто 
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је Бугарска спутана, потребно је било Србију померити 
толико на запал, да се њене границе готово сучељавају 
с Црном Гором. На тој страни нова српска граница пре- 
сеца талвег Дрине, остављајући Мали Зворник п Закар 
кнежевини, за тим иде током потока Дажева ло реке Рашке, 
па током реке Рашке до Новог Пазара; олатле уз поток 
која тече'у близини села Мекиња и Трговишта до ње- 
говог пзвора, па се онда пење преко планине Босура у 
ибарску лолину, ла се спусти заједно с потоком којп 
утиче у Ибар код села Рибаника; олатле луж река Ибра, 
Ситнше п Лаба ло извора потока Батинца на планини 
Грапашници. Црногорска граница ка сриској страни пење 
се од састава Таре и Пиве на север ка Дринп ло њенога 
састава са Лимом, па упоредо с љим до Попјепоља; 
одатле преко Ростраја пи Сухе Планине (остављајући 
Бихар пи Рострај Црној Гори) обухвата Ругово, Плаву п 
Гусиње. Ове су линије тако повучене, да је потпуно за- 
творен пут Аустрији ка Солуну. Тако је она са свим 
истиснута с Балканског Полуострва. 

Уза све то, Русија је у Сан-Стефану сметнула с ума 
тајни уговор закључен с Аустријом пре рата. Босна и 
Херцеговина још у претходном уговору добиле су ауто- 
номију с ловољно гарантије. Њихов је положај јасно 
одређен у лефинитивном уговору. У члану 14. наређује 
се Турској ла одмах приступи остварењу свију рефорама 
које су пуномоћнпши Великих Сила за те области на па- 
риградској конференцији предложили, с оним пзменама, 
које се буду усвојиле по заједничком споразуму између 
Високе Порте, влаље руске п владе лустријске. Поред 
тога уговорено је, ла се пзмпрење неплаћених сума не 
тражи, а обични приходи Босне п Херцеговине, све до 
хиљаду осам стотина осамдесете године „ла се исељу- 
чиво употребе као оштета породицама одбеглих и ста- 
новнишима, који су пострадали у последњим логађајима, 
без обзира на порекло п веру, као п на заловољење 
месних потреба. Сума, која после тога рока треба да 
припадне централној управи, одредиће се допнпје наро- 
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читим уговором пзмеђу Турске, Русије и Аустрије.“ То 
је једина концесија која је учињена бечком кабинсту, у 
накнаду за обећавану окупацију. 

Нотификацшија Сан-Стефанског Уговора пзазвала је 
код евпју Великих Сила толпко незадовољство, да је у 
једном тренутку изгледало, да може доћи до рата између 
Русије с једне стране п удружене Европе с друге. Први, 
који се покајао за савете које је дао, био је Бизмарк. 
Овај уговор једним ударцем порушио је цео систем ње- 
гових планова и створио у псти мах од Русије најмоћнију 
државу у Европп. Он није тај резултат предвиђао. Сем 
тога, сад је пропала нада, да ће се кнез Горчаков, пошто 
је уншпштио Турску, и даље обраћати Берлину за наредбе 
шта треба да рали. Положај Немачке био је смешан. 
Она петина није ништа изгубила, али цела њена дипло- 
матска акција није ничему елужила. Положај Аустрије 
бпо је много мучнији. Она је п штетовала п бпла пре- 
варена. Разочарање је у толико свпреније погодило грофа. 
Андрашија, што је он био убеђен, да је тренутак већ 
ту, кад ће Босна и Херцеговина као зрео плод пасти у 
крпло Аустрије Недовољно снажна да сама објави рат 
Руспји, она је журно нрихватила енглеске протесте, као- 
једино средство ла се спасе пз тешке ситуације, коју 
је за њу створпо Сан-Стефански Уговор. У својој ноти 
маркиз Солзбери, који је заменио лорда Дербија у ми- 
нистарству Спољних Послова, изјављује, да Велика Бри- 
танија не може пришпепвати никакав значај споразуму, 
коме је циљ да измени европеке уговоре и од кога трпе 
штету и општи интереси и интереси Велике Британије. 
Такав споразум може имати. вредности само ако све 
Силе потппенице Нариског Уговора на њ формално при- 
стану. Један велики конгрес, на коме би учествовале 
европске државе, бпо би једини компетентан да донесе 
у том штању дефинитивно решење. Чим је и француска. 
влада пристала на енглеске опсервације, Бизмарк је 
одмах похитао да. понуди своје услуге „поштенога по- 
средника“. између једне п друге стране. 
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Русији је остало или да се слепо придржава Сан- 
Стефанског Уговора, п да сматра да је њиме коначно 
завршена источна криза, пли да се нађе пред четворо- 
струком коалицијом. Упустити се у мегдан с удруженом 
Аустријом, Пемачком, Енглеском п Француском, после 
крвавога прелаза преко Балкана, који је стао толико 
жртава, било је п опасно п бесмислено. Русија јс мо- 
рала да попусти пред Европом п да пзашље своје пуно- 
моћнике у Берлин, ла поново траже решење турскога 
нитања, али на други начин него у Сан-Стефану. 


К. Д. Кумануди. 


НОРА АВАРА НЕ 
(8.) 

Сама је прпрода земљшита олредила улицу Краља 
Милана за најглавнију саобраћајну артерију вароши; али 
је ова улица у исто доба досгитла и врхунац бесмпсленог 
уређења. Улпца је подељена у три путање за кола, једну 
средњу велпку, п две мале са стране; даље има шест 
тротоара п седам парцелица засађених шибљем и травом. 
Кад се све ово сабере, онда излази да улица садржи 
осампавст предмета. Ми мпслимо да ип једна варош на 
земном шару нема овако распоређене улпце. Од евега 
овог хаоса само средња путања п два тротоара поред 
кућа имају смисла; све остало спада више у естетичку 
комику. Оних седам лилппутанских баштица више личе 
ла су удешене за лутке но за живе људе. Остали тро- 
тоари, сем два главна. једва да имају један, ло јелан 
и по метар тпрпне; па п оне две колске путање толпко 
су узане да се једва једна кола могу слободно да крећу, 
а мимоплажење двојих кола је немогућно. 

Исте ове грешке, само нешто у мањем броју, по 
свој прилошп због економских обзира, учињене су п у лру- 
гим широким улицама: Душановој п улици Краља Алек- 
санлдра. Н ту исто тако имамо једпу путању у средини, 
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две путање за пешаке, пи два тротоара. Путање ове не- 
мају никаквог емпсла, јер стоје одмах поред тротоара; и 
једно од то двоје требало је, по свој прилици, да игра 
улогу једне „еспланаде.“ У самој ствари ове излитпне 
путање само отежавају везу између кућа и средњег кол- 
ског пута; што је нарочито за саобраћај теретних кола 
и скидање и пренос терета врло неугодно. 

Оваква нагомплавања излшипних тротоара и путања, 
било колских, било пешачких, бесмислена су и показују 
неразумевање саобраћајних потреба. Познато је свакоме 
да се публика најрадије креће само једном страном тро- 
товара; чак пи онда кад их има само два. А никако није 
могуће да се саобраћај публике врти преко четири, или 
чак преко шест тротоара у исто време. 

Да је ово пстина, пи да публика не бира много пу- 
тање којима ће се кретати, најбоље се види из саобра- 
ћаја њеног по улици Краља Милана. Главни саобраћај 
се врти средњим (лесним), врло узаним тротоаром; и ма 
ла је исти једва један и по метар широк, публика га 
највише воли. Опште је познато да маса публике не 
воли да иде широким тротоарима, но, на против, овима 
претпоставља узане; по свој прилици само зато да би 
се могла мало прогурати п пзолиже се загледати у очи 
мимопролазећима. Услед овога парадоксалног укуса пу- 
болике, далеко је боље и јевтиније градити само два тро- 
тоара у најширој улици, али њих начинити тако да буду 
довољно широки. Колико би било и лепше и паметније, 
поред тога што би било јевтиније и угодније, да сеу 
свима широким улицама, па ма колико оне шпроке бпле, 
начини само по један тротсар са сваке стране, за сао- 
браћај пешака. За саобраћај кола најбоље је и најугод- 
није кад се путања подели у два дела: један за пролаз 
у једном, а други за пролаз у другом правцу (лесно п 
лево). На овај би се начин избегло најбоље п свако за- 
крчивање кола, и саобраћај њихов бОпо бп прост и без- 
бедан. На средини би тада остао један повећи п пошппри 
простор за шеталиште, а псти би се могао снабдети раз- 
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ним згодама за одмарање; п ако хоћемо, можемо га затим 
украсити статуама, споменицима, водоскоштма, дрветима, 
и тако даље. Имали бисмо према овоме пет предмета: лва 
тротоара, две путање за кола, и једну есиланаду у сре- 
дини, —— место осамнаест предмета које имамо данас. 

Ове, да их назовемо: централне шетнице у широким 
улицама, права су благодат за јужне крајеве. Идући 
гредом својим послом, човек се креће кроз прави парк, 
по хладу и у свежини, а не по каменим и од сунчане 
припеке усијаним плочама. Хигијенску и естетичку по- 
требу оваких централних шетница у широким улицама 
најбоље су разумели и извели Шпањолци. То су њихове 
чувене рамбле (Кашћј) у шпанским варошима. ,„Рамбла 
је у исто доба шетница, улица, парк се клупама за одмор, 
згодно место за споменике, за продавнице цвећа и свежих 
ишћа, место за подизање мањих декоративних грађевина, 
и тако даље. Две путање за кола, по једна са сваке 
стране, п њима блисви тротоари поред кућа, чине да је 
саобраћај у опште врло олакшан и одређен за сваку 
страну. Тиме је сваки судар кола, трамваја и омнпбуса 
избегнут. Важно је у целој овој ствари и то, што је 
овај начин поделе најјевтинији за широке улице; јер се 
велики део не мора да калдрмише: поспе се само шљунком 
и засади дрвећем, па је шетница готова. 

Све је ово далеко јевтиније одржавати но шест 
тротоара и три колске путање, као што ми имамо на Те- 
разијама. Одржавање средњег дела рамбле, дакле саме 
шетнице, врло мало сгаје; као у опште све путање за 
пешаке које нису каменом патосане. 

Нама се чини да је шпанска рамбла најлепше ше- 
талиште у свету. (восгрукп пли четвороструки ред дрвета 
у средини широке улице, даје публици најлепшу прилику 
да се, идући за својим послом, мало п прошега. Људи 
који хитају својим пословима могу најлепше да употребе 
неколико тренутака да се лепим хладом мало разгале 
или на клупи олморе. Што ову шетњу пи одмор чини на- 
рочито пријатном, то је што је рамбла у најживљој улпци; 
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окрајцима, лево п десно, пролазе кола, тротоарима преко 
пута, уз куће, безбројна публика. Рамбла сједињава у 
себи све: она је у псто лоба улица, шеталиште, парк, 
булевар; она је на послетку, осим свега горе помену- 
тога, најлешпе место за јавне музичке концерте. Чувена 
је п неоппшсано лепа рамбла у Барселони; у извесно 
доба дана, пре подне и пред вече, она плива у цвеђу; 
и све што је из куће изашло састаје се на тој лепој 
шетници. Она више личи на непзмерни чаробни салон 
са искићеним дуваровима са стране, али без таванице, 
но на отворено место. 

Неколико улица у Београду, као што је улпца Краља 
Алексанлра, Душанова, Железничка, а на првом месту 
Краља Милана, могле би се врло лепо и лако преобра- 
тити у такве централне шетнице као што су шпанске 
рамбле. Доњи део Милошеве улице могао би се исто тако 
претворити у лепу централну шетницу. Онакав какав 
изгледа данас, са оним јадним баштицама са обе стране, 
лаје само јадну слику нашег нехата и неумешности. Кад 
погледамо коров по тим баштицама, оне суве јеле, и оне 
извијугане жице и кочеве, оне ће нам више личити на 
оборе за питоме зечеве, но на лекоративне делове једног 
писпресецаног п раскомаданог парка. У доњем делу Ми- 
лошеве улице имамо сада седам предмета: два тротоара, 
два реда баштица, две шетнице, и један пут по средини. 
Далеко би било згодније свести њихов број на пет; и то: 
два узана тротоара поред кућа, две путање за кола, и 
јелну широку централну тшетницу у средини; она би за- 
менила салашње две узане шетнпце п она два реда ба- 
штица. Подела публике у две паралелне шетнице, са по 
два реда дрвета, нема смисла; јер ишти шетнице могу 
имати довољну ширину, нити засађена дрвета могу бити 
довољно развијена за прави хлад. Напослетку п публика 
не воли да се раздваја м да се делп п шета у две за- 
себне шетнице. Ово доказује и наш данашњи тесни корсо 
у Кнез Михаиловој улици, где се сви шетачи држе само 
једне стране улице а друга остаје махом празна. 
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Шетнице у средини широких улица имају још и ту 
лобру страну, што се испод њих могу да сместе разни 
спроводници за канализацију, осветљење, водовод, и тако 
лаље. Њихово постављење и оправка, кад затреба, не 
смета саобраћају на улшш:; пешачком саобраћају, у том 
случају, остаје увек довољно места у средини; а у крајњем 
случају, остају му два тротоара поред кућа. Познато је 
сваком колико смета слобраћају п колико љути публику 
непрестано откопавање п раскопавање на улици п близу 
тротоара. Данас, где је подиште сокака испреплетано 
читавим хаосом спровода и канала, нема готово ни јелне 
значајније улпце где се што не копа или не оправља. 
Све то не само што каља варош и лосађује публици, но 
смета у велпкој мери и самој трговини. 

Поновимо, најзад, да су централне шетнице, на нај- 
живљем месту вароши, осенчене п освежене високим 
дрвећем, потребне, п да лолпкују најлештпе јужним кра- 
јевима, где је свежина у летње доба ретка ствар. А са 
хигијенске стране могле би се најтоплије препоручити; 
јер чувају публику од прекомерне прашине, усијане кал- 
дрме у летње време, и напослетку, поред сунчане при- 
неке, п ол досадне сунчане светлости која очи лражи 
и квари. 

Неколико вароши у Немачкој имају оваке шетнице, 
које се пружају у дужину, али немају тип шпанске рамбле, 
јер нису у живој улици; но више имају тип дугачког и 
узаног парка. Те су вароши Франкфурт, Лајпциг и Минхен; 
али ћемо о њима говорити кад буде реч о варошким 
парковима ип садовима. 


Распорел београдских “рађевина је јелинствен у 
свету: нигде се не не може да нађе такав безредни, могли 
би рећи, анархистични распоред, ако се у том случају 
сме говорити о распореду. 

Узмите коју год хоћете од главнијих улица, и по- 
гледлајте на њихову висину: наћи ћете обично једну се- 
рију једноспратних или боље рећи приземних грађевина, 
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разне висине п ширине, од којих се свака истиче својом 
нехармонијом према сусеткама. Злтим долази, крезубо 
распоређено, неколико двоспратних кућа, помешаних на- 
изменце са приземним; и овде је дакле то исто што и 
мало пре рекосмо: свака је на свој начин истакла своју 
ружноћу. Ако јелан сусед зида кућу од два спрата, да 
речемо са висином од десет метара, бићете сигурни ла 
ће његови суседи, сваки за свој рачун, наћи за најло- 
гичније да сазидају своју зграду један до два метра више 
или ниже од суседа. Кад би томе тражили какав разлог, 
не би га никада могли пронаћи; јер је апсолутно немо- 
гуће наћи да је једноме мајстору пли трговцу потребан 
дућан од пет метара висине, а другоме од три метра, 
пли да му је потребна висина соба од четири п по ме- 
тра, а другоме од два п по, и тако даље. 

У целом овом хаосу кућа неједнаких висина и ти- 
рина, истакне се напослетку једна грађевина са висином 
од најмање двадесет метара, узана и штркљаста; п она 
поквари целу улицу; јер све остале куће, па п оне тро- 
спратне, личе на колибе према њој. 

Ми немамо ништа против високих зграда где им је 
место; али оне никако не смеју да кваре ма п онај жа- 
лосни упечатак што се у нас добива кад се погледа једна 
група кућа у једној улици. Високе грађевине треба да 
имају и сразмерну ширину; а не да изгледају као карауле. 
И цркве су високе грађевине, које се истичу изнад свих 
осталих, алп су оне већ у напред стилисане као само- 
сталне грађевине, и не смеју дљ' имају органске везе са 
осталим грађевинама. Врло велика профана грађевина 
ваља да буде колико толико слободна, и да не улазп у 
састав улице; а јоште мање семе да буде ирилепљена уз 
редове осталих кућа. 

Народна Банка учинила је ирви рђав пример овој 
самовољној утакмици у висини; она је својом гтесногрудом 
фасадом покварила око себе један доста леп део Дубро- 
вачке улице. Срећа је само што је простор био сувише 
узан, и у почетку једног већег пада улице; те је тиме 
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рђав упечатак мало ублажен. Међутим, и сама зграла 
Народне Банке није се овим насилним пстицањем ништа 
користила; п она у целом комплексу кућа изгледа џпгља- 
ста п тесногруда, те тиме — ако те појмове пренесемо, као 
што можемо, у архитектуру — више личи на један хекти- 
чави, но на здрави пи темељни архитектонски створ. 

Овај лош пример није остао усамљен; сада се зпла 
на сред Теразија једна висока четвороспратна грађевина, 
чија су четири спрата, а нарочито горњи део, много виша 
но обичне шестоспратне куће у великим варошима. И о 
њој се у главноме може псто то да каже што и о згради 
Народне Банке. И опа је покварила целу улицу, а себи 
није ништа користила; јер изгледа усамљена, п рекао би 
човек, у једној смелијој персонификацији, да се сама 
чуди како је запала у то неједнако друштво. Ова је 
зграда, може бити, за пуних тридесет година покварила 
најлепши део Краљ Миланове улице. 

Ни са зградом Управе Фондова, која се сала зила 
преко пута Народног Позоришта, не можемо да се сло- 
жимо. Она ће бити за читава два метра виша од На- 
родног Позоришта; дакле ће позориште поред ње изгле- 
дати јоште много жалосније но данас; а и иначе, гао 
што сваки може лако да увиди, не можемо се њиме много 
похвалити. Високе зграде, као што смо рекли, не треба 
да улазе у састав саме улице, а јоште мање да кваре 
ефект другим јавним грађевинама; и најмање Српском 
Народном Позоришту. 

Овакав се начин грађења може најбоље сравнити 
са војском. Узмите једну чету војника и поређајте их 
једног до другог, не према висини него насумце, пли 
још боље, поред једног џина ставите неколико гепеца. 
Кад у овако поређану војску погледате, она ће вам чи- 
нити прави башибозучки упечатак; а поврх свега тога 
изгледаће смешна п жалосна. Тако је са нашим Београдом. 
И најлешне куће, поређане без плана п на дохват, по- 
квариће целу хармонију, која ваља да постоји пзмеђу 
појединих зграда између себе с једне стране, пи шпрпне 
улице с друге стране. 
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Ако се у опште мисли да се са висином зграда остави 
свакоме по вољи, онда треба на све утицати да се раг- 
вијају у висину. И ако ми прп садањем шпроком рејону 
Београла мислимо да је то непотребно, опет би се могло 
на ово утицати, ако се рејон смањи. У томе случају ва- 
љало би га пзједначити најдаље до Славије, а у ошпте 
се држати оних граница које је Београд имао пре двадесет 
година. Ван рејона не би требало лозвољавати зидање 
нових, но само одржавање п оправке старих грађевина. 
На овај би се начин успешно свртило п питање о рејону 
и питање о произвољној висини грађевина. 


Потреба суженог рејона јоште се вшпе пооштрава 
лаљим једним недостатком београдских улица. Многе улице 
имају претерану ширину, која не стоји ни најмање у 
хармонији са уличним зградама. Ове прешпроке улице 
махом су удаљене од центра, дакле леже тамо гле је 
саобраћај много мањи, и гле је најмање било потребно 
ла се са ширпном претерује. 

Многе наше шпроке улице, на пример Милошева, 
Душанова , Александрова, горњи део Железничке ит. л. 
имају са обе стране већином ниске кућице. Па чак п више 
куће у преширокој улицп губе од своје лепоте п пмпо- 
зантностп; и такве улице више личе на улпце банатских 
села, но на улицу, пли чак на булевар једне престонице. 

Претерано шпроке улице, а ми их пмамо врло много, 
имају врло мпого незгода: прво п прво, као што смо 
поменули, остаје велики простор за калдрмисање; треба 
их добро осветлити; тешко их је држати у чистом 
стању; по на послетку, а то је најважније, имају мало 
хлада, те их сунчана топлота бије васцели лан. Оваке 
улице терају становнике из вароши у села п купатила, 
а свакојако ил штету престонице. 

У земљама где је сунчана припека много слабија 
но код нас, важи као опште правило да улпца не буде 
шира но што је висина зграда измерена до крова. Кад 
би код нас узели као норму, да ће за дуги п дугп низ 
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година бити довољно да имамо четвороспратне грађевине 
у најживљом улицама, дакле са висином од петнајест до 
шеснајест метара до крова, онда је јасно да је магси- 
мална шприна улица од шеснајест до осамнајест метара 
била довољна. Код нас међутим пмамо врло много улица 
чија је ширина преко четрдесет метара. Због тога и 
све вуће у овим улицама личе више на колибе но на 
архитектонске објекте. 

Колика је грешка у томе правцу учињена, најбоље 
се види у другој српској — још жалоснијој престоници — 
Нишу, где је шприна улица толико претерана, да оне 
личе на пустаре. Нши би требао да има педесет пута 
вшне становника да своје улице оживи. Данашња публика 
и нишки саобраћај личи на мраве који се шетају по сло- 
новој крлетки. 

Кад би сва јужна Европа, а ми рачунамо Србију у 
јужну Европу, пмала овако широке улице као што има 
српска престоница, једна и друга, онда би живот у њи- 
ховим варошима био немогућан за време лета. Буди би 
се морали ловијати тој невољи, селећи се лети у се- 
верне пределе, као неке летње тице селице. А тако како 
није на другим местима, код нас јесте. 

Свему је овоме крива наша мала памет, а велика 
моћ подражавања, према туђим потребама и обичајима, 
без обзира на наше околности п стварне потребе. Ово 
ропско пи сметено полражавање наше подсећа ме врло 
живо на једну већ стару, али увек нову причицу. Дипло- 
мата један пошље свој стари фрак београдском терзији 
да му по њему скроји и сашије нов, који му је за прво 
примање код кнеза Милоша био потребан. Кад му донесу 
нови фрак, он је бпо веома задовољан, јер је терзија све 
лепо и тачно коппрао; али, на дипломатино велико изне- 
нађење п жалост, дипломата опази да је тај паметни тер- 
зија копирао и закрпу коју је нашао на леђима старога 
фрака. 

(Наставиће се.) 


С. П. Зорић. 


СТАРЕ СРПСКЕ ШТАМПАРИЈЕ. 

4.) 
М. МЛЕЦИ — ГОРАЖДЕ. 

У псто време када је Божидар Вуковић резао слова 
за своју штампарију, спремала се у Млецима п лруга 
штампарија по наредби Божидара Горажданпна, 

У предговору прве књиге из те штампарије, Слу- 
мжабнпику, вели се: 

„И потрудих се ја (Ђурађ Љубавић) јадни на ово 
дело за свете п божаствене цркве п с мојим братом 
калуђером Теодором, а повељенијем нашим старцем 
п родитељем Божидаром Горажданином, код („кон“) 
великог архијереја Хрпстова Саве српског којп је у 
Милешеви.“ 

Како Горажде није близу Милешеве, а како је ова 
штампарија после пренесена у Горажле, у храм св. Ђорђа, 
задужбину Херцега Стевана, где је по наредби пстог 
Божидара п трудом истог Теодора продужено штампање 
књига, то ја горње речи разумем овако. Божилар Гора- 
жланин, старац, послао је два своја сина (рођена пли 
духовна 2) у Млетке да набаве српску штампарију и изуче 
рад штампарски. За време штампања те књиге, илп после 
ње, он се преселио из Милешеве у Горажде, ту пренео. 
из Млетака штампарију, и продужио рад. 

При крају штампања „Служабника“ умре Ђурађ у 
Млецима, и рад доврши сам Теодор, и ожалп у поговору 
свога брата. По начину надгробних споменика, гле се 
умрли обраћа лично читаоцима његова надгробног белега, 
п он је написао једно врло патетично „Мољење Ђурђа 
„Ђубавића ка часним презвптерима“, у коме пм говори 
како је почео рад, и како га је смрт прекинула. Између 
осталог обраћа се своме брату овим речима: 

„Брате мој, попе Теодоре, ако ти Бог подарује 
живота пи сврпиип дело које почесмо радити, љубави 
рали Христове молим се, братче мој, остављај некп 
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део цене нашег рукоделија, да би како не заборавили 

нас свештеници Бога вишњега у светим молитвама.“ 

Ђурађ је умјо 2. марта, а књига је довршена 1]. 
јула. О години види нпже. 

Овај је Служабник по формату као Божидарев, 
алп је текст други; слагани су са два рукописа који нису 
у свему једнаки; и садржином је мањи, јер, док Божи- 
ларев пма тридесет овај има само тринаест табака. 

У Народној Библиотеци пмају само олломци ове књиге. 

Ова је штампарија, како је горе речено, пренесена 
у Горажле, где је Теодор по заповести Божилдаревој на- 
штампао Псалтир са Последовањем по др. 

Биће да је исти текст Псалтира п овде као п у Ђур- 
ђеву п Божидареву издању, али у сва трп издања, оно 
што је додато уз Псалтир различно је, се и Последовања 
пи Часловца; у једном су једни, а у другом и трећем из- 
дању други чланци. И ред је друкчији за оно што пде 
после Пеалтира. Формат п величина је као у Божидарева 
издања, четрдесет п четири табака. 

У Народ. Библиотеци има један непотпун примерак, 
и од другога одломци. 

Трећа књига коју је наштампао Теодор, уз припомоћ 
ђакона Радоја, јесте Требник. Форматом и величином прп- 
ближно је једнак са Божилдаревим од 1540 године, али 
ред чланака није исти. Она три листа „Требника“ Ђур- 
ђеве штампарије потпуно се слажу са оба, и биће ла је 
п једном п другом излању служило као орптинал Ђурђево. 
У Нар. Библпотеци пма један непотпун примерак. 

Шафарик вели да је од овог „Требника“ изишло и 
друго пздање. 

Рез слова ове штампарије друкчији је, слова су тања, 
али нису лепа нп као Божидарева. И техничка израла 
њена мање је савршена. У Псалтиру, на пример, пха 
страна ол 19 врста, а пма их и од 23. 


Чудновата је хронологија ових горажланеких књига. 
За полазну тачку морамо узети другу књигу, Исалтиј» 
5 . 7. Ј: ј, 


. 
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којој је на крају додат кратак Летоппе који се овако 
свршава: 
„Конац седмому веку, почело осмому веку по- 

следњим летима, ва лето 7029. 

Сије лето паде султан Сулејман на реку Саву 

с множаством Измаплћана, пи прехођаху реку Саву 

као по суху. т.ј. по мосту на ону страну Срема, а 

други у лађама препливаше, те не бп могуће ни тим 

еплним рекама Измаплћане удржати, јер Угрпн пмаше 
наду на те еплне реке, Саву п Дунав. И опступше 
одевуда Београд п лруге околне градове, п лећаху 
као змије крилате палећи села и градове. О чуда, 
какве је скрби тада земља та имала! У тој земљи, 
велим, Срему дивна места п села запустеше, а Бе- 
оград Угрин невољом преладе Измаплћанима и упђоше 

у њ Агаренска чеда месеца августа 28 дан. А го- 

спођа Јелена, бивша деспотица, невољом остави 

славни град Купиник, пи даде се бегству преко реке 

Дунава у унутрашњу Угрију, а славну п дивну земљу 

деспотову Турци попленшис, а лепп град Купиних 

разорише месеца септембра 9. дан.“ 

Даље се вели да је књига свршена при храму св. 
великомученика Христова Ђорђа на реци Дрини голипне 
7029, а од рођења Хрисгова 1529, круг сунца ], круг 
месеца 18, индикта 21(!), месеца октобра 25 дан. 

Године 7029 бпо је заиста круг сунца 1., а месеца 
15. џпидикат не може прелазити преко 15, а овде је 21! 
Према месецу октобру години 7029 од створења света 
требало би да одговори годича 1520 од рођења Христова. 
Али опет зна се да су Београд Турци освојили 1521 год. 

По свежини причања о освојењу Срема и Београда 
изгледа да је горња летописна белешка састављена под 
непосредним утисцима те катастрофе. И за шест недеља 
— т.ј. од У септембра, кала је освојен Купиник, до 25 
октотра, када је свршена књига — могле су вести о том 
догађају стићи од Срема до Горажда. 

Може се дакле као поуздано узети да је Исалтпр 
довршен у Горажду 25 октобра 1521 године. — Е 

Сад да се вратимо на прву књигу, Служабнић, штам- 
пану у Млецима. Ту се вели да је свршена године 7027, 
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а од Христа 1527, круг сунца 28, а месеца 17, месеца 
јула 1. дан. Ти кругови сунца п месеца били су године 
7028, а године 7027 бпли су круг сунца 27, а месеца 16. 
Погрешка је дакле илп у годипи или у круговима. Го- 
дини 7027 одговара година од Христа 1519, а 7028-ој 
година 1520. И једна од те две године мора се узети 
за годину ловршења Служабника, 

Аке би узели последњу, 1520 годину, онда би размак 
између штампања прве п лруге вњиге био 16 месеци, 
т.ј, од 1 јула 1520 до 25 октобра 1521. За то време тре- 
бала је штампарија да се пренесе из Млетака у Горажде, 
намести и наштампа Псалтир, који има 44 табака. Мени 
се чини да је то време за ондашње прилике кратко да 
би се све то могло извршшти, те држим да су у горњој 
белешци кругови рђаво забележени, а година 7027 тачно, 
и да је Служабник довршен 1519 године 1 јула. 

Ако је ово тачно, опда је овај Служабник Божи- 
лара Горажданина шест дана, или боље, годину и шест 
лана раније био готов него Служабник Божидара Вуковића, 

И код треће књиге, Требника, пмамо забуну у го- 
динама. Немамо тачно изданог записа кад је свршен. У 
библиографским пзводима вели се да је свршен год. 7082, 
а од рођења Христова 1581 месеца октобра 21 дан, Кру- 
гови сунца и месеца се не помињу. Према записима из 
прве две књиге, пи узимајући у обзпр месец октобар 
изишла би од године 1581 од створења света година од 
Христа 15283. 

Ако усвојимо ову годину, онда пмамо пи сличне 
размаке између појединих књига: између прве п друге 
две године п четири месеца (којп иду на преносе штампа- 
рије из Млетака у Горажле), пи између друге п треће две 
године, мање четпрп дана. 


У. РУЈАНСКИ МАНАСТИР. 
„У обитељи Рујанској, поткрилије планине Понипкава, 


на реци Бпосци, у селу Врутцима“ штампао је 1587 го- 
лине монах Теодосије једно јеванђеље. 
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Развалине овог манастира виде се п данас пол пла- 
нином Пониквама ниже села Биоске у селу Врутцима у 
округу Ужичком, где пзвире п топла вода звана Биош- 
танска Бања. 

Ове књиге нема у Нар. Библпотека, п ја је нисам 
имао прилике видетп. Она се разликује од свих других, 
што су слова веома ружна п разне величине п облика. 
Нарочито се разликују слова у јеванђељу по Јовану од 
других. В. Караџић је у Примерпма (Грам. и Пол. Списи 
П! 7.) у прилогу, издао два снимка текста, и ни по чему 
се не бп рекло да су пз једне књиге. Шафарплк објашњава 
ла је то морало лоћи отуда, што Рујански монаси нису знали 
резати матрице п у њима лити слова, већ су слова одмах 
резали, п то из дрвета, пл не пз метала. Да би посао 
шпао брже, радила су тај посло три пли вите лица, и 
отуда та разлика међу њима. 

Формат је пздања [0]. п има тридесет п седам 
табака. 

Ово је најслабији рад наших старих штамигрија. 


МТ. ГРАЧАНИЦА. 


Име митрополита Новобрдског Микатора помиње се 

доста често по рукописима од 1530 до 1550 годпне, било 
да је он потписовао приложене књиге својој митрополији 
Грачаници, па Косову, задужбини кралга Милутина, бпло 
да их је сам прплагао, плип да су по његовој наредби 
или за њега писапе. И овај велики књигољубац подигао 
је у Грачаници и штампарију из које је пзпишао Октонт 
1589 године. 
Из предговора се види да се трудио о томе ио на- 
релбп Пиганоровој „Христу раз Димитрије.“ Осам годпна 
лоцније (1547) јавља се у Трговишту у Влашкој као 
штампар логотет Димитрије, унук Божидарев;“ па ла не 
буде то једно псто лпце“ 

На другој страни првога листа има слика ман. Гра- 
чанице са погписом „мптрополија РГрадчанпца“, пспод 
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ње ликови св. Козме, Јована Дамаскина и Јосифа, а испод 
тога уплетеним словима пшше: „емерени Никанор, Но- 
вобрдеки митрополит.“ 

И ова је књига штампана у формату #01. п има 
23 табака. Један примерак од ње има у Рилском мана- 
стиру, а други је у ман. Св. Павла у Св. Гори (од њега 
трп листа у Петрограду); али се из описа не види да ли 
је то Октоих 1—4 гласа или 5—8. Ако је ово последње, 
онда ћемо имати од њега четири примерка у Нар. Би- 
блиотеци (али ниједан није потпун); јер се остало, по 
опису, слаже са Грачаничким. 


МИ. МИЛЕШЕВА. 


Како је основана штампарија у задужбини краља 
Владислава, где су почивале мошти св. Саве, лепо се 
види из поговора прве књиге која је изишла из те штам- 
парије : 

„Ја, смерени пгуман Дапил, јеромонах, и са свима 

о господи братијама, зажелесмо трудољубазно саста- 

вити форме у манастиру светог вазнесења господња, 

пи посласмо о господи братију нашу, Никанора јеро- 
монаха п Саву јеромонаха у стране Италске с игу- 
маном Бањским Мардаријом јеромонахом, у миро- 
словествујући град Венецију, пи све што је требало 
отуда принесоше. И саставпемо ове типаре, колико 
могосмо постигнути, и сппсасмо душелолазне књиге 
ове Исалтире, пи у које приложпемо синаксаре дневне 

п постне и Часловац.“ 

Тај Мардарије бпо је јамачно пгуман манастира 
Бање код Прибоја, храма ев. Николе, где је некад била 
Дабарска јепископишја, коју је основао св. Сава, отуда 
је п титула познијим јепископима п митрополитима који 
су седели у Сарајеву: „јепископ Дабро-Босански.“ 

Псалтир овај почет је да се ради 1. јануара, а до- 
вршен 80. октобра 154 године у Милешеви. Има 43 та- 
бака формата млетачких п горажданских Псалтира. Ра- 
дили су га јеромонаси Мардарије и Теодор. Да ли је 
овај Мардарије писти са игуманом бањским Мардаријем 
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који је ишао у Млетке по штампарију, и да ли је овај 
Теодор онај који је радио п у Горажду, пили су ово 
други јеромонаси, не може се ништа рећи. 

У Нар. Библиотеци има од овог Псалтира јелан 
примерак готово потпун, и од другог одломци. 

Друга књига која је изашла из ове штампарије 
јесте Требник (Молитвеник), по наредби истог итумана 
Данила трудом ђакона Дамјана и Милана пз Обне, у Црном 
Заторју на Сави, 1545 године. Има 45 табака, и није 
ништа друго до прештампан гораждански Требник са 
неким додацима. 

Ове књиге нема у Народној Библиотеци. 

Слова ове штампарије по дебљини више личе на 
млетачка него на горажданска, али су мало ружнија од 
млетачких. Такође по техничкој страни израде ова издања 
уступају млетачким, пи стоје на истој висини као и го- 
ражданска. 


Дванаест година допније јавља се у Милешеви за 
време истог игумана Данила нова штампарија, из које 
је изишло 4. новембра 1557 ново издање Исалтира са 
синаксаром, часловцем, и неким канонима. 

Слова су у овој књази са свим различна од слова 
у лругим двема књигама милешевским. Она су резана по 
угледу на слова Црнојевићеве штампарије; али немају 
ни оне правилности ни оштрине у цртама. Нарочито су 
шарени иницијали невешто копирани, те и ако су обликом 
исти, лепотом су много нижи од Ђурђевих. 

Од ове књиге има у Нар. Библиотеци само два листа, 
један из средине, и последњи лист, са поговором, у коме 
се не велп ко се трудио о овој књизи. 


УШ. БЕОГРАД. 
У Београду је подигао штампарију кнез Радиша 
Дмитровић, али га затече смрт пре него што је почет у 
њој рад. У поговору јеванђеља које је из те штампарије 
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изшпло вели се: „Ја Христу раб, Радиша Дмитровић, по- 
тежих ...написати ову душеспасну књигу четвороблаго- 
вестије... п не поштедех од мога богоданог имања док 
не саставих слова на типарима, али изненада приде 
ужасни час смрти, п узе дух мој, пи по смрди мојој оста- 
вих ове форме у дому мојем.“ Из даљег текста овога 
поговора види се, како је по смрти кнеза Радише узео 
ове „форме“ пи пренео у свој дом Тројан Гундулић, „од 
великог града Дубровника“ и почео п свршио ово јеван- 
ђеље. Књига је довршена 4. августа 1552 године. 

Формат је књиге [0], као што су обично и писана 
јеванђеља. Слова су ове штампарије најкрупнија, што 
опет одговара писаним јеванђељима која су обично пи- 
сана крупним словима. И пепреплетани иницијали одго- 
варају рукописним, п сасвим се разликују од иницијала 
других штампарија. Слова нису тако лепа као млетачка. 
У опште изгледа да ова штампарија, као п рујанска, нема 
никакве везе са Млецима, већ су по каквом рукопису ре- 
зана слова баш овде у самом Београду. 

0 овој књизи трудио се јеромонах Мардарије „од 
манастпра званог Мркшина црква који је близу Црне 
оре 

Књига има двадесет п седам табака. У Народној 
Библиотеци пмају трп прпмерка ове књиге. 


1Х. МРКШИНА ЦРКВА. 


Овај исти Мардарије који је радџо јеванђеље у Бе- 
отраду, досет година доцније основао је штампарију у 
своме манастиру „Мркшиној Цркви, храму вазнесења го- 
сподња у поткриљу Црне Горе“, из које су пзишле две 
вењиге, „Јеванђеље пи Цветни Триод (или пентикостар). 

Јеванђеље је довршено 24 јуна 1562 годпне, и није 
ншшта друго до страну у страну прештампано београд- 
ско издање. У поговору он вели: „Благовољењем у тројици 
славимог Бога, ја, Христу раб јеромонах Мардарије, ру- 
колелисах сија слова од железа п меди п др. с велуким 
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трудом п напором сврших ову свету душеспасну књигу. = 
Кад упоредимо слова овог јеванђеља са београдским, 
наћи ћемо неких иницијала којп су потпуно пстоветни, и 
пема сумње да су из Београда однесени у Мрвшину Цр- 
кву. Већи их је број који су грађени према иницијалима 
београдским, али није истоветан. Остала слова нека су 
готово пстоветна са Оеоградским, а друга врло слична. 
Општи утисак је врло сличан, тако да бп се на први 
поглед могло рећи да је једна иста штампарија. Из овога 
би се могао извести закључак да је Мардарије резао 
слова за обе штампарије, илп је београдска резао неко 
други, а Мардарије, који је радио у Београдској штам- 
парији, враћајући се у свој манастир понео собом неке 
иницијале и слова, па према њима резао друга у Мрк- 
шивој Цркви. 

Триод Цветни довршен је 1. септомора 1566 године. 
Књига пма 27 табака [0], нп четири елике. Трудили су 
се о овој књизи уз Мардарија п поп Живко и ђак Гадуа, 
за време игумана Мркшипског ћир Саве. 

Пије тачно утврђено, али је врло вероватно да је 
п Мркшина Црква била у Ужпчком округу, у селу Ко- 
сјерићима. У пмену садашњег среза Црногорског остатак: 
је помена кнежине Црне Горе, која је ушла у састав округа 
У жичког. Изнад Косјерића диже се планина која се зове 
Црнокоса, која се можда тада звала Дрна Гора. У при- 
лог томе шило би и то што Мардарије за себе вели да 
је „отачаством од Дрине.“ Против тога могло би се на- 
вести што се вели да је Пентпкостар штампан „при ми- 
трополиту смедеревеком ћир Захарији“, дакле у његовој 
епархаји, а то би било мало далеко од Смедерева. Али 
треба имати на уму да је ово било одмах после обно- 
вљења Пећске патријаршије под Макарпјем, и да ми не 
знамо тачно колико је он пмао под собом митрополита, 
где су им биле столице пи докле су се пружиле њихове 
епархије. По разним записима знамо да су нарочито у 
ланатњој Србији митрополитске столицеу ХУГи ХУП на 
пу ХУШ века често премештане, п називи мењанп. Даље. 
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"треба се сетити да је у манастпру Благовештењу под 
Кабларом сахрањен митрополит смедеревски Софоније, 
који је умро 28 новембра 1615 године, а гробницу огра- 
дио опет митрополит смедеревски Силвестар 1619 године. 
Из овога би се могло извести да је и садашњи Руднички 
овруг био у области смелеревског митрополита. У оста- 
лом ми не знамо ла лп је митрополит Смедеревски седео 
баш у Смедереву, пли је ово остатак раније титуле, као 
што су се босански митрополити звали дабарским п ако 
су седели у Сарајеву, а не у Дабру. 


Х. СКАДАР. 


Неки Стефан од града Скадра наштампао јеу Мле- 
цима, у штампарији Виценца Вуковића Џосни Триод, ло- 
вршен 6. Јануара 1561 године, [0]. у два ступца, 42 та- 
бака. Од ове књиге изгледа да је доцније изазило у Мле- 
цима још једно издање. У поговору обраћа се читачима 
овим речима: „ако књигољубни будете, пи покажете се 
благодарни о овоме, у истину ћете нас побудити на 
већи напор да и лруги део. ове књиге са сваком пажњом 
испишемо.“ 

И заиста штампајући ту прву половину триода, на- 
бавио је нову штампарију и пренео у Скадар, гле је 
24 децембра 1568 године довршено штампање друге по- 
ловине триола, Триод Цветни (или Пентикостар), 101, 
25 табака у два ступца. 

Слова су ове штампарије врло слична с млетачким. 

Ову је књиту радио „мапсторо Камило Занети,“ 


НРЕМУЛ БУД 
ИЗДАЊА КЊИГА СТАРИХ СРПСКИХ ШТАМПАРИЈА. 
1. Октоит првога гласа, Ђурђа Црнојевића, на Це- 
тињу (2) 1494 године. 
2. Октоих, петогласник, прво издање Ђурђа Црно- 
јевића на Цетињу 1494 године; друго издање митро- 
полита Никанора, у Грачаници 1539 год., треће пздање 
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Божидара Вуковића, у Млецима 15836—87 године, четврто 
излање Виценца Вуковића у Млецима између 15837—1570 
године, пето издање у Млецима 1644 године (ово по- 
следње иепоуздано). 

8. Псалтир с последовањем и часловцем, прво издање 
Ђурђа Црнојевића, на Цетињу 1495 године, друго издање 
Божпдара Вуковића, у Млецима 1519—20 године, треће 
издање Божидара Горажданина, у Горажду 1521 године, 
четврто пздање игумана Данила, у Милешеви 154 го- 
дине, пето издање Виценца Вуковића, у Млецима 1546 го- 
дине, шесто издање игумана Данпла, у Милешеви 1554 
године, седмо издање Виценца Вуковића, у Млецима 1561 
године, осмо издање Јеролима Загуровића, у Млецима 
1569 године, девето издање, у Млецима после 1570 го- 
дине, десето издање, у Млецима 1621 године (ово пздање 
је сумњиво), и једанаесто пздање Бартола Гинама, у 
Млецима 1638 године. 

4. Требник (молитвеник) прво издање из Ђурђеве 
штампарије од 1495(2) тодине, друго издање Божидара Го- 
ражданина, у Горажду 1528 година, треће издање исте 
штампарије после 1528 године, четврто издање Божи- 
дара Вуковића, у Млецима пспред 1540 године, четврто 
издање игум. Данила, у Милешеви 1546 године и пето 
издање Јеролима Затуровића, у Млецима 1540 године. 

5. Служабник (литуртијар) прво издање Божилара 
Вуковића, у Млецима 1519 године, друго издање Божи- 
дара Горажданина у Млецима 1519 пли 1520 године, 
треће издање Виценца Вуковића, у Млецима 1554 године, 
четврто, пето, шесто а можда и седмо издање у Мле- 
цима од 1554 

6. Празнични Митпеј (Саборник) пзлање Божидара 
Вуковића, у Млецима 1536—88 године. 


1570 године, 





'. Зборник (молптвослов) прво пздање Божилара Ву- 
ковића 1520 године, друго од истога 1535 године, треће 
Виценца Вуковића 1547, четврто од истог око 1560 го- 
дине, све у Млецима. 
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8. „Различне потребе“ Јакова од Софије, у Млецима 
1572 године. 

9. Молитвослов Саве од Дечана, у Млецима 1594 
године. 

10. Буквар од пстога исте године, у Млецима. 

11. Четворојеванђеље монаха Теодосија у Рујну 1587 
године, друго издање Тројана Гундулића, у Београду 
1552 године, п треће издање јером. Мардарија, у Мрк- 
шиној Цркви 1562 године. 

12. Триод поспи Отефана Скалранпна, у Млецима 
1561 године. 

13. Триод цветни у Млецима 1562 (ово је издање су- 
мњиво), друго издање Стефана Скадранина, у Скадру 
1568 године, треће излање јером. Марларија, у Мрешиној 
цркви 1566. годпне. 

14. Часловац Јакова од Камене Реке, у Млецима 
1566. године. 


ЈЕДАН ПОГЛЕД 
НА СУДБИНУ И РАД СТАРИХ СРПСКИХ ШТАМПАРИЈА. 

Проналазак штампарије пада у најнесрећније лоба 
живота српског народа, после пропасти Српске државе, 
после уништења црквене самосталности, када су њоме 
управљали грчки охридски архијепископи. 

Пред издисај и последњег трага државног живота 
српског Ђурађ Црнојевић оснива на Цетињу штампа- 
рију ла се ширењем црквених књига не угасп и вера 
народна, као што се угасио његов политички живот, али 
наком неколике године дивно започети посао прекида 
се лоласком Турака п у ту последњу још српеку земљу. 

Исељеници из Црне Горе, још пунп поуздања у себе 
пи рођени и одгајени у српској земљи продужују рад Љур- 
ђев у Млецима. Ту, у туђини, најдуже се одржала српска 
штампарија, одатле је изишло највише и најразовренијих 
књига. Око 120 година трајало је штампане књиге у Мле- 
цима (1520—1638), првих педесет година много обилније 
за живота Божидара Вуковића, сина му Виценца и Јеро- 
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лима Загуровића, после све слабије и слабије док се није 
и ту угасило. То прекидање била је последица још не- 
срећнијег стања српскога народа у ХУП веку него што 
је било у ХУЛ. 

У српским земљама покушава се на више места после 
Ђурђеве штампарије да се обнови рад, дижу се нове и 
нове штампарије, али је њихов рад врло мален и кратког 
трајања. Само у Горажду иу Милешеви успело се да се 
наштампају по неколике књиге, у Мркшиној цркви, две, а 
у Рујву, Грачаници, Београду и Скадру само по једна. 
Цело време трајања тих штампарија траје само четрдесет 
година (од 1520—1563), па све гину. Ни васкрсла Пећска 
патријаршија која је затекла још три штампарије у раду 
(Милешевску, Мркшинску и Скадарску) није у стању да 
им да полета у раду, да осигура њихову егзистенцију. 
И онда када у западној Јевропи нестаје писарског за- 
ната, српски калуђери поново падају у средњи век и пи- 
сањем одржавају писменост п службу божију, и са тешком 
муком тек при крају ХУШ века успевају ла добију право 
на отварање српске штампарије. 

Књиге које су пзишле из старих штампарија готово 
исеључно су црквене обредне, и то оне од којих је било 
мање рукописних, а то су Псалтир, од кога има највише 
издања, па онда Служабници и Требници, мање има Окто- 
ита , Триода п Јеванђеља. ПШразнични Минеј Зборник 
Божидарев био је за српске штампарије луксуз који је 
само Божидар могао себи допустити, а на који оне нису 
смеле ни помишљати. Нема ниједног штампаног Апостола, 
ни Месечног Миптеја. Што нема ових последњих, мање је 
необично, јер међу очуваним старим рукописима највећи 
број представљају они, алп је чудно што нема Апостола 
а њих нпје било више од „Јеватђеља, од којих пма три 
штампана издања. 

ДОДАТАК. 
СРБИ ШТАМПАРИ У РУМУНИЈИ. 

Вештину штампања књига лонели су у Влашку Срби. 
Најстарије штампане књиге влашко-бугарске реценсије 
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јесу Литургијар ол 1508, Октоих од 1510 и Јеванђеље 
од 1512 године. Све три је штампао, по свој прилици у 
Трговишту, јеромонах Макарије. По многим србизмима у 
поговорима п по погрешкама и недоследностима у тексту 
према рукопшепма влашко-моллавским овај је Макарије 
без сумње био Србин, и веома је вероватно да је он 
исто лице са Макаријем, штампаром Ђурђа Црнојевића. 
Г. Ил. Руварац поставио врло вероватну претпоставку 
како је он са Цетиња дошао у Влашку (Глас Срп. Краљ. 
Академије ХГ, стр. 36—938). 

Године 1547 штампан је у Трговишту Апостол, а 
ралио га је логотет Димитрије, унук Божидарев, са својим 
ученицима Опром п Петром. Имају још неколике књиге 
влашке редакције које библпографи стављају око те. го- 
дине, али на њима се нису очували поговори да би се 
видело ко их је радио. Донније се јављају штампари Власи. 

И у половини ХУП века (1648—49) штампао је у 
Трговишту Дветни Триод опет један Србин, јеромонах 
„Јован Светторац од Босне од места Каменграда, постриж- 
ник манастира Гомионице. 

Веза између Срба и Румуна нарочито у ХУГи ХУП 
веку бпла је врло велика. Поменули смо да је Празнични 
Минеј Божидарев прештампан у Себешу 1580 године, а 
Шафарик вели да је издању београдског јеванђеља слу- 
жило као оригинал Макаријево влашко издање од 1512 
године. Јамачно би се истраживањем ухватила веза п 
међу другим књигама. 

Був. СТОЈАНОВИЋ. 


ИСПРАВКЕ. 


К Ти По чланку. 


Пошто је већ наштамнан први и лдругл одломак 
овога чланка дознао сам за чланке г. В. Јагића (Аплеј- 
сег Чег рћПов. ћизгог. Сјаззе Мо 1, УП п Х 1895 год. Бечке 
Академије) о књизи која је изашла из штампарије Ан- 
лрије Торезанског 13 марта 1893 године, из којих се види 
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да је она била »лаљлољска, а не ћирилска. Према томе от- 
пада први чланак у коме се говори о првој српској штам- 
парији Андрије Торезанског, већ се за сада мора узети 
ла је прва српска штампарија била Ђурђа Црнојевића. 

Овим не мислим да је та прва штампарија створена 
у Црној Гори; она је несумњиво донесена из Млетака 
као што то позитивно знамо за Горажданску п Миле- 
шевеку.: Исто тако овим фактом још није утврђено и где 
је наштампана прва књига (октоих) те штампарије. Ми 
смо видели да је прва вњига Горажданске штампарије 
изашла у Млецима, где су изучавали штампарски занат 
Ђорђе и Толор, па је после пренесена у Гражде. И Ма- 
карије, који је радио у Ђурђевој штампарији, несумњиво 
је пзучаргао занат у Млецима, па је могао ту и наштам- 
пати прву своју књиту. 

Немајући сада никаквих позптивних доказа лда је 
Ђурађ откупио готово штампарију, морамо узети ла је 
она специјално за њега израђена, и ако је тако, онда је 
и Иван-бег могао имати учешћа у оснивању штампарије, 
и ако то Ђурађ нигде не помиње, јер од смрти Иванде- 
гове до почетка рада на првом делу Октоиха прогекло 
је само две п пб годиџе, а то је за оно време мало да 
би се могла створити једна нова штампарија, за коју ни 
слова нису била пзрезана. 


К Ш чланку. 

Јаков од Камене Реке штампао је само једну књигу 
а не како је тамо речено две (види 43 број од 1 нов. 
стр. 868 п 369), и Каратајев је назива Часловцем, п ако 
би јој свако друго име пре приличило. Нашав у Нар. 
Библ. Календар („Месецослов“) коме не достају прва три 
табака, п коме је последња страна садашњег 14-тог та- 
бака празна са једном шаром у средини, помислио сам 
да је то нова нека књига. Тек сада нашавши у једном 
рукопшеу ушивене листове те писте књиге, где има одло- 
мака п од прва три табака, уверпо сам се да је то пета 
књига коју Каратајев зове Часловцем. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
МАЋЕДОНСКО ПИТАЊЕ И ТУРЕОФИЛСТВО. 


Пред маћедонским питањем. Написао Нови Мпрмидон. 
Издањ= уредништва „Србина.“ Београд, 1902. стр. 47. 


(Крај. 


Ако се узме да је нашој спољној политици, у ко- 
лико се она односи на Ст. Србију и Маћђедонију, задатак 
старати се: прво, да се пати сународници у тим стра- 
нама сачувају од денационалисања, п друго, да им се 
побољша збиља тежак положај — онда нам је лако, 
по постигнутим резултатима и времену кал је који од 
њих постигнут, добити поуздано мерило за оцену оба 
ова полптичка правца. Најважније тековине, до којих 
су наши сународници успели доћи, потпомогнути нашом 
дипломатском интервенцијом, падају у лоба од 1592 ло 
1902 године. Међу њима се нарочито истичу својом важ- 
ношћу ове: ираде којима се лопушта отварање српски» 
народних школа у косовском вилајету (1593) и у впла- 
јетпма битољском п солунском (1597), избор и посвећење 
пок. митрополита „шонисија за рашко-призренску епар- 
хију (1896), избор арх. Фирмилијана за администратора 
скопаљске епархије коме је, по компромису с Патријарши- 
јом (1597), обезбеђен био и избор за митрополита псте епар- 
хије, и најзад, посвећење пзабранога митрополита Фирми 
лијана (1902) у пркос страховитој опозицији бугарској, 
грчкој и турској. По обележеним годинама види се јасно 
као дан, да ниједна од ових тековина није пала у лоба, 
кад су у Србији биле неутралне владе, и ако су сеу 
спољној политици држале начела која нам „Нови Мир- 
мидон“ препоручује данас као једино спасоносна; све су 
оне, на против, из доба партијских режима који су, на- 
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слањајући се у спољној политици на Рувију, тежили у 
псто време споразуму е Бугарском. Та пм тежња, дакле, 
није ни у колико сметала да обезбеђују нашим суна- 
родницима у Маћедонији, ма ла Бугарп полажу на њу 
пскључиво право, неопходне погодбе за самосталан им 
национални развитак, као што опет, е друге стране, анти- 
бугарска и антируска, а туркофилска политика није по- 
могла кабинетима Св. Николајевића и Др. Влад. Ђорђе- 
вића да ма шта привреде у овом правцу. Ми бар не 
знамо такве њихове тековине п били бисмо врло за- 
хвални „Новом Мирмидону“, кад би нам их показао. Најзад 
пи интерес политике којој се истиче као бранилац захте- 
вао би да не прелази преко њих ћутом — ако их има. 

Кадгод је наша унутрашња политика стајала пред 
изгледима да се, радикално измењена, упути правцем 
супротним народним тежњама, обично је бпвало ла су 
напади на Русију и препоручивање антибугаризма елу- 
жили као предвееници тих промена које су се као хтеле 
њима да оправдају. Није с тога, држимо, на одмет, ла 
горњем поређењу у прилог наведемо још нека факта. 

Писцу се чини, на пример, ла је Русија крива, што 
се није дошло до споразума између Србије и Бугарске; 
он њу оптужује да није хтела пнтервенисати у корист 
тога споразума, ма да томе тврђењу на супрот стоје 
факта добро позната свима који су пратили кретање 
наше спољне политике последњих година. Увек кад је у 
Србији надјачавала политика која је тежила да заслужи 
и обезбеди руску потпору за остварење националних нам 
залатака, радило се истовремено п на том, да се између 
Србије и Бугарске одржавају што бољи односи, колико 
у међусобном им интересу, толико и у интересу њихових 
сународника у Турској. Тако је било п за владе Г. Ст. 
Новаковића коме то није ни мало сметало да не покрене 
неколика крупна шштања,. као што су, уз сплан школски 
покрет, и ппштања о српском нуфусу п о реформама. За 
тим је и кабинет Г. Ђорђа Симића наставио у истом правцу 
рад, крунисан најзад успехом, поглавпто захваљујући 
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интервенцији руске дипломације, која је од то доба пру- 
жила и сувише доказа ла се одрекла сан-стефанских тра- 
диција. Са овога је новога пута нису могли серенути. 
ни непромишљена изазивања кабинета Др. Владана Ђорђе- 
вића који је мислио да му не треба Русија, кад има за 
вебе Турску и Аустрију. Држећи се према нама резерви- 
сано, руска дипломација, ма да је то могла, није ипак хтела 
штетити нашој народној ствари у Турској. Али и само 
то резервисано држање било је довољно па да, покрај 
свега наслањања на Аустрију и пријатељства е Турском, 
не успемо решити ни једно од већ отворених пштања 
националних. И да није било других знакова, овај је 
фавт био довољан да послужи као озбиљна опомена, да 
је и погрешан и штетан пут којим се ишло и у уну- 
трашњој и у спољашњој политици. Али се онда на ту 
опомену није ни свраћала пажња поглавито за то што 
се у то доба у опште није ни мислило о правим националним 
задацима. Коме су познате све мене, кроз које је про- 
лазило у свом развоју скопаљско владичанско шштање, 
за њега не може битп никаква спора о том, да је турко- 
филство, како се оно код нас схвата, једна политичка за- 
блуда која може код нас наћи заступника само у доба, 
кад се, по извесним знацима, наслућује преокрет у уну- 
трашњој политици. Онда се обично нађе људи да напа- 
дају Русију која, тобож, помаже, на нашу штету, Буга- 
рима, јер се овај аргуменат, пи ако се због честе упо- 
требе излизао, ипак најлакше прима без критике. Није 
чудно, што се њиме најобилније послужио п „Нови Мир- 
мидон“, а с колико среће и разлога, нека послужи овај 
пример: | 

Недавно је изишла у Софији једна брошира, „Наше 
Залаће“, у којој је писац, Г. В. Велчев, одличан бугарски 
публициста п шеф Прескога Бироа у Министарству Спољ. 
Послова, посветпо једну главу и питању о Маћедонији. 
ћао п „Нови Мирмидон“, п Г. Велчев полази, само у 
обрнутом смислу, од поставке: да Маћедонија мора бити 
бугарска. Да се то постигне, треба имати пли тражити 
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симпатије и потпору Великих Сила, а најприродније Ру- 
спје која је Сан-Стефанском Уговором показала да пма 
интереса да се створи од Бугарске моћна држава на 
Балканском Полуострву. Догађаји последњих година иза- 
звалп су, међутим, читав преврат, због којега се не може 
ланас да гледа на ту политику као пре двадесет година. 
„Историја ће казатп своју реч о тим догађајима — тако 
наставља Г. Велчев — олредиће наш део олговорности 
за њих, алп се један факат, колико неоспоран, толико 
жалосан, истиче пре свега на површину: ми нисмо данас 
у очима Руса онај балкански парод коме би опа могла да 
повери поменуту мисију. Код њих је ухватило дубоко ко- 
рена неповерење према нама, а то је неповерење не само 
изменило њихове источне планове, него као да ил "они да 
сажаљевају потпору коју дадоше налшим претенсијама саћ- 
стефанском картом. Опп већ не само не гледају више па 
стварање | сан-стефапеке Бугарске, као па једну тачку своје 
источне политике, него, на протпв, са страхом гледају на 
стварање такве Бугарске која може да се јави као нај- 
опаснија препона њиховој политици. Њихове ралње у 
тову последњих петнаеет година служе као суров прпмер 
за овај прелом. У областима карте коју сами панрташе 
после рата у Сан-Стефапу, дапас опи јаспо и отворено раде 
у корист Срба. То одаје пову оријентацију руске источне по- 
литике. И руски дипломати не крију ту нову орпјента- 
цију. Напустили су мисао да јачају бугарски живаљ и 
на њ да се наслањајџу, па теже да се образује један јужсто- 
словенски савез па основи „деобе сфера“ утицаја у Маћедо- 
нији. Ето с таквом политиком својих ослободилаца имамо 
данас да рачунамо п према њој да се равњамо.“ 

Како, после овога, стоји с тврђењем „Новог Мир- 
мидона“ „да је Русија сагласна са жељама Бугара ла 
задобију целу Маћедонпију без обзира на наше право“, 
остављамо читаоцима да пресуђују, а мп ћемо, свему 
овоме у прилог, додати јотп само то, да је п „Новое 
Врема“ донело, поводом познатих беседа грофа Игња- 
тијева, један полузваничан чланак у коме је, упућујући 
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Бугаре ла буду стрпљивији и разумнији, нарочито на- 
глашено да ижг Руси не мошј и неће помаљлати на штету 
(Срба, чија су права у Маћедонији неоспорна. 

Најмање је, дакле, данас било места повици на 
руску дипломацију. јер су пред нама факта која је ли- 
шавају свакога поле оправданога основа. Кад је реч о 
овоме, не сме се губити из вида, да је руска диплома- 
ција, доследно овој новој оријентацији руске балканске 
политике, а једновремено с одсудном помоћу коју нам 
је указивала у решавању скопаљскога владичанскога 
иштања, исто тако одсудно подржавала нашу дипломат- 
ску акцију у корист Срба у Старој Србији који пате 
стално од арбанашких зулума. И Др. Владан Ђорђевић је 
предузимао у 1898 години дипломатске кораке да их спасе 
њихових зулума, јер није могао, покрај свега пријатељ- 
ства према Турцима, равнодушно посматрати, како Ар- 
банаси требе немилосрдно наше сународнике у Ст. Ср- 
бији. Сви су му напори остали међутим узалудни, наша је 
дипломатска акција том приликом завршена поразом, ни- 
једна од натих рекламација није заловољена. Друкчије 
је сулбине била наша дипломатска акција по истом пи- 
тању прошле годино само за то што је овога пута имала 
одеудну потпору руске дипломације: сви су наши захтеви 
били задовољени, а да би се стање у Ст. Србији под- 
вргло у будуће јачој контроли и да би се нашим суна- 
роднпцима могла на време указивати ефикаснија помоћ, 
установљен је у Митровици и руски консулат. 

Нека читаоци, после свега овога, сами пресуде, како 
стоји са чврстином аргумената и тачношћу закључака, 
на којима је „Нови Мирмидон“ засновао одбрану једне 
политике која, као што видесмо, нема ни ту врлину да 
је нова, јер је већ била опробана у два маха за владе 
неутралних режима. Неуепеси, које је у то доба трпела 
наша народна ствар у Маћедонији и у Ст. Србији, то- 
лико су демантовали њезине заступнике, да се ова по- 
лптика и не може друкчије сматрати него или као поли- 
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тичка заблуда пили — што би било још горе — као рђав 
изговор за правдање неоправданих политачких промена. 


На завршетку смо. Да разгледамо још, како „Нови 
Мирмилон“ правда туркофилску политику. 

Пошто нас је у почетку посаветовао да се отиснемо 
на пучину, где још можемо наћи спаса, довео нас је на 
крају своје књижице, после свих разлагања, пред спту- 
ацију коју је сам овако обележио: „Кад Бугари неће ни 
да чују за какав споразум с нама; кад траже целокупну 
Маћедонију; кад Русија не чини ништа да нас збратими 
пи изравна; кад њени Игњатијеви јавно у сред Софије 
прокламују п данас Велпку Бугарску; кад уза се немамо 
ни Аустро-Угареку; кад не уживамо симпатије ни других 
заинтересованих сила — ондар Зар да скочимо на Турску 
тв и њу последњу да отуримог“ Место овога поеледњега пн- 
тања „Нови Мпрмпдон“ би поступпо правилније да се запи- 
тао, ако збиља мисли да је наша ситуација оваква, ко је 
крив те се Србија заглибпла у овакав положај да је још је- 
дино на Турску упућена. Али се нама чини да она није ппак 
тако мрачна, а што нам је у таквим бојама представљена, 
то је учињено само за то да се оправла постављено пптање 
и да се на њ унапред обезбеди негатиган одговор. Јер, 





доиста, у овакој ситуацији, — а до ње бисмо и дошли, ако 
бисмо пошли за саветима „Новог Мирмидона,“ — нама п не 
би остало ништа друго, него да се вежемо пријатељством 
с Туреком, па куд нас одведе. Мука је само што бисмо, 
у том случају, морали остати равнодушни према свима 
патњама наших сународника у Ст. Србији којима лда- 
нашња анархија, подржавана вештачки политиком повла- 
ђивања Арбанасима, доводи у опасност п сам опстанак. 
И ако признаје да је ова улога и сувише тешка, ипак 
покушава правдати је умовањем које не знамо шта више 
заслужује, осуду или сажаљење. „Политика гута који. 
пут своје рођене синове. Зар ми то не видимо на дому 
и без ратаг Тиг жртава мора бити и тамо. Турска је 


крива, нема спора, али се зар много што шта пе дешава 


Књижевни ПРЕГЛЕД. 465 





и противу њене вољ:: ћо је крив за хајдучије у Србији 
— Србија2 Тако треба да меримо п грех турски. У по- 
литици ништа штетније но предубеђење п самообмана. 
Жртава има п биће их. Тражимо начина да их умалимо, 
али то не сме бити непријатељством п ратом. Нека тим 
путем иду Бугари.“ (стр. 47). Јер, за бога, кад смо не- 
способни за рат, нашто нам онда непријатељство Тако 
се шта „Нови Мирмидон,“ као даје овде само о томе реч 
п као да смо баш пред овом дилемом, па друга пзлаза 
нема. Чак ни у том случају не бисмо ни могли ни смели 
пристати да присуствујемо, као равнодушни посматрачи, 
намерном и с планом извођеном истребљивању Срба из 
Старе Србије. Постављајући читаоце пред овакву дилему, 
шсац превиђа да је овде реч о средствима, како ла.се 
помогне нашим сународницима у Ст. Србији и у Маће- 
донији. А кад је тако, на избору су нам, осим ових, и 
друга, која треба пронаћи, па, према природи одношаја 
у Турској пи према карактеру Турака, одабрати она која 
су се у разним приликама до сад показала као једино 


ефикасна. „Поуздано је само то — писао је још каваљер 
Ф'Атујецх, амбасадор француски у Цариграду, краљу Лују 
ХТУ — да су Турци најгордељивији п најарогантнији 


људи на свету. Дуилодишње опжтођење с њима уверило ме 
да су они пријатељи само опима који и: умеју кињити и да 
они пикад ништа, пе уступају, ако се на то пе присиле. Ни 
најбољи им разлози не иду у "лаву, ако пе полазе из — то- 
повскиж уста.“ Од времена кад је Ф Агмеих ово шпсао, 
много се што шта изменило п у самој Турској, алп је 
остала непромењена само ова црта турскога народнога 
карактера: да не слушају разлог, нето само новам или пе- 
сниљчуј. Баш с тога што смо и сами пималп п сувише при- 
лика да се о овоме уверимо, требало би да не писпуштамо 
из вида ову црту, кад год је у питању наше држање 
према Турској. Њен је положај данас такав да губи и 
кад победе ратне добија, просто с тога што оваква каква 
је. без правнога реда заснована на праведној и подје- 
лднакој примени закона, представља међу европеким држа- 
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вама анахронизам. Не успе ли отрести се данашње за- 
чмалости и радикалним реформама целе управне системе 
изједначити се с осталим културним лржавама у Европи, 
мора подлећи еудбини коју до данас није избегао ни 
јелан анахронизам, политички најмање. И сами Турци 
то врло добро увиђају, па зато се, осећајући да су песпо- 
собии за овакав преображај, увек брижљиво старају избећи 
компликације које би ит мољле довести до отгорена сукоба 
ма и са слабијим државама. Ако смо слаби да се с њима 
у рату понесемо с пзгледима на победу, довољно смо јаки 
да нит доводимо пред овакве компликаљије, да им задајемо 
тешкоће смишљеним отварањем пштања која могу да их 
вомпромитују, обелодањујући њихову неспособност да 
живе животом осталих цивилизованих држава европских. 
Од свих државника који су у последње време пмали гласа 
у балканским државама изгледа да је Стамбулов најбоље 
познавао природу аргумената којима Турци једино по- 
клањају пажњу. И ако смо у историји владавине кнеза 
Михапла ималп пуно поуке за наше држање према Тур- 
цима, опет смо допустили да Бугари прихвате његову 
политику, а ми не умемо, и после толиких разочарења. 
ла се отресемо са свим осведочених заблуда, чије штетне 
последице морају да трпе наши сународници у Турској. 

Бранећи туркофилску политику с ватреношћу коју 
бп заслуживала племенитија пдеја, „Нови Мирмидон“ као 
да је, у својим разлагањима о њој, са свим превидео 
ову просту истину: Као год што пријатељетво с Турском 
не може бити само себи сврха, нето само средство да се што 
лакше дође до мера којима би се побољшљло стање наших 
сународника 9 њој, таћо исто, с пруге стране, п палим одно- 
шаји с њом морају бити реулисани на оснош узајампости. 
Ако се ми старамо ла их одржимо псправне, узајамност 
ставља у дужност Турцима да и сами, са своје стране, 
избегавају све што може да их помути. Не раде ли тако, 
ни ми не смемо пријатељству с њима, кад оно ничему не 
води, жртвовати све друге обзпре п изтересе, о којима 
морамо, у пнтересу п народнога нам п државнога опстанка, 
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ла водимо рачуна и да их чувамо од повреда свима на- 
чинама који нам се, у дано време и према приликама, 
учине полесни. Иначе се наше пријатељство лишава оне 
основе која га чини оправланим и потребним и показује 
се као слабост, према којој Турци умеју да буду само 
оспони баш с тога, што се и сами једино пред сплом 
уклањају или преклањају. Тиме се и објашњавају све оне 
моралне и материјалне штете које смо трпели, кад год 
смо водили више рачуна о обзирима пријатељства с Тур- 
ском, него ли о потреби узајамности које нема и не може 
имати, докле год се у Ст. Србији пи у Маћедонији подр- 
жава данашње анархично стање. Кад је реч о држању 
према Турцима, најмање може имати места оној народ- 
ној пословици: „ко тебе каменом, тип њега хлебом,“ као 
што би то, пзгледа, хтео „Н. Мирмидон.“ Каквом нам 
мером мере, онаквом морамо и да им одмеравамо, ако 
хоћемо да смо Срби и — људи, Ето, те просте истине 
не ехваћа „Нови Мирмидон“ п стога не можемо жалити, 
што је његова књижица прошла готово п неопажена. Бољу 
судбину п није заслуживао покушај да се одбрани овако 
погрешна политичка идеја. 


Павле ОРЛОВИЋ. 


УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


Корпевиљска о звопа. Романтично-комична оперета у 
три чина. Музика од Роберта Планкета. 


И ако су Планкетова „Корневиљска Звона“, ирика- 
зана у Народном Позоришту, једна од старијих и позна- 
тих оперета, за нас је и комад и његов писац био пов. 
„Корневиљска Звопа“, узгред буди речено најбољи рад 
Планкетов, по распореду п облику пијеса не издваја се 
од осталих радова те врсте; али, благодарећи забавном 
тексту пи ваљаној детаљној пзради његове музике, му- 
зичари су данас ову оперету уврстили у ред озбиљније 
комичне опере, отприлике у категорију у коју се данас 
убраја Штраусов „Слепп мшт“ У „Корневиљским зво- 
нима“ налазимо неколико лепо нађених мелодичних тема 
у брижљивој пзради; нарочпто у прва два чина. Поме- 
нимо, на пример, мешовити хор у другој половини првог 
чина са финалним сплетом, комбинованим из различитих 
мелодија у хармоничну целину; даље, квинтет у другом 
чину, и нормандијску легенду у последњем. Те пшијесе, које 
иду међу најбоље у овој оперети, најбоље пстичу добру 
страну Планкетове музике у „Корневиљским звонима.“ 

Што се тиче садржине „Корневиљска Звона“, су 
јелна од оних познатих мелодраматичних историја с та- 
јанственим опустелим замком, сујеверним сељацима, лаж- 
ним духовима, псторија са прикривеном наследницом и 
витезом избавиоцем којп, незнан и неочекиван, из небуха 
песпада да обнови дворац, открије злочине, п ожени се 
симпатичном Геновевом комада. 

Жермена Лиснеј је тако једна грофовеска кћи којој по- 
рекло зна само стари настојник Гаспар, чијем је старању 
поверена, и који прикрива ову тајну да би приграбио за 
себе очевину незнане наследнице. Ту своју „нећаку“ хоће 
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н ла уда за старога сеоског начелника, како би га овимо 
више придобио за себе пи заварао да не трага за тајном 
опустелог дворца и исцепаним листовима у општинским 
матрпвулама, где је Гаспар уништио податке о Жерме- 
нином рођењу. У том последњем одсудном часу долази за- 
борављени отумарали господар замка, млади Маркиз од 
Корневиља, који упадне са својим морнарима у дворац и 
отерије тајну лажнога духа. Лажни дух, то је био сам на- 
стојник. У тренутку када се Гаспар прерушен као авет 
показује на прозору у пустоме замку, по једном ранијем 
предсказању, после двадесет годипа ћутања, зазвоне 
звона; пз подземног ходника и оружнице појављују се Мар- 
кизови људи, п Гаспар, препаднут, полуди. Из хартија 
грофа од Лиснеја које ту у замку нађу, дозналу да је 
Гаспару била поверепа грофова кћи, али немајући пот- 
пуних податава у општинским књигама о њеном рођењу, 
погрешком за наследницу прогласе место Жермене се- 
оско нахоче Дивљу Ружу. У последњој, чегвртој слици 
комада цела се та ствар мора размрсити. Полудели Гаспар 
освестиће се да покаже праву грофову кћер, Маркиз од 
Корневиља ожениће се грофицом од Лиснеја коју је по 
оном непогрешном и простодушном инстинкту јунака из 
оваквих комада заволео од првог сусрета (он јој је, као 
што је то исто тако неизоставно, једном и живот спасао). 
Дивља Ружа удаће се за свога Гренишеа, једног сеоског 
момка коме је задатак у комаду да лепо пева п прелд- 
ставља симпатичног клипана оперете; и тако се цела 
ствар правилно свршава једним веселим хором уз свеча- 
ности и ватромет у обновљеном замку од Корневиља. 
Соло певачи, оркестар и хор били су као и до сад 
у сличним приликама под управом Г. Покорног пажљиво 
извежбани и еви заједно допринели су да је извођење 
било живо и селадно. Нов и у подужој партији био је 
овог пута Г. Милутиновић у улози Хенриха. Г. Милути- 
новић био је у сваком погледу као почетник певач од- 
личан: јер, поред тога што пма звучан, гибак баритон 
и довољну висину, он нас је нарочито пријатно распо- 
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ложио јасним изговарањем текета. На ову особину, која 
је на првом месту у пуној мери потребна сваком позо- 
ришном певачу, најмање се обраћала пажња, те Г. Ми- 
лутиновићево певање лепо показује да успех певача, 
поред лоброг тона, сигурне пнтонације, и музикалног из- 
вођења, зависи и од разговетног и прецизног изговарања 
речи. Вокална партија г-ђице Нпглове (Жермена), која 
је могла пријатно звучити поред њеног у довољној мери 
израђеног гласа, изгубила је много услед нејасног п без- 
изразног изговарања текста. Дует у другом чину пзмеђу 
ње и Г. Милутиновића био је због тога монотон п слаб. 
Гфђа С. Ђорђевићка, коју смо такође имали задовољство да 
чујемо последње недеље у Жермени, дала је спимпатпсној 
наследници од Лиснеја своју разговетну и пзразиту лдик- 
цију, која је п у песми остала таква. 


Го име 
БЕЛЕШКЕ. 
КЊИЖЕВНОСТ. 
— „Бачки Гласник.“ — Од 1 новембра почео јеу 


Београду да излази Жачки Гласник, лист за књижевност, 
поуку и уметност. 1 број, на великој осмпни и на 16. 
страна показује добру вољу и љубав према књижевно- 
сти, ако не крупне таленте пи велико пекуство. Махом 
преводи, што у осталом није за осуду: можда још и за пре- 
поруку. Од стихова „Озимандијас“ од Шелеја, „Консалво“ 
од Леопардија, слаб превод застареле Волтерове трагедије- 
„Брут.“ Од прозних превода: „Две крчме“ пз „Писама 
из мога млина“ од Додеа; „Браун из Калавераса“ од Брег 
Харта почетак романа Жорж Сандове „Маркиз од Впл- 
мера“; фина и иронична „Приповетка, волпко ла се почне 
година“ (Сопфе ропг соттепсег гаппепе Гаппее) од Анатола 
Франса, која је до сада два пута преведена: у „Рад- 
ничким Новинама“, у одломку, и у „Одјеку“, у целини; 
„Балзак“, опет од Анатола Франса, писца који се не да 
довољно препоручити; један чланак Гетеов о Шекепиру.. 
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Од оригинала: једна па песма 0, „Ју неком јутру“ 
још једна са војислављевским „=, ни мало боља, и један 
прерађен чланак „О постанку земље п њене коре“. — 
Овом листу, који ће живети колико живе руже п омла- 
дински листови, могла би се учинити више но једна кри- 
тика. Али он је од интереса што показује да код наших 
младих, врло младих. постојп љубав према књижевности, 
и што се по избору превода лаје видети колика је хе- 
гемонија француских узора у нас. 





— Приповетке Борисава (Станковића. — За ового- 
лишња падања Српске Књижевне Задруге био је објављен 
прерађен роман Симе Матавуља Ускок. Како писац није 
још готов са својим делом, то је Задруга имала добру 
идеју да у место скока да пзабране прпповетке Бори- 
сава Станковића. 


— „Светозар.“ — Ђорђе П. Иличић, учитељ, штам- 
пао је у Београду свој спев Светозар. |[8%, стр. 82, цена 
(0:50 дин. | Дело је посвећено „узланици српских пдеала, 
Неној храброј војсци.“ По композицији, местимично п по 
тону, овај спев подсећа на Мажуранићеву „Смрт Смашл- 
Аге Ченгића.“ Стихови, без слика и у роду наших на- 
родних песама, пмају извесну глаткост. Али онп стојеу 
чудном нескладу са новинарским фразама. којима је пспри- 
чана трагична историја Светозара и Станије, из села 
Бадинаца, у пољу лесковачком. Писац се у предговору 
оградио од могуће критике: њему је мало стало шта ће 
о његовој књизи рећи „вајнп усрећитељи српске ењпте“, 
„Боји нису ни једног редића у славу поезије написали,“ 


— „Свети Сава.“ — Као 102. свеску својих „књига 
за народ“, Матица Српска издала је делце: „Свети Сава, 
архиепископи српски и просветитељ.“ Читанка за српеви 
народ. Написао протопрезвитер Јован Вучковић. [Нови 
Сад, 1902. 89, стр. 104... За плеца, Свети Сава је спмбол 
српске националности: Србин је онај који свеца поштује 
п светкује. После увода, у коме се износе политичке и 
верске прилике старе српске државе до Немање, прича 
се живот Растка Немањића, његово калуђерење п раду 
српској цркви и на народној просвети. Књига је писана 
јужним наречјем. Књижевне вредности нема. 
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„ Гртовачко Питање.“ [од Симе Станојевића. Нови 
Сад. 1902. 80, стр. 15, цена 20 плотура.ј. Трговачко пи- 
тање, за писца, лежи у „чивутском питању“, које је опет 
у своме основу друштвено ш:тање. Решење је врло просто: 
треба се вратити средњевековној ломачи и американ- 
ском линчовању. Место озбиљне студије о једном важном 
пптању, ми имамо овде један вулгаран антисемитеки 
памфлет, са приметним реакционарним задахом. 


— „Каталог Народне Библиотеке.“ — Ових дана иза- 
шла је П свеска каталога словенске књижевности где су 
забележене све словенске књиге, које је Народна Библи- 
отека набавила од свога постанка па до ланас. Ова ве- 
лика књига (стр. 447, 8", цена 10 динара] подељена је 
на два дела, у првом су делу књиге писане ћирилицом 
(црквено-словенске, руске, мало-руске и бугарске), а у 
другом књиге ппсане латиницом (пољске, чешке, словачке, 
словеначке, лужичко-српске и литванске.) 


„„Једноженство и мпотоженство“, од Т. 1. Масарика. — 
Г. Др. Иван Шајковић прештампао је пз „Бранкова Кола“ 
свој превод Масарикова предавања под горњим насловом 
(Цео наслов: „Једноженство и миооженство, предавање 
Проф. Т. Г. Масарика, превео Пг. Иван Шајковић. Срем- 
ски Карловци. 1902. 0, стр. 24]. Чешки професор кон- 
статује да се данас живи у многоженству, проститу- 
цијом и другим начинима. Он доказује да човек треба 
да има само јелцу жену, жена само једнога човека, и 
то у законитом браку. У томе види он смисао и развитак 
целокупне људске културе, и то показује у једном брзом 
историјском прегледу; ту је услов снаге п напретка це- 
лога једнога народа. Што се тиче равноправности чо- 
века п жене, Масарик је за „морални демократизам“, 
моралну једнакост, никако за економеку једнакост, нај- 
мање за слободну љубав, којој тежи данашњи инди-· 
видуализам. Породица, чврста и чиста, основ је свега. 
Идеје Масарикове, не сувише нове, каткада смеле, 
каткада врло консервативне, лају се озбиљно лискуто- 
вати, али његово предавање, у лобром и течном преволу 
Г. Шајковића, заслужује пажњу свију људп за које по- 
стоје виша питања живота. 
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Светозар Марковић у бугарском преводу. — Као 27 
евеска „научних издања“, познати бугарски писац Ђорђе 
Бакалов издао је свој превод Науке и Релилије од Све- 
тозара Марковића [Научни изданиз. Мо 27. Свђтозарђ 
Марковичђ: Наука и“ Релилил ПрЂвелђ отђ срђбскил ори- 
гиналљ Г. Б. Варна. Изданпе на Георги Бакаловљ. 1903. 
8, стр. 96. Цена 65 стотинкиј. Ово је први део из по- 
знате књиге Светозареве „Реални правац у науци и жи- 
воту,“ Преводилац, у једној белешци на крају књиге, 
истиче основну ману овога дела: тесно и искључиво 
гледшште метафизичкога материјализма који је био у 
моди крајем шездесетих и почетком седамдесетих го- 
дина. За преводпоце оно је један жив докуменат колика 
је разлика између старог природњачко-научног мате- 
рпјализма п модерног, дпалектичног материјализма. — 
Превол је савесан и тачан. 


— Одштамптавања. — Из „Српског Књижевног Гла- 
сника“ засебно је оштампан пнтересантан чланак Др. 
Станоја Станојевића „Српско име у западним крајевима“ 
[|Београд, 1902. 80, стр. 11.]. — Исто тако оштампана је 
из „Летописа Матице Српске“ писцрина п стручна сту дија 
В. Н. Корабљова: „Никола Васиљевић Гогољ (1809. + 1852. 
— 1902.) [Нови Сад. 1902. Велика 8, стр. 65]. Из 
последње свеске „Летописа Матице Српске“ оштампана 
је књижица: „Тодора Метохита посланица о дипломат- 
ском путу у Србији поводом женидбе краља Милутина са 
Симонидом године 1298. С грчкога превео М. Апосто- 
ловић. [Нови Сад. 1902. Велика 8". Стр. 34. 


Толстојево _ „Васкрсење“ на француској позорници. — 
Силни роман Толстојев „Васкрсење“, који је потресао 
толике савести, емотиван и племенитошћу свега моралног 
и соцпјалног идеала, и генијем великога писца, који је 
ту понова нашао своју стару величину из Рата и Мира 
и Ане Карењине, даван је у почетку новембра у Паризу. 
У преради Х. Батаја, који је онај једрп и животом богати 
роман збио у шест чинова, играо се у Одеону, једном 
од првих позоришта париских. Комад је имао великог и 
заслуженог успеха. 


Пол Верлен у Немаца. — Нећемо да испитујемо да 
ли је развијеност превођења на пољу лепе књижевноста 
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за Немце симптом рођене неоритиналности; али је ни 

ваки начин занимљив појав да се у обимом тако непре- 
пе уној књижевној републици немачкој, преводпоци, умет- 
ници другога реда, саразмерно врло лако истакну на 
видик. Један млад студент, Стеван Цвајг, иначе врло 
вешт преводилац, издао је пре кратког времена францу- 
ског песника Боделера у немачком преводу; а сал Анто- 
логију песама Верленових. Пошло му је за руком да до- 
бије од неколико бољих новијих лиричар немачких по 
коју преведену песму Верленову: па то, и неколико ње- 
гових песама по часописима доста је да га данас, по навици 
која је обладала у последње време, листови на гласу мећу 
у најдаровитије и најфинпје немачке лиричаре. Међутим, 
то је унутрашња ствар немачке критике; само се нама 
чипи да млади скупљач има за тај глас нешто да захвали 
п свом спекулантском лару, јер у својим чланцима обма- 
њује немачки књижевни свет, а овај већ давно има општу 
људску слабост, да воли кад га ко голица онде где је 
слаб. У предговору писте Антологије прпча Цвајг, како 
су Французи презрели свог лпричара, а како су га Немци 
одмах својски пригрлили. А зашто Зато што је Верле- 
нова уметност у певању управо „више германска него 
француска,“ Французи су њему гледали само карикатуру 
једног песника, пт,д. А кад се озбиљна немачка критика 
томе не противи, онда то значи да Немцима треба Верлен; 
а онда то даље значи, да немају доста свога код куће. 
И заиста: Данас је у Немаца пуно лиричара, а мало 
лирских песама. 


Марсела. Тревоа | „Ппсма Фрапсоази“. — Није тачна 
пословица: Што је дикла навикла; грешници се често 
под старост поправљају. И онда им падају на памет 
реорганизаторске идеје о поправљању омладине. Марсел 
Прево је наппсао своје познате Рет1!-утегстез п још 
пуно лепих ствари, међу којима неке могу ла се нал- 
мећу са Золином „Наном“, и сад се каје. Т.Ј. не знамо 
да ли се каје, али изглела тако, јер је написао Ге(тезв 
а Егапсо1зе. Сада говорп с предикаонице, па разлаже 
својој нећаци у манастиру нашироко и надугачко, како 
треба да буде узорна жена ХХ века. Ујаци моралисте п 
побожне тетке препоручиће здраву лектиру својим молим 
рођакама; нека само пазе, ла се госпођице нећаке не 
докопају где год ранијих књига моралнога Превоа, — 
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добри савети Францускињи Франсоазп могли би бити 
рђаво схваћени. 


Један гладан песник. = Морис Розенфела, први песник 
на јеврејском језику којп је прокрчио себп пута до европске 
читалачке публике, гладује и пати се као славан човек 
исто тако, као што је то чинио раније као бедан кро- 
јачки радник. Професор Лео Винер у Кембриџу, којп је 
песника открио, превео га је на енглески; Јарослав 
Врхлицки, који назива Розенфелда „једним од највећих 
песника свога столећа“, на чешки; немачки превол спрема 
Лео Фајтгел, а Максим Горки ће, као што саопштава Ма- 
тија Ахер у једноме чланку о јеврејском песнику у не- 
дељном часопису „Плте 2е1!“, публиковати пробе пе- 
ама на руском језику. Међутим, Розенфелд гладује 
п. љаље ! 


Позоришна цензура. — Забране цензурине по разним 
земљама врло су забавне ствари. У њима је често пуно 
драстична хумора, још чешће капиталних глупости. А 
човек се, читајући их п слушајући их, смеје још слађе, 
јер зна да је то људски, ла је „узето из живота,“ У Не- 
мачкој још није ни ишчезао осмех са свију усана што 
га изазва цензорски гнев Г. Келера приликом приказа 
Хауптманових „Ткача“, и још сви памте мудру одредбу 
Реренове Гех Не1пхе, по којој треба забранити сваки 
комад „који. и ако није неморалан, изгледа да може 
изазвати опште негодовање — а берлинска цензура већ 
даје нова градива за смејање. „Немачко Позориште“ у 
Берлину спремало је премијеру Бернштајнове „рО Ма!:“; 
одједаред, пред крај, на главној проби искрене однекуд 
полпцајни комесар, п пзјави, ла се крај првог чина не 
сме приказати. Конфисковано место овако гласи: „Мали 
дохвати цвеће, разгледа га, оде пред погону ботомајке п 
метне га на оквир. Молећи се Богу, стоји ту пред пко- 
ном с погнутом главом. Изненада олјекне свирка гласо- 
вирска; чује се залцер.“ Берлинска полиција пште да се 
у тој сценп не чује валцер кад Мали стоји пред иконом, 
јер се то не пристоји(!) Управитељ позоришта уложио 
је, наравно, протест; а док не дође решење, свираће се 
на том месту Веберов „Позив на игру.“ 


Кеупе ћеђдотадат1ге донела је малу студију 
Алфрела Бертена о позоришној цензури по разним зе- 
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мљама. У Еиљглеској увео је позоришну цензуру Роберт 
Валпол, да би се сачувао од нападаја на позорнши. 
Цензор добија плату од 5000 франака, а ако ко да при- 
казати комад без његове дозволе, има за казну ла плати 
1200 фран. Ова слободна земља је дакле у том погледу 
доста назадна. То је показао п последњи познат случај 
са Матерлинковом „Мона Ваном.“ У Бељији је цензура 


на најширој основи; баш у крајњим елучајевима, — кад 
је мпр у опасности, — меша се полиција у позоришне 


ствари, и онда имају пштеци да одговлрају пред судом 
по закону за повреду јавног реда. За то се често при- 
казују у Белгији комади, који су у Паризу забрањени. 
У Данској се цензура влада према народности комада. 
Данска дела прегледа министар правде, туђа министар 
просвете; норвешка и шведска пролазе без контроле. У 
Русији је цензура оштра; особито за приватна позоришта, 
где свештенство води главну реч; за дворска позоришта 
цензор је министар царске куће. Тако долази до комичних 
појава; Толстојеву „Моћ мрака“ играју на двореким по- 
зорпштима (чак на приватној царској позорници, где су 
дилетанти највшие личности), а за све друге позорнице 
је забрањена. У Италији пма право цензуре свакп градски 
префект. Он може комад забранити из „локалних обзира“. 
Чулне су псзоришне прилике у Сједињеним америчким 
државама. Ту управо нема цензуре; али сваки поједини 
грађанин има право да иште забрану каког комада, ако 
вређа његове религиозне или моралне осећаје. Тако је 
је јелан приватан човек пзрадио ла се не смеју даватп 
побожни прикази Страсти Христове: Ођегаштегстацет 
Рахзмтопз5ртеје; а другом неком пошло је за руком ла за- 
брани приказ Додеове „Заррћо“, и да се глумица, која 
ју је приказивала, једна од примадона америчких, Олга 
Нелерсол, позове на одговор због повреде морала. 


Ре Тобеп чиуд"тћте кетеће 1 б Рапвенфет 
а беп Агурђбег уоп Пг. А1бгед Мтледеталп, П Грге. 
1902. 8, стр. 85. — Вековима је стари исток са својом 
дубоко старом п високо напредном културом био пшчи- 
лела тековина о којој се мало знало. Преко порушених 
и затрпаних остатака. њених јуриле су хорде за хордама 
и ређали се народи за народима, а она им је била пот- 
пуно скривена. Па и учени се свет дуго задовољавао 
знањем о њој из мршавих и кривих бележака мало оба- 
вештених грчких писаца. Поломљени, где што п онака- 
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жени остаци, дуго су чекали свој васкрс, доба када ће 
их учени свет очистити, саставити и васкрснути, ла ка- 
зују своје творце, њихов живот, прошлост и културу. 
Једна од установа за изнашање и приказивање кул- 
туре старога истока је и Лредњеазиско Друштво (Уотдет- 
азтапзеће Сезезећаћ) које има за циљ да износи па свет 
студије о Предњој Азији, које су на основу споменика 
израђене. Оно издаје п своја научна „Саопштења“ (Ми- 
(еПипсеп) и популарнија „Излагања“ (Паге преп). 
Како „Саопштења“ могу интересовати највише струч- 
њаке, обраћам пажњу на „Излагања“, у којима је пуно 
ствари од великога интереса и за нас. Она носе наслов: 
„Рег абе Опет, Сете! пуегз па ћсеће Пагзбеппгеп, 
ћегаивеесеђећ хоп дег Уогдегахјапзећеп безе већа.“ Књига 
чији наслов горе петакох једна је свеска ових „Изла- 
тања“. Од њих излази годишње по 4 свеске. Свака стаје 
60 пфенига. Цела година добија се за 2 марке. Од досад 
објављених поменућу још ово неколико: Гле Атагпа-2ен. 
Аеурјеп пола Уогдетазјеп шп 1400 у. Сћ., уоп С. Хтеђића. 
— Атаћјеп уог дет Јат, хоп Е. У еђег. — ВљПвеће ита 
Ђађујотзеће Отеекећлећје, уоп Н. Хиптегтп. — НбПе ипа 
Рагадјег ђет Чеп Вађујотегп, уоп А. Јегепиав. — Пле Рћо- 
тег, хоп У. у. Сапдап. — Роћ веће Епбмеке пе Вађу- 
Јоптепа пла Аззутлепз, уоп Н. Утекјег. — тета пе Уна 
(егабиг дег абеп Агургег уоп А. ен 
Како је стара култура Балканског Полуострва добро 
наслоњена на културу истока, а ми смо одрасли на томе 
полуострву, то, и да није другог чисто научног пнте- 
реса, ова су „Излагања“ већ тим самим препоручена 
свакоме од нас, ко хоће да прозре у основу многога чега 
што и сад у нас постоји или је постојало, било у нас, 
било у нашој близини. Ова „Излатања“ препоручује п 
та околност, што их шипу први познаваоци старога истока. 
Примера ради пзносим само оно што садржи ова 
свеска коју приказујем. 
После увода говори се о веровању старих Егштћана 
о пропасти света, даље о смрти, о оном свету, о распа- 
дању тела, о балсамирању, о жртвама мртвима, о путо- 
вању Озириса, о пољима мртвих, о деловима душе. 


(ТЕ. 


УМЕТНОСТ. 


„Халенов савез“ у Бечу. — Пре годину дана иселио 
се један део уметника из бечке Сецеспје, па је основао. 
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ново удружење уметника, Нагепђипа. То је мало уме- 
ренија сецесија. Чланови овог удружења врло су агилни, 
и за годину дана отварали су једно за другим трп пз- 
ложбе слика и скултура п једну изложбу за децу. Ипак, 
ко би мпслио да ће то удружење, са тако изазивачким 
именом најтврдоглавијег немачког народног јунака („Чег 
отише Насеп“), прво битп тако уметнички итрокогруло, 
да ступи у свезу са аустријеким Словенима, п то још 
с Чесима, па да их позове, да у Бечу у кући Насгеп- 
ђип а пзложе узоре своје уметности. Чешко уметничко 
удружење Мапез примило је позив, п сад имамо у На- 
сепђипа -у изложен леп број дела четких сликара п вајара. 
Овим првим кораком братства у уметности дали су бечки 
уметници прилику немачкој публици, да позна ступањ 
уметности у Чеха. По сулу бечкох критичара (Рлећата 
Мабћег по др.) нису Чеси заоетали у том погледу за Нем- 
цима, а има млађих чланова Мапез-а, којп се истичу да- 
ровитошћу, те много обећавају. Нарочито су леш цртежи 
Швабинскога, кипови п бакрорези Сухарде и оригг- 
налне слике пз словачког живота од Упрке. Међутим, 
пије нам намера да овај пут говоримо потање о умет- 
пости у Чеха; хоћемо само ла обратимо пажњу на појаву 
њихову у Бечу п зближење с немачким уметницима. 


Бечлије — п ако се осмехом на уснама читају имена 
у каталогу: Кафка, Купка, Упрка, Славичек, Худечек, 
Билек, Мислбек ит.д. — у великом броју посећују пз- 


ложбу, п с пажњом посматрају многе оригиналне радове 
својих слотачаственика. 


БИБЛИОТЕЧКЕ СВАШТИЦЕ. 


У Минхенској Университетској библпотеци отворено 
је у чптаоници нарочито одељење за правнике. У ручној 
библиотеци заступљене су све струке, па и инострана 
јуриспруденција. Број посетилаца прошле године бпо је 
97.000. 


Проф. А. Кусмаџл поклонио је своју богату меди- 
нипеку библиотеку Штразбуршкој библпотеци. 


Најскупоценија приватна библиотека у Европи била 
је Е. Спенсера, и њу је 1892 год. купила :-ца Рајланод, 


БЕЛЕМКЕЕ. 409 





неки веле за 6 милиона марака, а други тврде за 24 
милиона; и поклонила је граду Манчестру; а зато јој је 
Унпверситету Манчестру дао титулу доктора књижевности. 


Скупоцено издање „5ЗЕ. РОипзбап5 ПШплипајед Рлекепз“ 
приређује Ђорђе Спрул; свега ће бити 15 егземплара, 
сваки ол 130 свезака. Цена појединог примерка изнеће 
520.000 марака. 


Један примерак првог издања Дантеове „Божан- 
ествепе Комедије“ од 1481, продат је за 6.500 марака. 


Милпонар Оши завештао је вароши Паризу своју 
скупоцену уметничку збирку, п богату бпблиотеку са 
скупоценим рукоппспма, п ретким књигама. 


Библиотеку Лорда Актона, купио је милионар Ан- 
дреја _Карнеџи, и поклонпо литерарном историчару п 
радикалном политичару Џону Морлну. Овом приликом на- 
помињемо да је Карнеџи проте 1901 год. поклонио аме- 
риканским библиотекама 12,818.000 долара, што чини плита 
0. пизу 70 милиона динара ; а енглеским библиотекама 
179.500 фунти штерлинга, пили 4, милиона динара. — 
Повлоњену му библиотеку орла Актона, коју није имао 
где ни да смести, поклонио је Џон Морли од своје стране 
Кембриџском Универсптету. 


Библиотека Британског музеја навршила је ове го- 
дине 2 милиона свезака, а у библиотеци краља Едварда 
има 120.000 свезака, ту се находи и јединствени потпуни 
примерак Езопових списа, Лутерова Библија, прва Ора- 
торија Мозартова, тестаменат Карла 1, издање Шексипра 
јп Ро]10:; псточњачки рукописи украшени драгим ка- 
мењем, пт.д. 


У бугарској Народној библиотеци највише се читају, 
после бугарских, руске књите. Посетилаца за јелан месец 
(нпр.: ни Пај пр. год.) било је 2.529. Књига се читало на 
бугарском 812, руском 494, француском 185, немачком 39, 
инглеском 14 и осталим језицима 27. 
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При библиотеци Казанског универзитета установљен 
је славено-руски одељак. 


Пензенска губернијска земека скупштина установила. 
је 10 библиотека за народ, које ће се звати Гогољевим 
именом, у спомен његове педесетогодишњице, п на тај 
циљ одредила је 1.450 рубаља. 


Један комад „Рзабетши“-а платио је Морган 105.000 
марака; тај је пеалтир штампан 1457 год. код Фуста и 
Шефера. Од ове књиге зна се за сад само за 12 комада. 


Библиотека Конареса у Валаитатону коштала је преко 
85 милиона динара, а удешена је да може у њу стати 
5 милиона свезака Библиотека сад већ има 1 милион 
свезака. 


Султан Абдул Хамид послао је у Берлин скупоцене 
рукописе, којп су се чували у Омајадовој мошеји у Да- 
маску, међу којима су били рукописи у старом спрском 
језику, еврејском, грчком, латинском и јерменском, махом 
релитијозне садржине; ту су и фрагменти из крсташких 
ратова на старом француском језику. 


Бивлиофил. 





Власник, Свет. С. Спмић. — Уредник, Богдан Поповић. 
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Књига УП, БРОЈ 7: —- 1 ДЕЦЕМБАР, 1902. 


ЖЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИНОВИЈЕТКА. 
Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 


(8.) 
Варош је сада била потпуно мирна. Граје готово 
никакве. Тек ако би пролетио по којп фијакер, пли се 
развикао продавач млијека и переца. Мјесто спноћњих 
госпођа и господе, виђале су се многе слуге п слушкиње 
како пду по месо. Узгред су застајкивали пред дућанима 
разгледајући излоге, или се разговарајући са познатијим 
дућанџијама. Ходећи поред Пере, Благоје се правио важан. 
Запалио фину цигару, која му је још од спноћ остала, 
накривио шешир и иде некако на широко, укочено. 
А, Бога ти, ђе су вам овђе ваше ђевојке2 
Перо, пошто су ступили чак у трећу улицу. 
— Биће да сад спавају, одговори Благоје мирно. 





запита, 


— А синоћ, 

— Синоћ су куњале... 

Перо пође неколико корачаји, па застаде. Ухвати 
Благоја за крај од прелука. Погледа му право у очи. 

— Ја ћу те нешто крупно питати. 

Благоје се угрути као војник. 


— Вегећеп!... 
— Знаш ли ти овђе какву поштену ђевојку 2 — про- 
шапта Перо повјерљиво, пријатељски. — Ама честиту и 


поштену. 
31 
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Благоју испаде цигара из зуба. Прену у смијех. 

— Знам шта би! — викну. — Ха, ха, ха! Женидба... 
Е то ваља, и то је љуцки!... Ништа паметније!... К'о да 
сп мене пит о, тако ти је паметно!... И то је, брате, го- 
това и свршена ствар!... Хајде да пијемо!... 

— Ама кажи ти мени... 

— То је свршена ствар!... Хајде да пијемо! 

И силом га угура у најближу гостионицу. Поче играти 
око столова, поче звиждукати, пјевати. Затим нареди до- 
ручак и пива и опет се окрену Пери. 

—- Ја знам кршних пуно! — рече. — Тп то само 
остави мени!.. 

— А име, име... Име ми какво кажи! зациганчи Перо. 

Благоје одмахну руком. 

— Анђа, ако хоћеш. 

Перо отпрену и направи лице, као да је љуту па- 
прику појео. 

— Не ваља! — рече. 

— Ђурђа... 

— Још грђе! 

— Љубица... 

Неро напући усне п пмокну њима. 

— Ох, ох... То је слатко!... 

Благоје се осмјехну. 

— Добро... Љубица је гршна, добра и носи ти пет 
хиљада мираза... 

Церо зину п скочи са столице. 

— Мираз2... 

— И мираз... Ока је шћи газде Ђуре Ашчића... Кршан 
и богат чојек!... 

Перо га дрпну за рукав и, од нестрпљења, ноче 
тапкати ногама по тлима. 

— Хајде да је гледамо! — викну. 

— Јов! — осијече Благоје отргнувши се. — Плати 
трошак овђе, па пушћи мени да ти гладим ствар... Само 
мени пушћи!... Ти знаш, ла ћу ја све уредит ко што 
ваља... 
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— Ама ја хоћу да видим! — дрекну Перо опет. 

Благоје се намргоди. 

— Кад ми не вјерујеш, онла и немам посла с тобом. 
Мислиш ти, што си ми синоћ платио вечеру и ови доручак, 
да ћу ја тршт да ми ти у очи тако говориш... Нисам 
ја ко ти мислиш... 

Перо ве укппи. 

— А шта сам ти ружно реко 2... 

— То ја знам! — окоси се Благоје. — Него ако 
хоћеш остави све мени, па ћу уредит.,. А ти ћеш је 
виђет ... Како би било да је не видиш... И ја хоћу да 
је видиш... 

— Па баш ти уреди! — дочека Перо. — Теби, ето 
вјерујем, ко оцу своме... 

У хотелу затече Данила, гдје га је п оставио. Сјео 
на кревет, објесио ноге па климата њима и плаче. Очи 
му се закрвавиле, образи помодрили, а каљаве сузе ци- 
једе се низ браду. 


— Што плачеш» — запита изненађени Перо, а у 
срцу му нешто штрецну, као да је слутио несрећи. 

— Мислим се, колико смо утекли ол дома, — одго- 
вори Данило, не утирући суза. —— Има сто конака!... 

— Па шта ти је, магарче; какво је то чудо — до- 
чека Перо. — Има, брате, још људи који путују... Зар 


смо ми мимо свијет ко отпадници каквиг... И зар сам 
ја један међед, па немам своје памети и не знам шта 
радим 2... 

— Ама ја се зажелио куће... 

— Па вратићеш се... 

— Ех, с тога ја и плачем!... Мени се чини, ако по- 
ћерамо к'о што смо почели, не враћамо се више... — 
опет ће Данило. 

Перо не знаде шта ла одговори. И он сједе на 
кревет и, објесивши ноге, поче климатати њима. При- 
«слони и чело уз прозор, па као поче размишљати нешто. 
Готово да и он заплаче заједно са Данилом!... Заиста, 
"то није шала улаљити се, сам самцит, толико од куће 
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и доћи у туђ евијет... Па још, Боже сачувај, "ако се 
разболи, или ако испане из кола пи ногу сломије!... Ко 
ће га његовати, ко ће назитп2... 


=— Свршено је!.. Свршено је!... — заграја изне- 
надно Благоје пи загрли Перу. 
— Шта2 — зашишта Перо, одскочивши од прозора. 


— Испрошена ђевојка!... Ја иско п родитељи лали... 
И нек' ти је сретно п честито. 

Пери се посјекоше поге... У свеме животу нестаде му 
снате... Прислонп се уза зид п забленуто поче мјерити 
Благоја. 

— Ама шта тог — запита. 

—- Па уредио сам ствар, — викну Благоје весело. 
— Ти сп ми реко да уредим... И лијепо, брате... Имаш 
пунца газду, пуницу газдиницу, ђевојку са пет хиљада 
мираза... Куд ћап љевше2.. Чак је п мени лијено, па 
сам п ја на ћару... 

Перо погледа у зачуђенога Данила, као да би од 
њега да запште савјета... 

— Ама што тако брзог — запита. 

— Гвожђе се кује док је вруће! — упаде Благоје. 
— Нијеси ти сам просиоц... Има људи који је просе од 
прије десет година, па до сад... Да си видио, колико сам 
муке имо, док сам казо како си ваљан п поштен и 
богат и све. 

— Ама ја нисам виђео... 

-— Па казо сам, да ћеш виђети!.. Ти ћеш отић' 
са мном, да потврдиш лросилдбу и да видип ђевојку... 
Лијепо све да уредимо, па, ако може, одма сјутра ла 
буде и вјенчање. 

Перо пзбуљи очи и погледа га попријеко. 


— А што сјутраг — запита. — Јесам ли ја, брате, 
ледан телеграфг — упаде. —— Ја нећу тако брже... 

— Што брже то боље, — одговори Благоје, попгра- 
вајући по соби. — Све се данас брже ради! Брже се 


једе, брже се пије, брже се живи... 
Перо је стајао као утучен. Није знао шта да го- 
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вори... Све му се чињаше као неки сан п као да све ово 
што види п што чује, није могућно. Он ла испроси ђе- 
војку, а да је никада не видиг2... И ђевојка да пође за 
њега, а да га никада не видиг Па каква ли ће то ђа- 
воља свадба бити... Каква ли је то ђевојка2... 

— Хајде ла се пије! — дрекну Благоје, не допу- 
стивши му да п даље размишља. 

И повуче га из све снаге п повеле гостионици... 


ХУ. Перина. просидба... Незоде у полицији. 


У гостионици сједио је Перо мрачан и суморан. 
Ћутао је и само пспијао чашу за чашом. Дошло му ла 
пије, много да пије, само што мање да размишља. И 
лошло му, да Благоја удари чашом у главу. Волпо би 
ла га удари само малко, лако да га удари, ништа више, 
него да му мозак пролије. 

— Ни цару ја то не дозвољавам! — дрекну уједан- 
пут и скочи. Нрепаде и Благоја пи околне тосте, који 
усплахирено погледаше у њега. 

— А шта не дозвољаваш 2 — зашта Благоје, тихим, 
ептним гласом. 

— Не дозвољавам, да ми проси ђевојку, а да је не 
видим ! 

Благоје пепш чашу. 

— Па ако ћеш да је вилши, — рече мирно, — хајде 
одма... Мени је сведно.. Само плати трошак, па да 
пђемо... 

Перо завуче руку у џеп и крупан новац остави на 
столу. Не хтједе ни кусура чекати. Зграби Благоја за 
раме и дрмну њиме. 

— Хајде! — викну. 

Обојица пођоте. 

Нађоше се пред једном омањом кућом, са бескрајном 
прљавом авлијом. По авлији су лежале здраве и разлу- 
пане бачве, дрва, некакви обручеви, сејекире, чекићи,.. 
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Готово би се могло помислити, да ту станује какав бач- 
вар... Перо, у два маха, умало посрнуо није и само је 
требао опрезноме Благоју захвалити што се олржао. 

Из авлије уљегоше, кроз ониска врата, у кућу. Кућа 
бијаше освијетљена. Поред врата шкиљио је један фењер, 
а на кривим степеницама гориле су двије омање лампе... 
При дну степеница, очекивао их је домаћин. Гојазан. 
дебео човјек, са округлим, као пун мјесец, лицем, нео- 
бично кривим носом, испупченим трбухом, стао и обје 
руке раширио према гостима... 


— Хе, хе, брате слатки, окаснили сте ми, — засмија 
се. — Чекам вас одавно. 
— Ово ти је зет! — упаде Благоје п, осмјехнувиш 


се, указа на Перу. 

Нос у старога још се више искриви, крњави зуби 
указаше се. Он испусти некакав цијук, и прије него је 
Неро што могао изговорити, загрли га и притиште себи 
на прси. 

— Нек вам је сретно, ђечице! — узвикну. — Бог 
вас благословио... 

И поче јаглуком трљати очи, као да сузе таре. А 
Перу то разоружа. Он просто занијеми. И што је хтио 
рећи п протествовати против чудне просидбе, сад није 
могао... И кога би ђавола протествовао, кад је ствар го- 
това и кад већ и сузе теку !... 

На врху степеница дочека пх веће чудо. Ту је ста- 
јала домаћица, са крупним црвеним ијегама на лицу, 
ознојена, задихана, раздрљена. Читаве степенице испу- 
нила собом, закрчила пролаз, а степени се чисто повили 
под њом... 

Угледавши зета, она не могаде проговорити. Зину 
према њему, пружи руку и поче некако чудно стењати 
и привлачити га. Поче га и љубити и тепати му... 

— Бог ми те благословио! — застења најпошље, 
уводећи га у собу. 

У соби сједоше Перу у прочеље. Домаћин и дома- 
ћица опкодише га са обје стране. Обоје му се окренули 
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и, очевидно, уживају у њему. Стара га, од милине. под- 
чела и по коси гладити, једнако стењући, а стари се само 
смешка и пипа му одијело, ваљда да се увјери: је ли 
чоха од најбоље сорте или није2 

—- А шта радиш ти, зете2... Какво ти је, да ре- 


чемо, заниманије2“ — заппта пзненада. 
— Тргујем, — одговори Перо одејечно. 
— А продајеш ли вина2 
— Јок. 
Стари дубоко уздахну. 
— Штета! — рече. — Црна штета!... Ето, могли 


би одма пазарити.. У мене, знаш, има свакаква вина. 
Имам га од десет година, од седам, од шес, од пет... 
Имам и новога, па како ко бегенише... Мрко је п лијепо, 
па да умреш, кад попијеш чашу... 

— Красно вино! — потврди Благоје, опљуцнувши 
поред себе. 
Је ли2 








запшта стари весело. — Је ли краено 2... 
„Бевшега нема у земљи, а јефтинијега... Никола Бубало 
прича свијету, да је његово боље. А лаже!... Лаже он 
вазда !... Он само прича, јер и не зна ништа друго, нег' 
само причат... И он сипа воду у вино... Продо лани се- 
љацима вина, па кад су људи отворили бачвицу, из ње 
испани риба... Права мала риба!.. А, ето, читав свијет 
зна, да у правоме вину нема риба!... Њима је, да ре- 
чемо, Бог одредио воду, а није вино п с тога се и вели 
„ко риба брез воде“, а не вели се „ко риба брез вина...“ 

Домаћица, под којом је непрестано пуцкала столица, 
не могаше да сачека, док стари доврши. 


— А је ли далеко ваша касаба2 — запита. 
— Богме далеко, — дочека Перо. 
— То је необично! — уздахну стара. — Како ћу 


ја да своје дете не видим сваки дан2... Научила на њу, 
па ако ми није вазда на очима, дође ми да помахнитам... 
А вад, тако далеко да оде... 

— А чујеш, зете, — настави стари, врпољећи се, — 
ако има муштерија у вашој касаби, улови ми кога... Кажи, 
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нек се од мене не боје пријеваре.. Ја воде никад не 
сипљем... Ја знам шта је вода и да је друго вода, а 
друго вино... А моје вино може на изложбу, ако ћеш, у 
Стамбол... 

— А п њој ће бит необично, —- упаде опет дома- 
ћица. — Ниђе никог позната, па да се с њиме разго- 
вори и проговори... Ако је ти не разговориш, ко ће 
други!... А ти немој бит тврда ерца, и немој с њоме 
ружно... Још је дијете, па ће се научит' свеме... Полако 
ти е њоме... 

— А н бачве су чисте, нијесу бухљиве... 

Старп прекиде и погледа на врата, на којима се 
већ указала она, дјевојка. Малена, танка, сухоњава, 
са дугуљастим вратом, избуљеним зеленим очима и крња- 
вим зубима (због чега вјечито и успија губицама) смре- 
жгане коже, набијељена... 

— Је ли вам ово сестраг — ушта Перо ломаћицу 
тихо, шапћући. 

— Није, — одговори стара, осмјехнувши се. — То 
је она, твоја суђеница... 

Пери пепаде цигар пз руке п поче се димити на 
ћилиму. Очп му се закрвавише, усне поблиједшне, коса 
се накостријеши... Поплашено погледа по свима и као 
да хтједе скочити п бјежати од свега свијета. 

У пети час му дјевојка поднесе „слатко“ под нос. 
Оп прихвати. Прихвати, а не смије ла је погледа, а сав 
се тресе од чуднога узбуђења. 


— Ето се сад нагледајте! — рече ломаћица пла- 
чевним, меким гласом. — Н немојте се стидит, кад вас 


је Бог намијенпо једно другоме. 

— А бачве нијесу бухљиве, — пасгави стари и 
гурну малко у жену, што је важило као опомена, да му 
се не мијеша у разговор. — У бухљивим бачвама одма 
се вино поквари, па се успрћети, па не ваља ништа... 
А у мене све чисто... 

— Остави, Бога тип, твоје вино! — прекори га 
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стара, која као да није много пазила на његове опомене. 
— Данас ла говориш о вину, ко ла не знали о другоме. 

— А што не би говорио — оспјече стари осорно. 
— Не говорим јабанпи, него своме зету, а зет треба да 
ме слуша... Нећу га, зар, ја учити, како ће управљати 
женом, ко што га ти учиш. 

Домаћица се као нађе увријеђена. 

— А што га не би училаг — запита. —- Млад је 
он, па још не зна како се кућа кући. Обоје су млади 
ко кап, па треба да их мп старпји поучимо... 

Од свега овога разговора Перо ништа чуо није. 
Њему је врело у глави, звиждало, пиштало!... Образп су 
му се час блиједили, час руменили... Мрким погледом 
тледао је све око себе... Дошло му бијаше да устане, да 
узме столицу, па да добро изулара и пунца п пуницу и 
„суђеницу...“ Зар се због ње он толико мучио и пропу- 
товао толико касаба... Зар с њоме да се врати својој 
кући, па да се људи брукају с њиме2 

Он изненадно скочи п зовну Благоја. 


— Да се цђе! — рече. 

— Куд ћеш зете2... Куд ћеш»... — салетише га са 
обје стране п пунац и пунина. 

— Оставите ме!.. Имам посла!... — осијече Перо. 


И, не допустивти им да га честито изгрле п изљубе, 
излети на авлију... 


— Такви ли сп ми пријатеља —- зашта Благоја 
прел вратима. 

— А штог — зачуди се Благоје... — Ђевојка је 
кршна!... 

— Не треба мени антика, —— дочека Перо. — Нисам 


ја, на прилику, један музејум, па да то купим... Ако ми 
затреба што из Али-пашина вакта, ја ћу купит пушву,- 
јали хаљину, а нећу жену... 
Па, окренувиш се љугито, сам оде у хотел. 
Дошавши у собу, одмах је легао да спава. Мпслио 
је дл ће бар преко поћи заборавити на своју заручницу. 
Узалул!... Мучпо се ништа мање, него као у кући Јовина 
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стрица, кад 'но су га бухе опколиле... Склопио је очи 
али сан никако да се спусти... Уздисао је, стењао, хукао... 
А пред очима му једнако слика њезина, са дугим. вратом, 
намрштеним лицем, зеленим очима и крњавим зубима... 
И једнако му се чинило, као да га она гледа и смјешка 
се на њ. 

— Што мене Бог да казни, па да ми је даде за 
женуг — јекну жалостивно. — Нијесам ни ја отпадник 
од вјере. Нит сам Чифут, нит сам разапињ'о. Исуса, па 
опет ме, ето, стигла казна пи послали ми кугу на врат... 
Да је била кршна, не би чекала на ме, да дођем из де- 
вете касабе и да је водим... И Благоје, никакав чојек, 
да ме тако превари!... Пријатеља свога да превари!... 
Платио му и вечере и ручкове, и да ме насакати ко 
никога... 

Једва је заспао грдећи Благоја. 

Чак и у сну псовао је, бунцао, отимао се, ба- 
цакао... Данило се преплашно и, у нека доба, онако 
санан, излетио на прозор да виче у помоћ... 

Снијевао је чудан сан кога ћемо овдје испричати... 

Као ноћ је, обасјана мјесечином. Пред њим као 
пукло широко језеро, огледало мјесеца и звијезда. Око је- 
зера, са обје стране, наднијеле се густе врбе и своје танке: 
гранчице купају у води. Испод њихових гранчица пливају 
лабудови. Шест дивних, бијелих лабудова, са поносито- 
исправљеним вратовима п као неким крунама на глави, 
И као купа се и он у језеру... Купа се лијепо у мири- 
сној води, плива и осјећа како га таласи запљускују 
ода свих страна. И као вјетар неки да попухује, па га 
милује по образу и лагоди га. И тај вјетар доноси, из. 
даљега, некакву пјесму, звонку и умиљату, што, као сла- 
вујска, трепери у ноћи... А у пјесми као да га неко 
зове. Зове га по имену п каже, да умире за њим... Он 
размахну рукама и издиже главу, да види: оклен пјесма 
лолази... И опази, удаљену, љепоту-ђевојку, како се купа 
на валима, на мјесечини... „(угачке, црне косе распустила 
по води, издигла бјељу него у лабуда главу, обје руке 
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пружила према њему, па пјева п зове га себи... Њему 
памет стаде... Погледа око себе, као бојећи се да не 
зове кога другога... Никога нема. Само врбе п лабудови! 
А она једнако гледа у њега и једнако зове... Он забо- 
рави на сав свијет... Прикупи сву снагу, размахну и за- 
илива прама њој. Хита, јури, а дрхће од чежње и на-- 
пријед спрема пољубац. Стиже јој... Рашири руке, стиште 
је на прси и, склопивши очи од заноса, пољуби је... По- 
љуби и други пут... А тада се одвоји од ње и хтједе да 
јој загледа у очи и лице пи загледа у очи, у лијепе црне 


очи и... јао!,.. он угледа очи и лице и дугачки врат 
своје суђенице. 
Перо врпсну, скочи са постеље и — пробуди се. 
— Фала Богу! — промрмља уплашени Данило, који 


је, још једнако санан п разбарушен, стајао близу по- 
стеље. Уз Данила стајао је п један крупан, мрк поли- 
пајац... 

— Шта је тог — запита Перо п зачуђено погледа. 
полицајна. 

— Јесте ли ти Перо Карантан 2 — запшта полицајац 
набусито... — Чекам те по сата да се пробудите... 

— Ја сам, — одговори Перо благо. 

— Мени је наређено, да водим Перу Карантана у 


полицију... 

Перо сврсти руке. 

— Мене2 

— Перу Карантана... А ако стети Перо Карантан, 
онда тебе... 

Перо протра очи, мислећи да и сада снијева. 

— Ама да се нијесте преварили2г — запита опет- 


полицајца, који никако није хтио ла ишчезне. 

-— Ако сте ти Перо Карантан, нијесам се преварио... 

Перо се мало замисли. 

— Ама да они не траже другога Перу Карантана 7 — 
запита. — Да не траже каква из Братачева, чијем је- 
оцу име Марко, а ја нијесам... 
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— То: нијесу моји послови! — осијече полицајац. — 
То ће се у полицији виђет... 

Перо се не смједе даље противити. Обуче се и пође“ 
пред полицајцем... 


Пред собом комесара полиције морао је чекати више 
од пола сата. Ту се, у тирокоме ходнику, гурали четири 
ло пет беспослених полинајаца, врзајући се око двају, 
нешто љешпе обучених, нура, по свој прилици оних сум- 
њивота понашања, и избацујући шале, које се у књиге 
не уписују. На другој страни преппрала се једна баба 
са некаквим дугуљастим ђаком око кирије. Пребацивала 
му је, како је пуних шест мјесеци вара и неће ништа да 
плати „као да је она кокош, па лежи на самим дукатима 
и леже их“... Иза бабиних леђа провирила је масна капа 
некаква просјака п разбијена глава високога Циганина,.. 

Кад је лошао ред ла Перо ступш у комесарову собу, 
обузе га некакав страх. Ко зна зашто, али тек није волио 
ла има са властима посла. Није им био вичан и није 
знао како се треба с њима понашати, И с тога се малко 
погури, обори руке низа се, п стаде прел комесара. 
Комесар, лебељкаст, мргодан човјек, са мјесечином на 
тјемену и јарчевом брадом, сједио је и писао нешто. 
Правио се као да не види Перу и као да је необично 
запослен. Пребирао је п некакве хартије и мрмљао нешто. 

— Хм, — рече, након дужег времена, — ви се 30- 
вете Перо Карантан2... 

___— Зовемо молићемо, — одговори Перо п приклони 
се читавом половином тијела. Тако преклоњен и остаде 
и врло је слично слову Г. 

Комесар забиљежи п накашља се. 

— Ви сте, али, вашими дјелами чинили протузако- 
нитости, — рече, издигтнувши и глас и кажи-прст десне 
руке, — тер сте узели слободу, увредљивим поругами 
чинити повреду Величанства... 
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Перо рашири руке, као Иеус на распећу, п пикну 
као гтуја љута: 

___ Ама ко вам то налага. ако Бога знатег,.. 

Комесар се насмија п, оним пстим прстом, купну се 
по челу... 

— Ми све дознамо путем истраживања, — рече. — 
Ми пмамо наше људе, који нам, али, све лоставе непз- 
оставно. , Ви сте си синоћ узелп слободу, да на јавноме, 
позору изложеноме, мјесту кажете: „ла ви не дозвоља- 
вате ни цару да проси лдјевојку...“ Управо сте ово упо- 
требили. .. 

Перо се сјети свега, што је синоћ Благоју казао. 
Он задрхта. 

— А видите, — настави комесар, — није ли, али, 
то нарушавање јавнога реда и мира7... Зар се може до- 
пустити, такими богохулними рипјечими наносити повреду 
једноме владару2... И какву дјевојку мијешате у тог... 
Ко је вамп дао дозволу, да ви непристојними намјерамп 
врпјеђате царске дјевојке2... 

Перо не могаше више да се одржи. Задрхташе ноге. 
кољена поклецнуше п он сјеле, управо рећи пале на 
столицу... Свпјест му се поче мрачити... Соба као да се 
поче окрећати, а комесарова глава поптравати.., Изгле- 
дало му је да ће се читава кућа срушити п прити- 
внути га... 

— Изим овога, — настављао је комесар немило- 
стиво, — ви сте, дапаче, п друге сумњиве послове испу- 
њавали.,. Ви путујете по касабами... Ми и у тој ствари 
имамо извјешће,.. Разговарате са касабалијами и држите 
екупове и сијела.. Дапаче и по селих сте свраћали... 
Мислите зар на буну“... 

Перо опет испусти некакав јаук. Понори главом 
као да се спремаше да пане са столице. 

— Немојте се правдати ни испричавати, — упаде 
комесар важно. — Ја знам све вас... Ви Срби нисте као 
ми Хрвати... Ви вазда и мислите о некаквим превратима... 
У других народах, дапаче већих, па се не може наћи, 
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него по један илити два бунтовника. А ви имате: Ми- 
лоша, Карађорђа, Хајдук Вељка, Вукаловића, Ковачевића 
Милетића, Хаџи Продана и стотину још!... Знам ја вас... 


— Ама нијесам ја Хајдук Вељко, — упаде Перо, тек 
ла рекне нешто у своју одбрану. — Ја сам ја, а Хајдук 
Вељко је Хајдук Вељко... 

омесар одмахну руком. 

— Знам ја све!... Сваки каже да није, а сваки је 
натрпан забрањеними миеслими... | 

Затим направи званично лице и устаде. 

—- Дратп мој, —— рече, — ја сам оправио брзојав 
у вашу касабу, да се информирам о вашој ћудоредности. 
Олговора још нема... А док одговор не приспије, ја вас 
не могу пустити... Дапаче морам вас затворити... 

И, не сачекавши да се Перо олбрани, зазвони у 
звонце. 

—- Водите га у затвор! — рече полицајцу, који се 
појави на вратима. 


(Наставиће се.) 


(Свет. Ћоровић, 


Гало Бе А. 


(ДРУШТВЕНА ОљИКА из ТУ. ВЕКА ПОСЛЕ ХРИСТА.) 


Марко Авзоније, један оронули млад човек из ста- 
ринске римске породице, с тешком муком лобио угледно 
место за надзорника многобројних болница и бесплатних 
ломова за странце, које ту скоро беше завео император 
Јулијан Отпадник покрај храмова олимпијских богова. 

Авзоније је својим пријатељима приредио једну пре- 
красну малу гозбу. Ту беху: стихотворац Публије Пор- 
фирије Оптатијан, који је недавно изабрат за конзула, 
бивши адвокат Мамертин, зналац поезије и кухиње, им- 
ператорски квестор Гаргилијан и весели непријатељ бо- 
гова, љубазни полругљивац, философ Јуније Маврик. 

Домаћин тек што се беше окупао у врућој волујској 
крви, коју му преписаше лекари. Лежећи на меким узглав- 
љима, умотан у полупровидну тунику ол амогијске тка- 
нине, коју је носило најразњеженије источњачко женскиње, 
он претурате из једне руке у другу велику кристалну 
куглу, што се употребљавала ради расхлађивања дланова 
за време летњих врућина. Он скор ништа није јео из 
расвошних чинија, које су доносили гостима. Авзоније 
још од раног детињства нати од неизлечиве слабости 
желуца, наслеђене малокрвности и рђавих сокова. Он је 
сркао житку кокошију чорбу из златне шољице и при- 
смакао је прженим хлебом, уверавајући да је већ одавна 
навикао наслађивати се воњом пријатних, ализањ школ- 
љивих јела, и да је тако једно наслађивање куд п камо 
финије и племенитије, него само јело. 

Веома малог раста, слабуњав, смрзлица, ћелав већ 
од лвадесете године, испијена и бледа, некако вечито 
преплашена лица, ни младићског, ни старачког, — Марко 
Авзоније није чинио силан утисак својом спољашњошћу. 
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ЛП поред тога се на њему видео слаб, скоро угашен 
одсев старинског патрпцијског рода. Звали су га атђнег 
ејетатпатши, то јест судијом свега отменога у светском 
животу. 

Авзоније беше осетљива срца п био је спреман да 
се заплаче читајући дирљиве описе смрти јадне чобанке 
Хлоје у поетским буколикама. Али је, при свем том, чешће 
с наивним п лоброћудним осмејком говорио, да, кад не 
би било најновијих предрасуда, он би радо направио 
себи купку од свеже људске крви, која је, по уверавању 
лекара, вуд и камо кориснија од волујске. 

Он је имло хиљадама уображених болести. Поку- 
шавао је свашта, само да би се угојио. То беше заветна, 
али неостварљива, машта његова живота. Али ни нај- 
вештији лекари никаквим узбудљивим лековима, никаквим 
купкама не могоше загрејати охладнелу крв у млитаву 
телу овог јадног недоношчета, последњег огранка патри- 
цијеког рода што пзумпре. Кад бп му пријатељи приме- 
тили да је ослабио или побледсо, Авзоније би по неко- 
лико дана ишао као изгубљен, и дуго се не могаше утешити. 
Он је могао по целе сате престојати пред огледалом и 
глелатп тако у своје бескрвно лице, пун неке брижне 
њежности према себи пи пун милосрдног ужаса. Више 
свега на свету бојао се какве заразе. С тога надзорник 
не нушташе пред себе никога из својих болница, пре него 
што. би се ови окадили брезовином и разним мприсавим 
смолама. Сам пак тамо није ни завпривао и само што је 
вредно узимао мито од нижих надзорника. 

На дан гозбе Конзул Мамертин, познавајући његову 
слабост, нарочито му је споменуо, да саз нешто угојио. 
Авзоније је заспјао од задовољства и почео је гостити 
пријатеље опчињеном љубазношћу. 

На великој чинији изнесоше кокош, вешто изрезану 
од дрвета. Раширених крила, квочка је, као жива, лежала 
на злаћаној свежој слами. 

— Заповедио сам да је насаде на јаја, —- прого- 
вори домаћин шаљивим осмејком, — али се бојим да се 
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пплићи не прокљуве, па онда јаја не ће бити добра за 
јело. У осталом, да вилимо... 

На господинов знак слуге извадише пепод квочке 
неколико у слами сакривених јаја и разладоше их гостима. 
Чак и Гаргилијан, зналац свих гастрономских лукавштина, 
не присећаше се п сумњапте. | 

— Шта је овог Изгледају као да су паунова 2 — 
запита он с лакомом радозналошћу и опрезно разлупа 
јаје великом сребрном кашиком. 

Ђуска беше од танког теста. Унутра се указа жу- 
манце заметено бпбером п зачинима са острва Серенлдиба, 
а у жуманцету најкуснија спћушна птица, масно пиле 
„фицедус,“ — сочно као зрело воће, печено на мирпса- 
вом и јаком лезбијском вину. 

Горња, лакома усна Гаргилијанова, налик на мекану 
сурлу, сама се од себе мпцала и некако са уживањем 
опружила. Очи му запламтеше гастрономским надахнућем: 
он у овај мах беше заборавио све на свету, није одго- 
варао на питања која му стављаху, и прстима, обуче- 
ним у „Шенана“ — рукавице од танке антилопине коже, 
које се при јелу употребљаваху — извади птичицу, оспса 
је, загризе нешто од крила, зажмури, прогута и неко- 
колико пута превуче руком преко груди. 

— Ти си мало чав говорио нешго о женскињу, Гарги- 
лијане 2 — тежио је да обнови разговор Јуније Маврпе. 

— Хе, хе, хе!.. О женскињу2 — с презрењем од- 
говори Гаргилијан, и његов се двоструки, масни, румени, 
глатко избријани подвољак затресе од блаженога смеха, 
— шта ме се сад тичу све жене на свету 2 — Искрено 
вам кажем, пријатељи, да нема баш много жена у Кон- 
стантинопољу чији би ми пољубац био хражи од ове бо- 
жанске птичице... 

И он погледа у њу с њежношћу, прогута још један 
залогај, па се опет поглади преко груди. 

— Гледајте! Ово се не топи само у грлу, већ, тако 
рећи, у срцу, у души мојој, као најстраснији пољубац 
шеснаестогодишње девојке!... 
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— Нека погину све жене! — — намргодив обрве, 
узвикну песник Оптатијан п клокотом, с мрачним и од- 
лучним изгледом, пспи пехар правог опимијанског фа- 
лерна. 

Он је имао разлога да се љути на жене. Прича се 
да га његова богата и стара жена туче. За то сад дворски 
поета Публије Порфирије Оптатпјан не пише више над- 
гробне натписе но поруџбини, не сагиба леђа пред бо- 
гатим трговцима, не дршће од хладноће под мрежастом 
хлампдом. Али у свом велпчанственом дому, окружен 
децом, озбиљан и тужан, оп често у потаји жалп за пре- 
ђашњим временима, за веселом и гладном музом, за усам- 
љеним тумарањима, за драгом и слободном младошћу... 

Стихотворац Публије узлахну, потапка Гаргплијана 
по рамену п узвикну: 


— Да красна ли беху опна времена, — кунем се Па- 
ладо! — сећаш ли се гозби код сенатора Хортензија у 


Атпнама 2... 

— Још како их се сећам! Нас су једном код Хор- 
тензија угостили таком печеницом, да ми још и сад, после 
десет година, чорба потече на уста кал се сетим! Можда 
више не ћу јести таке печенице ! 

— И све је, Гаргплијане, све је тада изгледало 
кусније. — постаде стихотворац живахнији, — џепови 
су нам били празни, али је лако било на души... 

Он још теже уздахну п нали себи фалерна. 

— А сећаш ли се великога уметника Дедала>2 — 
заппта Гаргплијан. 

— Каквог Дедала2... Нешто не могу да се сетим... 

— Зар сп заборавио Дедала2... — О, незахвалности 
људска!... Кувара Дедала зар заборавио !... 

— Сећам се, сећам!... Знам ла смо се често препи- 
рали о томе, да ли се п кувар сме називати уметником... 
Него, веле, да је умро обешењак... 

— Зар2... Какав ненакнадив губитак!... 

Гаргилијан пљесну рукама и подиже очи к небу. 

— Авај, авај! Како је све пролазно, пријатељи, како 
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се. све мења !... Дедал је умирући, као п Нерон, могао о 
себи да каже: „аџаћх агшех регсо!“ Шта нама, смртнима, 
друго и остаје, већ да живимо, ла се наслађујемо док 
пмамо дана!... 

— А сећаш ли се Арсиноје, чаробне васпитатељке 
Хортензијеве2 — продужи Оптатијан, погружено нали- 
вајући себи други пехар фалерна. 

— Зар је и она умрла2 

— Горе. него да је умрла: отишла у манастир, ра- 
зделила је све своје безмерно богаство сиромасима... За- 
штитник њен, Хортензије, у мало што не сиђе с ума од 
туге. Са свим се, веле, променио старац... 

= Арспноја, тако образована девојка... — зачуди 
се Мамертин, — је ли могућег... 

— Зар нема закона који би забрањивали тако што2 
— умеша се Авзонпје, пламтећи од незадовољства. 

— Ша вреде римски закони за безбожне галилејце2 
Они само на зло наводе римске жене и децу, одмамљују 
их у своја мрачна уточишта, која зову манастирима, да 
само измаме од несрећних новаца! 

— Јадна, јадна девојка! — узвикну конзул Мамер- 
тин с пскреним сажаљевањем, — као да је, у ствари, 
реч о каквој превременој покојници!... 

— Она је ту скоро отпутовала на једној лађи у 
Александрију, — причаше Оптатијан, — п, веле, хоће 
да се настани у страшној унутрашњости пустиње Ти- 
вапде, да тамо, у нечувеним мукама, у име распетога 
Галплејца, убпја тело своје... 

— Видите ли, пријатељи, — уздахну Мамертин, 
отежао од слаткога вина, — видите ли у каквим плачним 
временима живимо ми! Све, што је најбоље, гине п вене!... 

— Гледам, ето, тебе, Гаргилијане, — насмеја се 
поета, полако тарући под столом своје ноге, које већ 
почеше да болују од подагре, — гледам те, како си 
истински срећан!,., Царства надају, градови се руше, 
васељенски храмови брује, старински олимпијски богови 
ускрсавају, а ти вазда један и псти! Само што сп нешто 
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одебљао п што ти очи пливају у гојазностп. И не бојипг 
се ппкаквох преврата, јер си непоколебљив п сталан, кло 
какав бог'!... 

— 0, тако је! Ја сам покоран, моја је душа ведра. 
п још ћу луго, помоћу солимпијаца, сачувати неувели 
апетит, први услов ереће на овоме свету, — узвикну 
Гаргилијац, лупајући већ пето јајс п облизујући већ. 
пето пиле. 

— Сви се ви, пријатељи моји, узнемпрујете, — про- 
дужи он мирно, — сви ви верујете у пролазност; ја сам 
пак непоколебљив и непроменљив, као и сама природа 
што је. Ха, ха, ха..., ја се надам да ћу преживети још 
неколико пмператора!... Чега да се бојим“ Промислите: 
и сами: ма шта ла се деси — ништа на свету није у 
стању спречити слатком залогају да пређе из уста у 
желудац! Оно што поједем, то је моје, ш нико ми не 
може отети: ни философи, нп монаси, вп римски закони, 
ни црквени храмови! Ето, због чега сам веран себи п 
непоколебљив до краја. Тако сам живео, тако ћу и 
умрети ! 

Сви се засмејаше уз бурно тапшање. 


— Ти си наш прави мудрац! — узвикну Јуније 
Маврик. 

— Заиста, прави мудрац! И, надам се, да ћуп 
умрети смрћу која је достојна мудраца, — од пре- 


јелости!.:. 

— Слава великоме Гаргилијану! Слава последњем 
Римљанину! У твоје здравље, о. мудри епикурејче, за 
твој процват !... 

Слуге, пред другу половину ручка, стадоше обно- 
сити пи нудити госте малим сребрним пећима са врућим 
хлепчићима. 

— Робе, где је моја аврискалпија 2 — запита Авзо- 
није тужном гласом, — нешто ме сврби десно ухо... 

Аврискалпија је танка п лепа игла од слонове кости, 
коју употребљаваху за чешање уха. 

— Опрости, господару, — замуца преплашени роб, 
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— ево већ други дан како тражим твоју аврискалпију, 
па не могу да је нађем. Мора ла си је гтдегод на путу 
изгубпо.... 

— Неваљалче! — узвикну Авзоније бесно, — моју 
најмилију аврискалпију:... Иштпбаћу те бичем, као пса'!.. 
Тако неопходна ствар!... Шта ћу сад да радим2... 

И он, запрепашћен, погледа у све редом, као да му 
се десила голема несрећа. 

— Не љути се, пријатељу мој, — поче га умири- 
вати Мамертин, — ја имам једну лепу, нову аврискал- 
пију. Хоћеш ли2 

— Ах, нећу, неђу!... — одговори Авзоније с болним 
осмејком, — то је туђа... не могу... Ја сам на своју на- 
викао... Таке више неђу стећи... Јединетвено нешто!... 
Купио сам је у Антиохији, у Константинопољу је нема. 
Опростите ми, пријатељи! Ја ћу, с вашим пристанком, 
да се уклоним на неколико тренутака. Идем сам да је 
потражим, можда ћу је наћи... Ах, јед ли је то, јед! А 
био сам у тако лепом душевном расположењу, и купа- 
тило ме је освежило. Па сад на једанпут!.. Зар баш 
мора бити да се човек чиме било растроји 2... О, гтадови, 
као да не знају како мени све то шкоди... 

Авзоније, уздишући и јецајући, устаде са својих 
јастука и оде у суседну собу: аврискалпија беше само 
изговор... Он се удаљио с пругом намером. Обазревши се 
у вратима, он извади из џепа малу, дебелу и масну књи- 
жицу. са којом се нигла није растајао, — ни дању, ни 
ноћу, ни код куће, ни на путу! То беше отмени астро- 
лошки календар, тако-звани „ефемериј“, са предсказивањима 
и значајима за сваки час дана и ноћи, за сваки случај 
у животу. Авзоније не хтеде учинити ни један корак, док 
не би најпре завирио у календар. Пре него што је на- 
редио кувару кокош за ручак, он је пепштивао положај 
звезла. 

По календару „ефемерију“, ако сврби десно ухо 
изнутра, онда значи скору, изненадну, али пролазну 
опасност. 
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Авзоније се врати пријатељима нерасположен и блед. 

— Нисам нашао аврискалпију, — изјави он тужно, 
—- треба, заиста, ма чиме да се поквари заловољство... 
Научићу ја тебе, неваљалче, — додаде он, окренувши се 
грешноме робу, — послаћу те у градски млин да заједно 
а мазгама окрећеш жрвањ... 

Пред свршетак гозбе направише малу паузу. У то 
се време пред вратима зачуше узвици п свађа. 

— Шта је то2 — запита преплашени Мамертин. 

Утрчаше два роба. Јамачно су се посвађали на сту- 
денцу. Сваки је од њих држао у рукама суд од глине пи 
палицу. Они су се свађали, псовали, па онда пређоше у 
чупање, али строги господар и не помишљате да се срди 
и гледао их је очевидном радозналошћу. Сви беху у не- 
доумици и чудили су се нечувеној дрскости ппјаних 
робова. 

Напослетку палицама полунаше један другоме су- 
дове, и на земљу се просуше дивне, свеже острице. Слуге 
их повкупшне и раздадоше гостима. Сви су се весело сме- 
јали п хвалили Авзонија због ове оштроумне шале. 

— И Дионис му се, дакле, није осветио 2... 

— Монаха су казнили бичевима п после башили у 
тамницу, — саопштаваше Гаргилијан. 

— И требало је тако! За онаке поступке и нису 
блажа средства: Ја сам то императору Јулијану често 
говорио... Благом их казном нећеш поправити, не! Све 
бих ја те смирено-мудре галилејце бацио псима и дивљим 
зверовима, лакако! Не треба никаквој осетљивости дати 
маха, кад се тиче државних ствари... 

То говораше конзул Мамертин, који се из питомога 
адвоката претворио у строгог римског грађанина... 

— А ипак су богови корисни па чак п неопходни! 
— заврши стихотворац. 

— Збот чега2 

— Ма само ради обуздавања страсти народне. 

— Добре! А зар ми, образовани људи, већ одавна 
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не презиремо све те предрасуде“ — олговори Марко 
Авзоније. 

Али кад виде да се златан сланик на једанпут пре- 
врнуо, он обазриво, да не би когод опазио, извади пспод 
стола књижицу „ефемериј“ и затражи да види какав је 
то знак. Предсказивање беше врло ружно, и Авзонијево 
се лице отпусти. 

— Морам признати ла ја сажаљавам богове, — 
продужи Јулије Маврик, — јер ако наступи да ми, смртни 
морамо преко мере да страдамо, онда се бар можемо 
ослободити страдања добровољном емрћу. А онп, јадници, 
не могу себе чак ни убити: осуђени на вечити живот, 
богови су лишени смрти, јединог блага које судбина није 
у стању одрећи ни најпрезренијем створу. | 

— Није узалуд, -— примети Гаргилијан, који је за 
сваку мисао имао у приправности по десетину згодних 
цитата: — није узалуд рекао Петроније: „Ргштиз т огтђе 
(еоз феси Шпог!“ У осталом ваља признати да овај стих 
није озбиљан... 

— Како, није озбиљан: 


— Није милозвучан, — објашњаваше Гаргилијан, 
— Тес Шпог, — зар не чујете како нису лепа ова два ! 
једно за другим, — Тест шптог. 


— Али је зато мисао. лепа,.. 

— Лепа мисао не правда рђаве стихове... 

Робови унесоше мирисе у алабастерским амфорама, 
натрше њима ноге гостима п до бедара их обасуше све- 
жим венцима ружа и љубичица. Остатак мириса усуше у 
зажарене калионице, из којих покуља бео дим. 

Утрчаште и играчице у дугачким хаљинама за нграње, 
— „тарантипидионима“, тако провидним, да су им више 
откривале, него покривале тела. 

Тада средњи, округли део пода поче да се покреће 
са звецкањем невидљивих опруга, подиже се као права 
декорација и у место пређашње слике пурпурног точка, 
који представљаше сунце на изласку, указа се други ве- 
личанствени пбд „за лдесерт“, обавијен бледо - плавом 
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свилом са сликом баснословног краја Лотофага, људи, који 
су се хранили пријатним лотосовим листићима, од којих 
се, по уверавању Омпрову, заборављаху све туге. На 
средини беше округао отвор: из њега је летела читава 
киша плавих лотоса и падала на главе присутних, после 
тога кроз исти отвор прну цело јато белих голубова. 
Крила им беху наквашена шафраном. Летећи по врх го- 
стију, птице их прскаху по лицу мирисима. 

— Пијмо за срећу Марка Авзонија! —- узвикнуше 
гости са подигнутим чашама, — нека му богови ладу дуг 
живот и здравље!.. 

Последњи потомак древне породице Авзонија, јадни 
изрод ћелаве главе која се тресла, а хоја је била увенчана 
цвећем, у срамној одори источњачких блудница. диже 
пехар п хтеде да изговори спремљену злравицу прија- 
тељима, у красним латинским стиховима. На једанпут му 
очи погледаше на врата, широко се отворише, као да су 
угледале утвару. Рука с чашом задрхта и он се заљуља. 
показујући на човека, који беше ступно у салу. 

— Ко је тог... Како сте га смели пустити без при- 
јаве 2... Да није из болнице> 

— Тако је, мој господине, — из болнице: долазим 
у једној врло озбиљној ствари... 





Јесу ли те окадили брезовином 2... 

— Нису, јер нисам пмао времена за то... Сад није 
ло тога! 

— Јесте ли чули7... Није до тога! Каква дрскост)... 
Даље испред мојих очију, даље, неваљалче! Све ћеш нас 
заразити... Шта зверате, будаае, — окрену се елугама, 
— избашите га одавде, што пре га избаците!... 

· _— Авзоније! Император Јулијан је пред вратима 
главне болнице Аполонове, и овога часа ступа у њу. 
Говоре да си оптужен... 

Код ових речи Авзоније паде на мекано узглавље 
п зарида, као жена кад пада у несвест. Чаша, коју је 
испустио на пбд, зазвеча и вино се проли. 

У то лотрчаше два домаћа лскара, опппаше му било 
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и пошкропише главу оцтом. Он затим брзо, подстревнут 
опасношћу, скочи на ноге. 


— Тогу ми дајте... чисту, белу тогу.. Не могу у 
овој хаљини изаћи пред императора... (О, Богови! Вино 
се прелило!,.. То је добар знак... Збогом, пријатељи... 


Какав удар!... 
Робови га скоро на рукама изнесоше. 


— Гадна историја! — примети Гаргилијан, погледав 
у пријатеље, — слатко нећемо ни дочекати... 
— Неће добро проћи, — проговори Јулије Маврик, 


— каква је данас строгост, пашће под суд... Веле да му 
рачунске књиге нису у реду... 

— Глупост! — одлучи конзул Мамертин озбиљно, 
— све ће се удесити! Ја ћу се за њ заузети код импе- 
ратора. А ко данас не узима миИто2 Авзоније је човек 
вишега круга... Зар може он живети само од надзорничке 
плате 2... Не треба отпмати човеку последњу кору хлеба! 

— Нека буде што год хоће! — узвикну Гаргилијан 
одлучно: — али оно, што сам појео, то је само моје! И 
нико ми то не може одузети! Еј, деране, донеси нам 
какво слатко, -- зашећерених шипака, или тако што, и 
„снега с лимуновим соком! 


Дим. МЕРЕШКОВСКИ. 


(Превео с руског Ник. Н. Николајевић). 


СОМ АСУ СУЉОН. 


дашло већ сунце за брдашца сива, 
(' миром и сетом пада сутон тавни, 
На мирној реци вал успаван снива, 
И лаки дим се повија врх равни. 


Мир, дубок мир је. Благи сан се своди. 
Ни шум, ни покрет... И сам, из далека, 
Путник што пољем закаснео ходи, 
Нечујно лебди као утвар нека... 


Полако миче низа поље вално, 
Измеђ' жбунова и цветова сами, 
Као дух блудње, једнолико, стално... 
И сен му бледи, нестаје у тами... 


0 душо моја, сањалице сетна, 
Куда би, куда иза магла они“, 

Низ равна поља, успавана, цветна, 
Каква те чежња у незнано гони2 


да чиме чезнеш у сновима тајним, 
Немирна вечно као бескрај сами, 
Далеко тамо просторима сјајним 

Где светлост неба недостижно мами; 


Куда би, куда, луталице моја, 

( плашљивом надом за сутоном благим; 
Чему се вечно шире крила твоја 

И тежња диже у сновпма драгим 2 


„огледа нигде оном своду равном, 
Заман му мира и спокојства проситш, 
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Куда би, куда с успоменом тавном, 
Нејасну што је кроза живот носиш 2... 


Ох, спусти крило што те жудну води 
И чежњив поглед са бескраја сиви, 

Ноћ се већ мирна са покојем своди, 

(Ох, усни једном, неспокоју живи! 


Стеван М. Луковић. 


НА СТРАНПУТИЦИ. 


_Лође т.-зв. јесен, 

Т. ј. стало падати „жуто лишће“, ит.хд., 
Те скоро под сваком граном 

По један песник 

Стоји, и види 

Где мре природа, и погреб јој прати. 


И ја сам покушо једном 

-— Поштујућ' песнички изи5 —, 
Да се својски растужим, 

Па ла процвилим у ритму. 


Ал' озго ведро небо, 

А у мени насмејана душа, 
Исмејаше ми тугу, 

Те ни крај најбоље воље 
Не могох открити 

Смрт у природи. 


На против: ја волим кад пада лишће; 
Те у стотини боја, 
Од црвене до црно-мрке, 
Покрије тле; 
А сунце на њега падне, 
а лотка ћилим. 
М. Ћурчин. 


ЕД да 


Царуј ноћи царевала 
Триста дана! 
Синоћ ми је војно дошо 

Из катана! 


Доно ми је жуту дуњу... 
Изабрану. 

И мараму сувим шиком 
Изаткану. 


У марами златну бурму, 
Сву од злата. 

И два пера калопера... 
Руком брата. 


Царуј ноћи, царевала 
Триста дана! 

Синоћ ми је војно дошто... 
Из катанпа! 


Миплорвал ПЕТРОВИЋ. 


СРБИЈА, БУГАРСКА И АРБАНАШКО 
ПИТАЊЕ. 


Ништа није толико штете нанело правилном уну- 
тарњем развитку балканских народа, колико средњевековне 
традиције којима су се, после ослобођења, п сувише за- 
носили, гледајући у ономе што су некад имали идеал коме 
и данас треба ла теже. А како им псторија није довољно 
проучена. онп су, ваљда с тога што су на историјским 
успоменама заснивали веру у бољу будућност, идеалисали 
своју прошлост, замишљајући је много лепшу и сјајнију, 
него ли што је бпла у ствари. Ако је ово заношење у 
почетку народнога препорођаја било и потребно ип ко- 
рџено, да пробуди успавани дух и развије тежњу за 
слободом, доцније се збиља показало штетно, јер је 
сметало да се о приликама, што их почеше са свих страна 
спутавати, створи гледшите које би боље одговарало 
данашњим њиховим реалним пнтересима. Сувише занесени 
оним што је бпло некад, нису могли правилно да схвате 
оно од чега данас зависи пи опстанак и развитак народни. 
Потхрањивана средњевековним пдеалпма којп не допу- 
штају ла се трезвеније оцењују међусобни односи, ме- 
галоменија је у опште штетна, а по нас балканске сло- 
венске народе може да буде пи кобна, нарочито у приликама 
какве су данас на Балканском Полуострву: она распаљује 
национални шовинизам који смета погледима да се уздигну 
на висину објективнога посматрања прилика п догађаја, 
држећи их прпковане за сићушне интересе пролазне вред- 
ности који се, због ње, сматрају као непоколебљиви 
принципи; она подржава националну пискључивост и иза- 
зива антагонизам који им паралише снагу, 


да је заложе сву у корисан рад на стварању погодаба 


те не могу 
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за своје правилно унутрашње развиће: она припрема 
тиме земљиште да се, на заједничку им штету, користи 
трећи који им је заједнички непријатељ; она је, најзад, 
допринела много пи томе, ла су, у целокупном своме др- 
жању, рђаво схваћеним политичким тежњама потчињавали 
праве своје економске интересе којп, кад се не заловоље, 
доводе у питање и сам политички опстанак народни. За- 
једница економских интереса у опште зближава и народе 
које пначе све остало раздваја. Срби и Бугари у овом 
погледу чине изузетак: не само што их економски инте- 
респ не разлвајају, него пх, обрнуто, упућују једне на 
друге, како би заједничким напорима лакше обезбедили 
своју економску независност, без које је политичка проста 
илузија. И они опет, супротно ономе што у сличним при- 
ликама раде увиђавни људи у обичном животу, остају 
доследни — својим заблудама које не бп могле ухватити 
тако дубока корена да их мегаломенија није заслепила, 
те нису у стању да виде опасности којима их излаже 
нанпонални антагонизам! Пред њих се пепречило Маће- 
донско Питање које, ма колико да је збиља комиликовано, 
не би било неразрепшво, кад би само могли објективније 
п трезвеније процењивати прилике, пред које су их ста- 
вили логађајп гојп се последњих година развијаше око 
њих. Ако би само боље уочили прави смисао п ових при- 
лика и ових догађаја, псвуство, у њима стечено, само 
би пм казивало: да плеале за будућност не треба тражити 
готове у прошлости, него да треба сами да их створе, са- 
гласно духу времена у коме живимо, имајући на уму по- 
главито реалне потребе у садашњости. Да су се умели, 
размишљајући о својим међусобним односима, ставити на 
ово једино исправно гледиште, погледу им се не бп могла 
отети многа факта економске природе која казују јасније 
него општа друго, да им обојима главна опасност прети 
од стране Аустро-Угарске, чија се политика, нарочито од 
како је члан Тројнога Савеза, руководи тежњом да цело 
Балканско Полуострво потчини најпре свом економском, а 
за тим и свеме политичком утицају. Та је опасност, ако 
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је о њој судити по данашњим појавама у државном жи- 
воту оба народа, врло велика, а може бити својим крајњим 
последицама и кобна по њихово национално развиће и 
државни опстанак. Избећи је могу само тако, ако се 
стану, док је још за то времена, једни другима прибли- 
жавати, тражећи начин, како да отклоне једину и главну 
сметњу њиховом споразумноме и заједничкоме раду. Кад 
се има на уму, да је од ове сметње много тежа опасност 
која доводи у питање њихову економеку самосталност, 
могло би се успети да се она уклонџ, ако би се само 
хтело водити рачуна о томе, да Маћедонско Питање треба 
расматрати не само с гледишта псторијскога и фолклорно- 
филолошкога, него п с гледишта политичкога које је од 
њега важније и пресудније, јер се заснива на неодољивим 
потребама економским, од којих управо зависи п државни 
опстанак и народно напреловање. Призна ли се једном 
да су, при тражењу начина како да се реши ово питање, 
од утицаја не само географске прилике, историјска про- 
шлост и етнографска обележја, него у још већој мери 
и политичке потребе, створене економно-привредним по- 
годбама које се морају задовољити, лако би се могло наћи 
решење које би их, задовољавајући подједнако интересе 
обеју страна, упућивало да заједничким напорима спа- 
савају своју економску самосталност, како бп, економски 
обезбеђени, могли поузданије, опет заједничким сплама, 
радити на ослобођењу неослобођене им браће. 

У историји српеко-бугарских односа, нарочито по- 
следњих година, било је момента, када је изгледало да 
ће ове здраве идеје однети коначну победу и послужити 
бар у будуће као њихов регулатор. Кад је реч о овоме, 
заслужује нарочиту пажњу факат, да су се појаве, у ко- 
јима се ова тежња обелодањивала међусобним прибли- 
жавањем, јављале обично онда кад је руски утицај за- 
добијао код балканских народа превагу над аустријским. 
Док се овај обично обележавао у унутрашњем животу 
њихову режимима супротним народним жељама и по- 
требама, а с поља политпком, супротном народним тра- 
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дипијама и пнтересима; дотле је превага рускога ути- 
цаја увек доводила унутра владавину странака које су 
уживале поверење народно п тежиле утврђивању чисте 
уставности, а с поља водиле националну политику која 
је по основним својим тежњама била у складу и са 
интересима словенске ствари на Балканском Полуострву. 
И ово је само један доказ више у низу. оних који, 
стављајући ван сваке сумње праву прпроду улога које 
су у животу балканских народа пмале Русија п Аустро- 
Угарска , показују правац којега пм се ваља лржати 
у спољној п у унутрашњој политици, ако хоће ла воде 
озбиљно рачуна колико о својим властитим узајамним 
интересима, толико пи о пнтересима словенске ствари 
на Балканском Полуострву. А да они нису једни другима 
супротни, него да су баш обратно једни за друге тако 
везани, да се успех јелних не може замислити, кад се 
други доведе у опасност, о ' томе дају најбољу сведоџбу 
неоспорна факта, у којпма се може да резимише пело- 
купна историја Руспје п Аустрије на Балканском Нолу- 
острву. Кад се ова историја, ослобођена свих појединости 
сведе на оно што је у њој битнога и што балканским 
народима може да послужи као добра поука, истпчу се 
јасно ови закључци: 

| Руспја је, посредно плп непосредно, помогла евима 
балканским "народима да се ослободе турскога ига, док 
је; напротив, улога Аустријс у њихову ослобођењу увек 
била себична ш чисто негатпвна. 

· 2. Кад су балкански народп, после ослобођења, от- 
почели живети самосталним државним животом, Русија 
је стално подржавала код њих онс струје које су биле 
прави пзраз народних тежња п традиција, помажући пм 
да се унутра развијају правилно и у миру, како би с 
више поуздања могли ралитп па остварељу својих на- 
пионалних задатака; Аустрија је, обратно, потчињавајући 
економске интересе полптичкима, увек била на страни 
реакиионарних слемената, помоћу којих је изазивала не- 
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прекидне унутрашње трзавице пн тако пм ломила снагу, 
онеспособљујући их за какву јачу спољну акцију. 

8. Кад год је код балканских словенских народа 
преоблађивао рускп утицај, увек су се код њих јављале 
тежње да се, под њезиним окриљем, пзведе споразум, 
како би здружени могли што боље одговорити надама 
својих подјармљених сународника; Аустрија је, на против, 
свима средствима потхрањивала међу њима антогонизам 
који је, паралишући им снагу, пзазивао клонулосто код. 
њихових сународника, да би се се лакше подали утица- 
јима љезиних агената. 

Па ипак, покрај све јасности поуке која пстиче из 
ових закључака, Срби и Бугари као да не могу да јој 
ехвате прави смисао. И ако их и скупо плаћено пскуство 
и политички интереси, засновани на неодољивим еко- 
номеким потребама, упућују на споразум. опст му не при- 
лазе отворено и пскрено: смета пм лубоко укорењена мега- 
ломанија коју заједнички њихови непријатељи кашто 
потхрањују, како би, користећи се њиховим ривалством, 
лакше успели у својим политичким тежњама на штету 
и њихових битпих интереса п словенске ствари на Бал- 
канском Полуострву. Због ње онн као да намерно избе- 
тавају питање: Па чему, најзал, води ово вечито су- 
парништвог А пред то их питање стављају догађаји који, 
развијајући се својим током, могу бити кобни и по др- 
жавни им опстанак и по судбину њихових сународника 


у Турској, сл чијом би пропашћу — то је ван сваке 
сумње — доведена била у питање прво економска им 


независност, па за тим, с њом у свези, и њихова државна 
самосталност. 

По једнодушном признању свих странаца који су 
последњих месеци пропутовали ове стране, логађаји 
који данас привлаче општу пажњу на стање у Турској 
последица су, у главном, страховите анархије, изазване 
рђавом управном системом, а још више политиком повла- 
ђивања Арбанасима. да турску управну систему не може 
се у опште рећп ништа добро, посматрали је ма с које 
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стране. Оваква каква је, као израз супротностп двеју 
религија п олноса између победилаца који су госполари 
и побеђених који су потчињени, она је у ошште по 
хришћанске поданике Султанове тешка, јер их лишава 
основних права која су данас зајемчена свима грађанима 
без разлике вере и положаја у свакој модерној држави. 
Хришћани су у Ст. Србији п Маћедонији стављени на 
милост и немилост немилосрднога квартета који чине, 
како је то верно запазио Сеоггез Сашу, закупници де- 
сетка, чиновници, заптије п Арбапаси, п којима је искљу- 
чива брига, како ће их што више оглобиги, разуме се, 
еваки на свој начин. „Закупник десетка задржава пожње- 
вено жито оклевајући да дође да преброји снопове, док 
зрно не почне трунути или клијати те изгуби ол своје 
ваљаности п вредности, али добије у количини коју за- 
купац одмерава без икаква зазора, колико му се хоће, 
три, четири, па и десет пута више. Како је обично у ло- 
слуку с каквим вишим чиновником, на расположењу су 
му изгладнеле заптије који не примају месецима плате, 
па се с тога добро наплаћују у свима, а нарочито у 
оваквим приликама од хршшћанских поданика. Заптија 
је неограничени владар по селпма. Пошто му, као царском 
службенику, не подноси да проси, он захтева, а, кад 
снази да нећс да му се да, просто отима. Пољаци су та- 
кође своје врсте тирани у селу, чије им је имање тобож 
лужност да чувају. Исто тако рђаво плаћени као и жан- 
ларми, и чпновници имају готово сви шта да потражују 
од државе, па пошто никоме не пада на ум да иде у 
Луку Митиленску тражити да му се плати што има ла 
прима, наплаћују се, кад год им се да прилика и како им 
падне на памет, ол бедних хришћана. Па ипак све то 
није ништа: најгори су разбојници у Маћедонији (а ми 
би смо долали, још у много већој мери у Ст. Србијп) 
Арбанаси.“ 

Управна је система једнако рђава свуда где тод се 

' беогве баш, „Вшрапе еф Маседопе“ Кеуце де Рат, 21 Хо- 
уетрте, стр 88. 
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у Турској има да примењује над Хришћанима, припнадали 
онп ма којој народности, те је, према томе, и зло које 
отуда истиче ошите. У овом се погледу не може с разлогом 
рећи да је, на пример, у Маћедонији стање горе, него 
ли у једренском вилајету или ма у ком вилајету у Малој 
Азији. Али ипак има крајева, у којима је ово зло поја- 
чано до непздржљивости изузетним приликама које су се, 
поред рђаве системе управне, у њима стекле. Такви су 
крајеви у. Европској Турској Стара Србија п они деловп 
Маћедоније, где је словенски живаљ у лодиру с арба- 
нашким. Што су у Јерменској Курди, то су у овим кра- 
јевима Арбанаси који су за Хришћане гори Сич од нечо- 
вечних завупника десетка, пзгладнелих заптија п неса- 
весних а грамзивих чиновника. И Курди п Арбанаси су 
међутим, баш с тога што су овакви, оруђа политике којом 
се, по унапред смишљеном плану, пде на пстребљење 
незаштићених Хршићана. Могу они с тога чинити што 
им је воља без страха да ће их гонити п кажњавати 
власт, чији су представншши у највише случајева њихови 
савезници и протектори. Напротив, пма у пзобиљу при- 
мера који показују да се Арбанаси удостојавају у толико 
већих почасти, у колико су гори зулуми којима су доку- 
ментовали своју мржњу према свему што је хришћанско. 
Због оваквога повлађивања Арбанасима створени су у 
овим крајевима такви односи да је у њима зло, и кад 
изгледа да је привремено угушено, увек у латентном 
стању: може пзбити, кад му се најмање надамо, у обли- 
цима такве природе и размера који би учинили неми- 
новном интервенцију околних држава чији је мир, услед 
оваких односа у областима суседне царевине, стално 
угрожен. 

Овако стање стварп не може бити корисно ни по 
саму Турску. Политика повлађивања Арбанасима не само 
што чини непалржљивим зла којима води рђава управна 
система, него је још, крајњим својим последицама које 
су Турци превиђали, штетна по по државне пм интересе. 
Кад год су на то били приморани, Турци су се увег 
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старали, како ће палијативама прикрпти зло које им је 
ваљало одлучним мерама радпкално лечити. „На овај су 
начин — тако је писао П. Орловић — хтели да купе 
привржепост Арбанаса, па су развили код њих, са свим 
супротно ономе чему су се надали, тежње данас још не- 
одређена облика, али због тога бат подесне ла се њима 
вешто користе агенти оне силе која, преко Старе Србије, 
баца своје погледе на Солун с једне, Драт и Валону 
с друге стране. Њој је управо. у пнтересу да у Старој 
Србији потраје што дуже оваква анархија, јер ће, напо- 
редо с умањавањем Срба који представљају једини кул- 
турни елеменат, јачати у свету уверење, да је Турска 
немоћна прибавити својом снагом поштовање својим за- 
конима п на њима успоставити у овој области ред, без 
којега данас нема државе у Европп. Што су гори облици 
у којима се јавља ова анархија и што она луже траје, 
све је неиздржљивији положај Срба у Ст. Србијп, алпип 
— све мрачнији изгледи за опстанак Турске у Европи. 
У овом случају, као политички анархизам, она губи право 
да друге цивилизоване лржаве воде о њој рачуна.“ 

И у Маћедонијп је, збпља, рђаво стање, али је 
права анархија тек у оним јој деловима, где је сло- 
венски живот у додиру с Арбанасима, каоп у Ст. Србији; 
због ње је управо источна етнографска граница арба- 
нашка врло покретљива. До пре два века притиснути 
више мору, Арбанаси су се од пре трпдесет година по- 
чели стално ширити ка пстоку. Турској политици пмају 
да се припишу узроци, због којих се онп не задовоља- 
вају више ла господаре само у Ст. Србији: „Протлп су 
— пише баш — Качанички Теснац пи поплавили ско- 
паљеку равнину; одатле су допрли до предела куманов- 
ских, а, с друге стране, иду ло Штипа и бугарске 
границе коју опасују мало по мало, као по извесном 
плану. Некада су Турци, против Краљевине Србије, пра- 
вили непрекидан ланац од арбанашких, мугаџерскиг села 
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дуж целе јој границе према Старој Србији; данас би 
хтели ла исте елементе ставе на супрот промицању бу- 
арском преко турско-бугарске границе, на тачкама где 
је не чувају Помаци. Даље од Скопља, уз Вардар, Арба- 
наси су готово преотели Тетово од Словена. Само у овој 
кази њихов се број увеличао за 259/,, локле се број Сло- 
вена за толико умањио. У целој северној Маћедонији 
њих већ има око 120.000. Свуда се, дакле, на целом овом 
пространству, шире, потискујући словенски живаљ који 
им је, лишен. сваке законске заштите, остављен на ми- 
лост и немилост. Повлађујући Арбанасима, Турци су, 
истина, успели панети доста штете својим поданицима 
словенске крви, али нису ни у колико учврстили своју 
владавину у Европи. Напротив, баш у рђавој системи 
турске управе крију се прави узроци слабљењу, због 
којега је Турска, као држава, одавно проглашена за не- 
излечиво болестан организам. Ова пак анархија у кра- 
јевима где Арбанаси воде прву реч са свим је деманто- 
вала и најискреније њезине пријатеље и убила им сваку 
веру у могућност њезина опстанка у Европи. 

Срби су били први који су својим устанцима (1304— 
1515) дали постицај за оне народне покрете који, као 
непзбежна последица слабљења Турске, нису од то доба 
ни престајали, јер се турски државници нису показали 
лорасли пмперативном задатку: да своју државу коре- 
нитим реформама изједначе са осталима у Европи. Све ове 
покрете пзазивају економске невоље, праћене моралним 
пригиском; свима је општа црта — заједничка воља ла 
се стресе несносип јарам п непоколебљива вера у успех 
која греће па пожртвовање. Ову веру још више појачава 
давно запажен факат, да Турска, п нооеђена п победи- 
тељка, увек губи, а то је опет пајпоузданијп знак да 
је Балканско Полуострво на путу да се, кроз рсгенера- 
цију хришћанских народа, врати бар у главном у стање 
какво је било на њему ире турске најезде. Покушајп ла 
се, помоћу рефорама, уклоне узрони овога слабљења (Ђул- 
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хански Хатишериф, Танзимат, Хатихумајун) нису имали 
никаквих последица. „Болест је остала неизлечена, а што 
она дуго траје, више се има приписати изукрштаним 
интересима који се везују за питање о наслеђу „болеснога 
човека“ (тако је још цар Никола ПИ назвао турску царе- 
вину). него ли овим пројектованим реформама које су 
остале мртво слово на хартији.“ ! 


(Наставиће се.) 


Свет. Ст. Симић, 


ЛЕПА ВАРОШ. 
(+) 

Старе вароши, које су готово све биле опасане зидом 
и удешене за одбрану од непријатеља, биле су већ самим 
тим принуђене да се збију на што мањем простору. Услед 
тога су им и улице биле тесне, за саобраћај незгодне. 
Тој свучености доприносиле су још пи пијаце п отворена 
места. Сем тога, честим и великим трговима и сајмо- 
вима морало се наћи места у самој вароши. Данас је у 
том погледу сасвим друкчије. Тргови се држе у затво- 
реним зградама, а сточна тржишта, као и сва тржишта 
за пољопривредне производе. смештена су изван вароши. 
За то су улице у данашњим варошима често одвећ ши- 
роке за нормални саобраћај. 

Могло би се управо рећи, да данас ширина улице 
п не зависи од величине саобраћаја. Управо је немогуће 
подесити ширину улице према живости саобраћаја, на- 
рочито у извесно доба дана. Толики париски булевари и 
авени (ауеппе), ма да местимице иду у ширину сто до 
сто педесет метара, опет у извесно доба дана нису то- 
лико широки колико би то саобраћај захтевао. Кад би 
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се ширпна улица удешавала пекључиво према потребама 
саобраћаја, онда би од две ствари наступила једна: или 
би се варош рашприла у недоглед, или би у њој остало 
недовољно места за станове. Данас је саобраћај тако 
велики, да му не помажу више ни широке улице, ни пп- 
јаце, ни отворена места, већ морају да се отварају пу- 
тови испод земље или изнад улице, — кроз ваздух, ако 
се тако може рећи. 

Београд пма неколико шјаца расејаних по целој ва- 
роши, али како свугде тако и овде огледа се крајња 
нецелисходност. Ниједна пијаца нити је на свом месту, 
нити се употребљује за оно чему је намењена. Велпка 
пијаца на којој је данас главно тржишге, налази се на 
крају вароши. Од једне тачке рејона — близу града — 
удаљена је непуних две стотине метара, а ол најдаље 
тачке рејона, —— од новог селишта, — две хиљаде п шест 
стотина метара, дакле, тринаест пута више. Овим се чини 
велика неправда велпкој већини становинва, који су тиме 
принуђени да купују по скупљу цену на мањим пијацама 
у својој близини. Централна пшјаца треба да буле у 
центру вароши. 

Пијаца је код Зеленог Венца на једној косини, нсу- 
десна и скучена. Сем тога ту се стиче шест улица, за 
које је потребан доста шлроки слободни простор ради 
мимоилажења (дегажман) тако, да за праву пијацу остаје 
врло мало простора. Врх свега тога, све су оближње 
улице стрме и за саобраћај неподесне. Ово је и узрок 
што та пијаца, од свога постанка до данас само живо- 
тарп: у место да напредује, она с дана на дан бива све 
мања и незначајнија. Цветни Трг је доста нераван, и 
што је најчудноватије, он је троугласт, што није ни- 
један трг на свету. Зграда која се на њему налазп, пспре- 
чена је у непознатом правцу, и није паралелна ни с једном 
страном ове троугле пијаце. Сама зграда личи више на 
коњушницу но на тржну зграду коју је подигло прво 
српеко друштво за „улешпавање Врачара.“ Пијаца на Ба- 
талџамији исто тако није употребљива за централни трг, 
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јер је у доста ненасељеном крају, а прилично удаљена 
од насељеног средишта вароти. 

Мали пијац, носп сам) пме пијаце, а у ствари је 
проширено раскршће за четири улице које се ту стичу. 

Приличпо простора пмамо п око Народног Позо- 
ришта, али је тај простор неупотребљив; ту се у врло 
неправилном реду сустичу седам улица, од којих су пет 
врло жпве, услед чега је цео простор закрчен. У ошиге 
је била велика грешка на оваком простору подизати спо- 
менике, па п само Народно Позориште. Ту су пролази 
за трамваје, станпце за кола, пут за централну пијацу, 
пи сваки који бп хтео да ужпва леп изглед или да гледа 
у монументе или на грађевине, мора више да пази да га 
кола не прегазе. У оваком вашару не треба у опште по- 
дизатп никакве зграде или споменике које треба гледалац 
у миру п безопасно да посматра. 

Напослетку ваља једном изаћи на среду пи подићи 
протест противу свих тих пијаца. широких улица у којима 
коњи имају првенство, а за пешаке остају узани и вра- 
толомни тротоарчићи, чија је ширина једва толика ла 
се двојица могу мимоићи. Шта вреде за саобраћај ове 
широке и растегнуте пшјаце, кад свула и на ове стране 
крстаре кола и таљиге, а пешак мора само да се осврће 
да га која не дохвате. Ми смо из овог узрока одсудно 
противни свима отвореним местима и пијацама које не. 
служе за саобраћај већине, а то су, у десет пута већој 
мери од других, сами псшаци. Шта више, данашње наше 
пијаце више су на сметњи саобраћају, и у колико су шире: 
у толико су за саобраћај већине неугодније. Све ове пи- 
јаце пи отворена места на којима господаре коњи упрег- 
нути у кола или таљиге, треба да се претворе у паркове 
или у тако звана већа острва за спасавање (Џез де 
запуеба се), где боп се публика · могла да спасе од колске 
трке и да се одмори. 

Као што се вили, Београд п у погледу централних 
пијаца стоји у истоме положају као и у погледу главних 
саобраћајних артерија, т, ј. он их нема, или ако их има, оне 
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иду страннутицом. Ма да је варош прешла шездесет хи- 
љада становника, и ма да најмања паланчица има какву та- 
кву централну пијацу на приближној средини вароши, Бео- 
град је нема. Шта више, ово се важно питање и не узима 
у дискусију, нити се у опште п сања где ће се та цен- 
трална пијаца подићи. Као што се није хтело да нађе 
згодно место за цркве, жељезничку стапицу, угледну мо- 
дерну гимназију, неће се наћи ни за централни трг. 

(0 парковима п шумама у вароши или у њеној не- 
посредној близини, можемо да говоримо са три тачке 
глеминта: хигијенске, естетичке пи економске. 

О хигијенској користи паркова п шума није по- 
"требно много говорити. Свакоме је познато да рашће 
врло повољно утиче на чистоту ваздуха и његову влаж- 
ност, да чува од припеке и од ветра, дејствује по- 
годно на човечији ви, нарочито лети, кад је сунчани 
"одблесак по бело окреченим кућама врло несеносан и 
шкодљив по вид. Исто тако и естетички утисак шуме 
на човека врло је пријатан; најлешпе зграде много ло- 
бијају кад има у близини зеленила плип дрвећа; шуме и 
паркови као контраст варошким грађевинама, врло многс 
лоприносе лепоти онога краја где се находе. 

Може бити да ће се многи читалац зачудити кад 
прочита ову трећу, економску функцију, коју варошка 
шума и паркови имају: ово је важна, али уједно сакри- 
вена п непозната њихова функција. Њу, или боље рећи 
њено осуство ми у Београду највише и најбоље опажамо 
п осећамо. Чим настане Мај месец, код нас одмах после 
осетних хладноћа настају напрасне жеге, сув несносан 
ваздух, рђав задах са нечистих улица, прашина, угре- 
јана калдрма; свакоме читате на лицу незадовољство, 
сваки се тужи с дана у дан све више п више на не- 
сносно време. Можете видети како се један по јелан 
престонички становник извлачи из красне вароши Бео- 
града и бега у свет, где ко може и колико дуго може, 
— што даље и дуже то боље и пријатније. По себи се 
разуме, да се најрадије иде на страну; ако се може, идо 
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«се у Карлебад, Марненбад. Абацију итд. а ако су фи- 
нансије лошије, онла је добро п Врњце, Аранђеловац, 
Врањека бања. Има једно време, у Јулу и Августу, 
кад је Београд у мало не рећи пуст, и они који су 
још остали сматрају се као заточеници, јадајући се 
на недостатак у новцу или кредиту код пријатеља или 
новчаних завода. 

Отидите ма у коју бању гле има Београђана, зачу- 
дићете се ако их посматрате; нема ни једног болесног, 
сви добро једу. а још боље пију, п то све оно што лекар 
забрањује (код лекара се мора сваки да пријави и да 
плати таксу). Овако је у страним бањама где Београђани 
долазе, у српским пак бањама још веселије иде. Ту се 
арта. банчи п весели до миле воље: ни сваки десети 
није болестан. Пошто је бања споредна ствар, то се 
много и не бира: ове. тодине пде се у једну бању, до 
тодине у другу, а еви се међутим чудимо зашто су нам 
бање неуређене. Како ће и бити уређене, кал има преко 
двадесет бања у Србији у које свет иде, а да се све 
уреле били би потребни многи п многи милијуни. Дау 
те бање долазе прави болесници, давно би се нашло 
начина да се уреле. 

У најмањој бањи, у најмањој варошици на страни, 
једном речи свуда је боље но у Београду. Покушајте у 
„Јулу да изиђете на Калимегдан, у онај малени парк. 
Ту је прашина као п у вароши, дрва као метле и ни- 
где права хлада: клупе све скоро на еунцу, оно неко- 
лико што је у хладовини заузели спроти пенсионери те 
по цели дан на њима дремају... Хоћемо ли у Топчидер, 
још је горе! Давтши се од прашине док етигнеш до топчи- 
дерске „кафане“, наравно трамвајем, јер пешке по сунцу, 
пуних шест километара хода, могли бп само црнци да 
издрже. Седнеш пред топчилерску „кафану“ под прашљиви 
багрем и поручиш чашу пива да се мало освежиш, а пред 
тобом се диже несносни мирис од фушкије, којп разви- 
јају около стојеће запреге. Иза тебе развија Топчи- 
лерска река јоште несноснпји мирис, који се спушта са 
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силачинама и измецима осуђеничког затвора поред реке. 
Одеш у парк, ни тамо није боље. За неколико минута 
обишао сп све, време је досадно, и у вече хитајући кући 
смишљаш успут, где да се бега п проведе лето. 

То вам је највернија слика нашег првог и најлешнег 
теферича, нашег Топчилера. Нитде праве шуме нпти. 
правога, пространога парка. 

Србија је до скора била најбогатија шумама у 
свој Европи, п сада пма доста шуме, али у околинп бе- 
ограда на неколико десетина километара нема нигде 
веће шуме, где бп се публика могла да освежи у вре- 
ме велике припеке. Клима Београда не може се ни у ко- 
лико назвати здравом, нарочито су летње врућине не- 
сносне. За лецу је још горе, јер она једино лети могу 
да излазе, а кад и тада немају где, онда није ни чудо 
што код нас деца више по собама расту. Од тих собних 
биљака мало која остаје у животу. кад се доцније изнесе- 
на београдски ветар п зиму. 

Колико износи новчана штета услед овог свакого- 
дишњег бегања пз престонице, врло је тешко олредити, 
али свакојако било би занимљиво прорачунатип бар при- 
ближну пифру. Узевши у рачун велики број само оних 
који на страну пду, да, са више пли мање уображеном 
бољком, проведу неколпко недеља, нама се чини да њихов 
пздатак износи најмање један до један и по милијун 
динара, ако ли не и много више. Но то није све: многи 
поред тога чине пи своје велике куповине за целу го- 
дину, на штету наше трговине, а често п наше царине. 
Кад би се све узело у рачун, годишња штета за престо- 
ницу износи у најмању руку неколико милијуна динара. 

У друге лепе п срећне вароши, за време лета ло- 
лази мноштво странаца, лоносећи новац, живост п вс- 
селост њиховим становницима, а из њих иду само они 
који су занста болесни. Дрезла, Мпихен, Лајшшиг, Цирих, 
Женева и многе друге пријатне вароти препуне су 
странаца, за њих лето није периода несносних жега, но 
„лепа сезона“ која све оживи и све покрене унапред. 
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Какво наопако сравњење! Ове лепе вароши пуне се 
странцима, док у пето време Београд се празни и из њега 
бегају и сопствени становници. Али ове стране вароши 
изгледају лети као праве баште: њихова околина губи 
се у шумама и парковима. | 

Београд п његова околина, на далеко огољена, из- 
ложена свима ветровима добила је и нарочиту климу, 
какву ни пз близа немају остале српске вароши. Ми ћемо 
ту климу да карактершнемо са неколико речи: шест ме- 
сенци зама, три месеца киша п блато, а три месеца пакао. 

Коликп је утицај шума и паркова на човека у опште, 
а нарочито на човека путника, пекусио сам најбоље једном 
приликом, пре осамнаест година. 

Крајем Августа 1884, дошао сам први пут у Лон- 
дон. Време је било магловито, ваздух пун влаге џ дима, 
п ма да је бпло већ девет часова пре подне, личило 
је више на сутон него на летњи дан. Уморан од пута, 
а мало обрадован монотонијом лондонских грађевина, 
и сумаглипом која нам одузима п оно мало воље за 
љубопптетвом п убије у нама сваку енергију, завључим 
да се вратим првом лађом, која пстога вечера прелази 
преко „Јаманша. Пре поласка решим се да посетим само 
Брптанески Музеј п Павлову Цркву. 

„Лутајући по влроши, папђем елучајно па један парк, 
који ми с почетка изгледаше, пали: на осгале велике ва- 
рошке паркове. Крстарећи по њему подуже п ненапав му 
краја, номпелих да сам у некој шуми, судећи нарочито 
по публици, која је слободно ходпла ван стаза п сло- 
бодно лежала пли седела на трави. Прешав приличну 
даљину у истом правцу уверим се напослетку, да је ово 
не шума, но један парк у средини Лондона. Ово је био 
чувени Хајд-парк. 

Свежина овога парка, неоппсано лепо зеленило и 
весео и слободан живот у парку утицао је толико на 
мене п толико ме је задивио, да сам на скоро заборавио 
на свој план, и прогласпо „Гондон, п ако не за најлепшу, 
а оно за најпрпјатнију варош у свету. Не само што сам 
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одложио. свој пут на континент, но сам место нелеље 
лана провео у .[ондону петнаест дана. 

Да Лондон нема својих великих паркова, управо 
шума, био би несносан за сопствене становнике, а за 
странца за време сезоне немогућ. Ма да јеу Лондону 
велика оскудица у простору, опет он има девет великих 
паркова, од којих су најлешпи п пајвећи, пет њих на 
броју, у средини вароши. 

Може бпти да би се могло приметити, да лондонски 
паркови више служе као луксуз и за провођење, а мање 
као права хпгијенска потреба, пошто је п пначе Лон- 
донски ваздух прилично свеж. Лондон би се пре могао 
назвати чађава него свежа варош, п његови су паркови 
истински резервоари свежег и здравог ваздуха. Познато 
је ла је Лондон најздравија престоница у Европи, а 
може бити и у целоме свету, а за то он једино пма и 
може да заблагодари својим пространим, бујним и све- 
жим парковима. 

Многе вароши не би ни пз далека имале ону лепоту 
ни здравственост, да немају у изобиљу паркова. Као 
најбољи пример за то могао би нам послужити Мадрил. 
Он лежи у једној прљути, ла не речемо у пустињи, без 
вегетације, без довољно воде и без лепих узвитица; пре- 
део личи вшше на разголићену степу, него на место где 
лежи једна лепа престоница. Свему овоме он је доскочио 
својим парковима. Мадридски паркови заузимају вшпе 
места но и сама варош. Многе улице су широка и заса- 
ђена шеталишта, која више личе на шуме пего на бу- 
леваре. Тако звани „Мадрпдски парк“ пма близу четири 
квадратна километра површине; кроз њега протичу многи 
вештачки потоци, а засађен је травом п густом шумом. 
Сем неколико већих паркова има више засађених ше- 
талишта; једно се пружа (шеталиште Кастељана са Пра- 
дом) у дужину од пет и по километара, а местимице има 
до две стотине и педесет метара ширине. Лети би Мадрид 
био немогућан за становање, да нема тих лепих паркова 
пи шеталишта. 
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Мадрид је, благодарећи овоме, у пркос свима при- 
родним незгодама, у пркос својој степској околини, у 
пркос зшинанском врелом сунцу, једна од најлешних пре- 
стоница у Европи. 

(Свршиће се.) 
С. П. Зорић. 


СЕОБА НАРОДА И ХРИШЋАНСТВО. 


Сеоба Народа; време и узроци. —— Ливот за време (Сеобе 
Народа. — Борба, апатија, самоубиство. — „Буди почињу да 
верују. — Хришћанство; сукоб са државом; Хришћанство по- 
пушта. од својих припцита п постаје државном вером. —— Па~ 
гапизација Хришћанства. — Борба Хришћана међу собом. 


— Хришћатство у борби Истока и Занада. — 


Све унутрашње несреће п невоље, због којих је 
патио народу Римској Имперпји, биле су још повећане, 
када су средином ПГ века варвари успели, да пробију 
границе Римске Империје и разлили се по богатим иро- 
винцијама римским, те почели немилице палпти, робити, 
иљачкати и убијати. Онда је управо почела (Сеобе. На- 
рода п са Сеобом Народа најтеже и најнесретније доба 
за човечанство у Историји Света. То доба, доба пропа- 
сти Римске Империје пи Старога Света, доба пропасти 
културе п цивилизације, трајало је неколико векова. И 
кад је тај лом од неколико векова престао и кад је бура 
претутњила, земље Римске Империје показивале су сасвим 
другу, нову слику: нестало је старе државне организа- 
ције, нестало старе вере, нестало старих установа, не- 
стало готово свих тековина културе п цивилизације; нови, 
полудивљи народи заузели су некада богате и културне 

' Ова расправа нашег сарадника г. Д-ра Станоја Станојевића чипи 
нету главу прве књиге његовог историјског списа „Срби и Византија“, 
који ће почетком идуће године бити објављен као седма свеска „Књига. 
Матице Српске.“ 
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земље и провинције Римске Империје; са новим народима 
дошли су и створени су нови организми, нове установе, 
нови обичаји. Врло су слабе везе везивале стари свети 
стари живот за нови; човечанство је овом променом ко- 
ракнуло унатраг, оно се враћало првобитном, некултур- 
ном, дивљем стању. 

Обично се узима, да је Сеоба Народа почела 375 
год. када су Хуни напали на Готе, те, је услед тога 
настало велико померање народа. Међутим сеоба народа 
опло је од увек. Већ најетарији петориски извори доста 
причају о томе, како су поједина племена и цели народи 
мењали своја седишта, У целој Римској Историји, а осо- 
бито у доба Царства врло се често помињу померања 
нарола пи племена. То померање бива у првим вековима 
после Хрпега све чешће п чешће, п хвата све веће раз- 
мере. Познато је, да је т. зв. Маркоманска Војна изазвана 
сеобом племена п народа; у то доба су већ увелико 
читави народи остављали своја стара седшшта и тра- 
жили нова. 

Дивљи, некултурип пароди п не воле рад, пего траже 
удобнији и лакши живог без рада и напора. Та тежња 
за лакшим животом био је јелан од главних узрока се- 
оба; уз то су чешће долазили и други узроци п поволи: 
глад, нападајп других племена, тежње за авантурама п 
за пљачком ит, д. Све то скупа гонпло је варварска пле- 
мена п народс, да остављају своје земље п да траже 
крајеве где ће боље п лакше живети; а приче и бајке о 
лакшем и удобнијем животу у Римској Империји упући- 
вале су варваре, да баш на тој стрлип траже крајеве, у 
"којима ће боље живетп него у старој отаџбини својој. 
То је, као што сасвим правилио пстиче Тапдлпег, јелан 
од узрока, што варварска племена нису продирала на 
Неток, где је било земље довољно, него су нападала на 
густо насељене римске провинције. 

Варвари су еве чешће п све енергичније нападали 
на границе Римске Империје, а отпорна енага Рпмеге 
„Државе и Римскога Народа бпла је све мања. 'Алн је 
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још луго времена римској тактици полазило за руком ла 
сузбије нападаје варвара, чак п оне који су били ре- 
зултат веће, заједничке, комбиноване акције. Према све 
јачој п интензивнијој п екстензивнијој навали влрвара, 
а све слабијој отпорној снази римској, било је јасно ла 
онако стање, какво је било у првим вековима Империје, 
не може остати, и да ће варварима кад-тад поћи за руком, 
ла пробију границе Римске Империје п да продру у 
земље п провинције римске. 

Год. 248. прослављена је у Риму врло свечано п са 
великом помпом хиљадугодишњица оснивања Рима. Про- 
славу је само кварпла нека тупа слутња, јер је безброј 
људи било који су доказивали, да Рим и Римска Импе- 
рија хиљадугодишњицу неће пли бар неће дуго прежи- 
вети. У то су били уверени не само они, који су у ми- 
стичном расположењу били склони да слуте и да верују, 
него можда п опџ, којп нпсу веровали слутњи п прорп- 
цању, али који су бистрим, непомућеним оком гледали 
на ствари, и пз оних појава и факата, које су посматрали, 
могли доћи до сигурног резултата, да не могу дуго тра- 
јати онаки односи на границама Римске Империје, какви 
су били у то доба. Чудан је случај хтео, да се, бар 
донекле, испуни слутња оних, који еу предеказивали беду 
и пропаст. Јер тек што је неколико тодина прошло од 
величапственс прославе хиљадугодишњице Рима, а навала 
варвара сузбила је готово на свима гранпцама отпорну 
снагу римских гарнизона; тако су варвари продрли у 
многе провинције римске, да почну рад на разоравању и 
уништењу културе п благостања, рад, који ће, са не- 
знатним прекпдима, вековима трајати. 

Онда је настушла друга епоха Сеоба Народа, епоха, 
која је трајала скоро три века п која је пзвршила про- 
мене, какве никада ни пре ни после тога у том року нису 
извршене. Сеоба Народа је, као бура, која руши и обара, 
изменила сасвим физиономију Римске Империје. После Се- 
обе имале су земље Римске Империје сасвим другу етничку 
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физиономију; у свима провинцијама били су нови нароли, 
нови организми пи нова вера. 

„оба за време Сеобе Народа најнесретније је доба 
у историји човечанства, не само зато, што је то доба 
опадања, назадовања и пропадања, него због тога, што 
је онда цело човечанство било у непрекидном рату и 
боју, п што су читаве генерације проводиле цео свој 
живот у материјалној борби за живот. Никада и нигде 
није било мира, никада и нигде одмора. Од половине Ш 
века, када су варвари први пут пробили границе Римске 
Империје, па кроз трп пуна века, а гдегде п дуже, ста- 
новништво у свима земљама некада моћне Империје мо- 
рало је непрестано да буде на спрезу као на мртвој 
стражи, јер су готово без престанка у свима земљама 
вођени ратови, л варвари су непрестано нападали на 
свима границама п некала на краће некад на дуже време 
продирали у римске покрајшше, некад се стално у њима 
настањивали, али увек ни без одмора робилн, палили, 
пљачкали, убијали, рушили. Цело човечанство је било 
онла једна велика војска, која па битке није никако ни 
излазила, а цела Римска Империја била је једно велико 
разбојиште, на коме се на све стране биле битке сваки дан. 

Све се збијало у градове пи утврђена места, све 
је било увек спремно за бој. Привремено је наступало. 
затшије, п таман су поједини крајеви почели да се дижу 
и опорављају. али тај напредак је брзо заустављен, јер 
је мир трајао кратко време, п нове варварске хорде и 
чете опет су долазиле, п опет су људи убијани и одво- 
ђени' у робље, иопет је за трен ока пропадало све што 
је са тешком муком, после дужега рада стечено п са- 
чувано. ПИшпко никада није био сигуран ни са својпм 
животом ни са својим имањем. Није Опло вредно сти- 
цати имања ни радити ни за себе ни за евоју лецу, 
јер су егзистенције рушене, а имања пропадала тако 
нагло пи тако редовно, као никада ни пре ни после тога. 

Људи, који су у оним вековима живели, нису за- 
служили да се о њима говори са омаловажењем и пол- 
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смехом, они нису заслужили да их зовемо слабим пи ме- 
кушним, као што се то обичио чини. Баш на против, 
генерације које су могле да издрже беде п невоље, у 
којима су живели људи за време Сеобе Парода, биле 
су и чвршће и скажније п енергпчније но многе лруге 
генерације. Живот и рад тих генерација има толико 
трагичности п толпко поезије, ла га је немогуће у 
историји описати; живот п рад тих генерација може се 
само у песми опеватп. 

Оно гвоздено доба, доба ужасне п непрекидне ма- 
теријалне борбе, лоба пајвеће несталности, несигурности 
и ужаса, морало је створити гвоздене генерације, тгене- 
рације чији су живци отупели у ужасу и невољама и 
изгубили способност за нежније п финије осећаје. Кул- 
тура и цивилизација су пропадали, наступало је ново 
доба, сурово и некултурно, необуздано п дивље. И оне 
генерације, који су биле носиоци свих одлика тог новог 
доба или које су живеле у том новом добу, изгубпле 
су бпле све оно, што је могло правити живот пријатним, 
изгубиле су све оно, што им је могла дати култура п 
цивилизација, изгубиле су п личну и имовинску сигурност, 
изгубиле су све. 

Тај губитак свега, несигурност, борба п пропаст 
са свима невољама, неједнако су утицали на ондашње 
људе, те су разни били и резултати, које су оне при- 
лике изводиле у лруштву људском. Било је људи, који 
су у оној борби пи у оном несигурном времену очврсли 
и очеличили тако, да су мушки п јуначки подносили 
све беде пи невоље и поносно пркосили оном страшном 
времену, које је претило да ће сатрти и уништити све 
оне људе, који су интелектуално надмашали дивље, 
бесвесне животиње. Ти су људи улазили у борбу против 
целе оне силне бујице, која је уништавала културу 
и цивилизацију и борили се против ње са трагичним 
иројством, које изазива дивљење и поштовање. Сви су 
они, које малаксали, које попадали у тој борби, али 
је у првом реду њихова заслуга, што је сачувано и 
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што је пренето у ново доба бар оно мало остатака 
старе културе и цивилизације, п што дивљаштво и суро- 
вост нису са свим овладали. 

На друге људе друкче је утицало оно доба. Тешко 
је рећи да ли су слабији плп јачи духови били они пли 
ови, који су, видећи ништавило живота п егзистенције. 
п како се живот п егзпетенција свакога дана уништа- 
зају п пропадају без узрока п без изгледа на успешап 
отпор, дошли до уверења, да нема смисла ни живот ни 
борба за живот, те дитлп руке од свега и пустили да 
њима овлада апатија. Впло је у. ондашњем друштву 
ваздан људи, који. су јот даље ишли, људи, који су по- 
вукли све конзеквенције пз омаловажења, апатије, често 
чак п мржње према животу, те тражили смрт п отпмали 
се за њу. Манија самоубиства била је овладала међу љу- 
дима. Људи су били изгубили душевну хармонију и из 
оне дисхармонпје, која је: услед стања, у коме се чо- 
вечанство налазило, бпла овладала духовима људским, 
онп су тражили изласка у унпштавању своје егзистенције. 
Сви онп, који су ималп мало вшше храбрости и снер- 
гије, ослобађали су се самоубпством неспосног жпвота, 
живота, који није имао нпкаква интереса и за који њих 
ништа више није везивало. Као прилепчива болест ра- 
шприла се тежња за самоубиством и отимање за емрт 
у целом друштву; највшпе је ова болест захватила војску. 
Колико је мало интереса п пдеала било у ондашњем 
друштву, види се најбоље пз тога факта, што војници, 
који су тражили смрт, нису желели да погину у јуначној 
борби на бојном пољу, у борби, која бп можда некоме 
користила, него су у самоубиству тражили ослобођење 
од несносног живота. 

Онп, који нису имали храбрости ни смелости, да 
сами учине краја животу, који није за њих имао пнтс- 
реса, тежили су да нађу емрт ма на који други начин. 
И немачки псторик зееск има потпуно право, кад. каже, 
ла је један од главних узрока, што су се онако многи хриш- 
ћанеки мученшши за смрт отимали, оптта тежља за с 
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која је онда била овладала целим друштвом. Јер смрт 
пошто-пото, па ма и под мученичком венцем, тражили 
су у оно лоба не само Хришћани, него п незпаботип. 

Док су једни самоубиством свршавали, отимали се 
за смрт или падалџ у очајање, а из очајања у апатију, 
лотле су се други одавали уживању п проводили лане 
у пијанкама п теревенкама, решени ла живе весело, без- 
брижно п без рачуна, уверени да не треба ни ла раде 
ни ла штеде, јер су им свакога тренутка и живот и имање 
могли бити уништени. 

Алп су тежак живот и очајан соцпјални и економипп 
положај, у коме се налазио народ у Римској Империји 
за време Сеобе Народа, затим ратови, куга, глад и многе 
друге несреће, које нису избијале из станишта људских 
у оно лоба, п у другом правцу утицали на духове са- 
временика. Кала су невоље и несреће стале да бију људе, 
онп су пали у очајање, јер нису знали да се нађу у беди 
п невољи. И многи од њих се почели обраћати невидов- 
ном бићу, за које су мислили да светом влада, почели 
су да верују. Бол и очајање убили су свако поуздање у 
њима, и они су тражили и помоћи п утехе у онога, који 
по њихову уверењу, управља светом п од кога зависи 
судбина људи. У душевном расположењу, у коме се људи 
у то доба налазили. највише утиче п приања она вера, 
чији мистицизам и мистички обреди најјаче утичу на 
душу, на осећај и на фантазију, дакле вера, која п обли- 
ком и садржином највише улпва поверења илп доводи 
човека ло велике и дубоке резигнације, да буде спреман 
на све и да ни због чега пе пати. Због тога је Хриш- 
ћанство баш у то доба најбоље ухватило корена п ра- 
ширило се. 

Несрећа и невоља потресала је љулс на све стране, 
и многи људи су и нехотице тражили узроке п узрочниге 
тим и толиким несрећама. Природно је, да су том при 
ликом прво помишљали на нову веру, која се ванредном 
брзином раширила готово по целом онла познатом свету 
и чије су присталице већ биле пспуниле п села и гра- 
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дове и брда и долине. Хришћатству п Хришћанима, њп- 
ховој појави џи њиховом животу ондашњи свст је при- 
ппспвао узроке свих невоља п несрећа. Живот првих 
Хришћана, који су се логично п конзенквентно држали 
речи и науке Христове и извели из тих речи п те науке 
све конзеквенције, живот тих људи са социјалистичким 
п комунистичким пдејама, људи, који су негирали све:п 
државу п владаоца п имање, уливао је одвратност љу- 
дима, који су живели обичним, филпстарским животом и 
којп ипеу имали нп уверења ни снаге, да руше тради- 
цпоналне, укорењене обичаје и да кидају конвенционалне 
лажи старинске. Мржњу према присталицама новв науке 
још је више повећао страх од оне гвоздене конзеквенције, 
којом су први Хришћани изводили у пракеп теориске прин- 
ципе своје вере. 

Док су се присталице Хришћанства држали праве на- 
уке Хрпетове, онп су стајали у јакој опреци са државом п 
њих је било сразмерно мало. Начела п принципи, који су 
одговарали идејама Христовим, стајали су у опреци са 
државом пи државним принципима, пи држава је морала 
енергично радити против Хришћанства и против Хришћана; 
држава сз морала старати да сузбпје оне принципе, који 
су у основи рутили државни организам. Присталице 
Хришћанства морали су доћи у опреку и у сукоб са др- 
жавом, јер лржава није могла допустити, да ухвате ко- 
рена пдеје, које су не само стајале у опреци са државом 
и државним принципом, него које су директно негирале 
државу п државни организам, п јавно проповедале да их 
треба укинути. 

Хришћанство п држава дошли су у сукоб, јер је 
Хришћанство негпрало државу, а држава је због тога 
гонила. Хришћанство. ИН тако је пи Хришћанство, уз друге 
многе утицаје, лоста допрпнело, да се онај чврсти орга- 
низам развије п ослаби. Наравно да само Хришћанство 
пије могло да уништи Римску Државу, алџ је оно доста 
припомогло да се сруши онај гОлЛОС. 


Међутим Хришћанство није могло остати стално у 


Свова НАРОДА И ХРИШЋАНСТВО. 585 





опрени са државом. Тамо, где вера долази у народ који 
нема своје културе п цивилизације, она утиче готово 
неограничено на њега, али тамо где вера наилази на 
јаку културу п јак организам, на јачу културу и јачи 
организам, но што га пма она сама, тамо вера мора да 
евлапа компромис п да попушта од својих принципа. 
Осим тога свака странка повећањем броја својих при- 
сталица попушта у својим екстремним принципима и те- 
жњама. Тако је п Хришћанство временом све више на- 
пуштало своје првобитне принципе и идеале и све више 
узимало и садржину п облик религиске установе, која је 
могла да пактира са друштвом п државом. Тај процес 
попуштања убрзан је био још п тиме, што је број при- 
сталица Хришћанства јако повећан, те су сеу Хришћан- 
ску цреву увувли свакојаки елементи. 

Попушгајући од својих, често чав и најважнијих прин- 
пина, Хришћанство је све мање било опасно по државу; 
п у оно доба, када је Држава систематски почела да 
гони Хришћаве, већ није било од њих више велике опа- 
сности по државни поредак. Хришћанство је онла већ 
почело напуштати многе важне принципе Христове Науке, 
управо оне, који су присталице те науке могли довести 
у сукоб са државом. Хришћани су се већ уживели у по- 
требе дневног живота, измирили се са њима и напустили 
своје екстремне назоре, који су егзистенцију лржаве чи- 
нили немогућом. Попуштајући тако, Хришћани су се све 
више приближавали држави и постајали способни за владу, 
док у ТУ веку нису сасвим напустили праве принципе Хри- 
стове Науке и ступили у службу државном организму. 
Хришћанство ТУ века већ ни обликом ни садржином, није 
више Хришћанство | века. За три века Хришћанство 
се много улалило од својих првих п правих идеала, 
оно је у многом погледу п у облику н у садржини при- 
мило елементе других религија и потпуно одбацило све 
оне принципе, који су га могли довести у сукоба са 
друштвом или са државним интересима; Хришћанство 
је напустило принципе, за које су гинуле прве приста- 
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лице његове п за које је и сам творац његов на крсту 
издануо. Онда је у главном већ била извршена патати- 
зација | Хришћатства, која је у идућим вековима наста- 
вљена, док није са свим овладала. 

Али Хришћанство је. већ пре него што је постало 
државном вером, својим присталицама давало доста по- 
вода и материјала за бескрајне, често врло огорчене по- 
лемике и борбе. Под окрутним апнсолутизмом била је 
утрнула свака слобода. Онда је Хришћанство са својим 
догматизмом дало људима и сувише материјала за борбу; 
а расправљати та питања и борити се на томе пољу 
било је дозвољено. Тако је, још пре по што је Хршићан- 
ство постало државном вером, почела борба око логмата, 
њихова тумачења п других сптноца, борба која јеу 
идућим вековима толико апсорбпрала друштво, особито 
у Византији, ла она чини готово једину садржину поли- 
тичке историје. И ту верску борбу, која се много чешће 
водила око личних интереса, но око уверења и принципа, 
употребили су разни фактори, који су већ пре појаве и 
победе Хришћанства стајали у опреци једни с другима, 
у своју корист п пстакли се као преставници разних 
струја и принципа у Хришћанској Цркви. Тако је Хриш- 
ћанство стало не само у службу државних принципа, него 
и у службу оних великих струја пи интереса, који су се 
увек међусобно борили о надмоћ и превласт п чији се 
интереси увек укрштали на Балканском Полуострву. 


Станоје (Станојевић. 


Ио „БПИКУРОВА ВРТА,“ 


Људска врста није способна за бескрајан напре- 
дак. Да бп се развила, требало је да земља буде у из- 
весним физичким п хемијским условима којп нису стални. 
Било је доба када наша планста није годила човеку: она 
је била пи сувшше топла пи сувише влажна. Доћи ће доба 
када му неће више годити: она ће бити и сувише ладна 
и сувише сува. Када се сунце буде угасило, а то ће 
морати да буде, људи већ одавна неће више бити. Они 
ће бити исто тако животињеви глупи као што су били 
први људи. Онп ће заборавити све уметности и све на- 
уке. Они ће бедно лежати у пећинама, на ивши глечера 
који ће сурвавати своје прозрачно комађе на збрисане: 
рушевине вароши где се сада мпесли, воли, патп, нада. 
Сви брестови, све липе умреће од хладноће; а јеле ће 
једине владати на замрзнутој земљи. Ти последњи људи, 
у несвесном очајању, неће ништа знати о нама, ништа 
о нашем генију, ништа о нашој љубави, а онп ће међу- 
тим бити наша новорођена деца и врв наше грви. Слаб 
остатак царскога ума, светлуцајући у њиховој задебљалој 
лобањи, сачуваће им још за неко време власт над мед- 
ведима умноженим око њихових пећина. Народи и иле- 
мена ишчезнуће под снегом п под ледом, са варошима, 
га путевима, са вртовима старога света. Једва ће неколико. 
породица преостати. Жене, деца, старци, помешани и 
укочени, видеће кроз пукотине пећина мрачно сунце по 
коме ће као на угарку који се гаси блескати риђе свет- 
лости, док ће заслепљујући снег звезда блистати целога. 
дана на црноме небу, кроз ледсип зрак. Ето шта ће ви- 
дети; али, у њиховој затупљеностп, они чак неће ни знати 
и да виде штогод. Једнога дана, последњи међу њима, 
испустиће без љубави и без мржње у непријатељском 
небу последњи дах људски. А земља ће се окретати, но– 
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сећи кроз неме просторе прах човечанства, Омпрове спе- 
вове п узвишене рушевине грчких мрамора, прилепљене 
за њена залеђена ребра. И ниједна мисао неће се више 
винути ка бескрајности, из недара овога глоба где се 
толико усуђивало, бар нпкаква човечја мисао. Јер ко 
може рећи да тада друга каква мисао неће добити свест 
о самој себи, п да ли гроб где ћемо ми спавати неће 
Опти колевка једне нове душе Које душе, ја не знам 
Душе инсекта. може бити. 

Поред човека, у пркос човеку, инсекти, челе, на 
пример, и мравп, већ су учинили чудеса. Истина је да 
челе и мрави, као ин ми, хоће светлости п топлоте. Али 
има мање зпмљивих бескичмењака. Ко зна каква је бу- 
дућност њиховога рада п њиховога стрпљења2 

Ко зна да земља неће постати лобра за њих онда 
када престане то бпти за нас2 ко зна да им једнога 
дана неће доћи свест о њима самим и о светуг Ко зна 
ла не ће пи онп хвалити Бога 2 


Незнање је потребан услов, нећу рећи среће, него 
вамога опстанка. Када бисмо све знали, не бисмо могли 
ни једнога часа подносити живот. Осећања која га чине 
или пријатним, или бар сношљивим, рађају се из лажи 
п хране се илузијама. | 

Када би, као Бог, један човек имао пстину, једину 
истину, и испустио је из руку, свет би од ње био сгре- 
шен п васељена бп се убрзо растурила као сенка каква. 
Божанска пстина, као и страшни суд, семрвила би је 
у прах. 


Тражити један морал од науке, то је излагати се 
свирепим разочарањима. Пре три стотине година веровало 
се да је земља средиште света. Ми данас знамо да је 
она само једна згуснута капља сунца. Ми знамо да ва- 
сељена, у којој смо ми само блудећа прашина, порађа и 
прождире у једном вечитом раду, ми знамо да она без 
престанка рађа и да убија звезде. Али у чему ће наш 
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морал бити промењен том чудесним окрићима 2 Да ли су 
мајке више или мање голеле своју малу лецу2 Да лп 
више пли мање осећамо лепоту жена2 Да ли срце дру- 
гаче куца у грудима јунак:2 Не! не! била земља велика 
или мала, човека се то ништа не тиче. Она је ловољно 
велика, само ако се на њој пати, само ако се на њој 
воли. Патња и љубав, ето два близначка извора њепе 
непепрпне лепоте! Патња! каква божанска заборављеница! 
Ми јој дугујемо за све што је добро у нама, за све што 
даје вредност животу; ми јој дугујемо милосрђе, ми јој 
дугујемо храброст, ми јој дугујемо све врлине. Земља је 
само зрно неска у бескрајној нустињи светова. Али ако 
се пати само на земљи, она је већа но сав остали свет. 
Што велимг она је све, а остало није ништа. Јер ван 
тога, нема ни врлине ни генија. Шта је геније, ако не 
уметност ублажити патњуг На томе једином осећању 
природно почива морал. Врло велики духови, знам то, 
ранпли су се лругим надама. Ренан се са осмехом пре- 
давао сневању једнога научног морала. Он је имао у 
науку готово неограничено поверење. Он је веровао да 
ће она променити свет, јер пробија планине. Ја не ве- 
рујем, као он, да нас она може обоготворити. Право рећи, 
ја то нимало п не желим. Ја не осећам у себи материје 
за једнога бога, па ма колико он мали био. Моја слабост 
ми је драга. Ја полажем на моју несавршеност као на 
мој разлог опстанка. 


Има једна мала слика Жана Бероа која ме чудно- 
вато занима. То је дворача Графар; јаван збор где се 
види како се пуше мозгови заједно са лулама п лампама. 


= 


Сцена се без сумње окреће у комику. Али како је дубока 
и истинита та комика! како је она меланхолична! Има у 
тој чудној слици једно лице које ми само за се боље 
помаже да разумем социјалистичкога радника но двадесет 
свезака историје п локтрпне, лице онога малога ћелавога 
човека, који је сав у лобањи, без рамена, који седи за прел- 
седничким столом у своме шалу, један радник уметничких 
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пропзвода свакако, човек од пдеја, болешљив п без нагона, 
аскет пролетаријата, светац радионице, целомудрен и фа- 
натичан као свеци Цркве, у првим данима. Свакако. ово 
је један апостол, п када га човек гледа осећа да се нова 
једна религија родила у народу. 


Налазаћи се у Сен-Лоу, пре лесетак година, сретох, 
код једнога пријатеља који је становало у тој брдовитој 
вароши, једног ученог п речитог свештеника са гојим 
сам са радо разговарао. 

Неосетно сам био залобио његово поверење и ми 
имађасмо о озбиљним предметима говоре, у којима је он 
подједнако показивао продпрну тананост свога духа и 
божанску безазленост своје луше. То је био мудран п 
светац. Велики казуист п велики теолог, он се изражавао 
та толико јачине и чара ла ништа у тој малој вароши 
није ми било тако драго као да њега елушам. Што се 
тиче стаса, облика п спољашности, то је било чудовиште. 
Замислите хромога п усуканога кепеца, кога без пре- 
станка тресе пгра светога Гија, п који скакуће у својој 
мантији као у врећи. Плаве витице косе на челу, откри- 
вајући његову младост, чиниле су га још страшнијим. 
Али на послетку, како је изазвао моју храброст да га 
право у лице гледам, његова ругоба поче ме силно за- 
нимати. Ја сам га посматрао и размишљао. Док су ње- 
гове усне откривале у једном осмеху црне остатке три 
зуба, и док су му се очи, које су тражиле небо, колу- 
тале у закрвављеним капцима. ја сам му се дивио и да- 
леко од тога ла га жалим, завидео сам му као створењу 
тако чудесно обезбеђеном потпуном наказношћу тела од 
свију немира пути, од слабости чула и кушања које ноћ 
лоноси у својој тами. „(ржао сам га за најсрећнија међу 
свима људима. И тако једнога дана, када смо обоје си- 


' Ка дапзе де ЗатбОпу, сћогеа, хора ех, је болест која се састоји: 
у непрекидним, невољним и н“уредним покретима. Светоме Ги у обра- 


лало се ва лечење од те болести — Нреводилац. 
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„лазили низ косу брежуљака, диспутујући о божјој љу- 
бави, овај свештеник се одједном заустави, тешко пусти 
руку на моју мишицу и рече ми дрхтавим гласом који 
још и сада чујем: 

— Ја то тврдим, ја то знам: целомудреност је вр- 
лина коју човек може да чува само нарочитом помоћу 
божјом. 

Та реч открп ми неизмерну бездну грехова пути. 
Који праведник да не буде кушан, када овај који је, 
како. изгледа, пмао тела само за џатњу и одвратност, 
кала је п он осећао остени жеље2 


Када се све процени, јелан метафизичар не разли- 
кује се од осталих људи толико колпко се мисли н ко- 
лико он хоће да се мисли. Шта је то мпелитиг И како 
се мислио Ми мпелимо речима: само то је чулно п своди 
се на прпроду. Зампелите, један метафизичар, да би 
склопио један спстем света, има само усавршен узвик 
паса п мајмуна. Оно што пазива дубока спекулација п 
трансендентални метод, то је везивање, у пропзвољном 
раду ономатопеја које вичу глад, страх н љубав у прво- 
битним шумама, п којима су се мало по мало додали 
смпели за које се држи да су апстрактни дог су у ствари 
неодређени. 

Не бојте се да.тај низ угушених п ослабљених 
кратких узвика који састављају једну филозофеву књигу 
не научи нас п сувише о васељени па да не можемо у 
њој више живети. У ноћи у којој смо сви, научењаг се 
збија уза зид, док незналица остаје мпрно у средини собе. 


Када се каже да је живот добар, када се каже да 
је рђав, каже се једна ствар која нема ипкако смисла. 
Ваља рећи да је добар п рђав у исти мах, јер њиме, и 
само њиме, ми имамо појма о добром и о рђавом. Истина 
је да је живот мно, ужасан, красан, страховит, сладак, 
горак, п да је он све. Са њиме је као са арлекином лдо- 
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брога Флорпана: један га види црвена, други плава, а 
обоје га виде гакав је, јер је он п црвен и плав п ол 
свију боја. Ето чиме се можемо сви сложити и поми- 


рити филозофе који се међусобно кољу. Али ми смо 


тако створени да хоћемо ла натерамо друге да осећају 
и мисле као ми, п нећемо да лопустимо нашем су: 


седу да буде весео када смо ми тужни. 


Зло је нужно. Када не би постојало, ни лобро не 
би постојало. Зло је једини разлог опстанка доброг. Шта 
бп била храброст далеко од опасности п милосрђе без 
бола2 Шта би постала оданост и жртвовање посред 
опште среће2г Може ли се ехватити врлина без порока, 
љубав без мржње, лепота без ружноће 2 Благодарећи злу 
п патњи може се на земљи становати п живот врели 
да се живи. И зато се не треба много жалити на ђавола. 


Нетолеранција је била у свима временима. Нема 
ипкако религије која није пмала своје фанатике. Сви 
смо ми наклоњени обожавању. Све нам изгледа изврсно 
у ономе што волпмо, и љути нас када нам покажу мане 
наших пдола. „Буди с великом муком мећу мало критике 
у изворе својих веровања и у порекло своје вере. Тако 
је, јер када би се сувише гледало у начела, човек не 
би никала веровао. 


Једна ствар даје привлачности мисли људској: то 
е неспокојство. Дух који није брижан пи узнемпрен ил и. 
јме љути или ми је досадан. 


Ми називамо опасним оне чији је дух лругаче 
створен но наш, а неморалним оне које немају наш 
морал. Ми називамо скептицима оне који немају наше 
илузије, не бринући се ла ли онп имају и других илузија 
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„Треба да радим пошто живим“, велп хомункулус 
који је пзишао из ламбика доктора Вагнера И, у ствари, 
живети значи радити. Па несрећу, спекулативан дух 
чини човека неспособним за делатност. Царство ис прп- 
пада онпма који хоће све да разумеју. Слабост је ви- 
дети преко блискога циља. Нису само коњима п мазгама 
потребни наочљаци па да граво пду. Филозофи се за- 
устављају на путу п ход прометну у шетњу. Приповетка. 
мале Црвенкапе јесте велика поуга државницима који 
носе лончић са маслом п не треба да знају ла има 
лешника на шумским стазама. 


Што виле мислим о људском животу, све више држим 
да му за сведоке и судије треба дати Иронију п Мило- 
срђе, као што су Егвићани призивали на своје мртве 
богињу Изиду п богињу Нефтиду. Иронија п Милосрђе 
јесу лва лобра саветника; један, осмејкујући се, чини 
нам живот пријатним; други. који плаче, чини нам га 
светим. Иронија коју ја призпвам није никако свирепа. 
Она се не подсмева ни љубави, нп лепоти. Она је блага 
и благонаклона. Њен смех утишава гнев, н она нас учи 
да се смејемо пакосницима по глупацима; без ње могли 
бпемо бити толико слаби, да их мрзимо. 


Време у своме бежању рањава илп убпја наша нај- 
ватренија и најнежнија осећања. Оно слабп дивљење, узи- 
мајући му његову природну храну: изненађење и чуђење; 
оно ништи љубав и њене лепе лудости, оно уздрма веру 
и наду, оно скида цвет, скида лисје са сваке нежности. 
Нека нам бар остави милосрђе, да не бисмо били затво- 
рени у старости као у каквом гробу, 

Милосрђем постаје се одиста човек. Ми се нећемо 
прометнути у каменове као велики безбожници старих 
мита. Имајмо милосрђа према слабима, јер они трпе го- 


' Гете, други Фаст. 
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њења, п према срећнима овога света, јер је писано: 
„Тешко вама који се смејете!“ Ретимо се на добро, а то 
је патити са онима који пате, п рецимо и уснама п срцем, 
неерећнику, као хршићанин Марији: „Рас те гесит 
р!/апстетге,.“ 


Треба, у животу, дат део случају. Случај, на крају 
крајева, то је Бог. 


Ја знам једну левојчицу од девет година, мудрију 
но сви мудраци. Она ми ми је мало час рекла: 

„У вњизи се види што се у стварности не да вп- 
дети, јер је то п сувише далеко, јер је све то прошло. 
А оно што се види у књигама, види се рђаво, п жало- 
стивно. ИН мала деца. не треба да читају књиге. Има то- 
лико добрих ствари да се видп, а које нису видела: је- 
зера, планине, реке, варошп и села; море, бродови, небо 
и: звезде !“ 

Ја сам сасвим њенога мњења. Ми пмамо један. час 
да проживимо, и зашто бисмо се теретили толиким ства- 
римаг Зашто толпко да се учп, када већ знамо да никада 
ништа нећемо знати2 Ми п сувише живимо у књигама, и 
лачимо на опога глупака Плинија Млађег, којп је изу- 
чавао једнога грчкога говорника, док је пред његовим 
очима Везув затрпавао пет вароши у пепелу. 


Ми не затварамо наше;веровањо у старе догме. За 
нас, Реч није откривена само нагспстој гори о којој го- 
вори Библија. Небо богослова изгледа нам. насељено 
мразним фаптомима. Ми знамо да је-ишвот кратак п, ла 
бмемо га продужили, ми у њ стављамо успомену на доба 
која нису више. Ми се не надамо: више: у бесмртност 
људске особе; да бисмо се утешили за то. мртво веро- 
вање, ми имамо само сан лруге једне бесмртносги, не- 
довучљиве, расуте, у којој се може само у напред ужи- 
вати, п која је, у осталом. обећана само маломе броју 
од нас, бесмртност духа у сећању људи. 
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Ми у овоме свету имамо само да се помиримо. Али 
илеменнти створови знају да даду примерењу лепо пме 
заловољености. Велике душе се примирују са светом ра- 
лошћу. У горчини сумње, посред општега зла, пол празним 
небом, оне знају да чувају нетакнуте старе врлине вер- 
них, Оне верују, опс хоће да верују. Ђубав према људском 
роду греје их. То је још мало. Оне побожно чувају ону 
врлину коју је хришћанско богословље стављало у својој 
мудрости изнад свију других, јер их она све претпоставља 
или их замењује: наду. Налајмо се, никако у човечанство 
које. пи поред узвишених напора, пије разорило зло у 
овоме свету, надајмо се у она непојмљива бића која ће 
једнога дана изићи из човека, као што је човек изишао 
из животиње. Поздравимо те будуће геније. Надајмо се 
у свеопште неспокојство коме је трансформизам матерп- 
јални закон. То плодно неспокојство, ми га осећамо како 
расти у нама: оно нас креће ка једном неизбежном и 
божанском ипљу. 

Анатол ФрАНС. 


У фратпцускоља. прсвео Ј. С.) 
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ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Га, рани, комедија у четири чина од Ханри Бека. 


Женећи се ћерком свога умрлог ортака Вињеронљ 
чијој јо деци и удовици приграбио пмаље, стари бангар 
Тесије завршује „Гавране“ овим речима својој двадесе- 
тотодишњој веренини: ~ 

— Од смрти вашег она, дете моје, ви сте окру- 
жени лупежима. 

У тој подвученој реченици на крају комада садр- 
жина је и морал Бекових „Гаврана“. 

Гаврани су цео свет што се окомио на обезглав- 
љену кућу Вињеронову: стари зеленаш Тесије, који са 
једном бруталном неосетљивошћу, првога дана по смрти 
Вињероновој, предузима мере ла приграби себи део свога 
лојучерањег ортака и пријатеља; препредени бележниг 
Бурдон, који макиавелски помаже планове Тесије-ове, 
упропашћујући својим саветима збуњену и необавештену 
породицу; Госпођа од Сен-Жениса, која, првог тренутка 
пошто дозна за нови положај породице Вињеронове, 
отрже свога сина из природних обавеза према девојци 
чијој је части дуговао своје име; проблематични артиста, 
учитељ музике Меркенс, додворљиво услужан у свом 
проничном подсмеху овој ћифтинској породици лок је 
она златом покривала своју комичну отменост, — ци- 
нично безобзпран кад она једнога дана спадне до ње- 
гових савета п услуга; архитекта „Тефор, познати свако- 
дневни тип неотесаног и себичног човека од послова, 
који се „упропашћује ради својих клиената“, готов сва- 
ког часа да им позајми с интересом од динар на банку, 
и, који међу овом гомилом лупежа прави велику галаму 
са својим трговачким поштењем да скупље уцени Тесија 
коме ће помоћи да лобије у бесцење непокретности Ви- 
њеронове; тапетар Дипи, који двапут наплаћује један 
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превкуп рачун због кога је једном за живота домаћи- 
нова изјурен пз куће, шваља, кућни газла, модискиња, 
читава најезда од набављача п поверилаца „чије рачуне, 
како ће то рећп Марија Впњеронова, пређе нисмо могли 
добити кад смо хтели, а којп се сад погрвшше го ће бити 
први исплаћен.“ 

Тај ненасити крик гаврана над палом жртвом олје- 
кује у целој моралној атмосфери комада. Као у тмурим 
зимњим данима, пспод оловнога неба и црнога јата ти- 
чурина што пробијају маглу над успаваном дневном вре- 
вом и жагором, у кући Вињероновој од првих лиллога 
у комаду кроз сањиву безбрижност п задовољство породице 
пробије се један потмули глас сумње и несреће. 

Преморен радом, пресићен јелом и шшћем Вињљерон 
дрема на дивану. Жена, са удавачом Бланшом, при- 
према се за госте који ће сад доћи да сврше брачни 
уговор Бланше Вињеронове п Ђорђа од Сен-Женса, 
Средња кћи Марија шије нешто крај ливана очевог; нај- 
старија, Јудита, замишљена, сања крај клавира. Одма- 
рајући се тако ту, у том топлом кутићу, окружен задо- 
вољном породицом, Вињерон се сећа дана када није 
било данашњег пуног стола и тих раскошних угодности 
којима данас Вињеронови обилују. Он још није заборавио 
колико је некада вечери легао у постељу празна сто- 
мака, препун брига и неизвесности за сутрашњи дан. 
Полако, само, ти су дани промицали један за другим, 
и после свих патњи и промена, Вињерон се једнога дана 
нашао богат, задовољан и безбрижан. Његова деца неће 
прећи нут којим је он прошао. Ето, та мала Бланша, 
најмлађа од сестара, полази по својој вољи и избору за 
једнога дерана без марјаша, Ђорђа од Сен-Жениса, 
једног маленог званичника министарства, који све што 
има то је једно од у презимену и то мало сентименталне 
жутокљуне физиономије што се малој Бланши допада, 
и што је довољно. Јер Вињерон само то и хоће, да ње- 
гови буду задовољни. Најстарија, Јудита, воли музику 
од које је њен отац запамтио само одавде-оданле, по- 
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гтрешно, два три имена“ композитора п' популарну арију 
" ћеле Даме, али у којој он, ис разумевајући, ужива, кад у 
њој чује своју кћер. Зар није то као у чаробним при- 
чама, лочекати после некадањих проспаваних вечера ово 
пријатно топло гнездо где је све у изобиљу, све задо- 
вољно, богато, углађсно п отмено. Гослођа Впњеронова 
дочекала јо доба када може метпути на се скупоцених 
хаљина по гомилу накита, више но што је имала на себи 
гнегиња Лимперани на својој последњој забави, са које 
је она гутајући слушала пзвештај господина Меркенса 

— Триста хиљада динара накита! Онда сам требала 
и ја, вечерас, метнутп сав свој. 

Јединац спин, Гастон, такође не губи време у овој 
задбовољној кући, п старац је сав срећан својим разма- 
женим дераном: 

— Стани ту право. Исплази језик. Добро, Кашљи 
мало. Јаче. Тако (тихо). Тп се не умараш одвећ, надам се. 

— Чимег не радим ништа. 

— Показујеш се глуп у овом тренутку. Кад ти ка- 
жем, не умараш се одвећ, ја разумем добро што кажем, 
а и ти, лоло, ти ме тако исто добро разумеш. Треба ли 
ти новаца 2 

— Не. 

— Отвори шаку. 

— Није потребно. 

— Отвори шаку. 

— Нећу. 

— Ово дете однеговао је папа Вињерон,. Метнп. 
овај новац у џеп, и то брзо. Забављај се, никоговићу, 
ја хоћу да се забављаш... 

И папа-Вињерон надокнађује своје изгубљене дане. 
Залуд га, средња кћи, ментор Вињеронове куће, преклиње 
да умери свој апетит, да одмери своје часове рала и 
одмора, пи да се посаветује с лекаром због своје несве- 
стице. Папа-Вињерон, неуморна, „породична животиња“, 
опијен успехом п задовољством, граби п отима од среће 
п живота. 
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Кад једнога лана, као у Метерлпиковом Домаћем о: 
њишту, ово безбрижно гнездо прена:не несрећа, сав тај 
безбрижни непрппремљени живот клонуће над лешином 
Вињероновом, под канџама гаврана. Једини створ који 
ће наћи нешто снаге п присебности у новој судбини, то 
је Марпја Впњеронова. И, за дубљу иронпју живота, кл- 
квим се начином спасава несрећна историја Вињероновотг 
лома! Та мала, чедина и паметна глава, пуна збиљеп 
расудности, пошто је све покушала да олагна гавране са 
пилсна, жртвује се п лаје своју руку најкрвожеднијем од 
од њих, староме лупежу Теспју, чије је дело сва ова 
несрећа Впњероновог дома. То је свршетак Бекове драме. 

Болна драма. Једна немплостиво-реалистична псто- 
рија, с дубоком иронијом живота, без сажалења п осмеха, 
с песимизмом без фразе, без темперамента п сентимен- 
талности у чијој је емоцији зло као умекшано п улетпано 
естетичким утпеском, и који нема никад овај исечени п 
продирући рељеф оштре п суве опсервације, суровог ого- 
лићеног зла. 

Једно лобро п интересантно дело, страховито рђаво 
птрано у Народном Позоришту. Први чин, на пример, кога 
смо видели много бољег пре три године на премиери у 
Нар. Позоришту, испао је овог пута једна карикатура 
без плана и смисла. Кроз свих његових дугих јеланлест 
сцена, изузев г. Тодоровића, донекле 1-ђе Ђорђевићке и 
г. Илије Станојевића, ниједна се личност није обележила 
тачно и одређено. Г. Поповић нашао је однекуд Гастону 
Вињерону једну блесаву физиономију, чија се отужна 
мазност и смех нису могли издржати. Г,. Руцовић лао 
је учитељу Меркенсу један одвећ отворено циничан под- 
смех, са једним вулгарним водвиљским тоном који је 
премашио оштрину Бековог типа, и створно публини само 
више забуне да се разазна у овој необичној моралној 
средини. Г-ђа Поповићка, поред безбојне и магловите фтг- 
зиономије с којом је била већина у комаду, по јелној 
рђаво схваћеној пндикацији из писца, изишла је у по- 
следњој сцени првог чина у једној несрећној фантастичној 
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тоалети. Г. Марковић, т-ђца Петковићева, г-ђа Гаврило- 
вићка и... ово ређање могли би наставити без краја, кроз 
све чинове, са свима личностима... То је разлог што се 
тако мало у позоришном прегледу дотичемо игре глумаца, 
бојећи се ла не булемо неправедни према људима чија 
није можда искључива кривица што нису бољи, а што овог 


пута нисмо могли избећи. 
Милан Грол. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Јапко М. Веселиновић, Мале приче [ (Отап, Мегдан, 
Чудан човек, Баћа, Рвач, Завет'. Штампарија „Доситије 
Обрадовић,“ Београд, 1902. 16. Стр. 1—74. Цена 0.50 дин. 


Ната крптика често заостаје за књижевном продук- 
цијом. Јављају се прпповетке, драме, песме, а права и 
озбиљна критика (овде се само на ову мисли), услед врло 
неповољних услова под којима живи, не стигне да о њима 
каже своју пуну п достојну реч. Има честих случајева 
да књижевник (приповедач, на прпмер) пнтенеивно ради 
замашан број година, развије до потпуности своју књи- 
жевну кариеру, да пуну меру свога талента, па ипаг 
критика не узме у претрес целокупан његов рад, не да 
пуну оцену његових способности. Изиђу, додуше, поје- 
дини реферати о овом или оном делу његовом кад се које 
појави, али нема да, после неколико година његова рада, 
изиђе пуна п синтетична критика једна која би обухва- 
тила сву његову књижевну продукцију. Ретко је бар да 
озбиљан књижевник добије анализу свог целокупног рада 
од озбиљна критичара, пи многи су књижевници довршили 
своју кариеру и све написали што су имали да напишу, 
па ппак нису дочекали такве синтетичне анализе и оцене 
о себи. Паши приповедачи, на пример, почевши од .1.К. 
Лазаревића па. до Ива Ћиника, ретко су били те среће 
да им какав озбиљан оцењивач посвети пупу студију. 


ОцЕНЕ и Прикази. | 5А, 


"У те непотпуно оцењене приповедаче снада и Г. 
Јанко Веселиновић. Он је, да не рачунамо његов рал на 
роману и драми, написао досада једну масу приповедака 
(преко педесет их је изишло у засебним збиркама п књи- 
жицама сем ове о којој мислимо говоритп, а има их јот 
доста растурених по часописима); те приповетке имају 
једно лепо и важно место у нашој књижевности, и ипак 
још нема ссеја о Г. Веселиновићу као приповедачу. То 
не ваља, п књипжевишци ове врсте које је Г. Веселиновић, 
имају права да буду незаловољни критиком која их је 
тако неправо обишла. 

Признајући то право Г. Веселиновићу, и налазећи 
да бин боље било ипеати о њему као приповедачу уопште 
него као о писцу малене збирке „Малих прича“, ми ћемо 
ипак писати о њему само као о аутору ове књижице, 
и дати само једну кратку п суву оцену оних приповедака 
које су у њој. То, у осталом, ако није најбоље, доста је 
згодно: кад су мале приче, нека је п мала критина, 

Прва прича у збирци, под насловом „Отац“, слика 
једног оца чији су сви синови отишли у војску, у рат, 
а он остао сам да се злопати и брине за њих; кад су се 
новратили из рата, он од радости умре. Наши прппове- 
дачи воле оваке драмске моменте (који су. узгред були 
речено, престали бити оригинални), само пх оставе без 
ефекта, неизрађене. 

5 „Мегдан“, после дужег увода у којем је бледом бојом 
насликано време поласка у рат, представља такође један 
драматичан моменат, неприродан и скоро апсурдан кад 
се узме у вид место и срелина у којој се догађај оди- 
грава. Некаквог кмета стану пеовати и вређати наши се- 
љаци који полазе у рат док он остаје у селу, а он, да 
би им одвратио увреде, олговори, без довољно разлога, 
како је он (такав је текст, и ја га не могу обићи) „спа- 
вао с њиховим женама.“ „О чијом2 с чијом 2“ запиташе 
они, а кмет показа на једног „сиротана“ чија је жена 
била међу жртвама овог сеоског Минотавра. И сад настаје 
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овакав разговор између кмета п тога „спротана“ Павла, 
кад ву остали сами: 

„— Кмете, рече ли ти оно истину 2 улита Павле сав блед као крпа. 

Јумет га погледа па га чисто наљути опај поглед Павлов. 

– Сушту истину, рече. 

— Онда... један од нас двојице неће живети, рече он страшним 

гласом“..., 
и, после тога, онп иду па двобој, који у осталом није 
без интереса и оригиналности. Кад овакве ствари читамо 
у француским новелама, то нас много не буни, али у 
српској приповеци, међу српским сељацима, па овај тон п 
овакво понашање — може Г. Веселиновић, као ито је 
јеланпут при еличним замеркама критичарским п ралпо, 
доказивати колико хоће како ми не знамо сеоски живот, 
па смо због тога склони да много што шта огласимо за 
неприродно што је у ствари природно, ми му веровати 
нећемо. 

„Чудан човек“ је у овом погледу још чуднија ствар 
него „Мегдан.“ Оно што је у овој причи описано, још 
је мање вероватио п истинито него оно у претходној. 
Има неки Марко пи неки Милисав у селу, па Милисав у 
некој свађи „потеже нож те Марка у трбух“ ; то је прва 
слика. Друга слика је у рату, за време боја: Мплисав 
је рањен, а Марко набаса на њега, зачуди му се, про- 
ипта га о рани, п онла, као сажаљив човек п без пкакве 
помисли на освету, узе га и нонесе на завојиште, запит- 
кујући га уз пут да га није у ношењу повредпо; кад га 
је лонео до завојишта, Мплисава облију сузе благодар- 
ности, п он топло захвали тако лобродушном Марку. То 
је све још добро, још може да иде, али долази трећа слика. 
„Нрође прилично времена од то лоба, сврти се пи други 
рат,“ кад једно јутро а Милисав сав крвав. Шта се то 
десило 2 Нашао га Марко, тај добри п неосветољубиви 
Марко, и то после толико времена, па га левчом од кола 
изуларао и изубијао. Јер вели (он даје и врло суптилно 
објашњење овог свог поступка), ако је према Милисаву 
бно добар у рату, „оно је било у рату, онда смо били 


-« 
Њ 
о] 


ОцЕнНЕ п ПРИКАЗИ. 








браћа,... а сад, реда је да се раскусурамо.“ Што је нај- 
лешпе, он одмах предложи Милисаву да се пољубе, и они 
се одиста одмах и пољубе, и још Милисав после тога, 
сав крвав, кога год сретне, каже му како он Марка воли, 
како су побратими, како га неће ни тужити... То нам, 
ето, Г. Веселиновић прича у „Чудном човеку,“ и нама 
остаје да се занштамо: „шта је ово Јесу ли ово фан- 
тазије пз Хиљаду и једне ноћи, плп по то може још бити 
реалистична приповетка 2“ 

У „Баћи“ је испричано каго је негакав сеоски бед- 
ник нашао неко детенце негде у јендеку п узео га к себи, 
на затим, морао узети неку уловицу себи у кућу због тог 
детета; а кад су га по селу узели, дирати за ту удовицу. 
пред којом је он био као светац, он љут оде кући, нађе 
њу и погеде је у цркву да се венча с њом. Прелаз тај, 
је врло нагао и потпуно лишен ефекта. 

У „Рвачу“ има нешто нејасан оппе једног двобоја 
између неке људине п неког богаља са штакама, у којем 
овај последњи победи. 

Идеја „Завета“, последње приче у збирци, лепа је 
и симпатична. У описима п обради, има нешто мелодраме 
пи конвенционалности што квари ову пначе лепу слику. 

У свима овим причама, стол Г. Веселиновића има 
оне старе манире који су доста дотужали својом и су- 
више „народском“ п сељачком бојом. Како би, међутим. 
ленше било, за приповетке |. Веселиновића уопште, да 
је фраза у њима литерарнија! 


П. Поповић. 


дио плина март: «и за = = 


БЕДЕПШПКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Књижевна. заоставштипа | Д-ра „Љубомира Недића. — 
Иза Д-ра Љубомира Недића остао је већп број необјав- 
љених расправа и чланака, које су његови ближи при- 
јатељи узели ла прегледају н среде. На жалост, од свих 
тих. ствари што су се нашле у рукопису, само се три 
могу сматрати као довршепе. То су расправа о „Вертеру“, 
која је била намењена С. К. Задрузи као предговор 
уз њено пздање овог Гетеовог романа; биографска ра- 
справа о Светиславу Вуловићу, која је такође била на- 
мењена (С. К. Задрузп, као предговор уз њено излање 
Вуловићевих критика, п, најзад, једна хумористична фан- 
тазнја под насловом „Предлог како да се помогне нашој 
нејакој књижевности.“ За тим долазе, као готово ловр- 
шене ствари, једна расправа о Љубиши п један чланак 
о књижевној покрађи коју је руски писац г. Степович из- 
вршио над познатом Педићевом књигом „Из Новије Српске 
Лирике.“ Велика је штета што је једна повећа расправа 


о „Књижевном укусу“, — започета. како изгледа, још 
пре првих критичких расправа Недићевих, — остала пре- 
кинута у средини. Исто тако, од једне нове. проширене 
расправе о „Правопису“, —- о том је предмету Недић 


држао 1894 једно предавање у Књижевној Заједници,. — 
налили су се нанисани само извесни одељци. Расправе о 
Лази Лазаревићу и Јаши Игњатовићу нису у правом 
смнелу ни започете; само су прибележене и у неколико 
развијене извесне пдејс које су имале да буду унете 
у те расправе. Постоје такође фрагменти о владаоцима 
који су у исто време сиписатељи, (ово је, изгледа, имало 
да служи као увод у јелну расправу о песничким, про- 
изводима Кнеза Николе), о Лази Костићу као прево- 
диопу Шекспира и о Светозару Марковићу као књижев- 
ном критичару. Може бити, још је највећа штета што 
је та расправа о Светозару Марковићу остала неизра- 
ђена: по полемичкој живости и јачини сарказма с којима 
су написане те две три стране које од ње имамо, она 
би, вероватно, још већу буру изазвала него и расправа о 
Змају или она о Милићевићу. Интересантно је још по- 
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менути ла су се нашли почеци јелне позорилине критике, 
— једине ваљада коју је Недић ипсло — о г. Гавриловићу 
у улози Шајлока, и повушаји једног превода Ричарда Ш, 
и то, — што за цело нико не би очекивао, —— у стих)- 
вима. Поред свега овста остало је у рукопису доста 
одломака од уводних. чланака, хроника, критика пот, д. 
које је Недић намеравао ла напшпе. 





„“Јетопце Матице Сраске“ доноси, у последњој свеспи 
за ову годину, ралове посве неједнаке вредности. Док 
на јелној страни имамо озбиљан историјски есеј Г. Јована 
Томића о „Мегдану у Срба ХУГи ХУНП столећа“, инте- 
ресанган чланак ГР. Пере Марковића о „Бројном опалању 
Срба п Хрвата у Хрватској и Славонији“, и једну ра- 
справу Г. Д-ра Јована Скерлића о пок. Педпћу која се 
одликује п лепшм литерарним обликом п оштроумношћу 
анализе. — дотле на другој страни имамо „Мраз“ ол 
Г. Пере Талетовог п „Нашу савремену лепу књижевност“ 
од Г. Милана Недељковића, два рада каква озбиљан 
књижеван лист не доноси но у највећој секулиши. руко: 
ппеа' „Мраз“ је пмло да буде позоришни комад у једном 
чину, па како то није пспао, писац га је, за невољу, 
назвао „лрамском сценом“. Савршено збуњен Ибсеном 
и Хауптманом, Г. Талетов је покушао да и он напише 
нешто у символистичком маниру, нешто што ће бигн и 
врло поетско п врло философско п врло тајанствено. На 
жалост, како оне особине којима се РГ. Талетов као писац 
оллигује, нису ни поетске ни философске, то јењеегова 
„Ллрамска сцена“ остала у својој тајанствености сасвим 
празна тако, да нам местимине чини утпсак диалоговане 
бесмислице. Зашто се тај млади човек не лржп књижевне 
крптике, управо књижевне хронике. за шта би, судећи 
по нским његовим досадашњим радовима, пмао много 
више способности“ „Наша савремена лепа књижевност“ 
од |. Милана Недељковића још је мање достојна „Лето- 
писа“. Ма да већ одавно немамо нигаквих илузија о 
књижевној вредности Г. Педсљковића, пама је тешко ве- 
ровати да је он овај чланак писло у тренутцима потпуне 
прибраности. Говорећи о српским књижевним листовима 
прошлим и садашњим, он назпва Недићев „Српски Пре- 
тлед“. прво. „Књижевни Преглед“, па онда, — да би 
се зар поправио, —— „Књижевни Гласник“. Кад је већ 
нашло за добро да наше име да Недићевом листу, било 
је очекивати да, радп веће јасности, ако не тачности, 
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нама да име Недићевог листа, п да пас назове „Српски 
Преглед.“ Али не! Г. Недељковић назва и нас „Књи- 
жевни Гласник“, као што је пре тога назвао и Недићев 
лист. Од туда извесна конфузија. али, како пзгледа, 
Г. Недељковић се налази у њој као риба у водт. Од 
многобројних опазака којима његов чланак обилује. по- 
мињемо само једну, ову која се, случајно, бат нас тиче, 
а по којој се најбоље може судити и о основаности оних 
других. Г. Недељковић нама замера што смо изгубили 
„национално тле“, дајући „императивно“ српском луху 
„страну неприродну директиву“, са чега представљамо 
у сувременој српској књижевности „луксузно ексотично 
биље“. Ми остављамо на страну Недељковићев језик 
који није баш онакав какав би требало да буле код 
једног човека који чврсто стоји на „националном тлу“. 
Ми се само питамо, на основу чега Г. Недељковић до- 
носи овај суд о намаг Како изгледа, на основу тога, 
што „обраћамо више пажње француској савременој књи- 
жевности него нашој рођеној.“ Међутим, ове године, ми 
смо у књижевном прегледу п у оценама и приказима „обра- 
тили пажњу“ само на две француске књиге, на Успомене 
Жила Симона и на једно дело о Војној Граници. Зашто смо 
говорили о овој другој књизи, није потребно објашњавти, 
а што се тиче Жила Симона, [. Недељковић нека слоболно 
верује ла тај упокојени академик, са својим успоме- 
нама из доба Луја Филипа, не спада у „сувремепу фран- 
цусву књижевност.“ Ми се не бисмо задржавали на ра- 
ловима Г. Талстовог и Г. Недељковића да онп нису ка- 
рактеристични за уређивање ,„.Тетописа.“ „ок се чисто 
научно део тога листа доста брижљиво уређује, лотле 
бедетристичко-књижевни део. онај дакле за којп уредник 
„„Тетописа“, [. Милан Савић, нарочито одговара, лалеко 
је од тога да увек буде одабран. Пре него се појавио 
Г. Талетов са својим драмским „вежбањима“ п Г. Нелељ- 
ковић са својим критичким рапсодијама. ту је заузимао 
врло угледно место и онај узнемпрени Г. Св. Стева- 
новић са својим патолошким галиматнасом. Требало би 
ла Г. Савић једном разуме да пма ствари које се смеју 
примити свугде пре него у лист „Матице Српске.“ Свему 
има границе, па треба ла је буде и уредничкој широго- 
грудости Г. Савића. И сувшис се већ омашака у урсђи- 
вању „„Јетописа“ објашњавало добротом његова срна; 
близу је време сад ће се оне моћи објашњавати само 
његовом оскудицом критичког смисла. 
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Списи Т. Ж. Ј.- Јуришића. = Поводом једнога на- 
· учнога сукоба са Г. Пг. Лујом Аламовићем, професором 
Велике Школе, Г. Живојин Ј. Јуритић, штампао је две 
књижице. Једна, оштампача пз „Просветнога Гласника“ 
носи наслов: „Ботаника за више разреде средњих школа 
и реферат о њој“ [Београл, 1902. 8", стр. 12]: друга је: 
„Једна одлука Просветног Савета“ [Београл, 1901, 80, 
стр. 23]. — Такође из „Просветног Гласника“, Г. Јури- 
шић је оштампао своју расправу: „Племе у јестаственици“ 
[Београд, 1902. 80, стр. 15]. 


Реорапизација. рударскола одељења. = Г. Пт. Свето- 
лик Радовановић, професор Велике Школе, оштампао је 
из „Финансијског Прегледа“ свој чланак: „О реоргани- 
занији рударског одељења п погреди да се измени његова 
администрација“ [|Београлд, 50, стр. 21. Г. Раловановић ; 
овај мах врши дужност начелника рударског одељења 
Министарства Пародне Приврсде, и у овом чланку из- 
ложио је своје мисли о реформама које у његовоме ре- 
сору треба предузети. 


Јевтино издање народних песама. == Булимпештанске 
„Српске Новине“ намерне су дау недељним свешчицама 
излалу народне песме из Вукове. Нетрановићеве п других 
збирки. Једна свеска, штамцана на лепој хартији, ста- 
јала би 40 потура, и излазила сваке недеље. Уређивало 
би ес према предмету псвања у одељите књите. До сада 
су оваква издања нриређивале разне спскулативне књи- 
жаре. Било би добро да оваква издања, која у десети- 
нама хиљада примерака иду у народ, узме у своје руке 
Српска Књижевна Залруга. То је један од најбољих и 
најкориснијих послова који би она могла вршити. 


Мајски сабор 1902 зодине. —— Овогодишњи црквспо- 
народни сабор, који је држап у мају месецу у Сремским 
Карловцима, нашео је свога лобро обавештеног псторика 
у урелпику новосадске „Заставе“ Г. Јаши Томићу. То 
су документовани чланци који су излазили прво у „За- 
стави“, а сада се оштампавају у засебну књигу. |Новп 
Сал, 1902, стр. 168, цена 40 потурај. 


Стари. Београд. —= Г. Милан Ђ. Милићевић оштаннао 
је ХХИ књиге Годишњице „Цртице за ранију слике српске 
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престонице“ [Београд, 1902, стр. 56]. То су историјске н 
топографске белешке, каткада интересантне, каткал сасвим 
безначајне, о старом Београду који нестаје. 


Одштамкпавања. — Из „Дела“ су засебно оштампане 
расправе ОПга Божилара Марковића „Поновио суђење у 
кривичном поступку“ п Алексе Станојевића: „О политич- 
реформама у „Старој Србији и Маћђедонији.“ — Из „Бран- 
кова Кола“ оштампана је „весела пгра у два. чина“ 
„Консул“, од Лукпјана Тривунова Бранковића. Каракте 
ристично је по паше рђаве књижевне прилике да су, с 
малим изузетком, скоро све нове књиге оштампане из 
повремениу издања. Оштампава се обично у 100—>00 
примерака, и то за пријатеље и уредништва. Никада се 
у нас није више оштампавало но данас. 


Старе сриске тштамеарије. = Расправа Г. .Бубо- 
мпра Стојановића „Старе Српске Штампарије“, која 
је изишла у последњим свескама „Српског Књижевног 
Гласника“ оштампана је у засебну књигу. [Београд. 1902. 
ке, 43]. Многи важни п брпжљиво сређени подаци налазе 
се у овој расправи, која је од пнтереса и по ширу књи- 
жевну публику. — 


„Симилицисимус“-ов Ребет зећ]етаћ!. —— Што има 
нефллистарске духовитости пи досетљивости у немачких 
књижевника и уметникл, то је скоро све у часонисима 
„У ппрћетааштиз“ п „Јаисепа“. (Оба излазе у Мпнхенпу). 
Слике, белетрпстични и шаљиви део листа, подјелнако 
леносе што је најбоље од модерних производа у тим 
врстама. Стуб, — или како се већ то каже, — Симпли- 
цисимусов је Регет Зећепћ!, с правим именом От. Гидуле 
Тћота. Он има међу млађим немачким писцима чудну 
срећу са својим песмама, причама п драмама, јер се за 
њега може рећи, што за ретко које“, да му је досад све 
што је писао — допустите ми тај израз — упалило. 
Његов успех је тим потпунији, што га не само мпоги 
хвале, него га многи и читају. На сасвим јасан начин 
казао је он досад најгорче истине п немачком сељаку и 
пемачком цару и свима ступњевима између ових лвоје, и 
да шаљиви листови немају изузетан положај по закону 
о штампи, духовити Рефег Зећепш чамио би сада на лну 
тамнице, осуђен на многе казне: за увреду величапства, 
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за велепздају. за повреде прквенпх светиња, повреду 
јавног морала, п за још какав тако тежак злочин, ако 
га има. Овако је, — хвала були атиричном облику својих 
сипса, — Т. Тћота могао да слободно каже своје мисли, 
ни то са свим импресивним начином. Кад би његову каку 
политичку или друштвену сатиричну песму исписао ко» у 
прози, па метнуо у новине, одговорни би уредник оног 
часа био оптужен, јер најјача страна У ећепи-оке са: 
тире лежи баш у том, што он са свим отворено прича 
шта све види и назива сваку ствар њеним правим именом. 
Он је право епбапе [еглћје п зато му врло добро доли- 
кује епитет који му сви придају: „Чег Кох Шеће“. 

Од веће књижевне вредности су његове причице и, 
у последње време, његове драме. „Гане су му приказали 

„Носћхећ“ п „Медаше“, малене шаљиве пгре из мало- 
варошког и сеоског живота; пре месец дана је одушев- 
љено дочекан на минхенском позоришту комад „Пе Го- 
саЉђаћи“. Без подемеха и без сваке сентименталности 
слика Г. Тћота прилике у селима п варошицама горње 
Баварске. Тачно до најмање ситнице црга он сеоске поли- 
тичаре, уображене н набусите чиновнике, или приказује 
сасвим прозаичне сптне узроке, из којих се развија се- 
оска свадба. Смешна збиља, мајушне интриге, што кг- 
рактсришу маловарошко живовање, запажени су мај- 
сторски у овим комадима н изведени су са снажним ху- 
мором и с објективном поузданошћу. 

Најкрунније црте „Тосађаћи“-а ово су. Влада хоће 
да далеко ван варошице зпда станицу за пову локалну 
жељезницу. Опћини то наравно није право, те „месно 
певачко друштво“ одушевљено кличе славопоје градском 
начелнику, што је „тако храбро бранио права варошка.- 
пи дао израза незадовољетву грађана“ пред министром. 
Набрзо затим долази опет певачко друштво да честита 
из противних разлога, што је начелник про тирао себе, 
па хоће за љубав и добро опћине да се извини пред 
г. министром. Пајзад поуку из целе ствари изводи један 
стари ппвар овим речима: „Вилд'те, господине, ја сам увек 
говорио, да за нас грађане није политика. Полптика је 
за људе који имају за, то времена и који не морају ла 
имају обзира за свашта“ А политика је за њега опози- 
ција влади. о) 


Зимска, сезона па немачкој позорници. —— Данашњи не- 
мачки драмеки нрваци немају, како изгледа, среће са сво- 
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јим последњим комадима. Овогодишња зимска сезона донела 
је лоста новина са потипсаним познатим именима: али 
досал су премијере махом лоше прошле. Судерманово 
„Рле тег Кећегедегтп“ (бечки Вигећеагег) пратило је само 
лално поштовање спрам питчева имена; Халбе-ову „Уа|- 
ригетаба е“-у (дражђанско лворско позорпите) није помогло 
ни име писца „Младости“; -— извиждали су га: Обо -Етпз! 
покварио је успомену на лански успех Раећатапп ај 
Етхлећег“-а, јер за своју „Сетесћнескен“ мора да чује. да 
су ту тему већ пре њега разрадили много боље Ибзен п 
Фрајтаг. Сви се они заман бране, у комадима п у члан- 
цима, против позоришне критике; изгледа да и шира пу- 


олпка није овај пут на њиховој страни, — бар колпко се 
но „техничкој страпи“ изражавања осећаја —— ташпању и 
звиждању, == може судити, Наравно да им није лако гле- 


дати а не задрхтати, кад млади и даровити Га уте Тћота 
прелази ове јесени својим „Роса ћђаћл“-ом преко неуспеха 
њихових мезимаца. 

Ових дана доћи ће п глас о приказу Хахуитманова 
“Аттег Нетилећ“-а, чији је приказ спремило више позор- 
нина: Хауптманов успех биће двострук, ако му је потло 
за руком, да лраматизује тако епску фабулу као што је 
серелњевековни „белпш Хајприх.“ (Ко 


ЧИТУЉА. 


И. П. Ђорђевић, који је 18. ов. м. после дуге и тешњке 
болести умро у 49. т. живота, био је један од углед- 
них ни савесних раденика па просвети п наупи натој. 
Своје дужности, које је пмао као државни чиновник, 
члан и секрегар Акалемпје Наука, председник Српске 
Ккњитевне Задруге И члан Вукова Олбора, вршпо је с 
љубављу, заузимљиво иш с разумсвањем, тако, да је 
свугде, где год је био, оставпо за собом трајна трага. 
У политпцп је био пеправан, верлн својим политичким 
начелима и разуман. Али његове су највеће заслуге за 
књигу и школу нашу. Ми ћемо имати прилике да про- 
говоримо отпппрније о његову просветно-научноме раду. 








Власник, Свет. С. Симић. — Уредник, Богдан Поповић. 


СБЕДРОКИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига УП, Број 8. — 16 дЕЦЕМБАР, 1902. 


КЕНИДБА ПЕРЕ КАРАНТАНА. 
ПРИПОВИЈЕТКА. 
Стевану Сремцу, срп. приповједачу. 
(Крај.) 


ХУГ. Сужањ у тамници... Полазак. 


Перу уведоше у некакву мрачну, подземну собу, из 
које је силно заударало влагом и другом нечистоћом... 
Он се једва лржао на ногама, док су га водили. А кад 
га спустише, стропошта се за врата. на мокру, каљаву 
земљу... Грохотан смијех захори се око њега тога часа. 

— Ево нам новајлије! — заграјаше неколика гласа. 

Перо дубоко уздахну и подиже очи. Једва опази око 
себе неколико глава, како блену у њега. Све готово го- 
лобради! Све лечурлија!... И искезили зубе према њему, 
смјешкају се и као да се ругају. 

— А какве тебе доћераше виле2 — запита један, 
услободивши се толико, да га удари руком по рамену. 

— Не знам, одговори Перо, оним ситним, тужним 
гласом. 

Онај се засмија. 

— Ови поштењаци никад не знају, шта су скривили... 
Затворили их праве-здраве... 

Други један, са масницом на челу и завезаном ру- 
ком, сједе управо пред Перу. Прекрсти ноге на тлима и 
безобразно му се унссе у лице. 
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— А јеси ли ти одовлена — зашта. 

— Нијесам. 

— А колико ен осуђен: 

— Пе знам... 

— Међер си крупан зликовац, рече овај и важно 
затресе главом. — Чим тебе одма не осуде, зло!... Ко 
зна колико ћеш још лежати,.. 

Перо задрхта. 

— Зар знате2 — запита. 

— Знамо богме... Мп све знамо... Ми омо овђе, што 
но се каже, домаћа чељад.. И дањивамо н ноћивамо! 
Имамо лијен конак, храну, на ла Бог поможе!.. Ако кат- 
кад и изађемо у чаршију, то је онако, због шетње, да 
се луфтирамо, па се опет вратимо овђе... 

Перо га погледа. 

—" А шта сте скривили» = "запита. 

— Ситнице!... Натшалимо се са. каквим сељаком! — 
одговори овај. | 

Н евн се засмијаше. 

— А обично вам овђе2 — запнта Неро. 

— Обичне, — дочека онај. — Обично п љети п 
зими! Ми овђе најволпмо!... Ето пи Кленан зна (и показа 
руком на онога, што је малоприје говорпо) како нам је 
зимус необично било у чаршији! Стегла зима, а стегла 
нав глад... Нит има мјеста да се огријемо, ви да што 
заложимо... Ни јелан немамо ни паре, а џабе не да нико... 

„Хајдемо у полицију, нека нас ухавсе“ велим ја. 

„Хајде“ вели-и он. 

И дођосмо. 

„А шта сте скривили 2“ запита комесар. 

„Шивта.,“ 

„Па кад нисте ништа скривили, не могу вас за- 
Рворињ 

Погледах ја у Клепана а Клепан у ме. Дошло нам 
обојици да закукамо од глади... Стисло нам се... 

„А што ме гледаи, оца ти твота!“ пзненада се 
окосих на њ. 
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„А што гледаш ти мене2“ 

И шчепасмо се за вратове. Понесосмо се по собн, 
оборпсмо столицу, разбанинсмо некакве хартије... Све 
прелалосмо ђаволу! 

„Стојте ниткови!“ лдрекну комесар у нека доба „у 
затвор ћу ја вас...“ 

77 "И посла нас амо...“ 

Перо не одговорни ништа, него се само протра по 
челу пи заченн нос, јер није могао поднијети хапсан- 
"скога мирпса. 

— А знаш ли ијеватиг — запита га Клепан. 

— Не знам. 

== "Хе, а ми знамо... 

— Н, измахнувши руком, запјева из свега гласа: 

Еј у Агана у мога драгана, 
Везен му је јаглук за појасом 

Остали устадоше. Намјестише руке на уста, попут 
груба, и почеше подражаватн свирању војничке музике._ 
Почете звиждати, тшиптати, јечати... И све је било за 
чудо екладна “ И Нери; за час, као ла лавту на ерцу, 
усред те траје :: 

— Цјевате ли, погани синовиа — запшта мргодни 
апсанџија, који се, тога часа, указао на вратима. 

— Пјевамо. 

— Е ијевајте, пјевајте !... 

Па се прислонп леђима уз врата п развуче лице 
на осмпјех. Са особитим задовољством слушао је и пјесму 
п пратњу. 

— Ех, погани синови, баш лијепо научили! — 
узвикну. 

Клепан махну руком п пјесма се заврши. 

— Сад да видите п друге моје мајсторије! — викну, 
= Да. вам покажем, како се тазда Илпја погађа са 
својим муштеријама! 

И он се погури, поче жмпркати, тепати, тапкати 
ногама, хвалити робу и преклињати се. Поче се пога- 
ђати, бројати плре, пуцкајући губицама при бројењу... 


26“ 
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И сви се поваљаше од смијеха!.... Перо се за трбух 
ухвати, а апсанџија залепи руком уста пи утече. 

— Због газда Илије био сам једном у хавсу, — 
рече Клепап Пери. — Пошосо он чаршијом, а ја му под- 
метно ногу 


. 
. 


те се преврно.. Ударпо лијепо леђима. 
и БЕДЕ 

— Остави, не причај своје махнитлуке! — прекиде 
га онај са масницом на челу. — Шта је стало чојеку 
да то слуша2... Боље да се играмо. 

— Шта2 

— Крајцара. 

— Ја немам ни једнога... 

— Имам ја! —— дочека један жутоња, из прикрајка.. 

Онај са масницом на челу, окрену му се. 

— Е погађај, која је година записана на мојој! 

— Од колико пута да погодим>2 

— Од три пут! 

— Немој, него од четири. 

— Од три! 

Жутоња се привуче и, из даљега, погледа у новчић, 
кога је онај држао на длану, тако, да се писмо није 
видјело, него само круна. 

—- Седамдесет осме! — викну жутоња. 

— Није! 

— Осамдесет друге. 

— Није! 

— Седамдесет пете. 

— Је«'!... 

Жутоњи сијевнуше очи. Пружи руку. 


— Дај га! — викну. 

Онај, са масницом на челу, мирно остави новаш 
у. џеп. 

—- Не дам! — рече. 

Дај! 


Онај не одговорни. Намргодн се и, из све снаге, 
удари га по испруженој руци. Жутоња јаугну... И настаде 
чудна граја пи комешање! Тројица скочише на онога са. 
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 маеницом п почеше га тући... Клепан, са још једним, 
диже се да га брани... И, за неко вријеме ништа се није 
чуло него псовка, буботци, кркљање, стењање... Чаки Неро 
„лоби лва буботка!... Удари га неко иза врата, те, некако 
п нехотице, целива земљу... Удари га и други пут... 

И ко зна шта би још било, да жутоња не подвикну: 

— Џаба ти твој крајцар!... Не треба ми!... 

Битка одмах престаде. 

— Не ћеш гаг — запита онај са маснином. 

— Не ћу... 

— Живио!... 

Н, као да ништа било није, сви запјеваше: 

Чува овце чобаница Јања 
Чува овце три године дана... 

= То ваља! -— кликне Перо, па, заборавивши на 
све. запјева н он... 

Другога дана, око подне, уђе апсанџија и зовну Перу. 

— Зове те комесар, — рече. 

Перо устаде и прекрети се. 

— Фала Богу! 

Клепан му приступи и као етари зналац, удари га 
по рамену. 

— Бива растајемо се2 -— запита. 

— Ја... 

— Е, сретан пут! 

И сви пружише руке и руковаше се с њиме. 


-— Остави нам мало духана, — рече онај. са ма- 
снином на челу, — остави нам и један грош, за ракије. 


Оставићу. 

Оде пред комесара. 

СОкупи се онако исто као и јуче, направи тужно, 
управо болееничко, лице и погледа га. 

На упит о вашој ћулоредности, добио сам двојбен 
одговор, — поче комесар, чешкајући се лаписом по глави. 
— Ви сте некада, у вашега свећеника, тражили некакве 
крене листове... | 
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— То је било давно! — упаде Перо, поклонивти 
се до земље. 

— Ништа за то, — одговори комесар. — Ми, алди,. 
не смијемо заборавити, ни за случајности прије сто го- 
линах... То је, наиме, потребно... Видите. како ово до- 
ликује против вама... Но ја вас не ћу више затварати... 
Слободни сте... Само у вароши не можете остати. Мораче, 
овога трена, натраг, ако не желите да употребим силу... 

Перо не одговори ништа, Само му бркови занграше 
пл затрепта очима... 

И, не рекавши ни збогом, отрча у хотел,.. 


— Ја. какав је то посо, ноћиват на другом мјесту, 
а мени не казат, — прекори га Данило, чим га опази.. 
Стајао је у ходнику хотела, трештен пшјан п љуљао се 
час на на једну час на другу страну, као шеталица од, 
сахата. Око њега се окупиле собарине ин сва остала слу- 
жинчад хотелска, Сви га задирвују и нерекају се. аког 
каткада јаче удари леђима или раменом о зид. 

— А ти се напно, несрећо! — лрекну Перо. 

— Од муке! — дочека Данидо... — Оставио си ме 
сама. Напио се ја... А ако тип је криво. ено ти суда. па 
ме тужи... Не бојим се ја... 

Перо пзмахну руком и љутито га удари по рамену. 

— Хајде тражи кола! — викну. — Ама одма! 

И оде у собу. 

-— Фала Богу, кад ћу дома, — рече сам. себн. — 
Нити мени треба жена, ни нико... Без главе се не може 
живјети, а без жене може... Најбоље ко п до сад... 

На узе ствари п поче их савијати и уређнвати. И, 
што их је више савијад, све му на срцу лакше... Као 
оловом да му је било оковано, па се сад почело топшти... 
Дође му, чак, п да запјева. Н полако, тихо поче ипједити 
кроз зубе: 

Све чува Тодора 


Шпром миром до мора... 


— Аха! — зачу се.уједанпут Благојев глас. — Ево 
нам га! 
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П, заједно, упалоше у собу пи Благоје и поптовани 
пупац. Обојица се ознојили, уморили, па само дахђћу и 
погледају се. 

— А ђе сп ти бног. — запита пунац Перу, мало 
оштријим тоном. 

— А што ипташ2 — оспјече Перо осорно. 

Пунац се намргоди. 

— А ко ће те пптат ако неђу ја2... Знаш ли ти ко 
сам ти ја2... И шта ти мислиш: шта могу јал... Ја хоћу 
да ми кажеш: ђе си био п што купиш ове ствари овђез2 
Ђе ћеш2... 

— Дома. осијече Перо. 

Стари се одуприје рукама о кукове и унесе му.се 
у лице. 

=— А вјенчање2 — запита. 

— Не може бпти!... Мене полиција проћерује... На- 
ређује ми ла одма шђем... 

— Ха, ха, ха! — засмипја се Благоје. — Невјешто 
ти ли лажеш, мој лијепи брате... 

— Ако мислите да лажем, ено полиције, па питајте! 
брекну Перо, окренувиш им леђа. 

Стари погледа у Благоја, а Благоје у старога. 

— Па лијепо! — рече Благоје. — Ми ћемо пре 
сјутра повести ђевојку за њим, у касабу, па нек се 
тамо вјенчају... 

— Тако је: — потврди старџ. — Довешћемо је 
у касабу. 

И обојица пзађоше из собе. 

— Ако ово није какво проклетство, онда га п нема! 
— уздахну Перо. | 

Па сједе пи поче пшсати брзојав Јефтану: 

Долазим у пета. Поздрави пријатеље. 
Перо. 

Прочита га још два пута, поправи нека слова и 
даде послужитељу да га однесе. Затим запалп цигар и, 
лупкајући прстима по прозору, очекиваше кола... 
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ХУН. Припреме за свечани дочек Пере Карантапа. 


Јефтан, који је још два дана боловао, поред ли- 
јене Швабице, вратио се у касабу и почео оздрављати. 
Човјек, у својој муци, бијаше готово и заборавио на 
Перу... Управо не знамо, да ли би га се икако и сјетно 
да му не стиже онај познати нам брзојав. 

Јефтан се накашља и отвори га. 

— Долази! — викну весело н пљесну рукама. — 
На моју душу, оженио се! 

Одмах затвори дућан. Не хтеде се осврнути ни 
на двојицу муштерија, који су тек дошли да пазарују. 
Отрча Јови. 

— Оженио се Перо! — викну, излигнувши брзојав 
изнад главе. 

— Баш» Е 

— Баш!... Да се нпје-оженно, не би. се ни вратио, 
а ево се враћа у петак. 

— Дивно! — Кливну Јово. — Међер н он зна 
шта ради! 

Јефтгн отре зној са чела п одахну мало. 

— Треба да га дочекамо! — рече. 

= Треба! 

— Вечерас треба да се посавјетујемо о томе... Да 
дођете у мене дома. 

— Доћемо... 

Чим се смркло, окупише се сви, и Јово н Обрен и 
Јефтан: Сви весели и смјешкају се један на другога. 
Сви као да су некакву победу однијели! Затворише се 
у собу. Посједаше око округлога стола, — управо поред 
онога, преко кога Јефтановица у вече дозива некакве 
лухове п разговара се с њима, — метнуше вино преда се 
н почеше пити... 

— Ви знате, браћо, — поче Јефтан малко уобљеним 
гласом, — да је у нас адет, да свачије сватове лијено 
лочекамо и ла пред њи изађемо... А Перо је наш јаран 
и пријатељ, изјео е нама доста соли и хљеба... Њега 


. 
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„свакако треба дочекат'... Додуше, он нема сватова, него 
лелази сам са младом и са Данилом... Ама то не смета!... 
Ми ћемо му бит сватови... 

— Хоћемо:!... 

— Окупићемо још наших људн, па ћемо. неко на 
коњима а неко у колима на сусрет му. 


— Јакако. 

Јово испразни чашу п куцну њоме о сто. 

— И барјак треба! —- рече. — И то је сватовеко!... 
А ја ћу га понијет и бићу барјактар. 

— И чутуре треба добре да нађемо, —  лодаде 
„Обрен. — Да их напунимо вином, ла имамо за пута! 


— И један треба лијепом злравицом ла га дочека. 
Ама паметна здравица нек буде... Ако учитељу не буде 
криво, да њега замолимо.. Он је учпо, иа зна лијепо 
да везе... 

Обрен скочи п уплете се. 

-— Ја би замолио још кога, — рече. — Нека буде 
"барем још десетак здравица. | 

Јефтан превуче руком преко бркова, па улари 
по етолу. 

— Не треба то! — викну. — Није он један мини- 
стар. па да му се диже десет здравица... И владики би 


Сви се сложише. Узеше дивит и хартије ни заје- 
днички написаше учитељу једно писмо, у коме учтиво 
замолише „да се потруди, ако му није тешко, и да дође 
ако може, да их послуша нешто, ако би хотио...“ Пнемо 
послате у механу. 

— Ту ћеш га сигурно наћ, — рекоте момчету. 

И наставшпе савјетовање. 

— Треба и од женскадије неко да пође, — опет 
предложи Јефтан. 

— Треба, — потврди Јово. — Ево ја ћу, да опро- 
стите, водити своју жену, ти, Јефтане, своју, а ти, 
Обрене, своју... 

— Хоћемо. 
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— А нека п Стака пође!... Удовица је, ама без ње 
нема весеља!.. И запјеват нико не зна ко она... А 
Обрен је може наговорити ла пође... 

— Могу... 

Док се н учитељ појави... дДугуљаст, болешљив, 
упалих прсију, вјечито огрнут „иберинпром“, лагано уљезе 
у собу и, осмјехпувши се на све, сједе у крај... 

— Учитељу, јављамо ти ралосну вијес', да се оженпо 


наш лруг Перо Карантан, — поче Јефтан и устаде са 
столице. — И јављамо ти, да у петак долази заједно са 
младом. 5. 


Учитељ зачуђено избечи очи п гледаше га, кио да 
ипта: „а шта се то мене тиче2...“ Ипак се некако прибра 
и учтиво се наклони. 

— Честитам, — пепусти кроз нос. 

Јефтан му пружи руку и руковаше се. 

— А ми хоћемо да га лијепо дочекамо, ко друга. 
и пријатеља, — настави. — Хоћемо, бива, да изађемо 
пред њега скупа... И зовнули смо тебе, да те замолимо, 
„да га ти, пепред нас, бива, поздравиш са једном здра- 
вицом... Ти си чојек паметан, школован, учен, на знаш 
п умијет... И како ди било да прође ово весеље без тебе2 

Учитељ се осмјехну и. од радости, поклони се опет. 
Видјело се да су га Јефтанове ријечи погодиле у нај- 
осјетљивију жицу. Он, управо, и није ни у чеме толико 
уживао, колико кад га човјек понуди чашом добра вина 
пи кад му рекне да је паметан. | 

— Ја, по могућству спла, радо ћу се увијек одазвати 
позивима омладине, — дочека одмах. — Ја сам рад. ла 
својим скромним силама припомогнем напретку Српства... 

— Живно!.. — гракнуше сви. 

Јефтан обори главу п, као постиђено дијете, ноче 
се чешкати по глави. | 

— Ама те молимо учитељу, —— рече, —— да одма на- 
пишеш, па ла п ми чујемо зашта ћеш говорити... 

Учитељ презриво олмахну руком и куцну се но челу. 
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=— „У „мене „је, све. авдје, записано! — узвивну. — 
И, ако желите, одмах ћу вам очитати здравицу... 
И узе пуну чашу, па стаде на сред собе. 

_ — Драги жениче п невјесто! — дрекну из свега 
гласа. — Ми, најмплији лругови и поштоваоци ваши. 
чије братске груди горе топлом љубављу према ама, 
узимаме учешћа у вашеме весељу и ступамо пред вас, 
да вам пружимо изразе нашега одушевљења, жеља наших, 
нада наших, молитава наших, за дугољетни ваш живот, 
зачињен слогом међусобном, опојен мприсом љубави, да 
читав народ српски од Адрије до Балкана. од Ситнице. 
Мораче. Дрине, Тисе, Саве, Врбаса, Цетпне, види кори- 
сти од вашега брака; да сретно буде по ваш дом и сри- 
ски род. Живили! 

— Живили! — викнуше сви, одушевљени здравницом 
и искапише чаше. 

— Е умијет га, учитељу, говорити ко нико: — 
упаде Јефтан. — Халал му вјера ко те таког родио!.. 

П, узевши се под руке, изиђоше из куће, да и 
осталим касаблијама псиричају знамениту новост... 


ХУШ. Сеечани дочек Пере ћарантана. 


Пред великом Будровчевом механом, што је непуна- 
два сахата удаљена од касабе, начинилн су пријатељи 
велики „салаш“ од самих дубових и букових грана. Испод 
салаша пружпо се дугачак сто, око којега, са једне и са 
друге стране, сједи до тридесеторо чељади —- мушких и 
женских. Наравно, да су ту сва три ПЏерина јарана, па. 
учитељ, па удовица Стака, на толики други. Сви се нешто 
међусобно тапуре и намигују. а са лица им се огледа 
радозналост, да час прије виде ту лијепу невјесту. с 

_ Неки постали и нестриљиви чекајући. Јефтан је че- 
тири пута излазио на тесту, прислањао ухо земљи и 
ослушкивао: чује ли се барем какав тутање Н почео се 
љутити., Поче, но обичају, псовати и млаложењу пи же- 


нидбу и све. 
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Учитељ је, опет, на другој страни, поучавао евијет. 
нако да се понаша при дочеку. 

— Ви само мене пустите напријед, — вели, — и 
станите за мном... Кад ја приступим и изговорим здра- 
вицу и када викнем „живили“, овда и ви викивте и диг- 
ните грају. 

· — Хоћемо! 

А неко, са стране, испали пуику: 

— Ето га! — викну. 

— Ето га! 

Сви скочише п погледаше низ тесту. Из даљега се, 
збиља, видио облак прашине, из кога се, ппак, могла 
распознати некаква кола. 

— Он је! 

— Није! 

— Јес... Ено Данила, ђе сјели кол колара! 

=- Јес ' Данило. 

Сви наврвише на тесту. Почеше се гурати. Неко 
стаде учитељу на ногу, Обрену неко обори капу... Прште 
негдје и нечија боца... 

— Учитељу, пази! — лрекну Јефтан. 

— Јао, очепили су ме! 

— Сводно. Ти само пази! 

Кола се приближише. 

— Жениче н невјесто! — лрекну учитељ, пропевши 
се на прете... 

И стаде. 

Стадоше сви н укочише се. 

Почеше забленуто гледати један у другога, као да 
се нитају: „шта је овог“... А в Перо се забленуо, на 
нити зна: хоће ли изаћи, или ће остати у колима 7... Згу- 
рио се у крај, па гледа своје касаблије, а касаблије гле- 
лају њега. 

Титина. 

— А камо ти жена2 — једва се прибра Јефтан, да 
занита. Х 

— Каква жена2 — зачуди се Перо. 
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— Па јесп се оженио2 

— Нијесам. 

— Ха, ха, ха! — заграјаше сви. — То ваља! Томе 
смо се и надали! - 

Јефтан, блијед попут крпе, приступи ми и пстегну 
та из кола. Повуче га у страну и, као бјесомучан, ноче 
дрмусати њиме. 

— Што обрука 'вако и себе и мене — запита. — 
Што не каза да се нијеси вјенч'2... 

Перо зину. 

— А ко ти је казо, да сам се вјенчо2... Не знаш 
ти, на какав сам ја белај ограјис'... 

— А нијеси ни испросио2 

— То, душе ми, не знам... Кажу да сам испросио. 
а ја не знам... Хоћаху ми привјенчат једну, па Бог даде. 
те ме прођераше и не узех је... ВБојим се само да ме не 
уфате, јер су мн запријетили, да ће ми је амо довести 
на вјенчање... 

Јефтану спну лице. Смисли се. 


— А хоћеш ли да те курталишем7> — запшта. 
— Курталиши ако си ми пријатељ и брат! — јекну 
Перо. — Не знаш каква је!... 


— Је ли љевша од Стаке2 

— Бре Стака ти је ко горска вила при њојзи. 

— Добро је! — викне Јефтан. —— Сад ћу ти испро- 
тит' Стаку пи у касабу ћеш доћ с њоме, ко са твојом 


невјестом. 
— Зар баш Стаку2 — зачуди се Перо. 
= Шути и не питај! — осијече Јефтан. — Она ти 


је најбоља !... Отићемо одма у цркву, платићемо добро 
попу, па нек одма вјенча... 

Перо слегну раменима. 

— Што ти рекнеш, велим и ја, — рече. 

Па се обојица вратише друштву. 

— Е, видите ви објешењака! — 


| 


кликну Јефтан ве- 
седо. — Иш'о ио толиким мјестима и пробир о ђевојке... 
И знате ли коју је бегенис'02... 
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== Којуг — запиташе сви. 

— Нашу Стаку, нашу лијепу удовицу. 

Сви ахнуше н погледате у Ставу. Стлака, постиђена 
обори очи. 

— Каже Перо, ла је љевше ниђе нема! — настави 
„Јефтан. — И оставио је све ђевојке тамо н допго да њу 
испроси... Шћео је, каже, да нас изненади! 

-— Сретно! — гракну неко. 

— Сретно-о! 

И пушке запуцате, 

— Живели младенци !,.. 

— Живели-и! 





Учитељ поче здравицу = = 





ХЕХ. Свршетаћ. 

Мјесто да вам причам о томе: како су живили Перо 
Караптан н његова Стака, доносим само одломак једнога 
његова пнема, штто га је писао Марку Голићу: 

поако желиш чути за наше злравље, ми смо 
фала Богу добро и злраво, ко што и теби псто при- 
јатељеки желимо... И ако желиш чути за наше задовољ- 
ство. мп смо задовољин ко нико на свијету. Моја Стака, 
Бог јој лобро дао, добра ми је н весела, пето ко да 
ми је Бог у кроншњи с неба бацио да мес обесели за моја 
добра дјела.,. Кад сам преко дана у дућану, једва чекам 
га се смркне, јербо кад се свеме свијету смркне, мени 
се сване п моја Стака мене чека на вратима, „па руке 
шири и у лице ме љуби. И кал уљегнемо у собу, а она 
ми сједне на крило, па лш чупа бркове и љубп ме п ми- 
лује ме, па се играмо и шалимо ко ђеца... Ја ти не знам 
ништа друго казат, него да се ни са царем не би про: 
мијенио п сада вичем евакоме из свега грла: куку ономе 
но није ожењен!.,.“ 

Држимо, да овоме не треба никаква коментара... 


Свет. ЋОРОВИЋ. 


ХРАСТОВА ИМЕЛА. 


Једнога дана, тачно не сећам се вшпе кога, али ту 
на две године по смрти Херкуловој, била је силна све- 
тина и галама у Делфима. Беше то последњи лан пи- 
тијеких игара, п ствар нечувена! борбе и трке заврша- 
вале су се без гледалаца, атлети п кочијати олносили 
су победе незнани, н кажу чак да песник Симонил, којп 
је ту под ведрим небом опевао славу не знам ког то коња, 
није пмао других слушалаца — плин без мало тако — 
до тог свога слављеника. Алп ако је тркалиште било 
празно, зато се на другој страни храм Аполонов пре- 
ливао народом. Једна реч, јелна чаробна реч била је до- 
вољна да га тамо понесе: Ево Хераклила! А ту узбуну 
целог једног народа на глас о једном имену, ви ћете 
лако разумети, сестро: нема ниједне Францускиње, мислим, 
која це бп весела срца жртвовала једну ложу у позо- 
ришту само да види епна Наполеонова (тог бледогт мла- 
лића којн се тако мало времена дао видети)! Е па дакле! 
Херкул је бно Наполеон онога времена, а Хераклиди 
беху му спнови. Месец дана пре тога Атпна их, кад 
се пробудила, беше нашла на своме јавном тржишту, 
лишене престола, прогнане пл без угочишта, пригрљене 
око храма Милосрђа. Њихова жалба беше ту покренула 
сва срца н све мачеве, п гостољубива варот, наоружана 
ради њихове ствари, слала их је у овом тренутку на 
челу једног посланства да по обичају уппштају делфиско 
пророштво о несходу рата. Делфи су били, као тито знате 
без сумње. варош света п пуна чуда, али цео свет 
пролажаше тала поред тих чуда равнодушно, и ја ћу 
учинити као цео свет. Нећу вас проводити од Парнаса 
до Хиподрома и од Хинодрома до троношња, тврло уве- 
рен да сте ви тај хаџилук учинили давно већ са мла- 
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дим Апатарзисом, вођом вештијим од мене: а осем тота.. 
признаћу вам, и ја хптам да видим те чувене Хераклиде. 

Када се онп појавише, целокупном Грчком прође 
само једно осећање, дивљење; и то осећање изли се у 
једном једнодушном п бурном узвику: 

— Бесмртни богови! како су велики и снажни! 

Један старац висока узраста, у коме се по његовој 
позлаћеној палици и белој вуненој повези око чела мокао. 
познати један од двадесет краљева Грчке, наже се на 
уво једном свештенику Аполоновом који прелажаше храм 
носећи кадионицу са мирисима: 

— Познавао сам добро Херкула и Дејаниру. рече 
он, п знао сам им само три сина. Која ја то дакле она. 
девојка под копреном, што седи у истој клупи са Хе- 
раклидима2 

— Не варате се, оче; Херкул је имао само три де- 
тета са Дејаниром; али његова последња жена Јола... 

— Имате лраво! прекиде га старац, ударивши се 
прстом по челу, као да се присетно: Филоктет ми је 
двадесет пута причао све то, али... кад се два столећа 
свале на једну главу, лако могу пореметити памћење. 
Јест, сал се врло добро сећам да се једна девојка изро- 
дила из тог брака... 

— Једна девојка и јелан мушкарац, оче. прозбори 
један благи глас иза старога краља. Он обрну главу и 
спази једнога бледог и слабог младића, који имађаше 
на себи ношњу арголидску. 

— Једна девојка и један мушкарац, понови незвани 
затоворник црвенећи: Иксус п Макарија. 

Старац се на то насмеши: — Ето видите, рече он 
свештенику; ливе се мојој мудростн у Пилосу, а ево где 
ми Аргос дапас шаље своје ђачиће да ме поуче. 

— Ко вас је тако добро научио, и како вам је име, 
дете моје2 

Али се младић, не проговоривши, пзмигољи испод 
миловања Несторовог, јер то беше он, и изгуби се у 
светини. 


ХРАСТОВА ИМЕДА. 57% 








"Она. пста непроменљива хвала брујала је њоме: 

— Бесмртни богови! како су велики п снажни! 

У Француској ова вам се похвала без сумње чини 
врло чудновата и скоро пронична; али имајте на уму 
ла сте ви овде у једној земљи коју су ћуди природине 
п сујете поцепале на двадесет малених држава, чији 
охоли п свалљиви краљићи беху тако притешњени једни 
уз лруге да се готово погуркиваху у својим зађевицама 
и грдњама, п где је онај општи обичај старога света 
— борбе човека с човеком п прса у прса — начинио 
физичку снагу једином моћи, рећи ћу готово једином 
врлином. О способности прорицаше се тада према песни- 
цама и плећима, као што се данас она тражи у челу и 
у очима. На послетку, што ће све рећи, Херкул, оличење 
снаге, Херкул је био Бог. 

Питија се још никако не појављиваше, па ипак се 
не чу никакво нестрпљиво гунђање. Јавно љубопитство 
имало је своје забаве. Хилус, најстарији Хераклид, при- 
влачио је нарочито погледе. Био је то горостасан ратник, 
снажних и голих мишипа, крупна безбрижна липа, који, е 
пребаченом лавовином преко рамена и батином у руци, ио- 
дражаваше очево држање: човек би рекао Херкул главом, 
Херкул у двадесетој годсни. Антенор, други за Хилусом, 
имађаше нежније прте и виткији стас. Он се задовољно 
испрсивао у своме још новом божапству. осмејкивао се на 
младе Гркиње, и, напрегнутих ноздрва, опијао се тамјаном 
дивљења око себе. Једном речи, божански Антенор био је 
оно што ми обични смртни зовемо простим језиком једна 
уображена замлата. Што се тиче њиховог брата Егиста, 
он је имао само снагу п храброст заједничку са својом 
старијом браћом. У тој земљи п у том добу то беше 
живи анахронизам. Чудна ствар! Он имађаше плаву 
косу, а његово лице пзражаваше сету, осећање потпуно 
молерно и хришћанско. Из најстраховитијих борби вра- 
ћао се он кући благ и смеран: човек би рекао, под овим 
атичким небом, један од оних плавих ратника са севера 
којп су обарали џинове п чуловишта, затим без речи 
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приклањали главу под вилишским штапићем какве мале 
чаробнице. Изгледаше да је он тугујући за Аргосом опла- 
кивао нешто милије од престола. Куда ли су то летели 
његови уздаси2 огњишту каквога пријатеља 2 гробу ма- 
теринском 2 Нико то не зна, јер он никада ником није 
рекао своју тајну, чак ни својој младој сестри, Макарији, 
утешитељци болова целе породице. Поред њега молила 
се богу Макарија. Опростите ми, сестро, што сам за то- 
лико дуго заборавио девицу због јунака. Није ли то 
њеном кривицом 2 Ено! скривена у присенку своје браће. 
она све чинп само да је забораве: она још није поди- 
гла своју копрену, и њене су вам црте непознате ; али 
је ви волите унапред, јел те 2 јер ви већ знате. да је она 
побожна п скромна. 
Објавише најзад п долазак питијин: сва пзломијена. 
још од својих последњих пророчких извијања, лагано и 
изнемогло корачала је она према троношцу, ослањајући 
се на два свештеника Апслонова. И тада, одједном, у 
дну светилишта отворшис се двокрилна врата, и из њих 
удари вијар, снажан и звучан, којп пови и понесе лим 
са жртава и затресе преко народа глас који је грмећи 
обзнањивао из светилишта : 
-— Бог! ево бога! 
И већ се пророчица у болу узнемири на троношцу 
и све се даде у ухо. Била су то прво јецања, затим 
слогови искидани, тужни, речи несхватљиве. Напослетку 
бог проговори: 
„Минерва ће се борити!.. На њеном божанском шлему 
Сова крилиха бије и вели: Љедна сам... 
Минерва зове Победу 
Победа јој је сестра, п ње оставља је никад... 
Чујем је: опа долази с великим шумом крила... 
Али, совл вели: Љедна сам, ми хоће да пије крви. — 
Аргос очекује своје краљеве да их посвети у богове: 
Дршћи, о Аргосе! Сова у своме убплачлком лету 
Окреће се и тражи једно невипо чело да се жртвује, 


Окреће се, и спушта, о Боже! на једног сина Алкидовог!“ 


У том тренутку, тако кобном по Хераклиде, у целом 
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храму било је само три човека који не уздрхтате! Хе 
раклили. 

— Означи жртву њеним именом, повика Хилус питији. 

Алп она дисмне тешко п узнемнрено, обамирући 
скоро на степенима троношнца. 

— Бог је био врло немилостив, п још једно пску- 
шење убило би је, рече првосвештеник; нека се јелан 
од Хераклида драговољно жртвује. 

— Ја се жртвујем, повика јелан благ глас из го- 
миле, онај исти што је мало час говорио за леђима Не- 
сторовим. 

— Ко си ти, и како се зовеш2 рече свештеник стро- 
гим гласом... 

— Син сам Херкулов, а име ми је Иксус. 

— Ако говори истину, име му је лобро изабрано, 
промрља један подемешљив глас. 

Знаћете, сестро, ла је Иксус, или ту тако нешто, 
грчка реч која значи имела. Родитељи детињи беху му 
без сумње из презрења бацили то име при рођењу, а, 
одиста, ово слабачко створење, накаламљено на снажној 
Херкуловој лози, личило је много па малену паразптну 
биљку што дршће при ветру на великим храстовима. 

— Ми смо ти били забранили да нас пратиш у Делфе, 
рече Антенор, и упути се претећи према Иксусу. 

Алп Херкулова кћи, непомична дотле у свом скро- 
витом засенку, изиђе међу два брата, узе за руку мла- 
ђега, и одвуче га из храма, не слушајући глас Хилусов 
који ју је позивао, не слушајући дивљење што се про- 
носило на њеном пролазу, јер у брзини хола копрепа с 
лица беше јој се сама открила, а Макарија беше лепа! 
Лена п љепотом и милотом, и лепа нарочито у овом тре- 
нутку са сажаљењем у очима и гласу које би улепшало 
и саму ругобу. 

Вративши се у Атину, где исте кочије ловезоше 
сву породицу, три ратника одлучише да вуку коцку у 
Минервином храму, како би дознали који од тројице треба, 
ла умре. Али, кад јадни Искус, сав радостан и поносит 
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приђе: да спусти с браћољ име у урну, ови га одгурнуше, 
држећи да би то било вређати богове, дати прилику суд- 
бини, која је тако често пута пакосна и подемешљива, 


ла баци боговима ову јадну пи подругљиву жртну. Што 


се тиче Макарије, ни њој не допустише да окуша смр- 
тну конку: само из једног другог разлога. Она беше ве- 
рена са Ликусом, једним од моћних главара атипеких (а 
Атина се оружала ради њих), и, било из политике, било 
из захвалности, онп захтеваху да припреме у храму не 
спрече ни у чем свадбене припреме. И тако Макарија 
при повратку нађе своју собу сву намприсану даровима 
Ликусовим. Алп у оваком једном тренутку њене мисли, 
у којима је већ у напред бпла туга за једним братом, 
не беху мисли невестинске; па ипак, свадбени венац 
беше начињен из тако дивног криновог пвећа, да га Ма- 
карија, може се рећи без своје воље и расејаном руком, 
положи на своје чело. Она чу у том тренутку један тешко 
притајани уздах за собом п окрете се... Вио је то Иксус, 
Иксус брат њен, коме она беше мати колико п сестра: 
Иксус кога је она обгрлпла својим негама јер он беше 
болан п презрен; Иксус који није могао крочити корака 
у кући а да не сретне осмех Макаријин, п коме се чинила 
сва кућа празна п пустолпна кад јелном Макарије не 
буде било у њој. Оп гледаше симболично цвеће неве- 
стинско п очи му се блистаху ол суза, а лице му у том 
тренутку изражаваше такав бол да сестра, п ако Свик- 
нута већ од дванаест година да га гледа како се патџ, 
оп престрављена. | 

— 0! јадно дете, рече она, опрости ми. 

== Да ти опростим, Макарија! Штаг Сву срећу и 
милошту што ми је чиниш 2 

— Не захваљуј мп више на негама што сам ти чи- 
нила. то је дуг, то је испаштање... 

Пренеражени поглед детињи тражио је одгонетку 
ове загонетке. Џ 

— „Чуј, рече она, има томе четпрп године (ти си 
пмао тада осам, а ја четрнаест). како су сеу нашој по- 
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родици догодиле ствари чулне п кобне, које отан и браћа 
моја никад нису знали. 

„Сећаш се оне колибе што је подиготе на обали 
морској, да би се склонили од многих и моћних гонилаца. 
Једне вечери, отац и браћа беху у лову: уморан после 
целог јутра трчања по шуми. ти беше заспао лубеким 
сном, уљуљкиван монотоним лупањем кише по колиби. 
Ноћ је била већ давно пала, а отац п браћа јот се не 
враћаху. Најзад, ја чух лупу на вратима, и отворих. ми- 
слећи да њима отварам. То беше путник који је молпо, 
за тренутак, селоништа п огњишта. Он уђе. Посађена код 
твог узглавља, док је он сушио своје одело пред ватром 
ја угледах, изненађена, неку благу и необичну светлост 
која обвијаше његове косе. Приписивала сам испрва то 
одблеску са огњишта; али огњиште се угаси, а чело пут- 
никово оста обасјано. Тада ја познах Аполона; Аполона 
који, прогнан са Олимпа, пролажаше светом прерушен, 
али који не могаде да угаси потпуно свој ореол. 

— „Велики Боже: повиках ја склопивши руке, шта 
хоћеш од мене2 

— „Ништа, одговори ми он. ништа ло склоништа ; 
но време ево лешпа и ја идем: прими овај опроштајни 
пољубац. 

„Тада ја дршћући приђох госту, и повевши га за 
руку према постељи у којој си ти још спавао, рекох му: 
— Помилујте пре ово јадно дете, јер га ни један бог 
не милује: додирните његове бледе образе не би ли ожи- 
вели, и дахните у његове усне не би ли пропевале. 

„Бог се осмену на моју молбу: он се наже над тебе 
и удахну ти у уста; али се тај врели дах спусти до твога 
срна и испуни га и падме... и ето зашто то срце гори ин 
дршће вечито; ето зашто ти, јадно дете, венеши умиреш.., 
А сад кад знаш све, реци, опрашташ ли ми 2 

Иксуе је загрли: то је бно одговор. 

— Е депо! докажи то слушајући моје савете, Не- 
смотрено дете! каквим то дивним чудом ти не умре 
ол глади и жеђи на дугом путу од Атине до Делфа 
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— Ах! рече Иксус, још јутром бејах спремио своју 
путну песму. Кад бих угледао где на кући дим што се 
подизао са гозбе, певајући закуцао бих на врата, п увек 
ми отвараху. 

= Дивна песма! рече Макарија, смејући се: треба 
да ме њој научиш, Иксусе, да је п ја певам кад будем 
шила у Делфе или Олимпију. 

Иксус, из некс каћиперне скромности, заједничке, 
како изгледа, код певача свих времена, даде се молити 
неко време, за тим попусти. 


Несусова ПЕСМА. 

Отворите! ја сам Иксус, спрота храстова имела коју 
би један удар ветра уморио. 

Једнога лана, пре дванаест година, патуљак један 
испаде из лавове коже Херкулове: тај патуљак бејах ја. 
Отац ме није волео, јер бејах слаб п мали; и кад бих 
као дете, нграјући се уларио о његова колена, чуо бих 
над својом главом глас којн је грмео у прекорима. Браћа 
ме бију кад их гласно називам браћом, па ипак ја хоћу 
ла живим, јер имам сестру, сестру која ме воли... Како 
је она добра, Макарија! 

Отворите, ја сам Иксус, спрота храстова имела 
коју би јелан улар ветра уморио. | 
Н. 

Једнога дана браћа су ми рскла: „Буди п ти што- 
год: Научи градити статус и олтаре, јер ми ћемо постати 
богеви можда.“ И ја покушах да послушам браћу, али 
алето и чекић беху одвећ тешки! И после, чудна ли при- 
виђења пролажаху, пролажаху непрестано између мене 
и камена пароског; и мој расејани ипрет уппсиваше па 
прашини једно и увек једно име, слатко име Макаријино. 

Отворите! ја сам Иксус, спрота храстова имела 
коју би један удар ветра уморпно. 
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Ш. 

Тада ми браћа рекоше: „У двору нам је гост један 
сели старац из Калдеје, који уме да чита на небу будућ- 
ност: слушај његову науку и реци нам ако у облацима 
угледаш победе и богаства.“ И ја сам слушао старца; 
ја сам проводно дуге ведре ноћи посматрајући небо, 
али ја не видех ни победе ни блага, ја видех само влажне 
и светле звезде које ме гледаху са љубављу... као очи 
Макаријине. 

Отворите! ја сам Иксус, спрота храстова имела коју 
би један удар ветра уморно. 


КУ. 

Тада ми браћа рекоше: „Узми лук и стреле и пођи 
у лов по шумама.“ И ја сам трчао по шумама с лукоми 
стрелама. али сам набрзо заборавио и на лов и на браћу. 
Док сам ја слушао песму ветра и славуја, кошута једна 
јела је хлебу мојој хаљини, а тичица једна, уморна од 
дугог лета, паде п заспа на моме тобоцу. Однео сам је 
Макарији. | | 

Отворите! ја сам Иксус, сирота храстова имела коју 
би један удар ветра уморно. | 


М 

Тала ми браћа рекоше: „Ти ниси ни за што“ и тукла 
су ме; али ја нисам плакао. јер сам мислио на сестру. 
И сутра ће ми узети сестру, н сутра, кад Макарија, се- 
лећи за свадбеним столом, буде рекла: „Какав је оно 
плави дим што се диже за оном гором лаворовом> — 0! 
није то ништа, рећи ће званци на гозби. 

— То је ломача Иксусова, сироте храстове. имеле 
коју је један удар ветра уморио.“ 


— Не, ти ћеш живети! повика млада девојка ража- 
љена. Ја ћу ти дати заклона у моме срцу тако да ће све 
олује проћи и ниједним дахом те се дотаћи неће. Ликуе је 
срећан пи слављен, а девојке у Атини многобројне су. Теби 
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осамљеном и болном нека буду посвећени сви мојп часови 
и сва моја љубав. Спрота храстова пмело! ти ћеш заки- 
тити прси моје лешпе од ките младеначке. Ево ти, брате, 
ево песниче, ево награде твојој псеми,. И ишчупавши 
из своје косе свадбени венац, она га, оквашеног сузама, 
баци пред ноге Иксусове. Пвсус хтеде да одговори; али, 
поражено неочекиваним узбуђењем, јално лете једва имале 
снате да узвикне „Ох!“ н прпневши руку срцу, паде. 
Грозница га је тресла сву ноћ, и сву ноћ Макарија пробли 
плачући поред постеље свога брата. 

Било је то сутрадан по овоме кад су Херавлили 
требалн да оду храму да упигају о избору жртве. Они 
дођоше пред олтар као пред борбу: неустрашни и без- 
брижни. После уобичајене церемоније, у којој је може 
се рећи потпуно понављање онога што емо видели у „ел- 
фима, један свештеник Минервин протресе имена у урни. 
Дете једно с повезаним очима приђе урни. Његова је 
рука додиривала већ пвице светога суда из кога је тре- 
бала да извуче једну смртну пресуду... кад одједном 
један женскп глас одјекну на прагу храма: 

— Станите! ево жртве. 

То је била Макарија, Макарија која се приближа- 
вала лагано олтару, бледа и накићена, нијајући на своме 
лепом челу погребне жртвене траке. Егист полете својој 
сестри: 

== Ти сестро, овде! Ниси ли ми обећала ла ћеш 
остати крај Иксуса. | а 

— Иксус! рече она угушујући своје јецање, ум о 
је!... И сад ме ништа не спречава да умрем за вас. 

И она продужи своје лагано ступање к олтару. 

Светина запљеска одобравањем, п Хераклиди при- 
клонише главу пред претом судбине. У то време. кала се 
иза евих чудних дела гледала рука богова, приролно је 
ла је се ово узвишено пожртвовање приписивало светом 
надахнућу. И зато Макарија без пкакве препреке клече 
пред олтар. Опа заустави знаком нестрпљиво гвожђе пр- 
восвештениково, колико да баци свој последњи осмех 


~ 
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браћи: затим склопи очи, открп вео што јој покриваше- 
прси... 

И два минута потом њено тело грчило се на олтару. 

За Иксуса и Макарију подигоше једну ломачу. И 
тада, неким чудом или привиђењем које се доцније по- 
нови при спаљиваљу наше Јованке Орлеанке, виде се пили 
се учини тако, као да се нешто подиже из пламена у 
облаке, пи као ла се чу благи шум крила. 

То што још без сумње припоможе да се ово лир- 
љиво предање рашири, то је, што после победе Хе- 
раклида, победе коју они платише тако скупе да им је 
богови не могоше више одрећи, — становници микенски, 
потто свечано осветише Херкулову статуу на обали 
морској, нађоше једнога дана две морске ласте у Немеј- 
ској кожи. 

И ево како прођоше једнога дана, у староме веку, 
две најлешпе ствари овога света и свих векова: Поезија- 
и Врлина! 

ХегЕЗИН Моро. 
(Превео с француског М. Г.). 


ње тоаје ша ма нои а 


тик 


Кад н мени лође, час да мрети треба, 
Боже, дај да умрем у јесење ноћи, 
Безбрижан пи ведар, у младачкој моћи, 
Под раскошним сјајем јесењега пеба. 


Смрт је тако лака! Но пратиља њена, 

Сва таштина што се пред смрт с нова буди, 
ИН занатске сузе забрађених жена, 

· И бол ипзвештачен равнодушних људи, 


И мантије црне, чираци п чоја, 

Све то тако грубо п сурово. дира, 

И гнусобом вређа осећања моја 

Пред скромном лепотом вечитога мира. 


4) умрети тако: без писке, без света, 
Без досадне, глупе комедије смрти, 
Нечујно, ко мирис усамљеног пвета, 
И живот п дуго очајање стрти 


Као једним махом у младачкој моћи, 
Под раскошним сјајем септембарске ноћи! 


Ти бин лошла к мени, без сузе у оку, 
11 ако те боли раздиру и гуше, 
СОкривајући јаде и тугу лубоку 
„У кутима тајним нежне твоје душе. 


"Ти би дошла к мени. И погледом чедним 
Последње би „Збогом“ рекла старом друту. 


И 
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И милоштом красном, и пољупцем јединим 
Збрисала би тајну непзбежну тугу. 


Дођи! Час је куцко. Ко у срећне лане 
Ноћи ћемо сами из шумнога града, 
Ноћи ћемо сами у питоме стране, 
Далеко од људи, далеко од јада. 


О хајдмо у светлост, у поља, у цвеће, 
У чедну тишину успаване ноћи, 

У милошту тајну што из звезда слеће 
И свечано струји по ведрој самоћи! 


Гледај како месец над пољима сија 
И облачке ретке растура и ведри, 
И трава миршше, пи растиње клија 
ИН шуморе тужно кукурузи једри. 


Над нама ће небо трентатп у сјају, 

Грлиће нас благо васељена нема, 
„Јепршнуће крилом у оближњем гају 

Слепи миш последњи што се на нут спрема. 


Па док из даљине грми градска јека, 
И забаве пусте што низе човека, 
И бучно весеље тајанствено хујип, 
Запеваће негде скривени славуји, 


И прпрода цела зашумеће страсно, 

И поља, и горе, и баште, н врти, 

Све што живи у њој позлравиће гласно 
Свечани долазак равнодушне смрти. 


"Заћутаћу тада. Нема речи вишпе. 
Пољубићу само руку твоју бледу, 
И дишући мирно, све тише и тише, 
“Оставићу живот, невољу и беду, 


= 


везбрпжан и велар, насмејан и чпо. 


955 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





И еклопићу очи за навек. И тала 
Осетићу чудно, као кад се снива, 
Са милоштом тајном што из звезда пада 
И свежином скоро поораних њива, 
Сјај очију твојих болећив и мио. 


АНАЛОГИЈЕ МЕЂУ ДИСПАРАТНИМ 
ПОЈАВАМА. 


Дешава се пи у обичном животу да каква појава 
неком својом страном, извесним својим појединостима, под- 
сећа на другу какву појаву, од ње сасвим различну по 
конкретној природи. То се подсећање огледа, на пример, 
у онпм честим метафорама које сепу животу, иу књи- 
жевности, и у разноврсним наукама употребљују на сва- 
коме кораку, и у којима се једна или лруга појава пден- 
тификује са каквом појавом сасвим друге природе, са којом 
она не стоји ни у каквој вези. Остављајући на страну 
најобичније, каткад баналне метафоре. којима дају повода 
аналогије међу диспаратним појавама, полсеетићемо на прпи- 
мер, како се са ударом често идентификују изненадне, на- 
прасне промене ма које врсте; са бујицом, чија деструк- 
тивна моћ расте са препонама, плентификују се интензивни 
узроци ма какве конкретне прпроде, чијп ефекти јачају 
упоредо са сметњама које им се стављају на супрот; по- 
јаве ма које врсте, механичке, физичке, физиолошке, 
псториске, и тако даље, које се састоје у непрекидном, 
лаганом, периодичком осипловању извесног стања између 
двеју крајности, пореде се каткад са лаганим, одмереним 
периодичким кретањем веома дуге шеталпце, или са при- 
ливом и одливом, пли са извесним перисталтичким грета- 
њима у физиологији; са врењем се плентификују, на пример, 
жива а неодређена упутарља кретања великих људских 
маса, без видљивих циљева: атавизам се пореди са хи- 
стерезиским појавама прп променама еластичног или мат- 
метног стања, п тако лаље. Њ- 

Таким се метафорама јаче и изразитије истиче на 
види: један пли други карактер појаве; поредећи је са 
другом каквом, њој лдиспаратном појавом, боље пада у 
очп онај нарочити карактер који им је заједнички, а који 
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се и мисли пстаћи на такав начин. Појава са којом се 
врши поређење, обично је таква да се на њој може јаче 
и живље осетити она појединост због које се поређење 
пи врши. Од ње се тражи да на један особити начин плу- 
струје оно што се нарочито мислило петаћи на појави 
са којом се има посла, а у извесним приликама чак пи да. 
појаву улешша. Овај је последњи случај са метафорама 
у поезији, где употребљена слика, на коју наводе ана- 
логије међу диспаратним појавама, треба да изазива живље 
предстаге и јаче осећаје но што би чинила сама појава, 
онаква каква је. 

Кад је аналогија међу појавама одређенија и пот- 
пунија, кад се појавама тачно знају заједнички карак- 
тери и границе до којих се може ићи при њиховој пден- 
тификацији, аналогија постаје у исто време и згодно 
оруђе за разноврсна научна истраживања. Такав је случај 
са многобројним аналогијама које су запажене у разним 
наукама и које су у великоме броју случајева дале кључ 
за разумевање било саме суштине појава, било њихових 
улога или олноса према другим познатим појавама, било 
каквих нарочитих појединости, које би без њих остале 
незанажене пили загонетне, 

Међу аналогпјама, запаженим у животу п наукама 
најодређеније су и најпотпуније оне што постоје између 
разноликих механичких и физичких појава. Оне су данас 
тако многобројне да се за сваку механичку или физичку 
појаву може наћи по једна, или више, од ње по кон- 
кретној природи са свим различних појава, које би јој 
биле аналоге пи које би је на један пли други начин илу- 
стровале. Овакве су аналогије играле нарочиту улогу у 
развитку извесних грана науке: оне имају, по услугама 
које су чиниле, своју историју, која им даје нарочита 
интереса. Ми ћемо у овоме чланку изнети неке најкарак- 
теристичније међу њима и прелставити, у кратким поте- 
зима, услуге које су оне чиниле п које п данас чине. 


Аналогије међу механичким и физичким појавама. 
двојаке су природе. 





АНАЛОГИЈЕ Међу Диспаратним ПОЈАВАМА. ог 
Једне су и саме по себи јасне п лако пх је п на 
први поглед разумети: такве су оне што пропзлазе из 
каквога општијег природног закона, који обухвата једну 
категорију појава исте, или бар сличне, конкретне прп- 
роде. Тако су, на пример, потпуно разумљиве матема- 
тичке аналогије које постоје између појава што пропзи- 
лазе из електричног привлачења и оних којима је узрок 
гравитација: у обема врстама појава влада један исти 
закон привлачења, и природно је дал појаве које су после- 
дица тога основног закона буду бар једном својом страном 
међу собом сличне. Тако су исто разумљиве п аналогије 
између начина на који се убира п развлачи танак слој 
какве пластичне материје под утицајем притисака, и 
резултата убирања земљине коре; пли оне познате ана- 
логије међу физиолошким појавама у животу микроба и 
обичних ћелија, и тако даље. 

Али поред оваквих обичних, очевиднох, опште по- 
знатих аналогија, постоје п такве које се запажају тек 
после много дубљег проучавања, па и онда на први 
поглед изгледају случајне, п које постају разумљиве тек 
кад се погледају са једне нарочите тачке гледишта. На 
име, постоји веома велики број диспаратних појава које 
немају међу собом никакве везе, ни материјалне ни ка- 
узалне, и које се ни са које конкретне стране не могу 
једна другој приближити, али које ппак посматране са 
извесних гледишта, показују лоста потпуне пи одређене 
међусобне аналогије. Такве аналогије излазе на видик 
тек онда кад се појаве у мислима ослободе своје кон- 
кретне, природњачке одеће, п кад се задрже у виду само. 
улоге појединих њихових елемената, и начин на који 
су те удоге међу собом комбиноване. Ми ћемо се наро- 
чито задржати на аналогијама ове врсте, које су и саме 
по себи куриозне, а у исто су време п поуздане водиље 
у проучавању природних појава. 

Једна од најзначајнијих таквих аналогија, која је 
била од судбоносног значаја за развитак чптавих грана 
математичке физике, јесте она што постоји међу поја- 
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вама кретања електрицитета, распореда топлоте, и кре- 
тања течности. Својом конкретном, материјалном страном 
та кретања представљају међу собом врло разнородне по- 
јаве. Али ослободимо их у мислима њихове физичке одеће, 
п обратимо пажњу само на улоге п релације појединих 
фактора у њима. Математичка анализа тада показује да 
температура једне тачке у топлотном проблему игра улогу 
сличну оној коју игра потенцијал у електричном, или 
брзина течности у хилродинамичком проблему; да спе- 
цифична индукциона моћ игра у електричном проблему 
улогу сличну улози коефицијента топлотне проводљивости 
у топлотном проблему, и да у опште свака, било физичка, 
било чисто математичка концешија у једној од теорија 
поменуто три диспаратне појаве, пма свога еквивалента 
у теоријама осталих двеју. Аналогија је толико потпуна 
да те три врсте појава, са својим многобројним п ра- 
зноврсним варијацијама, представљају са аналитичког 
гледминта један исти проблем, чије ретење ваља само 
растумачити на три разна начина, према томе, како се 
вал буде примењивало у теорији топлоте, плп електри- 
цитета, или у хидродинаминци. 

Тако је исто потпуна аналогија између осцплаторног 
кретања електришитета при исипражњавању кондензатора, 
осцилаторног кретања течности у савијеним цевима и 
кретања шеталице, кад јој средина, кроз коју се креће, 
лаје отпора. Кад се, на пример, арматуре каквога елек- 
"тричног кондензатора, помоћу проводне жице, споје са 
земљом или међу собом, кондензатор се испражњује. Но 
пспражњавање није тренутно: за време за које оно траје, 
кроз спроводну се жицу креће електршштет, и то се кре- 
тање показује у струји испражњавања. Јачина п смисао 
ових струја, због пндукционих утицаја, мењају се од 
једнога тренутка до другог и представљају један низ осци- 
лација, које у току времена поступно постају све слабије 
и после извесног времена постају и сасвим неосетне. 
Теорија ове појаве аналога је, до најмањих појединости, 
«са теоријом осцилаторног кретања течности у савијеним 
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цевима пн кретања шеталице кроз средину која ј 


ој лаје 
отпора. Елекрично оптерећење при испражњавању конден-. 
затора игра у електричном проблему ону псту улогу коју 
игра даљина од равнотежног положаја при кретању ше- 
талице; електрични отпор игра улогу механичког отпора 
средине, кроз коју се шеталица креће, п тако даље. 
Један веома прост, а при том карактеристичан прп- 
мер аналогија које постоје међу диспаратиим појавама, 
представља пространа класа појава из разноврсних наука, 
које обухвата тако звани „логаритамеки закон“. Овај се 
прост закон састоји у једном нарочитом математичком 
односу коли постоји између извесних карактеристичних 
елемената појаве, и којп се може шематизовати на овај 
начин: извесна променљива количина, која се мења упо- 
редо са јачином узрока појаве, п друга једна, такође 
променљива количина, која се мења упоредо са јачином 
саме појаве, тако су међу собом везане, да је у сваком 
тренутку прва количина сразмерва логарптму друге. Свет- 
лост, на пример, пролазећи кроз какав чврст, течан пили 
гасовит хомоген слој, слаби по јачини, пи закон по коме 
јој се мења јачина са дебљином слоја, јесте поменути 
логаритамеки закон : количник дебљине слоја п логаритма 
јачине светлости сталан је број. Слој пма ту улогу ла 
непрекидно и равиомерно слаби јачину светлости, и то 
у толпко јаче у колико је сама светлост интензивнија. 
Кад се какво загрејано тело поступно хлади, закоп но 
коме његова температура опада у току времена, опет је 
логаритамски закон: улогу јачине светлости игра темпе- 
ратура тела, а улогу дебљине слоја само време. Кад је 
каква течност наелектрисана и почне исиаравати, њена 
пара у сваком тренутку односи собом извесну количину 
електрицитета, тако да се на површини течности опажа 
известан губитак електричног оптерећења, којп се мења 
у току времена. Ово мењлње опст бива по горњем за- 
кону: улогу јачине светлости игра електрично оптере- 
ћење, а улогу дебљине слоја време испаразања. Кад се 
каква кугла креће у каквој течности псте специфичне 
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тежине, које је и она сама, њена се брзина у толико 
више смањује, у колико је дубље продрла у течност п то 
смањивање бива по логаритамском закону: улогу јачине 
светлости игра брзина кугле, а улогу дебљине слоја ду- 
бина продирања кугле. Кад се какво хемиско тело по- 
ступно трансформише под утицајем каквога физичког 
агенса или микроба, количина непромењеног дела поступно 
опала у току времена, и то опет по горњем закону: улогу 
јачине светлости пгра поменута количина, а улогу де- 
бљине слоја само време трансформације. Слабљење, у 
току времена, какве органске особине, вештачком селек- 
цијом, примењеном на велики број генерација једне исте 
биолошке феле, бива опет по логаритамском закону: улогу 
јачине светлости игра јачина поменуте особине, а улогу 
дебљине слоја број генерација, на којима је вршена се- 
лекција. | 

Под псту се шему може подвести још п велики број 
других диспаратних појава, као што су: опадање баро- 
метарског притиска са висином; распростирање топлоте 
дуж какве металне ишике, загрејане на једноме своме 
крају; разређивање ваздуха у каквоме затвореном суду, 
помоћу обичног вазлушпог тимрка: опадање степена ве- 
роватноће, која се придаје каквом извештају, ако је овај 
добивен из п-те руке, преко једнога низа извештача, што 
су та цримили један ол другога, и тако даље. 

Запажено је веома много диспаратних аналогија међу 
разноликим појавама статичног електршштета п магне= 
тизма; између разних термодинамичких и електродина- 
мичких појава; памеђу пстицања гасова кроз изукрштане 
цеви и распростирања електричне струје по укрштеним 
проводним жицама; између растварања чврстих тела, 
испаравања и дисоцијације; између кретања наелектри- 
саних делића при елекгролизи п кретања материјалне 
тачке под утицајем какве сталне силе, кад се води рачун 
о отнору трења, и тако даље. 

У ту врсту аналогија може се уврстити п све што 
је урађено на пематизовању физичких појава помођу 
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механичких модела, који их илуструју и код којих сваки 
део и његова функција играју псту улогу коју и одго- 
варајући фактори у физичкој појави што одговара таквоме 
моделу. Радови те врсте нарочито су постали много- 
бројни у последње време п основна им се пдеја може, 
у крајњој анализи, свести на ову: кад је дата каква фи- 
зичка појава, ако се у овој знају улоге појединих фа- 
ктора или врете акција узрока, који их производе, па 
ма ти узроци п не били познати по својој пнтимној прп- 
роди, могућно је конструпсати такав механизам за чије 
ће функипонисање важити писти закони што важе н за 
саму посматрану појаву. Између кретања таквога меха- 
низма п физичке појаве коју он шематизује, постоји 
тала потпуна аналогија, п то баш оне врсте о којој. је 
овле реч. В. Томсон, лоследан своме начелу, по коме 
„разумети какву појаву значи умети начинити њен меха- 
нички модел“, конструпсао је механичке моделе за врло 
велики број разноликих физичких појава. Енглески. физи- 
чари, код којих је нарочито омпљена та врста пстра- 
живања, нашли су разноврсне механичке системс, који 
до појелиности плуструју извесне компликоване оптичке 
појаве, као што су: аномална лдисперсија, фосфоресцен- 
ција, итд. Талијанескп су се физичари поглавито бавили 
тражењем механичких модела за шематизовање разних 
електричних појава. Од нарочитога су интереса такви 
молели за шематизовање извесних електролинамичких по- 
јава, као, на пример, појаве пспражњавања конленза- 
тора, у којима улогу електричних“ фактора пграју чисто 
механички фактори: улогу електричног кола играју пз- 
весна тела, што се обрћу око једне осовпне; улогу ко- 
личине електршшитета пгра угао обртања: улогу елек- 
тричног отпора механички отпор; улогу коефицијента 
пндукције моменат инерције механичког система, п тако 
лаље. Закони и целокупна теорија таквих појава ана- 
логиз су, до спћутних појединости, са онпма који вреле 
за механичке системе, оличене у тим молелима. 
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» Е у 
Свима овим, гао и безбројним другим аналогијама. 


запажсним до ланас међу диспаратним појавама, треба 
тражити разлог у сличности улога, које играју одгова- 
рајући диспаратни елементи у појавама међу којима по- 
стаје такве аналогије. Та сличност улога пи чини да кад 
је обрађена математичка теорија једне појаве самим тиме 
обрађена је у исто време и теорија свих нојава у ко- 
јима се знају еквивалентни елементи, ма колика била 
међу њима разлика пио конкретној природи. Тиме је самим 
наговештен значај, који овакве диспаратне аналогије 
могу имати за природну философију, као водиље у раз- 
новрспим пспитивањима, као драгоцено оруђе у прпили- 
кама у којима друга средства изневеравају. 

И одиста, историја развића математичке физике по- 
казује, да се заплженим или у напред претпостављеним. 
аналогијама међу разноликим појавама има поглавито 
благодарити за могућност обраде многих п многих тео- 
рија које данас састављају ту грану прпродне филосо- 
фије. Благодарећи, па пример, у напред претпостављеној 
аналогији памеђу извеспих топлотних и електричних појава. 
Ом (Оћт) је успео да пзведе своју чувену теорију расиро- 
естирања електрицитета, по угледу на једну теорију, коју 
је веђ био разрадио Фурије за распростирање топлоте 
Те су две теорије потнуно аналоге; свака концепција у 
једној од њих, има у другој појави свога еквивалента, који 
у овој игра опу улогу, коју и одговарајућа концепција у 
првој појави. Аналогија је толико потпуна да се обете 
теорије могу стопити у једну која би их обе обухватала 
и у којој не би имало потребе везати се за конкретну 
страну ниојава са којима би се пмало посла. На име, та 
би генералнија теорија имала за предмет решавање овога 
отпитег аналитичког проблема: проучвти начин распре- 
стирања једнога стања, које, почевши од једне датс та- 
чке каквога тела, тежи да се распростре по целом телу 
пи то по оваквим законима: 19 стање у једној тачки. има 


утицаја само на тачке у непосредној близини: 2 оно се 
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распростире од тачака у којима је интензивније, ка тач- 


кама у којима је оно слабије; 30 


утицај једне тачке на 
лругу зависи искључиво од разлике интензивности тога 
стања у овим тачкама. Опште решење овога проблема 
обухватило би не само Фуријеву теорију распростирања 
топлоте пи Омову теорију простирања електрицитета, већ 
п јелан велики број других диспаратних теорија, које 
пначе не 'бп имале никакве везе међу собом: придајући 
појединим апстрактним концешшијама такве опште тео- 
рије разна конкретна значења, имала би се, као специ- 
јални случај, час једна час друга од тих посебних теорија. 

Аналогије међу диспаратним појавама више су иута 
корисно послужиле Хелмхолцу у његовим истраживањима 
у разноврсним областима математичке физике. Он је, на 
пример, уочио аналогију између вихорастих кретања ка- 
иве флуидне масе и пзвеених електродинамичких појава, 
и та је аналогија данас основа при излагању теорије 
ових појава. Ламе се у својим раловима, који су толико 
унапредили математичку физику, више пута користио 
запаженом аналогијом између теорије еластичне равно- 
теже, теорије распореда температуре у унутрашњости 
чврстих тела п теорије Њутнових потенцијала за тела 
разних облика. Максуел се врло често служио разноврсним 
аналогијама у својим радовима о електрицитету. Поре- 
дећи, на пример, електромагнетне појаве са једном из- 
весном врстом вихорастих кретања код течности, између 
којих појава олпста постоји аналогија оне врсте о којој 
је овде реч, Максуел је наишао на основне јелначине за 
електромагнетизам, које ланас носе његово име. Развитку 
теораје осмотичног притиска, који игра тако важну улогу 
у физиолошким појавама, допринела је врло много запа- 
жена аналогија између закона који вреде за тај притисак 
п оних што важе за притисак савршених гасова. 

И у опште, историја развића математичке физике 
пуна је примера оваквих услуга, које су чиниле анало- 
гпје међу диспаратним појавама. Оне данас имају високу 
научну вредност п не сматрају се више, као некад, за 
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просте. курпозме. Као водиље у гдекојим тешким пстра- 
живањима. у којима су оне по некад једино срество за 
продирање у напред, оне и данас чине стварних и зниат- 
их услуга. - Само што те услуге ваља умети свести на 
њихову праву меру: оно што се може тражити од ана- 
логија као средства за научна испитивања, јесте то ла 
наговесте правац којим ће таква испптивања у латом 
случају вероватно довести до резултата, и ла истакну 
гдекоје такве вероватне резултате. Тачније, аналитичко 
или скепериментално испитивање имало ди да одабере 
од тако добивених резултата оне који бп се ималп де- 
финптивно задржати као тачни. Од аналогија се као и 
од математичких образаца, не може пшчекивати ништа 
више од онога што оне саме у себи задрже. Али већ то, 
што оне указују на пут којим ваља ићи у појединим 
испитивањима, што изазивају. дискусије у извесним прав- 
цима и експерименте којима би се имала утврдити тачност 
или нетачност закључака. до којих оне доводе, довољно. 
је да им осигура важно место међу разноликим средствима 
којима располажу пснитивачи при проучавању приро- 
дних појава. 


Мих. ПЕТРОВИЋ. 


СРБИЈА, БУГАРСКА И АРБАНАШКО 
ПИТАЊЕ. 


(Крај., 

Као последица ове опште слабости што разједа 
турски државни организам, ланас стоје у европским јој 
странама отворена два питања: маћедонско и старо- 
српско; њима се у наше дане придружило и треће, арба- 
налико, које лобива све шире значење. Првима је, по исто-_ 
ријској им подлози, у основи иста тежња, као и оној 
отиптој регенерацији, ла се на Балканском Полуострву 
поврати стање какво је било у главном пре турске на- 
језде, разуме се, измењено сагласно духу и нотредама. 
нашега времена: арбанашко пак питање, немајући псто- 
ријске подлоге, и није се јавило толико као последица 
историјскога развића, колико као последица утицаја са 
стране. Што је ускрсло у данашњем свом облику, узрок 
су погрешке турске политике, а што је добило данашње 
једни другима супротни интереси Аустро- 





своје значење 
Угарске п Италије, које се отимају о превласт над Арба- 
насима. И једна и друга од ових двеју сила тежи обез- 
белити за себе владу над Јадранским Морем, на, да би 
у томе успеле, свима силама раде на томе да имају у 
својим рукама арбанашки нашпонални покрет. Ако су пм 
циљеви исти, методи су им врло различни: Аустто-Угар- 
ска се стара, преко својих агената, изазвати код Арба- 
наса негативним путем, кроз данашњу анархију, свест 
о националној им индивидуалности, на, подржавајући 
ту анархију, вешто се љоме користи да их одбије од 
Турака, и у псто време да компромптује тежње виђе- 
нијих њихових представника за аутономијом, гаго оОп 
сама лакше распрострла своју власт и на ове стране; 
Пталија, на против, не тежи освојити Лрбанију, него 
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само обезбедити у њој. п то поглавито у приморским 
јој деловима, културним средствима свој политичко-еко- 
номни утицај. У томе је основна разлика у методи, а од 
ње зависи н сав њихов остали рад, због којега је арба- 
нашко пштање, по себи иначе врло просто, постало 
толико. компликовано, да може бити штетно и по пра- 
вилно решење пптања маћедонскога и старо-српекога. 
Нису ова питања између себе везана само механички, 
услед додира Арбанаса са Србима у Ст. Србији п Сло- 
веннма на целом пространству од босанско-ерпске, па 
готово до грчке границе: међу њима пма и унутрашње 
везе која се може јасно уочити, тек кад се једним су- 
марним погледом обухвати целокуппа сптуација у овим 
странама и изукрштани интереси који се везују за пш- 
тање о наслеђу Турске. | пре 

ћ ·Напоредо с догађајима којп привлаче пажњу Европе 
на етање у Турској, обележавајући га као неиздржљиво; 
опажа се све већа журба у редовима оних који се спре- 
мају заграбити што већи део од њезпна наследства. И 
природно је п разумљиво, што су у оваким приликама и 
Арбанаси постали објекат политичких претенсија. Аустро- 
угарски агенти добро су пепитали п њихову улогу у про- 
шлости и њихов данашњи положај, па су прегли свом 
снагом и свима средствима да их залобију за своје но- 
литичке аспирације. И у томе су постигли несумњиве 
уснехе, поглавито захваљујући каракгеру Арбанаса који 
се, као што је познато, нпје сложио нсторијским путем. 
те им је с тога главна одлика одсуство иницијативе и 
неспособност да се збију у нелипу и створе за себе. 
самосталну државну јединицу“. Не знајући своје псто- 
рије, које управо и нема. „Арбанлас — тако о њима вели 
један добар њихов познавалац — прославља само јунаке 
из недавне прошлости, о којпма пећс остати пп помена 
у првој по реду генерацији. То нпје пегоријски нарол, 
јер се не налази у свези са својом даљом историјском 
протлозићу, него живи само о ланашњици“. Но с тога ес 
бат лако подаје агптанијама, нарочито оних гојп му 
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стављају у пзглед највшне корпети п који раде најнепо- 
среднијим п најопипљивијим средствима. Овим се једино 
може објаснити и факат. утврђен небројеним примерима 
из давније п скоре прошлости, да су Арбанаси увек били 
само подесан материјал за грађење туђинскогта поли- 


тичкога здања. „Све нас арбанашка историја учи — тако 
закључује своје рефлексије о Арбанашкој Лиги јелан 
њезин добар позпавалац — ла су Арбанасп не само не- 


способни створити своју политичку целину, него да у 
опште нису ни у чем показали своје пницијативе; увек 
су се прпиијали уз друге и другима служили својим сп- 
лама. Какви су били увеб, такви су, на жалост, остали 
и до данас. Турска је влада створила од њих снагу којом 
држи у покорности лруге слементе, а с друге опет стране 
туђинска их сила употребљује као оруђе којпм достиже 
своје | политичке сврхе, са свим иротивне интересима 
земље и наро да. Арбанашка би Лига лонела нелике ко- 
ристи само у том случају да је њезина пдеја прпрасла 
била срцу Арбанаса, али је она бпла туђа творевина и 
зато је, одигравши своју улогу на корист туђину, и за- 
вршила тако брзо своје биће.“ Како је било тада, тако 
се наставило и до данас: улога Арбатаса сводила се, проз 
сва временл, на службу околним народима који су ит умели 
залобити пат потчипити. | 

Аустро- угарска је дип; ломација, тобро пи на време уочила 
ла ће, кад настане лоба коначнога распа лања Турске, нај- 
већи део допасти оној силп' која буле тада пмала Арба- 
насе на својој страни, па је с тога још поодавно почела 
смитљено п се иланом радити на томе да задобије њихову 
приврженост. Да то постигне, средства а бпрала: сва 
су јој била добра, само ако су водила цпљу. Она је управо 
лала арбанашком питању данашње му значење својим 
ралом који се кретао у два правца: на приморју се ста- 
рала учврстити трговинске везе п помоћу њих обезбедити 
свој полптичко-културни утипнај: у Ст. Србији пак, по- 
лржавајући анархију, Пра је на истребљивању српскога 
жисља: Пападала је, лакле, са две стране,. са запада и 
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са севера, држећи се у томе путева које условљује гео- 
графски распоред планинских ланаца: ол арбанашких 
обала Јалранскога Мора најподеснији пут за унутрашњост 
Балканског Полуострва води долином „рима на Призрен, 
па преко благих планинских превоја рнољеве на Косово, 
где се укршта с путевима који од Босне, кроз Качанички 
Теенац, воде Скопљу, а отуда даље, Вардарском Долином, 
Солуну. крајњој тачци аустријскога Огапе пасћ Озгеп. 
Умела је она врло добро оценити значај Косова, па је 
прегла да се учврсти на њему, како би могла отуда ра- 
спростирати свој утицај и ка Скопљу и ка унутрашњости 
арбанашких страна, Успе ли Аустро-Угапска_ обладати-. 
помоћу Арбанаса Косовом, њезин ће утицај бити пресудан 
и у решењу маћедонскога пштања. Судбина ћосова, управо 
утицај који ће она имати па решење питања маћедопскога и 
старо-српскота с једне, (2 арбаналикога с друге стране, чини онџ 
упутрашњу везу између ова три питања, која се тек од скора 
почела назирати. Први ју је јасније истакао Павле Орло- 
вић у студији „Питање о Старој Србији“, а тачност ње- 
гових закључака утврђује п познати бугарски публициста, 
Д-р Н. Марењин, у својој књизи „Арбанија п Арбанаси“, 
која се ове године јавила у Софији. Кад је реч о овако 
важном питању, држимо да је врло потребно изнети бар 
у главним цртама погледе Д-р Н. Марењина о аустриј- 
ској пропаганди међу Арбанасима. 

Право, признато Аустрији Карловачким Миром, по: 
коме је она добила заштиту католика у Сев. Арбанији, 
умела је њезина дипломација врло вешто да искористи. 
Пошто Аустро-Угарска није национална лржава, и ње- 
зпна је дипломација знала одузети својој пропаганди 
међу Арбанасима сваки национални карактер, те јој баш 
тиме обезбедити успехе којима се она збиља може да 
нохвали. „Она нема философски и освајачки изглед на- 
ционалних пролаганада. Она не тежи искорењивању ста- 
рих и рђавих недостатака у становништву, посред којега 
ради, нити се истиче као представница нових пдеја и 
преображаја којих се тако много плаши арбанашки народ. 
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Не говори му она о некагвој наппоналној заблуди којој 
се подао п од које је она као дошла да га избави. Ау- 
стријска. пропаганда налази да су и друштвена уређења код 
Арбанаса по њихов живот пи њигтови обичаји врао добри и са 
свим природни. Она тражи само „пријатељство. храбрих. 
Арбанаса, који су се у току векова борили против пра: 
вославнога (Словенства с југа. као што се п она сама 
борила против пстога непријатеља са севера и истока 
— Арбанаси п Аустријанци су служили јелном и пстом 
телу“ 4 | у 

Доследна духу Метернихове политике, освећене још 
на Бечком Конгресу, аустријска је дипломација, држећи, 
се стално принципа „раздели, па влалај“, и у арбана- 
шком питању радила истим средствима и по истоме илану,. 
као и у питању босанско-херцеговачком, не испуштајући 
никал. испред очију врајњу еврху: — политичко и дина-.· 
стичко штпрење Аустро-Утарске. Јошт године 1857. обраћао | 
се Хекађр, тадашњи француски консул у Скадру, пи својој: 
влади и Риму с молбом „да се у Скадру, као средишту 
сев. Арбаније, отвори латинска школа, те да се не до- 
пусти потпуна зависност тамошњих Арбанаса католика 
од аустријских католика.“ Од то доба још отпочели су 
Аустријанци припремати погодбе за шпрење свога ути- 
наја на Балканском Полуострву. Нарочито су се окретно“ 
умели користити расцепом памеђу Квиринала и Ватикана, 
честим променама политичким у Италији, а највише по- | 
разом њезине африканске политике и Тројним Савезом, 
који јој је у целом овом послу обезбеђивао леђа. Главни. 
су им помоћници у њему били језујите. „Католички све- 


штеници, а нарочито језунте — тако је писао један од 
лобрих познавалаца прилика у Хрбанији — у најтешњој 


су свези с аустријском дипломатском мисијом; они су 
највернији извршиоци свега што им нареди аустријска- 
влада, п ништа неће предузети без знања аустријскога- 
консула. Народу пак непрестано говоре да је. после. 


' Албанил и Алоанци, стр. 59. 
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Папе, аустријски цар први предетавник и заттитник ка- 
тољичке цркве.“ Захваљујући њихову раду и својој умеш- 
ности, данас су Аустријанци свемоћни међу Арбанасима 
у сев. Арбанијн, а пропаганда им је чврсто организо- 
вана, пи умно упућивана, те су јој п резултати врло 
повољни. „Којп је год путовао сев. Арбанијом бно је 
— вели Марењин — запрепашћен свршеним чином: нео- 
спорно је да је Аустрија постала потпуп и неограничен 
господар ових страна тихом п неуморном радњом која 
улива страх својом грандиозношћу, а поштовање — својим 
постојанством.“' 
„ - - Колико: је нама познато стање у Ст. Србији, ово 
тврђење још није баш тако неоспорно, ма да је засно- 
звано на фактима о којима се збиља вреди најозбиљније 
размислити, у толико више што је аустријска пропаганда 
умела погодити начин ла задобије, осим језунта, п многе 
тефове мухамеданских племена. Нознајући добро карак- 
тер Арбанаса, њезини се агенти нису варалп у пзбору 
средстава, нити су прелазили с презривим осмехом покрај 
оних-која незналице зову „ситнинцама“, али која лају 
крупне резултате. Ма да су представници цивилизоване 
земље, ипак им није било зазорно обасипати лепим ре- 
тима грубе ин прпмитивне поступке Арбанаса, п отворено 
олобравати, као нешто најпрпродније, све што се ради 
у Арбанији н међу Арбанасима. Уздржавајући се увек 
ол апеловања на њихов ум и срце, аустријска је пропа-. 
ганља просипала међу њих новац, а како су њезини агенти 
знали строго чувати у тајности имена оних који примају 
награде, успела је задобити п оне који се, као часто- 
ђубивији, колебају. „Тајанствепост пак која скрива еву 
"радњу аустријских агената н целу им мрежу пропаган- 
лијеку, још вшпе узлиже у очима заслепљених Арбанаса 
ону велику силу која их тако умешно уплиће у вешто 
екројену и смишљено извођену мрежу своје спољне по- 
„терике.о 7 

"Ор. си. стр. 89. 
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Разуме се да је аустријској пропагандни знатно при- 
помогла. да дође до ових успеха и окупација једнога дел» 
новопазарскога санџака, у коме је султанова власт ; 
ошште вћше номинална, те је управо та околност добро. 
послужила њезиним агентима, не само да ту обезбеде 
свој утицај, него да га одатле распростру н даље на 
југ; онн се слободно п без никакве сметње крећу чак и 
по забаченим гкрајсвима који су иначе неприступни нут- 
ницима других народности, ма колико да су им уредне 
путне псправе. „СО ове стране Качаника ферманн се не 
читају“ —- тако често узвикују арбапаски прваци, про- 
тиву чије оспоности има само два поуздана средства — 
' сила или новац. Турци се узлржавају ла употребе силу, 
а Аустријанци, не жалећи новац, пажљиво се чувају да 
их не приморавају сплом на какве било поступке, И успели 
су не само учвретити свој утпцају Ст. Србији, него га. 
одатле распрострти и до Скопља. Познато је да се њему 
има да припише уклањање нознатога валије, Хафус-паше, 
који им није бпо у вољи, јер се, у своме раду, није освр- 
тао на њихове потребе п жеље. 


„Аустријска пропаганда — тако. завршује Н. Ма- 
рењин евоја опажања о њој — дугује за своје велике 


успехе не само умењу п такту својих представника, пего 
и огромним сумама које се плаћају сваке године угледним 
и упливним Арбанасима. И лруга једна околност, које 
су. лишене остале ствара. врло подесно земљиште за 
ову пропаганду, јер доводи врло лепо у склад непо- 
средне потребе, а много пута и пролазне жеље и ка- 
прице Арбанаса са лалеким плановима аустријске про- 
паганде. (а, је околност заједничка. мржња. и“ аустријски 
аитатора Ш арбанашкоа стаповнилитва према месном празог 
славном становништау. Оваке године Арбанаси нападају, 
грабе, убијају то становништво која је услед тога при- 
нуђено да напушта родно огњиште п да се исељава. 
Аустријски агенти не само. што не осуђују, него још 
ово и пооштравају, јер Џ истребљењу словснскова | станов- 


ништва, које је сметња њиховој пропаљанди, %ледају сво; 
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усивт. Они би били срећни, кал би могли дочекати ла 
виле цео простор између Дрима и Копаоника насељен 
пскључиво Арбанасима. Ова заједница зближава пи без тога 
већ довољно зближене Арбапасе пи аустријске аленте. Алп 
места која напушта словенски живаљ остају опустела, 
јер Арбанас не воли тежак пољски рад, 76 и Аустријанци 


и Немци теже ла чу помупе постепеним полописањем,. Ли 





"нија  Митровица—Вучитрн—Прпштина—Феризовић—7ћа- 
чаник попуњена је таквим колонистима који се јављају 
као концесионари рудника, експлоататори или сопстве- 
нишп тума, господари фабрика за ласке пт.д. Преко тих 
„колониста утиче се на арбанашко становништво, које је 
очарано богаством и еплом аустро-углрекога пмператора,“! 

Као што се види, Марењин је својим опажањима 
утврдио све што је, пре њега, изнео П. Орловић о стању 
у Старој Србији. Корпстећи се вешто анархијом коју је 
изазвала Султанова политика :овлађивања Арбанасима, 
аустријска је пропаганда успела потчинити своме утни- 
цају целу сев. Арбанију п Стару Србију, те је тиме на- 
рушена основа споразума двеју Великих Сила које су 
највише заинтересоване ретењем балканских пштања. У 
овим је странама већ припремљено земљиште за улогу 
какву је Аустро-Угарска одиграла. неколико година пре 
Берлинскога Уговора, у Босни и Херцеговини. Па ипак 
се међу Арбанасима којп жпве у туђини, те не виде од 
куда им прети права опасност, јављају тежње које их 
унућују да траже: да се цео косовски вилајет са ска- 
дарским; битољским и јањинекпм споје у једну ауто- 
номну арбанашку областт којој би бпо на челу, са сто- 
лицом у Битољу, гувернер порекла арбанашкога, за ка- 
квога се данас пстиче Дон Аладро Кастриота, који је у 
Европи развио живу агитацију, не би ли залобио симпа- 
гије евронскога јавнога мњења за пдеју о аутономији 
Арбаније. Алп п он, као п осталп Арбанаси који траже 
аутономију у оваком облику и пространству, као да смеђу 


! Др. Н. Марењин, ор. с!. стр 91—92. 
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о ума ову тросту истину. Ако се-оправданост оважих 
захтева мери према фактима, на којима треба ла су за- 
сновани, о горњем се захтеву не би могло рећи ин да 
16 основан ни да је оправлан: неоснован је, јер га Ар- 
банасп: не би могли постављати у овом облику да им 
нечовечна турска политика није помогла да се, на штету 
словенскога живља, рашшре ван својих етнографских ш 
историјских граница: неоправдан је, јер вређа нацпо- 
налне, и политичко-економне интересе суседних народа, 
одузимајући им погодбе, без којих се не би могли 
природно развијати. Према свему што се о њима п њи- 
хову животу поузданога зна, Арбанаси су неспособни 
да сами собом управљају сагласно духу натега времена. 
Арбанашко становништво није прививло ни релу ни раду, 
нити је кол њега у маси развијена илеја о народности 
као 'целинп која треба ла има своју самоуправу; Ауто- 
немију, као решење арбанашкога пштаља, пстичу данас 
или људи који не знају право стање ствари у Арбанији, 
пили онп који, као заиптересовани, раде да је окупирају. 
'Ако је о њему судити по реалним фагтима која указасмо, 
арбанашком питању предстоји друго решење. за које су 
се добро спремили Грци на југу, а Аустријанци на се- 
" веру, а обоје рале да обладају извесним леловима Арба- 
није. „Постави ли се пак данле ово штање за ретавање 
на зелен сто, цела сев. Арбапија заједно са Старом Србијом 
потчипиће се аустријској окупацији, чаж ће је по изазвати“ = 
тако песимистичви предвиђа Марењин. Поститне ли паг ова 
судбина сев. Арбанију, „то ће, по њему, бити почетак но- 
вога и тешкога живота не само за Арбаншу, нето и за Ма- 
ћедопију. Мерама које су се увек показале палијатпвне, 
турска влада сама припрема с упорном лослелношићу овај 
трагичан свршетак једној од својих најлешпих провин- 
пија.“ И збиља, према приликама какве су у Арбанијип 
на Балканском Полуострву, ово ће бити највероватнија 
солуција арбанашкога питања, ако се Срби и Бугари не 
„„отресу, док је још времена, заблуда, на које их је на- 
вела мегаломанија и не почпну трезвеније гледати на 
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опасности. којима би пх она пзложила. Пред њих се 
овом случају истиче пштање: А шта ће бити с Маћедо- 
нијом, ако Стара Србија подлегне са свим утицају Аустро- 
Угарске2 Од тога како буду схватили ово пнтање, зави- 
сиће и њихови међусобни односи, а од њих и њихов: 


даља будућност. ' 
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Некада је у околпни Београда било више шуме но 
данас. Шумом су били покривени п Булбулдере, („славу- 
јева долина“), п Хладна Вода, п Топчидер, п већи део 
Врачара. Од тих негдашњих „тефериџа“, Булоулдере и 
Хладна Вола једва да се данас и спомињу, и мало ко да 
зна да су то некада била пзлетна места, прво за Турке. 
а друго за Србе. Како причају, и Топчидер је пре био 
богатији шумом: околна брда с обе стране Топчидерске 
Реке бпла су сва тумом покривена. Од тих старих шума 
очуван је данас само Кошутњак, али има већ одавно како 
је оп затворен публици. Топчидерски парк врло је мали. 
Један је његов део одређен за цветни парк, ла онај други 
део који је шумом покривен, не само ла је простором 
недовољан, већ му је п шума тако млала и лоша да бисмо 
је могли пре назвати шипрагом. Ни налик на праву шуму, 
у чијем би се хладу човек могао разгалити за време 
тропских врућина београдских. | 

У данашње време, без лепе околпне не може се лепа 
варош ни замислити; донекле, лепота околине претежнија 
је над лепотом варошких грађевина. Разговарајте само 
с људима који су доста путовали; од њих ћете често 
чути да за једну варош кажу: „Варош Х пије ружна, 

' Од ове расправе која је намењена за један руски часопис до- 


носимо 31 овај мах само први одељак који чини целину за себе, Остале 
одељке допећемо у току идуће године. - 
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али је досадна, јер нема околине.“ И под околином увек 
се разуме само лепа околина; у лругом смислу та се реч 
„околина“ и не употребљује. | 

Да бп дошли до праве шуме, Београђани морају ићи 
чак на Авалу, али Авалска шума, поред тога што је уда- 
љена, налази се још и острањена од саобраћајних пруга. 
До Рипња имамо близу двадесет и два километра жеље- 
зницом, а одатле после преко шест километра пешице, 
и то рђавим путем. Што је најгоре, шума је по узбрди- 
цама и без добре мреже путева, са чега је као шстница 
сасвим неупотребљива. 

У данашње лоба свет се не задовољава шумама и 
парковима у околини вароши; он хоће да их има у самој 
вароши. Поред све скупоће у простору, имају паркове 
у средини вароши, поред Лондона, који смо раније спо- 
менули, јоши Париз, Беч, Франкфурт, Лајпциг, Диселдорф, 
Минхен, Ђенова и т. д. На много места учињене су огромне 
жртве само да би се до близу средине вароши довело 
шумско зеленило и свеж шумски ваздух. Код нас је ра- 
ђено сасвим обрнуто: тума је сатрвена у најближој око- 
лпни, а што пмамо још Калемегдан, за то ваља да за- 
хвалимо Турцима. Они нису дали да се љегово земљиште 
разграби ин на њему исподизају приземне страћаре, какве 
виђамо у највећем лелу Београда. 

Срећом је један повелиги простор у близини самог 
средишта Београда остао поштеђеп од грабежи и шпе- 
кулације, а то је простор који почиње ол Баталџамије, 
па се продужава, преко старога гробља и Таимајдана, ка 
Тркалишту, или садањем сточном тргу. Уздужни правац 
ових просторија мери у округлој цифри близу јелан 
километар и по, а просечна ширина износи око три сто- 
тине метара. Целокупна површина мери преко четрдесет 
хектара. Што је најглавније, овај велики простор почиње 
по готову од самих Теразија. Кал би се почетак Краљ 
Александрове улице проширио, — а он се олваја од нај- 
шире тачке Теразија, онда би се тај почетак сјединио 
са централном Рамблом од Теразија, те би тако пмао везе 
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са целим горепоменутим комплексом до: пута који скреће 
ка Новоме Гробљу. Ова велика пруга имала би, према 
томе, у дужини преко две хиљаде метара. Ширина би 
била променљива, местимице би износила до близу че- 
тпри стотине метара. 

[ео овај краспп простор довољан је да се на њему 
подигне најлештпи парк. На неколико места, н. пр. на 
Баталџамији, има већ нешто засађених дрва, а п Старо 
Гробље, кад би се уредшло, дало би довољно дрва за 
један почетнички парк. Остала места што су јот гола 
могла би се поступно засађивати. Овом пројекту за сада 
ништа не стоји на путу. Садањи трг Св. Марка (Батал- 
џамија) потпуно је слободан. Старо Гробље већ по са- 
нптетском закону мора се секуларисати п уклонити. Све 
би гробове ваљало пли преместити у Ново Гробље, или 
испразнити у општу костурницу (према томе да ли се за 
њих у одређепом рову учини прописана пријава). У оста- 
ломе, највећи део Старог Гробља са својим запуштеним, 
готово разваљеним гробовима, више личи на једну ко- 
ровом обраслу пустолину, него на гробље једне хршп- 
ћанске вароши. Каква, дакле, штета, ако се оно буде се- 
куларисало 2 

Данас је цела страна улаза у порту Св. Марка за- 
узета разним општинским баракама, магашишма и ради- 
оницама. Ови кућерш свакојако би пали као жртва нашем 
пројектованом централном парку за престоницу Београд, 
алп џи од тога не би било никакве штете; ти кућерци 
нису ни од какве опште користи, а већ разуме се ла 
архитектонске вредности пемају. 

Најленши део овога парка бпо бп данашњи Ташмај- 
дан. Ко је ма само једном метнуо своју ногу у овај пра- 
стлри мајдан, морао се дивптп овој нехотичној творе- 
вини људских руку кроз дуги низ векова. Од татмај- 
данског камена зидан је у старо лоба највећи део бе- 
огралсеких грађевина; он је употребљен п за зидање бе- 
дема београдског града, п цео смедеревеки град изгледа 
да је позајмио свој камен из Таштмајдана.. Сва. је при- 
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лика да су га п Римљани употребљавали за зидање ста- 
рога Сингидунума. Ове вековне екскавације изжљебиле су 
у малом висоравну провале, пећине, слободно и групи- 
сано стење, п свему дале извесни утисак кршевитог пеј- 
сажа, какав се ретко где може наћи. Пећине би се могле 
вешто употребити, п биле бп у време летњих припека 
„најлешне хладшпте и право прибежиште. Многе изду- 
бљености лако би се дале претворити у вештачка језера, 
рпбљаке п сличне украсе модерних паркова. Лепоте овога 
дела парка биле бп ненадмашне, и у опште се овакав 
простор п не може ни за шта друго ни употребити. Таш- 
мајлан је дуго време био уточиште београдских мангула 
п бескућника, који су се скупљали по пећинама; данас 
онпџ то чине по Староме Гробљу. Општина се београдска 
досетила те је пећине п већи део простора употребила 
за оставу познатих кола која ноћу врше своју мало мп- 
рпшљаву службу. 

Парпска се општина пре пола века находила у 
сличном положају. Вибех-Сћашпоп! био је стари камени 
'мајдан, а у псто време п губилиште. Затим је постао 
прибежиште лоповима п бескућницима. Општина га је 
ограђивала, али без успеха, док се напослетку нису досе- 
тили да ово опасно место отворе публици, начинивши од 
њега красан парк, најлешпш парк у целоме Паризу, са 
"пећинама, језером п водопалом, мостовима преко про- 
вала птд. По својој природној лепоти, Ташмајдан ни 
најмање не уступа париском Вибех-Сћаптоп-у, п кал би 
се све погодно употребило, могао бп се и од њега исте- 
сати један иарк коме не би било на далеко равна. 

На жалост ове ванредне лепоте које су људп ве- 
ковима несвесно стварали, лубећи стене п градећи пот- 
копе, општина већ од дужег гремена затрпава ђубретом. 
Пре године или две дана био је одређен п буџет од че- 
трдесет хпљада динара да се Ташмајдан затрпа, парце- 
спине п пасели као и остала Палилула. Ова манија за 
парцелисањем п проппрењем Београда до у бесконачност 
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начиниће од њега не једну велику престоницу, но право. 
маџарско село у сред пустаре. 

По себи се разуме да овај парк не би био довољан 
за тако распрострту варош као што је Београд. Тоебало 
би уз то п ботанички врт Јевремовац отворити публици 
за шетњу и поуку, као што су и сви ботанички вртови 
по Европи. Палилулски трг, на чијем незгодном месту 
стоји палилулска основна школа, ваљало би исто тако 
претворити у парк п придружити га Јевремовцу. Обоје 
заједно износило би близу десет хектара простора, а то 
би дало један простран парк. Данас све то земљиште 
не служи ни на што сем ла се по њему гомила блато. 

Пијацу на Зеленом Венцу такође ваља претворити 
у парк. Постављена на једној низбрдици, она не може 
послужити ни на шта друго, а најмање за пијацу, као 
што сесвиди по оним јалнпим пиљарнпцама, које су се 
све збиле у један њен угасе. Напослетку, требало би по- 
дићи јелан парк на доњој лунавској страни, у околини 
старе кланице. Та је страна са својим ђубриштима и 
мочарима, а и са својим слободним циганским становиха, 
клица заразних болести за целу варош. 

Да код нас има праве хигијенске полиције. давно 
бп ових деведссет два хектара, дакле близу милијун 
квадратних метара, било претворено у парк, исто онако 
као пи бара Венеција. Овако изгледа да Београд мора ла. 
има по неколико бара за купање гусака, као и обична 
банатска села крај Дунава. 

Да се ови наши захтеви о парковима не учине пре- 
терани, морамо исправити оно мишљење које највећи 
део публике има о томе шта је парк. Кад се каже „парк“, 
сваки под тим разуме једну шупшарицу ол ниских дрва 
мало већих од метра, окићену цвећем, лејама, арабескама. 
од цвећа п разнобојног лишћа итљлд. Све оно дакле што 
захтева много људског рада, много надзора. много воде 
по много трошкова. Код правих паркова, код оних про- 
страних паркова у Енглеској. Немачкој, Шпанији, па п 
у осталом паметном свету, све се ове ствари сматрају 
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за излишне. Они су паркови досадни, где се деца морају 
ла вадају за руку, а пси за узицу. Прави парк, којп служи 
за разгалу, шетњу и слободно борављење публике ваља 
ла има на себп обележје шуме у правом смислу те речи, 
а шума се састоји, као што сви знамо, из дрва п пу- 
тања п по неколико клупа за одмарање. Дрва овећих 
паркова треба ла буду права дрва, а не карикатуре 
шумских дрва у виду баштенских пшпрага, шугавог ба- 
грења, смрдљивог киселог дрвећа п многих других дрва 
без бујности п без хлада. Прави паркови, дакле, које 
мп препоручујемо, врло се лако подижу, п њихово одржа- 
вање стаје врло јевтино (чак су и многе клупе излшпне, 
пошто се може седети и на трави). 

Главно је. као што смо већ наговестили, ла се 
ппркови налазе у близини средине вароти, п да су, по 
могућству, расејани по целој вароши. Долазак до њих 
не сме бити скопчан ни са губитком времена ни са тро- 
шковима. Врх свега, потребан је бар један врло велики 
парк, тако велики да неколико женских скутова не могу 
дићи у њему прашину, и да човек може у њему наћи увег 
довољно чистог ваздуха. 

Можла би требало п код нас применити једну олд- 
редбу из угарског грађевинског закона, по којој је сваки 
сопственик дужан подићи на свом празном плацу јелан 
парк који ће преко дан бити отворен публици. Тиме би 
се постигле две ствари. Не би се прво на тим плаце- 
вима подизале штале, тупе, и друге страћаре које само 
руже варош, а друго, стало би се на кут шпекулантима 
ла лрже своје плацеве празне, очекујући високе цене. 

Поред својих других мана, Београд је још лишен 
сваке живости и веселости. То је једна мртва, или тачније 
рећи, једна глуво-нема варош. Свугде у свету, у сваком 
ма п у најмањем гарнизонском месту, публика се бар 
јеланпут недељно разоноди војном музиком, која свира 
на каквом отвореном месту. У Аустрији, Италији, Фран- 
пуској има вароши, и то мањих варонш, у којима војна 
музика, нарочито лети, евира готово сваког дана. У Риму, 
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Венецији, Прагу, Флоренцу, Дрезди, Пнсбруку птд. војнт 
се концерти ређају целе недеље, наизменце по разним 
варошким парковима. А недељом пма често п више кон- 


церата, на разним местима, п у разно доба. Данас се 


једна лепа, пријатна варош без војне музике не да ни 
замислити. 

Остављајући на страну други утицај којп музика 
може да врши, пи врши на пудлику, ми смо овде ради 
поменути само то, да она прикупља свет на извесна 
здрава, отворена места, навикава га на шетњу, одвраћа. 
та, посредно, од кафана п других затворених, загушљивих, 
нездравих места. 

Како је пак код нас са војном музиком 2 Београдски 
гарнизон има два војна оркестра од којих је јелан врло 
велики п врло добар. Тај велики оркестар даје у неко- 
лико месеци и по који концерат, али се за присуствовање 
том концерту навек плаћа. Ми држимо да је нелостојно 
заме државе да се појављује у тој улози „импресарија“, 
наплаћујући улазнице за концерт од оне писте публике 
која јој годинама плаћа милијуне за одржавање војске. 
да толике своје паре, право је да наша публика добије 
бар мало бесплатне музпке. Овако пзглела, да војни ор- 
кестар постоји само ради тога да свира у официрској 
касини и по официрским свадбама. 

Срећне вароши пмају још п нарочите зграде, тако 
зване редуте или курсалоне, где се концерти п забаве 
могу давати у кшине дане, а и преко зиме. Београд нема 
ни тога, тако да кад дође ружно време сав свет мора 
да се збије у кафане. 

На крају, не можемо, а да не поменемо још један 
од недостатака Београда (,„недостатак“ је одвећ блага 
реч). Београд ни данас још нема ниједан модеран хотел, 
у коме би странац за своје новце нашао пристојног до- 
чека. Са својим рђавим хотелима, а нарочито са њиховим 
познатим великим ценама, Београд је на врло рђавом 
гласу у целом културном свету. Колико је ово тачно, 
доказује се тиме што у Земуну, у малом и досадном Зе- 
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муну, постоје не мање него три хотела за потребу оних 
странаца који долазе у Београд по свом послу. Ти људи, 
пошто сврше своје дневне послове у Београд, враћају 
се у вече у Земун, само због тога што у тамошњим хо- 
телима налазе више улобности. Међутим, Београд је пре- 
стоница Србије, а Земун најнезнатнија наланка неле 
У карске. 


Да би Београд бпо достојном престоницом Србије, 
требало би много што шта предузети. Пре свега, ваљало 
би израдити један сталан пројект за поправљање старих 
и подизање нових грађевина. Ваљало би, затим, основати 
нарочиту грађевинарску банку, где би појединип могли 
по јевтин интерес добити новаца за оне грађевине које 
пду на улепшавање вароши. И, најзад, ваљало би ла и 
ама општина више бриге води о усавршавању и улеп- 
шавању Београда. У све појединости ових разних мера 
ми не можемо улазити због њихове стручности: зато се 
ограничавамо на то да их поменемо. Наша је намера, 
у осталом, била само то, да што живље представимо 
нашим читаоцима ла је Београд, поред свих својих при- 
родних услова, још врло далеко од тога ла буде „лепа 
варош“ у модерном смпслу речи. 

С. И. Зорић. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


СТРАНА КЊИЖЕВНОСТ. 


Жил Делафос: Теорија реда (Јићез ПејаТозвзе: Тћеогте 
феЕ - о ва тег ех Ба У бре а Рапан Уб | 


Плаховит напад, у неколико пи на саму демократију, 
а поглавито на форму и на последице салањега лдемо- 
кратскога устројства у Француској — то је карактери- 
стика горње књиге г. Жила Делафоса. Начин излагања 
даје, на много места, импресију намфлета; и г. Дела- 
фосова књига то допста, у извесној мери, и јесте. Но 
при свем том, она је далеко од тога да буде без врелд- 
ности. Рефлексије Г. Делафоса о лемократији п њеним 
савременим манифестацијама, ма да инсу нове, имају 
општи значај пи нису без интереса; а критика његова, у 
колико се односнп на стварне установе п на појаве које 
су већ ту, има у толико озбиљнији пзглед и заслужује 
већу нажњу. 

По г. Делафосу, Француска је ланас у неоспорном 
опадању. С поља, она се већ спустила у ред сила другога 
реда; а са гледишта унутрашње управе, њен положај 
такође није бољи. Државна власт изгубила је у земљи 
сваки углед. Последњи велики скандали профанисалн су 
пи администрацију, п војску, и судове, н све важније уста- 
нове редом, и довелп су земљу па праг анархије. А све 
те појаве само су природна последица хроничкога од- 
ступања од основних начела управе, без којих у јелној 
држави не може бити реда, па нп политичкога напретка 
у опште. Не могу послови пћи добро у земљи у којој је 
по готову сва власт сконцентрисана у једном парламенту 
као што је француски. Тај парламенат је далеко од тога 
ла буде представник онога што је најбоље п морално 
најздравије у земљи. Он је пропзвод општега гласања, а 
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ово не доводи у Народно Представништво оне људе 
који имају за државне послове највише спреме, него оне 
који су умели најбоље да ласкају ниским и нездравим 
тежњама необавештенс масе. Нешто са своје гломазности, 
а још више због нипскога моралнога ниво-а на коме се 
налази, парламенат није у стању да пословима да одре- 
ђен потисак п правилан ток; а извршна власт, која јеу 
потпуној завнености од парламента, стављена је тим 
самим у немогућност да у том погледу сама нешто учини. 
И отуда онда лабавост у администрацији п неодређеност 
у политици; а услед тога опет ошште опадање у свима 
правцима државне управе без разлике. 

Разуме се да овако стање не може дуго опстати у 
једној држави која хоће ла напредује. Оно изискује ко- 
ренита лека, п г. Јелафос мнели да га је нашао. Кад би 
му била дата слобода располагања, он би одбацно-и 
опште гласање, п парламентарност, пи републику. пи решпо 
би се за монархију п за владу елпте. Монархија пред- 
ставља, по њему, сталност п непспрекидану лоследност и 
истрајност у делању, а елита јен у прошлости била тво- 
рац свега онога чиме се људеки род још п данас поноси. 
Организовати државу тако, да у њој прву реч не води 
већина народа која за то није способна, нити парла- 
менат који је само сервилан одјек те неспособне већине, 
него оно што има најбољега у народу, то би било иде- 
адно стање. И г. Делафос мисли да би томе идеалном 
стању лакше било примаћи се у монархији, него лиу 
републипи. 

Али при свем том што је према монархији тако пде- 
алистички расположен, г. „[елафос се на плузији монар- 
хистичке рестаурације пе зауставља дуго. Ма да за њом 
уздише, он ипак признаје да је монархија форма влада- 
впне која је у Француској своју мисију завршила; шта 
више, он држи да Броз педесет година п у читавој 
Европи неће више бити ни једне монархије, изузевши, 
може бити, Русију. С тога он прпстаје уз републику, а 
прима, уз протесте до душе, п опште гласање, јер осећа 
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да је потиску броја немогућно одолети. Али, у накнаду 
за те уступке, он концентрише своје напоре на то ла се 
и ошпте гласање реорганизује и читаво државно устрој- 
ство измени, а све то да се изведе тако, како бп шеф 
извршне власти по готову добио ауторитет монарха, а 
претежна улога у управи државним пословима дошла у 
руке класа, које он воли да називље елитом. 


Неколике од пдеја г. Делафоса заслужују да их 
човек изближе размотри. 

Пре свега, што се тиче његове жеље да државним 
пословима не управља маса него елита, пзвесно је да 
нема ни једнога разборитога човека који се у тој жељи 
не би с њиме сложио. Али оно што се у једној озбиљној 
дискусији не може примити, то је наговештај да се 
опште гласање коси са тежњама да на земаљску управу 
долазе одиста спремни п способни људи. Све што демо- 
кратија са општим гласањем тражи, јесте то, да управа 
једне земље има ослонца у народу и да ужива поверење 
већине. А тај захтев ни у колико није неоправдан. Он 
је само израз жеље да управа једне земље буде увек за- 
дахнута бригом о општим интересима народа; никад само 
бригом о интересима једнога сталежа, пли једне илп 
вшше класа друштвених. Међутим, када се на управу ло- 
лази пескључиво поверењем владаочевим, или поверењем 
једнога сталежа пли јелне класе, онла је то режим који 
не даје гарантије ла ће се управа вршити у корист 
општу. ИП владаоци у апсолутним монархијама, и сталежи 
у олигархијама, увек су врло добро заступали своје ли- 
настичке, односно своје сталешке пнтересе; али опште 
потребе нити су увек у довољној мери осећали, питп 
су их увек, колико је то потребно, познавали. Исто то, 
од прилике, важи и за цензитарне организације друштва. 
Рестаурација и Јулска монархија у Француској дале су 
брпљантне и државнике п парламенте; али кад се ипз- 
ближе размотри законодавство тога времена, опла се 


Књижевти ПРЕГЛЕД. 619 





види, да је оно поглавито било упућено на то, да се за- 
довоље интереси класа које.су биле заступљене у пар- 
ламенту и у чијим се рукама налазила државна управа. 

По досадашњем исгуству, демократски режими са 
општим правом гласања једини су који су у стању да. 
општим интересима прибаве заштиту, бар у мери у којој 
је то у опште могућно. „[олазећи на своје положаје по 
поверењу већине, вршећи своју функцију под контролом 
свију грађана, имајући, најзад, на изборима, да одтова- 
рају за свој рад пред бирачким телом састављеним од 
свију класа друштвених — п парламенат п влада са свим 
су природно упућени да воде рачуна о интересима пе- 
лога народа. 

С тога ће се онште гласање, као израз, идеје о 
управи државним пословима у корист општу, не само 
одржати у земљама у којима већ постоји, него ће, по- 
ступно али неминовно, продрети и освојити и у оним. 
државама у којима за сада још није примљено. 

Ослонац на парод, у циљу. рада на општем добру 
свију, то је дакле оно што демократија тражи, а никако 
није истина да она тежи ла из управе искључи елиту. 

У практици се, до душе, но кадшто дешавало, па 
и сала још дешава, да опште гласање изведе на пе- 
вршину људе осредње вредности пли чак и нижега рела. 
Али при оцени те појаве ваља имати на уму ове две 
ствари: 1-0, да је опште гласање скорашња установа 
која се још непрекидно ·лотерује п усавршава, и 2-0. ла 
за оваке резултате није увек била кривица до масе. Ова 
бира између личности које јој се својом активношћу у 
јавним пословима препоруче. Ако представници елите 
немају ловољно пнтересовања за јавне послове, пли ако 
немају довељно куражи да сиђу у арену, онда се маси 
не може ни замерити што таке људе не бпра. Баш на. 
против, сасвим би био погрешан онај систем који би, 
под изговором да потпомогне елиту, натеривао бираче- 
ла на силу бога у јавне послове увлаче људе који сами 
не показују да им је ло јавних послова много стало. 
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А кад је елита показивала воље да у јаван живот 
уђе, сасвим је нетачна тврдња да јој маса никад није 
хтела поклонити поверење. Тако тврђење оснива се на 
претпоставци да маса увек бира људе нижега реда, јер 
су јој, вели се, ови п по образованости и по просечном 
интелектуалном ниво-у ближи. Међутим, да се то ми- 
шљење лефинитивно сузбије довољно је указати на прак- 
тичне примере. У парламенгима лемократских земаља има 
људи првога реда који народно поверење стално уживају. 
Међу председницима велике америчке републике има их 
који су били људи од историјске вредности, а ни један 
од њих није био макар ко. А све је њих народ бирао. 
Енглески председници министарства п плебиспитирани 
шефови партија такође су увек били људи далеко пзнад 
средње вредности. ИН тако би се могли низатн при- 
мери и даље. Шта више, ако хоће у опште да се го- 
ворп, могло би се са поузланошћу казати, да у демо- 
кратски уређеним државама активни људи од вредности 
никад неће остати на дну. У демократији би п Бизмарк и 
Гледстоп увек били и виђени п знани; докле, међутим, да 
је стајало до воље Виљема ПЛ плин краљице Викторије, 
ни Бизмарк ни Гледстон не би избили на површину. И 
та је појава у осталом п теоријски објашњива: у демокра- 
тијама маса, немајући претенсије да сама управља, сасвим 
прпродно тежи да за управу бира људе од вредности, пили 
бар оне за које држи да су такви, јер она у њима нити 
гледа ривале, нити тражи просто оруђе: у монархијама, 
међутим, владаоци пмају често претенсије да сами др- 
жавне послове руководе, п у том случају, онпш неретко 
траже људе нижих способности п гипчег карактера који 
ће боље слушати. | | 

Демократија је дакле на делу показала да није не- 
пријатељ елите. Она само тражи да представници елите 
покажу да се за јавне послове своје земље интересују 
п да, осем тога, развију извесне моралне особине пре- 
лузимљивости и издржљивости, без којих, у јавном жи- 
воту у опште, не може бити успеха. У осталом, у лемо- 
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кратији, крајња победа елите биће слаевим природан ре- 
зултат олабирања, против којега демократија нити је у 
ствари ништа покушавала, ншти би била у стању пшта 
да учини. 


По г. Делафосу монархија је синоним реда, стал- 
ности, достојанства и доследности. Када би монархвја 
донста све те врлине имала, онда би врло тешко било 
објаснити многу и многу распусну пи разуздану епоху из 
монархистичке прошлости, па и садашњости; још теже 
би било разумети, да се, у данапивој Француској. противу 
повратка монархије боре не само егзалтпрани политичари 
са крајњих левица, него пи најозбиљнији њени државници, 
дакле људи који никада нису могли бити осумњичени као 
политичке илеалисте, пли као присталице политичких 
авантура и експеримената. 

Међутим, та ће се појава разумети кад се уоче 
ова фавкта. 


Механизам уставне монархије — јер то је једина 
форма монархије која данас у једној одиста цивилизо- 
ваној земљи може да постоји — врло је деликатан, а. 


владаоци нису увек показали довољно способности да 
тим деликатним механизмом како ваља рукују. По устав- 
ној теорији, владалац је за своје поступке неолговоран; 
али баш то начело неодговорности изискује да ону 
вршење својих функција уноси толико такта и толико 
дискреције да, у практици, никад и не дође у положај да. 
се питање о његовој одговорности и постави. Јер не- 
одговорност његова пред законом не може га ни у ко- 
лико закглонити од моралне одговорности пред јавним 
мишљењем. Ако буде учинио какво противуставно или 
макар само и политички штетно дело, морална осуда, која 
ће га у данашње време јавности и слободне критике 
неминовно стићи, биће по његов политички ауторитет 
толико исто кобна колико п материјална осуда по ауто- 
ритет одговорних министара. 

Да би могао и оваке моралне осуде избећи, у устав- 
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ним земљама сматра се као основно правпло да се вла- 
лалац у јавним пословима не може истицати у први ред. 
Никад он не семе износити нп публиковати неке своје др- 
жавне програме; још мање заштићавати или п стварати 
неке своје политичке странке. Јер п програми п странке 
могу у практици претрпети пораз, п онда би п морали 
политичка логика захтевали да се како представници 
тако п заштитници програма и странака са управе по- 
вуку. Владалац би тим начином своју улогу 


зам свео на 
улогу једнога обичнога председника минпстарства. А тако 
разумевање положаја владаочева било би из основа про- 
тивно начелима монархије у опште. 

У Енглеској су владаоци постепено схватили апсо- 
лутну нужност резервисанога држања. Они су показали 
толико и интелигенције п гишкости да су се, мало по 
мало, у своју нову улогу потпуно уживели. Они су ра- 
зумели да монархија мора данас у суштини својој бити 
друкчија него што је некад била; за то нису ни поку- 
тавали да ископавају и оживљавају средњевековне фразе 
по којима воља краљева треба да буде закон; нити су 
узимали на себе улогу цензора који јавно одобравају или 
осуђују рад политичких људи или странака. Место свега 
тога, они су примили на се обвезу да све државне по- 
слове врше само преко министара; да са страним вла- 
даоцима о јавним пословима нпкала директно не ирего- 
варају, још мање да с њима склапају какве уговоре пили 
тајне конвенције; да са променом минпстлретва, а на 
захтев нове владе, мењају п своју најближу околину, тако 
ла се ова никад не измеће у пеку неодговорну дворску пар- 
тију која ће правити сплетке противу олговорне владе ит.1. 

Све су то ограничења соја су врло осетна пи која 
ипкако нису могла бити пнлдиферентна по частољубље вла- 
лалаца. Али су њих енглески краљеви ппак примили. Они 
су умелп и видети и осетшти, да им та ограничења 
остављају још доста пространо п благодарно поље за 
јаван рал. Потпенути са терена директне акције у по- 
итичким пословима, онп су задржали сав ауторитет за 
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вршење посредних утицаја. Јер краљ, поред свега тога 
што му политичка улога престаје бити улога првога рела, 
остаје ипак, у социјалном погледу, прва и недостижна 
личност у својој држави, Његов је друштвени положај и 
сталан п опште признат. Њему непрекидно стоје на ра- 
сположењу средства за обавештавање о политичким прп- 
ликама и у земљи п на страни; докле, међутим, други 
полетички људи располажу тим средствима само донде 
докле су на власти. Под таквим околностима, владалац, 
ако само има потребне пнтелектуалне и моралне епособ- 
ности, може у истини временом постати најбоље инфор- 
мисана личност у својој земљи. Његов суд о приликама 
и догађајима може бити најпросвећенији п најпоузданији. 
И онда ће, са свим природно, у мпнистарском савету, 
његова реч моћи пмати онај и онакав ауторитет пи утинај 
какав спрема, способност п познавање ствари морају 
увек имати у кругу озбиљних људи. Његово мишљење 
не мора увек бити примљено ни послушано, јер министрп, 
као одговорни чиниоци, пмају да раде само оно што сами 
налазе да треба радити, али ће његова реч увек бити 
са достојним пиететом саслушана. Тим начином ствара 
се- један утицај, путем разлога п убеђивања, који је са- 
свим легитиман, п којиможе у много прилика бити бла- 
готворан — у толико благотворнији што влалалан, као 
личност изнад странака п личних рачуна, може и непри- 
страсније оцењивати п објективније саветовати него ли, 
под иначе једнаким околностима, ма ко други. 

Овако мулро саображавање енглеских влалалаца 
потребама времена енглески је народ прпмио са при- 
знањем. С тога јеу Енглеској монархија, поред: свега 
огромнога напретка. демократских пдеја, сачувала свој 
углед, п с тога јоп п данас у Енглеској није празна 
фраза кад се говори о великом моралном ауторитету вла- 
даочевом или о љубави народа према краљу. 

Али ако су енглески краљеви умели да се прила- 
годе новим приликама, друкчије је било са владаоцима 
других земаља а специално са краљевима француским. 
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Бпло с тога што нџшеу били у стању да схвате да човек 
може у друштвеном погледу заузимати прво место у 
земљи, па да ипак за то, у политичким пословима, не води 
прву реч; било с тога што, по темпераменту, нису умели 
да се одрже у границама које им положај проинсује; 
било најзад нешто треће, тек остаје факт, да владаоци 
врло често нису своју функцију вршили онако како то 
сама природа те функције у данашње време изискује. И 
то је оно што је морало шкодпти не само краљевима 
лично, него и самој монархији. То је у исто време ло- 
принело да се п илеја републике популарише. 

Републикански уставни могли су председнику репу: 
блике признавати скоро онако исто пространу преро- 
гативу неодговорности као п устави монархија: при свем 
том, та прерогатива постала је у републици и мање 
осетљива и мање опасна. Прво зато што функција прел- 
седникова није доживотна него само привремена, те 
услед тога и сама нпрерогатива много губи од свога до- 
машаја; а друго п зато, што се функција председника 
добија пабором, а не рођењем. Бпрачи имају могућност 
да ту функцију поверавају само таким личностима за 
које могу мислити да ће је вришти онако како то дух 
устава прописује. „Другим речима, говорили су репу- 
бликанци, дајући себп поглавара, ми радимо с отвореним 
очима. Ми не падамо у ону мало чудновату контрадик- 
цију слободоумних монархиста који, с једне стране, бо- 
рећи се за општинску самоуправу, захтевају ла грађани 
сами себи бпрају поглавара општине, докле, међутим, 
с друге стране, остављају слепом случају рођења да им 
одреди поглавара државе.“ 

Доцније, републиканци нису увек одржалн на истој 
висини овај тон поноса н самопоуздања. У практици ре- 
публика није увек потнуно одговарала свима очекива- 
њима њених твораца. И она је, као и свака људска 
установа у осталом, показала слабих страна. Али је при 
свем том општи резултат искуства био такав, да је огромна 
већина данашњега покољења у Француској одлучно при- 
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шла њој. При таком стању ствари, пзгледи-монархиста 
врло су незнатни, по готову никакви. Многи покушаји 
учињени у корист рехабилитације монархистичких начела 
остали су без успеха. Услед тога. у редовима мопархп- 
стичким већ у велико осваја малаксалост пи наступа ре- 
зигнација. То се види и на г. (елафосу, којп, поред свега 
одушевљења свога за монархију. врло брзо признаје ла 
тој форми владавине у Француској вшпе нема повратка. 
Шта више, он чак прориче ла јој нема дуга века ни у 
осталим државама европским. Ово пророчанство је на 
сваки начин доста смело. Алп ако се оно схвати само 
као израз бојазни да владаоци неће увек умети своје 
прерогативе да употребљавају саобразно уставу, и ла ће 
услед тога пи монархкеја имати но кадшто и по који бур- 
нији, можда и критичан моменат да преживљује, онда се 
за ту бојазан не може казати да је без основа. 


Поред свију многобројних концесија које се у њој 


чине демократским захтевима. кроз књигу т. Делафо га 


непрекидно веје непријатељски дух према демократији. 
Ова појава долази отуд, што писац не прави јасну ра- 
злику између циља коме демократија тежи и средстава, 
којима се она у разно време п у разним државама служи 
да тај циљ постигне. Средства могу по кадшто бити не- 
подесна, погрешна, у извесним случајима може бити п 
директно рђава. То је посао дневне политике да та 
средства окушава и, према стеченом искуству, дотерује 
пили мења. Али циљ демократије остаје један, и он је 
несумњиво п узвишен и племенит. Демократија тежи за 
тим ла сваку љулску индивидуу, без обзира на рођење, 
што потпуније развије, ла је развије како у погледу мо- 
ралном тако и у погледу економском. Томе циљу теже 
све оне разноврсне слободе без којих се демократија ке 
може ни замислити, а тај писти задатак имају и много- 
бројне економске установе које у демократији ничу п 
напредују. 

[0 
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Истина је да ове основне тежње демократије, батн 
ни у најкултурнијих народа, још нису у потпуној мери 
ехваћене и прихваћене; у толико мање код народа који 
су у култури заостали. Јер ма колико да то пзгледа 
чудновато, факт је да маса народа тек пма полп- 
тичким васпитањем да постане демократском. Примитивнии 
џ патриархални п људи и народи много су ближи деспо- 
тији него ли демократпјп, до које се тек културом долази. 
С тога није ни мало апсурдно кад се каже да је, поред 
свега елегантног одела п цвета у рупи од капута, прави 
демократа био Гледстон, а никако какав разбарушени 
лажни“ трибун, који, пстина, говори о суверенству на- 
рода, али који у души јетва чека да се дочепа касве 
му драго власти, па да коњи п гњави народ око себе. 
Онп који друкчије мисле бркају грубост п морални про- 
стаклук са демократијом. која не само ла није пи једно 
ни друго, него је, по циљу, врло далеко п од једног и 
од другог. Када демократија тежи за тим да и нециви- 
лизоване елементе прпведе култури, оплда она никако не 
може бити у складу са поступиима који иду на то да 
се онп, којп већ неку вултуру пмају, сузбпју и пони- 
жавају. 

Нетина је такође, да, до данас бар, демократске 
тековине још ппсу таке да могу потпуно задовољити. 
Пдеја слободе још није свуда у довољној мери оства-, 
рена; пдеја јелнакости јот није правилно ни схваћена, 
а плеја узајампости вероватно ће јонг дуго чекати на 
то да буде у практици изведена. Исто тако ни критика 
која је чињена на по неке резултате општега гласања 
није увек била потпуно без основа. Алпш при свем том, 
кад се ствари размотре са вишега гледишта п анстра- 
хујући од извесних детаља, демократија је на добром 
путу и прогрес је у њој неоспоран. На челу цивилиза- 
ције не стоје ланас нп Персија ни Турска, па ни друге 
мање варварске земље, него Енглеска, Француска, Сједи- 
њене Државе Северпе Америке и други, било н по формп, 
било само по суштини, демократеки организовани народи. 
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Сотога ће, поред свију делимичних разочарања, де- 
мократија продужити дело које је започела; с тога ће 
и сви покушаји да се поврати кредит теорији о спасо- 
носности некога монархистичко-сталешкога рела елите 
остати само пљесак по води. Демократија ће, мимо сва 
та запомагања, наставити да иде путем којим је пошла, 
уверена да ће државни поредак који пзиђе из њених 
тежњи за слободом, правдом и хуманошћу бити п часнији 
и узвишенији него ли устројетва заснована на разним 
прелрасудама, себичњачким претпоставкама и насиљу. 


ВО“ Бељковић. 
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Пет сличица без вредности: баналне предметима, 
усиљене осећањима, празне илп површне опажањима, 
рђаве обралом. 

Прва Ливот, јесте мелодраматична слика с једним 
троњавајућим театралним прпзором на крају, скрпљена пз 
неколико слабих описа који немају међу собом никакве 
природне ни најмагловитије симболичне везе. Један раско- 
шан бал, описан врло сиротињеким клишеом, опис јед- 
ног жељезничког воза исто тако излишан и стилом мршав, 
смрт једног принца, неочекивана п непотребна. и. на 
крају, пред потмулом тајанственом вревом парадног, у 
црно обученог грала, лирљива слика двоје сирочади што 
умиру у снегу. 

— „Шта је то 2“ пита девојчица гледајући у Загреб. 
6 — „То је живот“, одговара мали кајкавски Ниче, 
лубоким симболичним стилом питчевим. 

Стралсмештар Спмић је срећнија сличина. Стари гра- 
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нптарски бака који у парадној униформи п е пропиесних 
почастима дочекује свога сина што се враћа као лајт- 
нант из војничке академије. лобио је у њој неколико ли- 
нија израженог профила, уоквиреног у једну средину 
прилично ухваћених појединости, с нешто лаке п неуси- 
љене емоције, и, као у свима осталим сликама, увек с 
јелним врло некоректним стилом. 

Одмах за овом нешто ведријом п трезвенијом сли- 
чицом долази, као у Ливоту, збуњена и расејана прича 
Из забавишта, под насловом који једва да има везе са 
садржином. У сентименталној лечјој пдилн, са где-где 
афектираном где-где погођеном нежношћу, утрпане су 
епизоде и појединости без везе, које на два три места, 
на крају нарочито, излазе потпуно из теме и тона ствари. 
Поред трагичне идиле малог Боже и Ивкице, ту је не- 
сразмерно развијена сцена са началником, са несрећном 
учитељицом која је изгубпла своје јединче, — епизода 
наглашена на крају као главна тема приче. 

У Идеалисти је једна од оних познатих бледих и 
сентименталних фигура полупнемених песимиста, који 
проводе век пипшући рђаве меланхоличне стихове п опла- 
кујући пропаст идеала, пи којп у |. Југовпћевој сличици 
пма само ту ману већу но други, што је израђен одвећ 
наивно п са једним одвећ трагичним свршетком, не- 
сразмерним за ову наивно-сентименталну историју. Тај 
апотекарскп плеалиста што је клонуо пред ниским по- 
квареним вулгусом чијој је он срећи сањао да посвети 
жар своје младости, добио је у Г. Југовићевом типу 
много оне конвенипоналне каботенске фигуре пз фото- 
графских излога, са великом, густом, забаченом косом, и 
челом меланхолично подупртим десном руком. За свршетак 
Идеалисте тровање цијанкалијом, признаће и писац, одвећ 
је смео начин. 

У очи једног душпог дана су песимистичке рефлексије 
у том истом тову несрећног апотекарског ипдеалпсте. 

Писац Сјени не пише представе п опажања, њему 
су главно речи, које он рђаво чује и рђаво употребљава. 
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Кал му по потреби или случајно дође у реченици једна 
реч, он смагра за дужност ла рекне све што му у тај 
мах расејаном асоциацијом падне на памет код те 
речи, и, у започетој реченици или опнеу стекну се ол- 
једном слике и појединости Боје никакве везе немају с 
предметом, чак ни оне које имају потпуно страни и ди- 
снаратни предмети на једном фотографском снимку. Није 
ни мало чуло ако се, у тако склопљеним сликама, поред 
блељих стереотнпних описа и појединости које су дошли 
увом из исто тако рђавих приповедача, нађу ствари 
које потпуно пекачу из боје пи тона предмета. С тим 
расејаним ропством речима и фразама, писац је још не- 
срећан својим на силу дубоким рефлексијама, својим теа- 
тралним песимизмом у врло афектнраном изразу. 

Нека се писац научи да у својим сличицама остане 
на јелној простој и јасно одређеној теми; нека се научи 
да једну мисао или слику каже у једној простој пи пра- 
вилној реченици, својим речима и искрено, без излизаних 
клишеа и филозофских парантеза: нека се научи тачној 
употреби речи и фигура, и њихову слагању у реченици. 
Са искренијим, својим тоном, са већом пажњом на ову 
чензоставну техничку страну, Г. Југовић би могао из 
своје умерене емоције и нежности што је показао овде- 
онде, извући један срећнији приповедачки начин. Таленат 
није раскошан, али с његовом љубављу ка писању, није 


неупотребљив. 
М. Гродл. 


„Рјегта“ Магтпа РОгса. Харкао Рего Видтап. 
С Лавгтеђи. 1902. Стр. 1—30. (Ртезашрапо 12 148. Кајсе 
„Када Јигоз!. АКад.“). 


Ученост има и својих забава. учени људи занимају 
се каткад извесним проблемима који, у пркос свом изра- 
зито научном карактеру, имају ипак и једну забавну 
страну. Као да хоће да се забављају, ти људи узму, из 
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области науке коју рале, оне залатке који захтевају на- 
рочито постојано оштроумље и лосетљивост да би били 
решени, п рале на тим залацима дуго п стрпљиво, инте- 
ресовани скоро једино впртуозношћу коју при томе раз- 
вију. Они као да хоће таквпм радом да кушају своју 
уметност и хпитрину ума, н еве им је мплије што је за- 
латак тежи и заплетенији. 

Један од таквих задатака поставио је себи ип Г. Буд- 
мани са „Пјерипном“ ржићевим. Кад оставимо на страну 
сву важност коју такав рал пма по пепитпвање лубро- 
вачке књижевности, Г. Будманијева теза има нароште 
занимљивости, п ево које. 

Ох Марина Држића остало је пет комедија, ол 
шесте пролог, п од седме (то је тај „Пјерпин“ о којем 
расправља учени српски акалемик) нешто што се није 
знало шта је у ствари. Једна гомила реченица п фраза. без. 
реда, без укупног смпела, набацана и подељена (не зна 
се по којем мерилу) у многе и честе алпнеје, то је све 
што нам се сачувало у рукописима од [ржићева „Пје- 
рина,“ Из те гомиле реченица Г. Будмани је извео са- 
лдржај „Пјерпна“ и ресторисао у главном склоп комедије. 

Сматрајући да је поменута гомила реченица остатак 
лиалога ове комедије где није назначено шта ко у коме- 
дији говори, Г. Булмани је најпре, по извесним изрази- 
тијим местима тога диалога, видео ла се интрига коме- 
лије своди на један ди рто ипо, на једну јачу забуну 
која настаје услед околности што има два млада човека, 
два брата, два Пјерина како се ова двојица у комедији 
зову, који су тако слични један другом да их нико, ни 
њихов рођени отац, не може једног од другога разли- 
ковати. То га је подсетило на једну Плаутову комедију 
у којој такође пма два близанца, два Менехма (по њима 
се и комедија зове „Менехми“) и у којој је пста забуна 
основ целе интрите. Руковођен пдејом Плаутове коме- 
дије, Г. Будмани је трагао по фрагментима „Пјерина“, 
хватао аналогије с .„Менехмима“, закључивао о значе- 
њима појединих места Држићеве комедије, и глелао 
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уоптте ла што боље олрели салржај ове п распорели 
диалог по лицима која се у њима помињу. Како му Пла- 
утова комедија није много у томе помогла, а тако пи 
талијанске локализације „Менехама“ (јер је Држић у 
„Пјерину“ самостално разрадио Плаутову идеју и саставио 
свој нарочити заплет), то је Г. Булдмани морао и неза- 
висно од Плаута ла разглела текст „Пјерина“, да га 
проучава, испитује, да прави конјектуре о значењима по- 
јелиних места, да комбпнује у својој имагинацији поје- 
дине призоре како пх је Држић морао зампипљати, уотиште 
ла ради јелан врло иппав, а у многом артистички посао 
да би дошао до што потпуније ресторације самога ко- 
мада. Тај посао Г. Булмани је израдио вештачки, вирту- 
озно, магистрално, п ако га није могло потпуно ни увек 
сптурно радити. Позната је, у осталом, његова савесност 
у научном раду, а тако и финоћа и оштроумље у при- 
ликама кад су ове потребне. 

Посао је овај, у псто лоба, био и изузетно тежак 
пошто је, како пзгледа по Г. Будманијеву ресторисању 
комада, у овом комаду не само самостална него п врло 
заплетена интрига, п пошто је главна идеја у њему лобро 
екеплоатисана у смислу што већих и што више варираннх 
комичних ситуација. Кад је узео главну пдеју о Олизан- 
цима пз Плаута, Држић је замислио да Ијерин [ не воли 
и неће да узме богату Лучилу него лепу Дијану, а ла 
Пјерин |, чим се појави, одмах пристаје да узме ЛЈучилу: 
и то је узео за основ пнтриге. Из тога „основа“, ЛЈрлашћ 
је извукао многобројне п разноврсне ситуације. Г. Бул- 
мани је имао најпре да докучи ову основну сптуацију, па 
онда да п све друге редом, једну по једну, погађа, а то 
није било лако. Требало је наслутити призоре кад се 
Лијанина фамплија вајка што је Пјерин изневерпо Дијану и 

' Видети оно како је Г. Будмани скоро гениалпо решио једно 
ситно питање о Рањининој ортографији (Пјећа 1). 2таћаттва. увод 
Г. Будманија, сг;. ХИ, прим.) 

2 Г. Будмани се без довољна разлога боји даљ љегова конјектура 
о овој радњи Шјерина П није доста основана. 
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пспроспо Лучилу (то је учинио Пјерин Па они мисле да 
је Пјерин 1); кад Лучилина фамилија, опет, мисли да је 
Пјерпи изневерио „училу (ови мисле да Пјерин П воли 
Дијану, кад су чули да то чини Пјерин 1); кад се Пјерин И 
срета с Дијаном која га „љуто кори, мислећи да је то 
Пјерин 17; кал се опет Пјерин 1 хоће да састане е Ди- 
јаном, п т. л. Требало је, једном речју, из оном фраг- 
ментарног, набацаног и збунљивог текста Држићеве ко- 
медије, погодити све радње и консеквенције једне јаче 
" исиреплетане интриге, све комбинације и пермутације у 
призорима. између Пјерина [пп Пјерина Пс једне стране 
п готово сваке друге личности е друге стране, све те 
паралелне варнације које пзвиру из опште теме комада. 
То је било врло тешко, и Г. Будманпи је све то, негде 
сигурније негде мање сигурно, поголпо. | 

Какав изгледа према овоме Г. Д. Живаљевић који, 
радећи такође један рад о „Пјерину“ („Неизрађени Др- 
жићеви драмати“), није видео, у тексту све комедије, не 
све ове призоре него ни један призор; који чак није ви- 
"део ни да ту диалтша пма, него нашао да су ту само 
„набацане мисли за драмате“; и који, сувише, изводи за- 
кључак да Држић никада није ни написао „Пјерина!“ 

Г. Будмани расматра, даље, у својој расправи ко- 
лико је Држић примио из талијанских прерада Плаутових 
' „Менехама“ и налази да није ништа примио; затим, го- 
ворпи о рукописима Држићевих комедија који су ланас 
изгубљени а по којима је Петрачић онако несрећно 
излао Држића: пи т. д. Обазире се, најпосле, и на рад 
Г. Живаљевића узимајући овога нестручњака и сувише 
озбиљно. ; 


Навле Поповић. 


БЕЛЕШКЕ. 


СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ. 


„Што је доброј“ — У Сремским Карловцима, у ко- 
јима се у последње време јавио прпличан број српских 
књига, изашло је, из „Српског Спопа“ прештампано, 
лело: „Што је лоброг српским народним пословицама 
истумачно Ог. Данило Трбојевић“ [1902, хе, 206, цена 
3 крунеј. Писац је редом изнео опште појмове о добру, 
а затим о „дијеловима добра“: раду, мудрости. карактер- 
ности, љубави, праведности, праву, вери, најзад о дру- 
штву. Што се тиче замисли: дати моралне поуке на те- 
мељу народне моралне фплозофије, основати етична на- 
чеља на наролним пословинцама, она је сероз п скроз но- 
грешна. Из хиљада народних пословица пи пзрегка, разно- 
родних, набацаних, шарених, разнога порекла, каткада 
противуречних, може се извести штогод се хоће, може 
се доказати штогод је човеку воља. Исто толико има 
смисла изводити етику из народних пословица, колико 
је имало смисла изводити естетику из народних песама, 
као зашто се код нас радило пре четрдесет година. Да би 
доказао своју врло спорну и ни мало нову тезу, Г. Трбо- 
јевић је силом стварао нове изреке, ну „српске нарслне 
пословице“, трпао речи којих нема ни у једној збирци 
народних умотворина, које је сам писац проналазио и 
ковао. за своју употребу. Тако на пример, од када су 
„српске народне пословице“ ове конвенционалне и ба- 
налне речи: „навика друга природа“, „онај се не вара, 
који зна, да га варају“, „чистоћа је Богу мила“, „прекор 
за тврлоглавством долази“, „воља те доћи, воља не доћи“, 
„истина сунцем сја“, „трбух не зна за шалу“, „милост у не- 
вријеме велика је немилост“, „лоброта се далеко хвали“, 
„лигни узрок, дигнићеш и гријех“, „одвише велика правда 
велика је неправда“. „Бог је стари чудотворац“, „правда 
је у Бога, а да у кога2“, и тако даље! Поред тога, књига 
је писана претенциозним, језуитско-сладуњавим стилом, 
и оставља утисак једне дуге, самртно досадне предике. 
Г. Трбојевић је хтео ла нам објасни шта је то лобро. 
"Он у томе није успео, али му је нешто друго веома 
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добро пошло за руком: пошто смо прочитоли његов спте,. 
ми тачно знамо шта је то рђава књига. 


Успомене једног Паланчанина. —— Из „Бранкова Кола“ 
оштампане су Успомене једног Паланчанина од Селимира 
Триковића (пеевдоним). У пет елпчица: На сплу књижев- 
ник — Први концерат — Дон Кихот у Врапчанима — 
Туђа кост — Хвала несми! — писац, наставник гимна- 
зијеки, записао је неколико успомена личних и кз живота 
школе и паланке. Поред нешто можда нехотице испуште- 
ног личног самопоузлања п заљубљености у себе, тдегде 
тражене луховитости, изражене прилично фамилијарним 
паланчанским тоном који евојим исалтирским реченицама 
подсећа на познате старинске досетке уз чашу ракије у 
манастирским трпезаријама, писан располаже једним доста 
лаким п одрешеним п чистим језиком. 


· Дубровачка биотрафија. 1 Игњат Ђорђић, од Павла По- 
ловића. Отштампано из Годишњице Николе Чунића ХХИ, 
140—230. 1908. — Игњат Ђорђић, песники историк дуброва- 
чки, написао је почетком ХУШ века на латинском језику 
96 Онографија знатних „[убровчана, у којима је. поред 
осталога, дао и лоста огледа њихових песама. Увиђајући 
несумњиву вредност овога списа Борђићева за нашу стару 
књижевност, Т. Поповић га је приредио за штамиу и 
тим поводом написао ову своју расправу која може 
послужити као врло лен и псцрпан увод у сам текст. 
Г. Поповић се није хтео у овој својој расправи кори- 
стити новим материјалом, који нам овај текст лаје за 
живот и рад дубровачких грађана, он је само, са ретким 
познавањем лубровачке литературе, изнео оно тто је 
могло бити предмет критике самога текста, што се њега 
непосредно тиче: назив дела. обим његов, време кад је 
постало; затим оно што се тиче саме вредности текета 
као извора за дубровачку књижевност: нетачности у 
делу, његове изворе и сл. Свој задатак извршио је Г. По- 
повић врло добро: олредивши место које овај бпографски 
зборник заузима у реду осталих сличних зборлика које 
су нам „Дубровчани оставили, а о којима смо ло сад 
знали такође врло мало, он је лао неколико оштроумних 
хипотеза о самоме тексту п неколико погледа на значај 
његов и потребу његова пздања, и завршио свој ђрал 
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неколиким напоменама о осталим ситнијим снисима Ђор- 
ђићевим. Нама остаје само да пожелимо да овај зборник 
буде што пре излан. (А. Б. 


Геолошке расправе 1. Дим. 1ТРуварца. = Земунски 
протојереј Г. Димитрије Р уварац један је од највреднијих 
наших богословско-исторпјеких плсана. Сада су изишде 
две нове његове расправе: „О сазиву епархијских скуп- 
штина и трајању манлата чланова е пархијевих скупштина. 
п власти“ [Сремски Карловци, 1902, 5", 24], која је ошттам- 
пана из овогодишњег „Богословскога Гласника“, и „О 
разводу мешовитих бракова у Хрватској п Славонији 
|Сремски Карловши, 5", 24]. У овој другој расправи, која 
има специалан интерес за Хрватску и Славонију. писац 
тражи да се уреде верски односи у Троједници, и да се 
псточно-православној пркви прпзнаду иста права која- 
има и католичка црква. 


Књига Удравља. = Г. От. Милутин Живковић, лека 
: Пожези, почео „је један посао који је по замисли леп 
паметан, а о чијој широј научној вредности имали би 
стручњаци да реку своју пресудну реч. Он је издао 
"прву свеску (анатомија и физиологија) дела „Лњизга о 
одрављу, сваком приступачан ломаћи лекар“, руске пу- 
бликације која је изашла под уредништвом више про- 
фесора па медицинском факултету. У овој свесци, која 
има 985 страна велике осмине, пма 94 слике у тексту. 
Цена је 1:50 дин. 

„Хрвати, памет у лаву!“ — Г. Сима Станојевић штам- 
пао је у Новом Саду малу књижицу под горе исписаним 
насловом. У већем делу проповеда се крсташки рат про- 
тиву политичких перицаја; јер „странке у Сриству но- 
ништиће Српство,“ Арпја старога вергла, који се редовно 
навија по надлештвима где су касе лдиспозпипоних фон- 
дова. Тек на крају своје књижице, писане „У Новом Саду. 
у очи Уссковања 1902“, збуњени писац се сетио шта је 
имао да каже. Осуђујући скандале у Загребу као службу 
мађарштини, он патетично узвикује: „Хрватски народе! 
Ти драгоцена грано, која се цепаш од стабла великога 
племена славенског, који [7] пред својим угкренућем стоји. 
— размисли се, и памет у главу!!...“ 
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Беарн митрополија – карловачка око половине ХУЛИ 
века, Под овим насловом, а трошком Патрпјарха Ге- 
оргија танка средпо је протојереј Димитрије Ру- 
варац архивске податке о стању ерпске цркве у тим 
крајевима. [Сремски Карловци. 1902. стр. 221. цена 2 
круне). Књига садржи: опис и попис српске православне 
цркве п свештенства епархије сремске, 1732——1788 ; ста- 
тистички преглед епархије арадске 1755; бачке, 1785; 
каранеебешке (вршачке). 1749; карлштатеке, 1785; костај- 
ничке 1755: пакрачке, 1725 ; темишварске, 1779: манастири 
Фенек и Ходош: даљски спахилук око 1706. Уз ове ко- 

О Попису за извршење оллука судских, од Живојина 
М. Перића. Београд 1902. Стр. 157. Под овим називом Г. 
Перић је издао један део својих предавања из теорије 
грађ. суд. поступка. Пошто је овде говорио о условима, 
формалностима и дејству пописа, писац обећава једну 
аругу расправу о добрима која се не могу узети у попис, 
и о продаји при извршењу судских одлука. Ова је расправа 
намењена, на првом месту, ученилима правног факултета, 
а, пре него је изашла у засебној књизи, била је објављена 
у „Финанспјском Прегледу.“ 

Босанке. = У Сарајеву, у издању књижарнице Ми- 
хапла Милановића, изашла је збирка приповедака Михапла 
Милановића, нол насловом Љосанке. У књизи је 12 прп- 
поведака (на 247 страна) · Вјера спасава — Јерко Уро 
шевић — Сад сам спасен! — Христова икона — Проклето 
кољено — Са сијела — Спаеитељка — Очајник -— Је ли 
"морало бити — Браћа (са села) — Бог није шала (са 
села) — Стана (са села). Приповетке су оштампане из 
књижевних листова, а посвећене су Јанку Веселиновићу. 


Мала Библиотека. == У излању Пахера и Кисића у 
Мостару изитле су три нове свеске Мале Библиотеке, у 
којима су Сјене, мале приповијести Владоја С. Југовића 
св. 36), Шопенхтацер од Бранислава Нушића (ев. 37), и 
Две приповетке Едара Пол у преволу Светислава Стефа- 
новића, (ев. 838). 


СТРАНА КЊИЖЕВНОСТ. 


Хељезит Моро. — Дела што пх је оставио францу- 
ски несник Моро (Париз, 1510—988), дела су младости 
јелног ларовитог песника, кога је несрећна судбина по- 
мела ла буде велики, што му је дар обећавао несумњиво. 
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Ванбрачно дете џ убрзо спроче, остављен је био ол 
најранијих дана туђем милосрђу, беди, и крвавој зарати 
хлеба и склоништа. Доцнији живот: тешки и мало пла- 
ћени коректорски рад у штампарији, хладна мансарла 
кад је и тог срећног склоништа пмао, најчешће без хлеба 
и крова, са злрављем које му је, разуме се. у таквој га- 
риерп могло оставити последње часове само болничкој 
постељи; и, у тој певољи једно нежно, племенито и осет- 
љиво срце, које је у глади пи сушици имало крви за песму 
и парпсгку барикаду. 

Сент-Њев му је посветио један спмнатичан есеј. 
„Маро је песник, песник срцем, песник уображељем, песниг 
стилом; пали код њега ништа од свега тог, кад је умро. 
није још било потпуно израђено ни ловршено“... Од ими- 
тација Сент-Бев у Моро-у налази Шенијерове јамбе, 
Бартелемијеву сатиру, и Беранжерову песму. „Моро је 
ипак свој, врло природан, отворен, искрен, врло поетскп; 
пма драме, веселости, несташностп, гдегде одвећ слободне. 
али тако живе и лаке ла му се не замера.“ — Оспм сти- 
хова (Бе Муохоба; Ро зе Шуегхех) оставпо је пет поет- 
ских приповедака, од којих смо у овом броју донели 
Храстову имелу. 


Нобелова, налрада. — У Штовхолму, 10 децембра по но- 
вом, бпло је дељење Нобслове награде, у суми од 200.000 
динара. Академија Наука одредила је награду из физике 
холандским професорима, Д-р Хенлрику Антону Лоренцу, 
у Лејду, пи Д-р Пјетеру Зебеману, у Амстердаму, за њихове 
радове о односима између оптичких појава пи електричних 
п магнетичних појава. Награду из медицине добпо је Пт. 
Роланд Рос, професор тропске медицине у Ливерпулу, за 
своја истраживања о барској грозници. Награду за рал 
на општем мпру добио је професор петроградског уни- 
верситета Мартенс, који је био руски делегат на конфе- 
ренцији у Хагу 1899. Награда из хемије досуђена је 
доктору Фишеру, професору университета у Берлину, за 
његове синтетичне рлдове о шећеру. Што се тиче на- 
грале из књижевности, шведска академија била је ре- 
шила да се награда може досудити не само књижевни- 
цима у ужем смислу речи но и филозофима и псторицима, 
чија дела, поред научне, имају п књижевну п уметничку 
вредност. На предлог осамнаест чланова пруске Акаде- 
мије. та је награда досуђена великом немачком историву 
Теодору Момзену, нисцу „Римске Историје.“ 
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рисне историјске документе плу ликови Вићентија Јова- 
новића,' некадашњег митрополита београдеко-карловачкот, 
и данашњег карловачког патријарха Георгија Бранковића, 


Два сонијалпа романа. — Социјални роман све више 
хвата корена у Француској. Крај ове године донео је 
два крупнија и боља дела у томе роду, једно од умет-. 
ничкога. критичара п познатог петорика Бланкиа, Гистава 
Жефроа: друго, од чувеног лнархистичког писца п фи- 
лозофа, Жана Грава, некадашњег радника обућарског. 

Књига жЖефроа, која носи наслов Париски минути: 
седам часова. Белвиљ, (Тлез титшез рамгзеппех: 7 ћепгех, 
ВеПеу е), један низ нежних и узбудљивих бележака, црта 
живог радничког кварта париског Белвиља. У неколико 
главе, ту су сведене свакодневне драме старога предграђа: 
његове уске п пспрекрштане улице; велике црне куће као 
касарне, влажне и тужне: густе гомиле спротих људи 
који цео свој век проводе одлазећи од куће у фабрику, и 
ол фабрике у кућу. Ту се сцене радничке породице: жена 
која очајава што је налница мала, што је целу муж не 
лоноси кући, што је живот тако скун;: дена воја не иду 
у школу јер немају обуће: муж који се сломљен од рада, 
раздражен, враћа дома, чује вечито кугање п вечити јад, 
и на послетку одлази у злосрећни „асомоар“ да у апсенту 
потражи заборава п утехе. Ту је идила мале раднице, 
која. остављена, напушта породицу, у хотелској соби на 
петом спрату живи са својим љубазником, док не буде 
сасвим остављена, често са дететом на врату. И онда 
бесане ноћи проведене у раду, или најзад силазак на 
улину, плаћена љубав, подводник који је експлоатише и 
бије, болница која је чека, и смрт у калу велике и не- 
милостиве вароши. — ЊЦео јелан свет, цело наличје једне 
пивилизације, сав црн и чемеран живот малих и слабих, 
Жефроа је изразито знао представити, цргајући јутарњу 
физиономију спротиљског предграђа, које се буди и спрема 
за дневну беду п за беспрестани рад. 

Молерни франихски роман врло често и врло радо 
црта анархисте, који су п пначе у моди у снобовским 
круговима. Писци су их цртали редовно нетачно, према 
својим политичким пи сталешким симпатијама и ангипа- 
тијама, било као јунаке пи свеце, било као злочинце и 
лудаке. Жан Грав, који је први теоретик анархизма у 
Француској, и који је сав живот провео у тој одмет- 
ничкој п грозничавој средини, описао је историју првога 
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почетка анархистичкога покрета, искрено, истинито и 
непристрасно. Ромап се зове Улочиним! (МаНанеи '), 
и верио описује средину, личности, савесно излаже тео- 
рије. Све се личности крећу око листа Ослобођеник, нај- 
различније, најразнобојније: ралници, уметнини, писци, 
сумњиве фигуре полицијских жбирова, који не испуштају 
из усга речи: натроглицерпн ни револвер, ентузијасти без 
духовне равнотеже, мрачни и на све готови фаналши, 
славољубивии који у анархији траже начина да се одли- 
кују пи примете, плашљиви мали чиновници који одва- 
јају од уста да помогну лист п општу ствар, искренп 
духови, убеђени људи, нобуњене савести, апостоли пре- 
врата. Жан Грав, који је познавао све те људе, изнео 
их је са потпуном верношћу п са лепим књижевним та- 
лентом, не кријући своје антппатије према брбљивцима 
по глумиима револуције. Поред цртања карактера, Грав је 
дао савесно п верпо излагање свију идеја које круже у 
срединама тих људи, који нису ни анђели ни ђаволи, но 
као но сви други: чудна п нераздвојна мешавина добра 
п, Зла. 


Нов роман Апатола Франса. — Кехпе де Рата у овај 
мах доноси најновији роман Анатола Франса: Нахгојте 
соттдаие. Предмет је једна љубавна историја са делп- 
катним описима париског и позоритнога живота. Упоредо. 
и у пстом листу, Пол Адам, о чијем је роману Аџстераичко 
дете било речп у Сриском Бај жевиом Рласнику, публикује 
свој роман Ап зоје | Че Ја је, где се описује ре- 
волунија ол 1980. 


· Социалпо-политички есеји А. А. Исајева, — који су пза- 
шали ове године на немачком језику, састоје се из пет ра- 
справа које, по пишчевој памери, пмају да чине једну не- 
лошу. У првој се расправи говори о техтиш п привреди као 
основи културе; у лругој, о стоизму, алтруизму п класном 
пнтересу; у трећој, о борби између соцпналних група; у 
четвртој, 0 односу између личности и средине; у петој 
о сличностима и различностима у друштвеном развитку 
појединих народа, У свима тим расправама, Исајев се 
ставља на гледиште чистог марксизма, — он је уверен 
ла су Марксове теорије о завхсности друштвеног напретга 

од начина производње и о борби класа која се има свр- 
тити победом пролетариата, научна открића истог рела 
као и Дарвинове теорије о ностању фела путем при- 
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родног олабпрања. Мало оригинални по својим основним 
ндејама, ови есеји могу пнтересовати читаоца само као 
податак о томе, како се руски социализам развијао после 
Чернишевскога. Од свега Черншневсковог учења. код 
Исајева је остала жива само још вера у руски мир и 
у неку нарочиту мисију руског народа при остварењу 
социализма. Све су друге пдеје Чернишевскове поти- 
снуте пдејама Марксовим, — нарочито на место његовог 
индивидуалистичког матернализма дошао је онлј нсто- 
ријеки матернализам који је Маркс пзавео пз Хегелове 
филозофије. С тог гледишта, као јелап докуменат о раз- 
витку руског соцпализма, мп препоручујемо ову књигу 
оним нашим читаоцима који се баве проучавањем сриског 
соцпализма. Јер, као што се зна, творац српског соци- 
ализма. Светозар Марковић надахнуо се сопналистичким 
идејама у Русији шесетих годпна. 


51: У Плаш УУћае, Еог з1х уеаг5 атђазза- 
ова Сопз ап порте. Шз Ше апа соттезропдепсе. 
ђу Н. зшћепапла Едуагда. Гопдоп. 1902. 278 стр. Нисац 
је оппсао жпвот овог велпког енглеског дипломате на 
основу његове приватне коресполенције, коју му је ста- 
вила на расположење госпођа Вајт. Сер В. Вајт, пре но 
што је постао енглеским послапиком у Цариграду бно је 
вице-консул у Варшави, консул у Ланциту, генерални 
консул у Београду 1576, и у овом чину додат као адја- 
(из лорду Солеберију на Царипградској Конференцији. У 
“= после закључења седница њених он је премештен 

Букурешт. Кад је Румунија прогла-шена независном, 
Баја је напменован енглеским послаником, и тако пре- 
мештен из консулске у дипломатску службу, врло важна 
факат по њега јер без тога не бп могао постати амба- 
салорем у Цариграду (1886-—18991). Књига је пуна ин- 
тересантних података за политику и дипломатску исто- 
рију балканских држава. | 





Власник, Свет. С, Симић. — Уредник, Богдан Попогит. 
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